
tit Mótitíteífarón Évangelicañlj qiie es. quando. 
de todos quatro Evangelios fe ordena un tex
to. Efte titulo pulieron á fus obms algunos 
Dolores Ecleliaílicos. Et nofter S'ixtus Se-
neniis edídit Monoteflaron Sophiae. 

Mons, tís. El .mome , y fierra 5 áiturá de la 
tierra, BibJ, lo Zach. g. Jerufalem vocatur 
jnons, íívé quod fita íic m monte Moría , íivé 
quúú oitm loca bene münita vocabantur Mon- . 
tes. Inde Montanus 5 a , um. Cofa de fierraí 
y altara. Lucae 1. 

Mooftro, tras. Deraoílrar como á la vifta, Hyrn, 
Ave marls Stella. \ 

Monfrrum, tr i . E l prodigio , que fígnifica algún 
ma!. Item , lo que naturalmente es disforme, 
y qué fuera del orden natural falta 3 ó: fobra 
en algo. índe monftruofus 5 a , um 5.ECCÍ.15. 

Moñümentüm , t i , vel etiam mónimeníum. La 
recordación , ó memoria. I tem, la fepukuraj 
porque es hecha ut moneat mentem v para 
que ios vivos no olviden á los difuntos , Au-
guftin. in Enchiridio. I t em, monumenta las 
efcrituras , y obras de los Autores. Hieronym. 
epitaphium Paulse vocat monumentum, ideft, 
llbrum fcriptum de laudibus Paulse. 

Mora, rae. La tardanza 5 y detenimiento , B. la
cle Momia , ge. Tardancilla, Auguftin. l ib . I I . 
Confeíf. 

Morbidüs, a uní. Cofa doliente , ó enferma, 
Bern. epift. 61. Et Hier. Damafo. 

MordaX, cis, pp. Cofa que muerde, ó maldicien
te , Naz. Monodia. >J< Hieronym. Marceilac, 
ventas mordax eft. Idem ad Theophilum dí-
x i t , Mordacifsimas litteras. 

Mordeo, des, momordi, & olim mórfí, morfum. 
Morder. Tr . Detrahere, que es decir mal. 
Sign, & alia. Exod. 36. 

Morigeratus 5 a , um. Gofa acoftumbrada, Ber-
liard. epiftol. 349. dícit N . Morigeratum ho-
nefté. >j< Morigerus , a, um. Cofa obediente, 
Chryfoítom. hom. de David , & Saule. Mo-
ratus nomen. El acoftumbrado , ut bene mo-
ratus. Hieronym. lib. 1. ih Jóvinian. Diácum 
á more. Y aunque fe puede tomar en mala 
parte , communitér fe toma en buena por de
cir bene. >£< 

Morior, cris, pe. & iris, pp. mortuus fum. Morir* 
Aora es de la tercera conjugación, y antigua
mente fué de la quarta. Mor í , & móriri , de
cían los antigües en infinitivo, B. Inde mo-
riturus, a , um. El que ha de morir. Auguftin. 
d i x i t , moriendus, a , um. Por cofa de morir. 
Decimos aora moritur, & morimur, pe. 

Moror, aris , prima longa. Hacer boberias. Mo-
r o r , prima brevi. Tardarfe , y también dete
ner á o t ro , (ienef. 37. 

Morfus, fus, q. Mordedura, o bocado. Tr . la 
detracción, Hier. Furia?. Morfellus, l i i . Boca-
dó. Barbarum videtur, S. Petri Martyris. 

>f< Mordicus , adverb. pe. A bocados, mordien
do. Algún. ílgn. íhrídim 5 8c quaíi morfu, 
ac dente. Tr . defender algo con grandifsim* 

ante 0» i t8$ 
pertinacia, f porfía , Hieion. ín vita Malchú 

>J< Morío^ onis > G. Lat. Stultus^ Bobo. Los nio* 
riones íbliao fer, y fon paíTatiempo de Prin-
cipes, Ghryf. in epift. Pauii ad Ephef* fe 111̂ 17* 

Moroíítas, atís. Importunidad , pefadumbre , ó 
dificultad de hechos , palabras, y eoítumbre» 
de alguno , 3* Mach^* 

Mors, tis. La muerte. Et eft dúplex in B. fecun-
díim Driedonem , fciliceC corporaíis^ Se fpirí* 
tualis. En la corporal fe aparta el alma del 
cuerpo, Y en la efpiritual fe aparta el alma dé 
Bies , quanto á fu gracia*, ó eternamente , B. 
^ Porque íi no huviera muerte efpiritual, no 
dixera el Apoftol: Qux in deliciis eft vidua, 
Vivens momia eft. Otros dicen, quod eft t r i 
plex, feilicet, corporalis , fpirítualis, §c infera 

• nahs, de qua Román. 8. Si fecundum carnem 
vixerítis, moriemini. Et h«c dicitur in B* 
mors fecunda , quas etiam eft dúplex , prima> 
qua iufernus inferior feparat á Deo j fecun
da , qua infernus fuperior, ideft, ümbus , vel 
purgatorium feparat á Deo fimplicitér, vel ad 
tempus. Apud Job ten a vocatur mors. Vide 
Porta. >̂ < . , 

Mortalis, ie. Cofa mortal , ó que puede morir,. 
. Job. 36. , 

>J< Mortalis, fubft. íign. hominem» 
Mortariolum , li. El mortero pequeño, Huiii. fc 
Morticinus, a , um , pp. Sin hacer diferencia, íi 

viene de Cado, ó de Csedo. f o f a muerta por 
enfermedad , que llaman carne mortecina* 
Diftum á morte, ficut á fine finitimus, Le-* 

: VÍt. 6. J ;> • 
Morticinium , n i i , íubft* ÍLó mórteemo del aní* 

mal muertp, fecundum Nebriíf. vel fecundum 
Rod. lo muerto violentamente» 

Mortifer, a, um, pe* íívé mortiferus, a , um. Go
fa matadora, © qüe trabe muerte, Marc* 16. 

>5< Mortifico, cas y a vi. Amortiguar, ó amorte* 
cer á otro , ó matarlo, i ; Reg. 2. & B. Mor-
tiíicatio, onís. Por aquella obra de mortificar*, 
2. Cor. 4. 

* Mortridunij í. Homicidio voluntario, pecada 
muy grave, tan antiguo, y mas malo que 
Caín. Qui fponté per fraudem , & avaritiam 
hominem innoxium occiderit, quod motr i l 
dum vocant. Goncil. Aurelian. 

Mortuus, a, um. Cofa muerta , B» 
Morus, rí. El Mora l , á rbol , Pfal. 77, La Mora 

fruta fuya fe llama Morum , r i . 
Mos, morís. La coftumbre generalmente, B. In¿. 

de moralis , le , ut morale eft ómnibus , 8cc* 
Ambrof. Lup. I . Se Moralis feriptur» fenfus. 

Motacilla , Ise. Aguzanieves ó aguanieve> o en* 
gaña paftor, ave. G. Cinclus. 

Moveo, ves, mov i , motum. Mover. Tr . facar 
de la poífefsión, ut Veros heredes movit, 
B 

M o x , adverb. Luego, ó íubito^ 3iga. etiam 
Pauló poft> vel poftea, 2. Efd. 

íví. aâ  
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M. ante U. 
M* ante U . 

U , jfyllaba mutorum , unác & muti dldty 
& nuiííare, Hieronym. Pammach. & 

Océano. Et mu ultra non facíam 5 ubi Erafm* 
dicít legendum m u , vel my. 

Muceo , ces, mucui. Emmohecerfe. Mncor, ons. 
El moho. Mucidus, a, um. Mohiento , o ino-
ho/o. 

Muero, onis. Propriamente la punta del aríñá, 
ó herramienta. Figúrate fe pone por la efpa-
da , Hieronym. Innocentio. Item ^ la punta 
de qualquiér cofa. B. , 

M u g i ó , gis 5 g i v i , vel g i i , gitum. q. Bramar co
mo Buey. T r . graviter fonare 5 Job 6. Inde 
Mugitus, tus. E l bramido. 

MuJa 3 ¡x. La muía. Mulus 3 l i . El mulo , B. 
Mulceo, ces, mul í i , mulfum, vel muld:um. M i 

tigar 5 halagar , l i Prol. Bi : 
Muido 5 tas. Imponer pena de dinero, conde

nar , 2* Efd. í . 3. Mach. 7. fe toma por ma
tar. Et muida 5 da?. La pena pecuniaria , B. 
A l g . íign. otra pena 5 Bcrn. homiJ. in vigíl. 
Épiph. Bafil. Pial. 50. Mejor fe eferive multo 
fin c. Sign. 3c alia. 

^ MuJgeo 3 ges 5 mul í i , vel x i , fum 5 Se dum. 
Ordenar , Job 10. Ifai. 46. H in^ muldra , éy 

muidrum 3 t r i , Se muidrale 3 lis. La herra
da . ó tarro para ordeñar. 

sjü Muiio 3 onis. ( non mulius. ) El acemilero, ó 
mulatero, y 5peuero3que rige los mulos de 
bargas, o de carreta, Chryfoftom* honi.59¿ ad 
Popuiüm.,, 

Mulier, erís, pe. apudi latinos anceps nomen ell . 
Porque algún, fígnific* fexOj y otras muger no 

- virgen , Kíer*- in líelvidinm. Entre buenos 
Autores y en la B. Mul ier , fe toma tam
bién por virgen que ya puede conocer hom
bre. >¡< Unác violenta cft expofitio illa Mier. 
Matth.11, Inter natos mulierum, &c. Ubi ne-
gat Ghriftum natum ex muliere , quia ex vir-
gine, cum Paulus affirmet, cum natum ex mu
liere. In 1, Cor. 7. Mulier capitur pro uxore, 
B. Inde muliebris, bre 3 pp. Cofa de muger, ó 
que le pertenece. Muliebria , muliebriun^ pl. 
tanttim. La regla , y camifa de las mugeres, 
y también fu natura ^ Genefis 18. 

Muliercula, Ise, dimin. M ü g e r c i l ^ 2. T i m o t E j , 
>í< I n 1. Cor. 9. pro Mulierculam, vetera 

: exempl. habent mulierem. >Ji 
^ < Mulius, l l i , per dúplex 11. El falmoncte, pece 

tan eíl imado en los tiempos paífados , que 
ordinariamente fe compraba á pefo de plata^ 
Hieronym. l ib . 2. in Jovin. Mulus, l i3 íimpli-
<3 1. El m ulo nacido de afno , y yegua, ( <juc 
el mulo como nacido de cavallo , y afna bur
do fe llama-) Et muía , 1«. La mula.De mu-
^ 2- ReS- r8. Se B. De ¿ u l a 1. Reg,2i. Se B. 

Mullum , fí. La clarea compuefía de vino , y 
miel. Nehemjaí &. ubi N . T . pro mulfum ha-
bet Duk ia . Mulfus 5 a 3 l̂ tti. Cofa que tiene 
mezcla de m k l 9 î t Aqua muifa 3 Lac muk 

fum, Vinum mulfum 3 Hier. l ib. 2. in lovi -
nian. >J< . 

Mul t ico lor , pe. ons,om. & multicoíoriiis, a, 
um. Cofa de muchos colores , Ezech. 16: 

Multifarié, Se multifariam , adverb. En muchas 
maneras , Hebr. 1. ubi corrediofa exempla-
ría habent multifariam. Multifarius, a 3 um. 
Sandse Agnetis. 

Multiformis, me. Cofa de muchas formas, ó 
maneras 3 Ephef. 3, 

Multigenus3 a, um 3 pe. vel multigena 3 x. Cofa 
de muchos géneros , ó efpecies, Sap. 4. 

Multiloquíum 3 quii. La habla mucha , y dema- . 
l iada, Prov. lo . Multíloqüentia, x. Lo mif* 
mo , Cypr. l ib. 3. ad Quirinum. 

Multimodus, a 3 um. Cofa de muchas maneras. 
I n benedidione aquae luftralis. Multimodé3 
adverb. De muchas maneras. I n Bulla Calix-
ti in Transfiguratione. 

Multinubus^ bi 3 pe. El que muchas veces fe ca
fa haViendó enviudado 3 Hier. l ib . 1. in Jovin. 
Multinuba, hx. La que afsi fe cafa. Hier. Ge-
ron tise. Graecé Polygamus, & Polygama, 

>J< Multíplex , icis , om. Cofa de muchos plie
gos , y plegada de muchas maneras: y tam
bién cofa varia. Su contrarío íimplex : ut 
multíplices infidiae diaboli. Hieron. in vita 
Malchi 3 & 1. Prol. B. & Job 5. & B. Mul t i -
plicitér adverb. En muchas maneras, Pfal. 62. 
SeB. 

Multiplico, cas 3 pe. Multiptlicar, 6 acrecentar» 
B* 

Multitud© 3 dinis 3 pe. f. Muchedumbre. 
MuItivolu$3 a, um 3 pe. Cofa que buela por mu-1 

chas partes^ Item , que quiere muchas cofaŝ  
Ecclef. 9. 

Multus 3 a , um. Mucho en numero 3 B. 
Mundo, das. Limpiar, ó afeytar , Num. 4. 
Mundus, a, um. Cofa l impia, ó afeytada , Ge-' 

nefis 7* 
Mundus 3 d i , pe. Prop; E l Cielo eílrcllado. Pe

ro largé , íignific. todo el Mundo , ó üniver-
fo , llamado de los Griegos Cofmos. Confor
me a la B. hay tres Mundos. El hombre dicho 
en Griego Microcofmos, ideft, minor Mun
dus. Eíte Univerfo. La mala 3 y viciofa vida 
de los mundanos 3 y los mundanos viciofos. 
I tem, mundus, el ornato de la m^ger, con que 
fe a tav ía , y compone , como eípejo, joyas, 
Scc. Aunque folemos nombrar mundus mulie
bris, qup feilicet mulier mundior fir. Efth. 2* 
Se 1. Prol. B. Torus mundus , ideft 3 integra 
fuppellex repofita. Mundus de Graecia didum, 
I , Cor.$. Hinc mundialis, le. Se mundanus, a, 
um. Cofa del Mundo , ut mundiajia negotia, 
mundialis machina, Hier. MarcelJae, Bern* 
fcrm.3. Pentecofl-. Et mundana gaudia:Hymn. 
TuChr i f í e . 

>J< Muner^rius, ríi. Qui G. Agnotheta, Hiero
nym. Pammach. Dicefe demunus, tomado 
en la íignificscion de efpedüculos. Vide Ago-
notheta. 

Mun«roj 
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• M. antc . U . . _ . . i f x 
jVíunero y rai fivé muneror, aris. Dar don 3 y Muros, rr. El müro, ó adarve de la Ciudad 5 ó 

dadiva, S. pan. Baptiílae. Villa , B. 
**• Munerator ^ris. Tyrano que manda, que los Muratus , a, mi. Cofa fortalecida de murosB . 

Marryres feeWguen a los tormentos. Igitur Mus, muris. El ratón > B. Inde mufcipula, as, pe. 
ureente muiierá^riljtn decreto, S. Martyicsín 
Circi fpeélacuio terílenís cuparum grerniis tra-
duntur. Aldelmus de Virg. cap. 19. 

Muxiía, orum, n. pl. Los oficios, á que uno tie
ne obligación por ley. S. Marnni. 

$< Munificenda , se. La largueza en ei dar 3 y 
míigniíkencia, H'er. Ocean.; 

Munio , is. Fortalecer , ó guarnecer. Inde mu-
nímen, pp. inis, «Se nuuutio , onis s 8c muní-
mentum, ti . Guarnición , ó defenfa de la For
talezas, 1. Machabasorum io. 

Municipium , p i i , & Municípia , orum, Prop. 
eran Pueblos , cuyos moradores acoílumbra-

La ratonera, Sapícnt.'i4. 
>$< Mufa, x. m. Lar. Cantus. ünde muíica , «Se 

mufícas. Müfas llamaron ios Poetas unas nue
ve Dio ías , que ellos fingieron Patronas de los 
Poetas, y de íá muíica, moradoras en el mon-: 
te Hel icón, Hieronym. ad Pammach. 

>5< Mufculus, l i , pe. El morcillo de ia pierna, ó 
brazo, Theodoretus lib. de Providentia, ferm. 
2- Signif. & alia. 

Mufach. H . de quo 4. Regum 16. No es nombre 
proprio, mas fignific. Tentorium. Y i! ;maíe 
Tentorium Sabbathi, porque defeaniaban de-; 
baxb del por todo el Sábado , los que haviaa 
acabado de fervir fu femana, para ir fe el día 
figuiente. R.ob. 

ban á venir á la Ciudad de Roma á liegociar, 
y aunque eran cííentos, y vivían á fu modo, 
gozaban de muchos provechos y privilegios,, y Muíca, cae, f. La Uiofca, B. Inde Mufcauíum, xiu 
honras de Roma , como los Romanos. Pero El mofeadero , Hieron. ad Marceliam. 
aora Municipium , pi í , fe llama Ja Ciudad , ó Muíica, cXy f. pe. & mulice, ees. El arte de la; 
Vil la con jurirdiccion. Hinc Municep^, pe. pis, 
pe. El Ciudadano, y morador de aquellos 
Pueblos. Ador.21. Inde Municipalis, le. >J< Et 

muHca. Eccíeíiaílic. 22. Itide muficus, ci. E l 
oficial de efta arre. Et Muíicus , a, um. ÜC 
inílrumenta muíica, B. 

Municipatus, tus. Hier. ad Paulinum , & Tr . Mufcus 3 fci. Almizque llamado de los Médicos 
ad Damafum. ?J< 

Munus , neris , pe. El don , ó dadiva, q benefi
cio. Item, Ja carga. Item , el oficio. I tem, los 
efpedaculos, que el Principe repjefenta al 
Pueblo. En materia de reatas, pechos, v de
rechos, fignifica onus, quod fubeunt, lege, vel 
confuecudine compelíente. Y en eíla figíijfica-
cion fe pueden llamar muñera todos los dere
chos Reales. Hinc immunitas , Se., iramunis, 
non fubiens muñera. Et tale munus pubÜcum 
eft triplex , feilicet reale , perfonale , & mix-
tum, B^Hinc mtinufculum, Ji. dimit. Doae-
ciüo , i . ProL B. 

ffc Murena , se. Un pefeado , que algunos dicen 

elegantes Moíchus, olor conocido, que fe 
engendra de !a pudricion de unos como ga
zapos , tomados en cuerdas, y dexados ailf 
podrir. Hieronym. ín epiíL a l Piíncipiam, 8c 
alibi. También Müfcus G. íignificat parvuni 
mureni. Item , el moho de arboles , y piedras* 
>%< El de los arboles fe llama jen algunas par
tes de Efpaña Muígo. Y es aquella yerva ea-̂  
tricada, y muy cana, que á manera de vello 
crece fobre Jos arboles, y principalmente íeH 
bre los arboles, y pínos^ 

Muííp , íTas. Hablar como entre dientes. Indec 
mufsito , tas, freq. Exod. .10. Í ) idum á muj, 
fyliaba mutorum. 

fer Lamprea. G es íegun otros, Ja Morena Muílela, \x- La comadreja animal pequeño. Hayj 
pefeado , 1. Pro!. Job' 

Mu re nula , Ix , pe. di mi», de Murena , que es la 
Lamprea, ó Morena pefeado. Item , un orna
mento flexible de el cuello , al modo de Mu
rena , y cadena de oro , fegun San Geronymo 
ad Marceliam Cantie. 1. 

mué has efpeeies de ella , como hurones , mar
tas, fainas. Levit. 11. Inde Muilelenus , a, 
um. Cofa de color de Comadreja, que es ama
rillo. Item^ un pefeado, que Paulo Jovto prue
ba fer Lamprea. 

Muiluni} fti, E i moflo de las libas , Cant. 8. 
Múrense, ornamentos de oro, ó de plata, que Mutatorius, á, um-. Gofa para remudar. Et mu-
colgaban en Jas Iglefias. 

Murex, ricis, pe. La coneha , de que fe hace Ja 
purpura , y la tniíma purpura. Dieicur & Con-
chiiitím, I n ferm. Aífumpt. Item, el abrojo de 
hierro, y ia roca afpera en Ja mar. 

Murmur, ris, pe. n. aunque Joann. 7. eíla m. El 
ruido, o mormullo de gente, de el agua, y 

otras coms. 
Murmuro, ras , pe. ( & fecundum antiquos mur-

niuror) murmurar, ó hacer ruido , Exod. ió . 
Item, contradecir, y rezongar hablando entre 
dientes.1 / 

>J< Murmuratio, onis. La murmuración > y rui
do j y contradicción, B. 

tatorium. Veltidura para remudar , 4. Regum 
3, ubi Rob. Mútatoriae vefies, quibus utimuc 
in publico, quas mutamus , & deponimus cían 
domura venimus;, ad diíferentiam earum, quí-; 
bus domi utimur, B, 

Mutio, tis, t ivi . Hablar como entre dientes, & c . 
Mutilo, las, pe, Defmochar , ó cortar miembro. 

Mutilus, a, um, pe. Cofa defmocháda , priva
da de algún rniembro neceííario, ut Bos muti
lus. Defeornado. Tr. imperfeda res. Algunos 
diftino-uen en qué mutilus, es el que á hierra 
fué privado de algún miembro , y mancus el 
que nació fin él. Ckry f. in Pf. 46.. & 127. 

Muto, tas. Mudar. A&ivum 3 & abíplutum 5 B. 
O02 Mutuo, 
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M. -ante " Ü . M : 3M¿ -ante 
Mutuo, inas^ ^reftar , y tomar preftado, <& mu-

tuor, aris , mutuatus íum. Tornar algo,pref-
tado áe otro para bol ver la mifma cofar O 
alómenos en efpecie. Tr . ügniíicat aliunde fn* 
mere. Sápient. 15. / # 

Mutuo advei Invicem, é díverlo. Vicjlsim, B. 
MUÍus 5 t i . E l mudo 3 B. Puede también fer ad-

jéitivo , mutus, a, um 3 Luc« 11. 
>|< Mutuus, a 5 um. Lo miTmo que reciprocus, y 

que entre partes fe da 5 y fe recibe , ut mutui 
ampíexus , que es quando dos fe abrazan j & 
mutuas amor. Hieronyjiiv Gerontíae. Idem 
Pammachio. Idem lib. j , in Jovin. 
Mutuum vtui, fubft. Preílado j , ó iempreftadOi 

y nrop, es quando és ün interés 5 y ufura. 
Que quando con ufura , dicefe foenus..II Ju-
xifconfulto diftinguc entre mutuum jj y com-
modatum , ó depoíitum, en que mutuum, es 
lo que fe büelve a genero 3 y no en la mifma 
efpecie que fe dio. Exod*2a. (6c B. . 
Myftagogus. Piredor de las cofas fagrádas, 

que es el Sacerdote, u ObiípOé ^ i 
^ff Myxum. La mecka, o mechero 4cl c&odil* 

De Jíttcra 

T Es una de Jas letras femíyocales, contada 
X N • de los Antiguos entre las líquidas, la qual 

fuere primera en la dicción ^ aíg. toma an
tes í i ^ g . También en compoficion algún, la 
c 5 que immed'atamenté fe fígue tras la n , fe 
buel ve en g. >{< La n. con tilde en Romance, 

„ tiene otro oficio que en Latín , como en leña, 
•teñir» Mas «m Latín , no ufamos defta voz , y 
pronunciación : mas ponefe tilde para abre-

. 'viar la paite , como en Dñs* 

; v'.-v , ,.N. ante .A. 

>J< ' V T A a r a , H . Moza, aunque no feá virgen. 
J I N , Yide Aíma.,. 

* Naass as, H . Nombíe prop. de varón, y de una 
Ciudad. En la Efcritura Sagrada íignific. 
una ferpicnte. Quis eft ergo Naas Amonites, 
quae eíí labes Gajaad. Sed Naas interprétat. 
ferpensj labes exiccata. D . Greg. lib.5* cap. i , 
in 1, Rcg. cap. 10. 

Kabulum, R Nabion, five Nebel, (Sríecé Pfál-
, terium , Lat. Oi gaoum laüdatoríüm. Era fe-
•gun S. Ge;on. un inftrumento á manera de un 
eícuao quadratíOj ó de pavés, con diez cuer
das, 1. Paial. 15* & I . Machab. 13. No fe 
eferive Nabiium , contra Morales. Que el 
Nabiium 5 de que Ovidio Jlabia es diminut. de 
NabluiTI. , ; f 

ÍSiabuchodonoror- Nombre de ciertos íleyes 
en la ^ ' b i . Uno fué el Magno, que deitruyé 
el Templo, & tranftulit Judam in BabyiGnera, 
cuyo meto Balchafar le fucedio en el Reyno. 
Defihoc 24. ,& Jerem. ultimo , & Dan. 
l . & z . E l o t . o aié íkceííbr ae Gyro , de quo 
Juduh í. 5c z. E l quai fe llama A f a u s 

en Daniel 
,.Nae,'©.•Latín, Vefeementef, Wde, velmr. . 

Alg . affirmandi adverb. e%/ fignific. c e n é ! 
vei utique. Utuntur eo L ^ n i , TertuL l ib . 
adveríus Walent. & alibi 

•Nam , & namqüe , conjunciones caüfaíes. Por
que ,^ . Algún. :Nam T^-toma;poí i deo , Au-i 
tem j Etehim, y Namque por íbd, íed verüm> 

Nancífcor, fceris, pe. naítus. Hablar ,. adquirir, 
confeguil', 2. Machab. 14. 

Nanea. L a Diofa Diana en lengua Perfica , 2« 
Machab^or. 1. ' 

ta, £ . Un betún ^erca de Babilonia , co
mo el alquitrán, que de préfto arrebata á si el 
fuego, fin poderfe matar l ln gran dificultad. 
DanieL 3. >J< Diofeorides dice , que es cierto 
blanco licor de beíun Babilónico , dado que 

, «anibien fe Éalla negro. Lo blanco íale de 
«na fuente, fegun Fofsidoaió, y lo negro 
de otra^ E l ^üal quiere que la Naphtha 
blanca ^ ieael áziiíre liquida La negra ? bew 
tun iiumedo, que puede íervlr de aceyte en 
las laiíipáras. Y por ventará el alquitrán na-<; 
tura l , •€» 'ma ^fpec'íe; •tí* Napbtba negra. De 
Naphtha etiam vide Adag. É m t Chil. j . . (Sen, 

• • &r ¿ap«46¿' . " 
Nardus, di, f. Se Nardum , di ¿ n. Es una planta 

oíoírofa, como el C ^ é r b , de que fe hacen 
confecciones , y ungüentos medicínales , y 
también el veuerío mortifero Pifo. Marc. 14-
m& Joann. 12. ubi piro Nardi fpicati , legen-, 

t dum Nardípiftice fecundum correéBora exem-
plaria, contra Rod. Vide Piftis. May muchas 
fuertes de Nardo. El Efplíego , aunque a/gu :̂ 

v. nos lo llaman Nardo , en nada fe parece al 
Indico , y Syriaco, fino es en fer de naturales 
za caliente, y feca. 

Nafc^^ narium, pl. Las ventanas de la nariz-
Pocas veces fe halla naris in fingulari, B. 
Narthex. Voz CSriega. Sign. El azotej pero en 
algunos Efcritores Eclefiañicos, fign. en la 
Iglefia el lugar de los públicos penitentes. 

Narro , ras. Contar hiftóíias , ó razones , decir. 
GeneC; 14. r 

N ííía, ai. Lá naífá , ó garlito, y redejón , y otra 
qualquier parancía, adonde una vez entrados 
los peces , no pueden faiir j líaiae 19. ubi pro 
Subtilia, juxta Hebr. eít NaíTas. Tr . qualquier 
cofa donde queda prefa otra , como lo ufa 
Chryfoílom. lib. contra Gentes. 

Nafcor, nafecris, pe. Natus. Nacer generalmen-
• tCi K ' ' '. ; ' • ' 

Nafus, fi. La nariz. Tr. La mofa , y efearnio, B 
Natalis, le. Idem , quod natalitius, a, um. Cofa 

perteneciente al nací miento. Ünde natalis 
( callando el dies ) el día en que uno nació. 
Algún, fe pone natale , n. Et nataíítíam , t iL 
Sandi Marci. Item, natalisj6c etiam natale, fe 
11 am a entre lós Eclefíafticos el'día * en que el 
Santo murió , y fus fieftas natalitias 5 porquf 
aquí comenzó á vivir para fiempre. No cele
bra Ja Iglefia Cu nacimiento, ( falvo^el de 
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N ; áfitc 
Chrifto, áe fu Madre, y del Baütíftá) ppr iiá-
cer en pecado , el quarno huvo en ios tres» 
Matth. 14. Natále folurríj la patria. S. Antonii 

" ConfefT. 
Natalís calicis. Se llama afsi el Jueves Santo, 
porhaver Nueílró Señor en tál día inftituido 
el Sancifsimo Sacramento. S.Eleg. EpifCop.Vo-
-catur haec dies Coeña Domin i , Vocátar Se na-
ralís Calicis. San Juan Chryfoft. le llama DieS 
funis, & Bies lucís. S. Maurino Aha.d Dies in~ 

•'•'Mgenti&'y porque fe réconcílian los pecado
res. Los Syros le llaman JDies, /ecretorum , y, 
Landulfo Dies mutis Euchariflia. 

>J< Natales, liutn, pl. El eftado en que cada uno 
; nace , y la condición de fu fangre , y fapiilias 

; ht vir claris 5 vel obfeuris natalibus. Algún, 
íignific. annos. Plin. vidétur pofuiífe pro ori
gine, fivé ipfis nativitatibus. 

^ N a t a l m a Sanftorura. ViHé téfta.* 
^ Natura , tx. Naturaleza. Dida ab eo, qüód 

nafci faciat, B. Algún. ponituT pro vi , 6c in* 
genita reí alicui virtute , & potentia. Alg, 
^ro more , &.induílnal Alg. pro corporis ha-

, fcitu. Alg. pro genitalibus utriufqué fexus, 
quod in eo membro nafcendi vis í i t , Hieron. 
Fammach. & Ocean. 

Naturalis, le. Cofa natural , ó fegun nati?rále-
za , ut naturalis íilius , naturalis lex. Natura-

t l i a , pl. tantíim , Pudenda. De naturalis , San 
pient. 13. Román. 1. & 11. Naturalirér, ad-

•' Verb. Naturalmente , Román. 2. 6c B. 
Natatoria Siloe. Era una pifeina, y alberca én 

Jeriifalen , que fe cevaba de Silóach , ó Si-
loe fuente, que eftaba al pié del monte Sion, 
Joann. 6. ubi pro natatoria, vertendum Pif-

; . ciña. • 
Nateá , natium , pl. tantfim. La nalga, I . Rcg.$. 
Nathinsei, H . Néthinim. Éraii unos deícendien-

tés de los Gabaonitas, que al principio fue
ron pueilos por Jofue , y defpües, por David, 
para fervir de azacanes , y leñadores al Tem
plo j y ufo de los Sacrificios. ^ Ita diéiri quali 
dati , vel donati, aut ordinati, i. confecrati 
minifterio Templi. >5< 1. íáral ip . 9, 1. Efdr. 2. 

Natio, onís. La Nación , B. 
Nativitas i atis. El nacimiento, B. Et ( ut collí-

gitur ex Evangel. & Decretis ) eft triplex i C 
naturas , gfatíae , & gíorise. >J< Chrifti genera-
t i o , & natívitas dúplex , aeterna , & tem
poral i s , temporalis dúplex in útero, & ex ute-
rOh >J< 

Nato, tas. Por nadar, B. 
Natu , ablativo, fin otro cafo, juntafe con ellos 

adjetivos, Magnus, Parvus, Grandis, ut Ma-
- jór hatU. Dé' mas edad, 8cc. 

Natus, a, um , parr. á nafeor. Nacido, B. Natus, 
t i . E l h i jo , & ñ a t a , tx. La hija. Alg. añadi
mos g. y decimos Guata, que fiempre fon 
fubftantivos. Natorum appellatio (inquít Mo-
deitinus) ad nepotes extenditur. S. Francife!. 

fl[Natiyitas Doraipi. La natividad, ó naci
miento del Señtíiv Fieíta íol^maifsíima entre 

los Chdftíanós. En tal díá celebráii tres Mif-
fas los Sacerdotes, por mandato de Telcf-
phoro Papa, para %aificar que Chriíio nació 
por aquéllos, que Vivieron en Ja Ley natural, 
en-la/Efcrita , - y Evangélica , Gem.' iib. 2* 
Cap. 104. Efta folemnidad la llamó el Vu'ga 
¿'o/ « o ^ í , como refiere S. Ambrof. ferm. 16» 
San Juán Cbryfoíl. la llama Metrópoli de." to
das lasEie5ftas, hdmíl. 2!. 

Nauclerus, nauciéri. El Piloto que govierna la 
* nao, A d . 15. 

Nave , ult. acüta', H . Nun, nombre del padre de 

Naufragor , pe. a r í s , d. $c naufrago , gas* Que
brar la nao en la mar, 1. Timoth. i . Inde nau-
fragíüm, gi i , n. El quebrantamiento de la nao, 
1. Corinth. l i . 

* Naufragare fes fuas. Perder , defperdiciar,' 
poner a peligro fus cofas. Gloíf. in 1.6. de pro
hibir, alienar, minor. 

Naufragus, a, u m , pe. Cofa que caufa naufra
gio, ü t mare náufrágum. Naufragus , gí. E l 
que efeapa de la nao quebrantada, ó el que 
fes muerto én: tal peligro , Hymn. Luftra fex-

" Hieronym. ad íttiffinum vocat: infulam natH 
fragam. Creo que por dar naos al través allí, 

Navigo , gas , pe. n. ( aunque alg. recibe acufa-
t ivo) navegar, ó caminar en alguna nao^ 
Eccief. 43., 

Navis , VÍSÍ Üá' nao, ó navio , B. Inde navicu-1 
la , 1^ , pe. dimiñ. navecilla , Ma|th. 8é Tr* 
Navicúla Perri. La íglelia. Hinc navaic, lis, 
fubft. vei navalia, liüm. Ei atarazana de las 

Navicuía, ae. La naveta, en donde fe pone 
el ííicienfo , afsi llamada por tener hechura de 
navecilla, llámala Tertul. Aberra y adverC 
Gentil, cap. 9. 

^ Navigium , gií. Qualquier y^fo de navegar '̂ 
Joan. 21. Algún, fign. la navegación mifma. 
Navo , vasí. Cumplir con diligencia , y dar, 

ut navare operam , & navavimus noftram irt 
te benevolentiam, Theod. in Pfalm. iGZ. An
gelí divínis mandátis operara nayantes. 

Naulum, l i . El flete, y barcage, que fe paga 
por la nao, Jon;E i . 

Naufeo, as, pe. Tener rebolvimíento de eftomaJ 
go. í tem , vomitar. Num. 21. 

Naufea, fese, pe. El tal rebolvimiento , y vomito., 
T r . qualquier moleftia , y faftidio, Num.i 1. 

>J< Naüfeabdndus, a , um.. Cofa que mucho-vo
mita , ó trahe mucho rebolvimiento de efto-
mago, Chryf. hom. 22. in varia loca. Matth» 

Nauta,tse. El Marinero. Hymn. ÜEternererumo 
Et 2. Paral. 8. & B. 

Nauticus, a, i i m , pe. Cofa de Marineros , y que 
les pertenece. Nauticus , c i , fubíl. El dado á 
navegación , 3• R-eg* 9» 

^ Navus , a , um. Diligente, induílriofo , lige
ro. Algún, quafí feiens , & co'gnofcens. Na-
vitas , livé Gnavitas , atis. Diligencia, y det 
treza. N a v i ^ r , five Gnavi tér , adverb. D i l i -

gente-
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N . ante A. & E. 

gentemente , dieftrattiente, Greg. Nicen. l ib. 
2. Philofophiae. 

Nazareth. H . Es un Lugarcito en Galilea, aaon-
de Chriíto fué criado, Matth. 2. & Luc. 4. 
Inde Nazarenus, na5 n.uni. Cofa de Nazareth. 
Nísre. i« 

NazaríEUs,, Match. 2. fe toma por perfona de 
NazaretL Itetn , es perfona de la feda de los 
Jüdios 3 llamados Nazareos. >J< Y eran una 
gente , que para mejor eftudiar en la Ley 
Divina , y darfe en contemplación de Dios, 
íe apartaban del fervicio de los hombres , y fe 
entregaban á Dios. O eran los que haviendo-
fe primero dado al vino demaíiado , y á los 
deleytes, defpues fe daban á vida ma's eftre-
cha para afligir el cuerpo, Sic Rob. Num. 6. 
>J< De quorum ritu, & legibus, Exod. ió . Hu-
vo también en tiempo de Baíiiio Magno 
unos llamados Nazareos j por fer dedicados 
al Culto jDivino. 

N. ante E . 

NEapolís, l is , pe. ®. una Ciudad de Traciaj 
ó en Caria, ©eronymo quiere que eíla fea 

la de Caria j pero Erafmo tiene por mas pro
bable opinión fer la de Tracia, o Macedónia, 
no lexos de Philippis. Interp. nova Civitas. >J< 
De qua Adorum 10. Item , Trípol de Berbc-
ria. Item 5 Sumaria en Judea. Item , Ñapóles 
en Italia. lode Neapolita , rae , com. Hom
bre, o muger de:Ñapóles , S. Michaélis. 

Né % adverb. dehortativum , feu prohibitivum. 
Porque no. A!g. fign. Non , uc Genef. 2. Sign. 
& alia. Vide Calep. 

Nébula , la». La niebía , B. Inde Nebulofus 3 a, 
um. Michaeae 4. 

>5< Nebulo , onis. ( qui & Tereblo 5 onis ) El la-
dron, fulleio , burlador, vano , mentirofo , y 
hombre baxo , y de ninguna eíh'ma , Q. 

Nec , 8c ñeque , conjundiones funt disjundivx. 
N i . Aigun. íign. non , otras etiam , needum. 
N i aun. N i aora , B. Necnon. Semejante-
meme también. Porque dos negaciones hacen 
una afirmación, Job I . 

Neceífarius, a, um. Cofa neceííaría. Necelíinus;, 
rií. El amigo, ó pariente , Job 6. 

Keceísitudo > dinis, f. Aig. es lo mifmo que ne-
cefsidad. Otras la eítrecha amiílad 5 y el deu-

3 y parentefeo , 1. Prol. B. 
Necoj cas, caví, vei eui, necatum, ne<ftum. Ma

tar , B. 
Necromantia, ae, pe. G. (á quo Nacromantes, 

& Necromaptici. ) Es una efpecie de Magia, 
que adivina, haciendo venir los muertos. Ne-
cros, Q. ead^ter, vei mortuws, interb. Theo-

' I Ne.c!"oIoS,lim- Caraiogo-de los difuntos. Era 
un ibrg eo donde feValiftaban los nombres 
de los difuntos. También fe llamaba Obito-
num. 

Neomenia. Mes nuevo de U Griega, que 

fign. la Luna nueva 3 porque los mefes em
pezaban al 11acer.de la Luna , el qual dia 
feítejaban los Pueblos Hebreos. 

Nedar , aris , pe. n. G. La bebida de los Diofes,-
Item, clarea, ó vino muy fuave, ¿ miel. Cyprw 
de Cruce Domini. Inde nedareus, a 3 um, pe. 
Cofa fabrofa , ü olorofa , o como nedar , 
Chryf. & Daris, Hieronym. Tr . Algaíiae, 

íj< N.ecubÍ3 pe. adverb. Pro ne alicubi, i . ut non 
in aliquo loco: ut vide necubi labarís in itine-
Te , Hieron. ad Avitura , necubi á ferpentibus? 
mordcatur3 Scc. Et Tert. in Praxeam. 

>J< Necunde 3 adverb. Ideíl 3 ne ex aliquo locojj 
Chr) foít. ferm. de virt. 8t vitiis. 

Nedüm , adverb. Non folüra. No folamente , ut 
funderem pro te fanguinem : nedíim pceü-i 
iiiam. Algún, recipit poft fe , fed etiam. 
Guilielmi. 

Necio, tis, xui, & x i , um. Travar, atar, añudar^ 
' Exod. 3 6. 

Nefarius, a, um. Cofa deteftable, nefaria , facrw 
lega, Eílh. 1$. 

Nefandus, a, um. Cofa que no fe debe hablan 
por vía de Religión 5 ó de fu fealdad , 2. Per^ 
2. 

Nefas 3 indeclin. Cofa mala 3 ó ilícita 3 ó de no 
decir 3 ni hacer: quafi non fas, Judie. 20. Ner 
fas í i t , nefas didu. Cíe. Inde nefarius, 33 um-
Cofa mala , eíiragada^ y perdida. Ec nefarié 
adverb. hoc , e/t íceleraté 3 impié. 

Negíigo , gis 3 pe. Menofpreciar 3 no curar , n i 
hacer cafo j B. 

>J-! Negligentía , se. Defcuydo 3 y falta de dili-
1 gencia. Num. 5. Eeel. 7. 26. Negledus , tus, 

q. Menofprecio , ó defprecio. 
>J< Negligentér , adverb. Defcuydadamente 3 y 

con taita de diligencia. Alg.fign. per contemp-
tura, 1. Efd. 4. Jercm. 48. Negleótira, adverb. 
Lo mifmo negiedius, adverb. Mas negligen
temente , Hieron. Paulas , & 2. Paral. 24. 

Negó , gas. Negar, B. Algún, fignific. Kecufo. 
De manera, que fe eíHenda, 00 íblo á pala
bras , fino á obras. 

Negotium 5 t i i . Negocio 3 ocupación , oficio ,. y 
obra. Algún, trabajo , y moleília , >J< Nego
tium faceré, vet exhibere, eft molertiam ati-
quam faceré. Moleftar. Sign. & alia , Cfícn.34. 

Negotior , aris. Negociar, mercadear. Inde ne-
gotiatio ^ onis. Mercadería 3 y traro , B. 

Nehuftaa ( non nohcftan ) Hebrseum diminutí-
vum , ideíi cupreum , aut res aenea , q. d. N i -
hil eft ibi numinis, fed vile qiiod iam ses , & 
contemnendum. Nombre ( aunque no pro-
prio ) que Ezechias pufo á la ferpieote de co
bre , que deshizo , porque no la adoraíTen. 4. 
l leg. IS. 

Nemo 3 minis, pe. com. Ninguno 5 B. 
Nempé, adverb. confirmantis. Cieríat^ente3 Job 

19. ' - ' "• 
Nemus, mor í s , pe n. G. Bofque , felva 3 J«-

>h Neniorofus > a , uip. Gofa llena de bofques? 
* . feivas. 
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N* ante 
fcWas) mpntañás j moheáás ^Kurn. 13. & B . 

Neocáerarea, e^. Trapifonda Províneia : de 
la qual Te dixo ConciJ. Neocaefarienfe. 

jvjsenia, « , naeniáe, arum. G. Era una como en
decha en veríbs 5 cantada ante el difunto en 
fu loa» Pero improp. fe toma por las boberias 
de qualquier cantar , ó platica. Stc líieron* ih 
Ruíf". 8c 2* Prol. Evang. Idem ad Pammach* 

Keo, nes3 nsevi, netum. Hi la r , Matth. 6. 
* Neocorus 5 i . (Suarda del Templo , el qual tí

tulo fe daba a las Ciudades, en que havia al
gún templo magnifico 5 como el de Diana de 
Ephefo. ündc Ephefus Dianae Neocorus dice-
batur. Theophylad:. cap. 19. 

Neomenia, ae, pe. G. Lat. Novilunium , vel pri
ma dies Lunas , aut menfis. >J< De cujus vocis 
interpretatione vide Híeron* ad Sunniam* 
Hacían los Hebreos fiefta en el primer dia de 
Ja Luna , en memoria de la governacion di
vina : y no en la Luna llena, por la idolatría, 
Sand. Thom. 12. quaeft. 102. & B. >J< Novi
lunio comenzaba fu mes , como los Latinos, 
y nofotros en las Calendas 5 y lo que entre 
nofotros es Calenda, entre los Hebreos ( por
que contaban por Lunas fus mefes) Neome
nia. >%< 

>J< Nephalíos, G. L . Sobrius,Vigilans, Hieron. 
Océano. 

Neophytus, t i , pe. G. Latim Novelhis, nuper 
natus, aut nuper iníitus, íivé plantatus, á 
N e ó n , nuper, & Phyo, planto , íivé gigno, 
aüt nafeor. Vel á Neon,novum5& Phy tonjger-
men. Nueva planta* Aunque lo primero es 
mejor. >i< Afsi llamaba San Pablo a los recien 
bautizados, por fer los hombres tenidos por 
Chriftianos defde el Bautifmo* San Ambro-
ño ferm. $4. dice , que fe dice afsi, porque fe 
renueva en el Bautifmo , quanto al alma* 

Kepos, potis, pp. E l nieto, nepos ex fratre , yel 
fratris. E l fobrinp hijo de hermano. Alg. 
Nepotes los defeendientes, B. I t e m , los glo
tones , y luxuriofos, Hieron. Prol. Gomment. 
Ofeae. 

Nephtali y H . Nephtalí. Uno de los doce hijos de 
Jacob , havido de Balam fu efclava, B. 

Neptis, tis, f. La nieta, hija de hijo, ó hija , Lev* 
18, Neptis ex fratre, vel forore. La fobrina, K« 

í^eptunus , ni» Va Dios gentilico del mar , S, 
Chryfant. & Dariae. 

Nequam, indecl* om. Cofa mala , ó luxuriofa, 
ó de poca eftima , B. Nequam pro invido, 
Matth* 22> oculus tuus nequam* 

Nequando, pe. Una dicción , fign. alg. vez, No* 
Porque algún tiempo no. Ne aliquando , vel 
nc in aliquo tempere. 

Nequáquam, adverb* negandi. N o , en ninguna 
manera, Ifai. 3^. 

Nequeo, quis, quivi , q. Np poder, Gen. i j . 
Nequis, nequa , nequod, vel nequid, ^ accen. 

in prima pro ne aliquis , ne aliqua, &C* >%< 
Ninguna cofa, Gregof. in hom. 

Nequiter, adverb. Malamente ? luXUíiofaroen^ 

t e , pródigamente , | , Regüm ii5» 
Nequitia , ae. Maldad, y perdicioiL Alg. luxuria, 

glotonferia, y derramamiento de vida, B. 
Nerium , r i i , tí* El adelfa. Algunos Hebreos 

pienfan fer eíle el madero, que quitó el amar
gor á las aguas pn el^deíierto , EXod. 15. 

Ñero, rónis. Sobrenombre de Claudius. Un Em
perador cruelifsimo, S. Petr i , é c K . >J< Tr& 
cruel , y también regalado, Hieron, Rurtico. 
Hinc Neronianus , a , um. Ut Neronianüra 
Imperium, S. Marci* 

Nervus, vi* E l nervio* Alg. Kobur, & Vires. ^ 
Hieronym* Apolog. Ruffim dixit nerVos lo-
quacitatis intendere; >J< Item j la cuerda del 
arco , y de la vihuela^ Itfem , cierta prifion d^ 
pies, y cuello, como cepo, B. Inde NervaepuSj 
a, um. Judith 16. Et Nervofus, a, um. Cofa dé 
muchos nervios. Tr* fortis, vehemens. 

Nefcio, í s , q. No faber, Exodi 5. Inde nefcíu5> 
a, um* C o h a p fabidora , Levit. 5; Nefcire 
D e i i n eft reprobare, ficut ipíius feire eíl 
approbare. 

flfNete* La cuerda alta d i la citara, que d i el 
fonido agudp , voz Griega iWí* lam hypaté 
queque, cum fit nete contraria, eft támen 
unaharmonia, Clem* Alexand. l ib . i* fírbmau 
cap. 5. 

>J< NÍEVUS, v i . Macula éft in corpore, como lu
nar, ó empeyne. Tr» tacha, ut peccati HÍÉVUSÍ 
Mieronym* lib* i . i n Jovin* Iderti Salvináé 
Ghryfoft* hom. 41. ad Populum* 
Neuma, Un modo de cantar fuave Eccle-
fíaftico 9 ©n fenal de alegría 5 de la qual muíl-
ca ufan los Griegos, particularmente en la no
che buena , y Jueves Santo. 

Neuter , t r a , trum , genitivo neutrius, olínt 
etiam ñeu t r i , neutras. N i uno, ni otro dé lús 
dos. 

Nex, necis. prop. Muerte violenta. Ador. 8, 
Nexus, xus, de neé to , ¿üis. Atadura, ó juntura, 

ó ñudo , S. Sebaftiani. 
fft Nicolai panes* Eran unos panes grandes ben

ditos , que llevaban los Fieles , y Cofádres 
de Sart Nicolás de Tolentino, que repartían 
á fus devotos , y defpues los han reducido & 
panecicos pequeños por mayor comodidad* 

N . ante I . 

NI , pro nifi , per apocopem Alg, pro Ñe* 
NiCasa , aeae. Nicea, Ciudad Metrópoli de 

Bithinía en Afsia. Hinc Nicaenus, a, um* Proh 
Jud. Hay otras dos Niceas. 

Nicolaitae. Unos hereges, que procedieron de 
Nicolao, autor de grandes fuciedades , de 
quo AéioruíA 6̂  Vide Ludov.Vivem in lib* de 
Civitat. Apocalypf. 2. 

£U Nicopolis, lis, G. pe. Nombre de algunas Ciu
dades* Una en Epiro, á v idor i^ ab Auguílr. íi 
appellata. (interprer. enim vídijrise Civítase 
vel vidoriofa Cívitas. ) Otra en Bichíni , 
Qira m la me^qr Armenia» Otra m d h c a. 
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2 $ N . ante L 
y Syría. Una que ponen en Macedonia, y otra 
que ca Tracia, no sé l i es alguna de las íbbre-
dichas quatro , nombradas por Calepin. De la 
de Macedonia fe hace mención en el remate 
de la epirtoia ad Titunu ai fin del texto, adon
de ella en el original jariego 5 cfcrita de N i -
copolis de Macedonia. £ n el texto cap. K 
hace mención de Nicopoli. Efta fecundum 
Chryfoft. es la de Tracia, y fecundum Hier 
ronym. la de Epiro. 

A N ido , as. Guiñar los ojos, y peítañear , ha-
ciejado feñal. Hinc nidat io , adus nidandi. 
Seaun Valla , también hay nidus , q. pues di-
cerque pro í d u , debe eftar n idu , I . Cor. 15. 

Jstydieorax, pe. acis, pp. ©. La lechuza. Otros 
dicen que es buho , Pf. 101. Cal. dice fer cor-
vus nodurnus. Hieronym. ad Sunniam , dife
rente lo pone de nodua. 

Nídor, cris. prop. El olor del manjar aífado , y 
cocido. Item, el olor de la cqfa quemada, Au-
guftin. ín ferm. de Virginibus. Et Tertulian, 
l ib. ad Martyres. 

Nidus, di. El nido. B/Inde nidulus, l i , pe. dimi-
nut. El n id i l lo , Job 29. 

Nidifico, cas, pe. de nidulor, pe. aris, pp. Hacer 
n ido, Pfal. 102. 

* Nigella, ae. Agenus , yerva, y fírmente , & 
nigeilatum, i . Aceyte de agenuz. Quod fi n i -
gellatum habes , mitte nobis per ea vafeula, 
quae pueris fiiíis noftris demandavimus. Paulin, 
epitt. ad Severum. 

Niger, gra, grum. Gofa negra, B. Nígellus, a, 
um. Cofa negrilla , diminuí. Mieronym. líb. 2. 
in Joyinian. 

Nigredo , dinis, pe. La negrura del coloro Ni- ' 
grefeo , feis. Ennegrecerfe , B. 

Nihi lum, pe. & nihil per apocopen. Nada , ut 
nihil viní habeo. Y es nombré indeelin. om. 
como también n i h i l , que fignifica de ningún 
valor, ni provecho. Aunque nihil podria fer 
genitivo de nihilum. Hallafe también nihil 
adverb. negandi. No , B. Quod quidam Joann. 
I . n i h i l , i . peccatum interpretantur, fophiíH-
cuin eíh 

5F Nigrorum Ordo. La Religión del Patriarca 
S. Baíilio, debaxo de cuya Regla vive lo Mo-
naftico. También fe llama Ordo Nigrorum 
los de San Benito. Cafsinenfe Monalterium 
quoddam in Francia j erat autem de Ordine 
Nigrorum. Caefar. l ib. 4. capr 12. Abbas quí
dam Nigri Ordinis. Idem cap. 16. Religión, 
que ha dado veinte y ocho Pontífices, dos mil 
Cardenales, fíete mil Arzobifpos, quince mil 
Obifpos, y quince mil y quinientos y cin* 
quenta y nueve Santas canonizados. Todo 
debido al Patriarca San Baíilio , que tuvo tan 
frudifera planta de San Benito 3 que dice: 
Regula noílra nihil aliud eít , niíi Regula 
Sandi Patris noftri Baíiliú 

^ Nihilominus, pe. Es una dicción, quando 
fign. Taraen , ó efto no obftante , ó también, 

. oempeíg.- l jc GeMeí.S, Inteijcjíic crgo Noe, 

quod ceíTaífent aquae fuper terram , expeda 
vitque nihilominus , &c. & Heb. 6. Parcicep/ 
8cc. guítaverunt nihilominus bonum. Haiiaíe 
también nihilominus de dos dicciones, que 
cada una tiene fu accenro en la primera fy Ha
ba , quando en la oración fignific. non minus 
no menos, en ninguna cofa menor. Y enton
ces el nihiio es ablativo , y el minus fe toma 
comparativé , ó nominalíter , ó adverbiaiiter, 
ut iíie multum comedie, & ille nihilominus 
i f to , Sandi Pauli Eremitas. 

Ni lus , l i . Un rio caudaloíifsimo de Egypto, Ifaí. 
23. 

Nimbus, bi . La corona de que falen rayos. Itenij 
la lluvia con tempeftad 3 ó borrafca, Luc. 12. 

Nimirum 3 pp. adverb. Ciertamente. Job 12. 
Niniietas, pC. atis , pp. La demafia, Sapient. 14. 

Mieron. Theophilo dixit nimietatem duritiae. 
Nimis, & nimiüm , adverbia. Muy mucho, Pfal-

mo 118. 
Nimius3 a, um. Cofa demafíada , B. 
Nympha , de quo Colof. 4. Nombre proprío es, 

no de muger devota , ( corno pienfa San Am-
brofio ) fino de varón , como fe vé en el tex
to (3neg03 f. in Autu Nympha. G. fonat fpon-
fam 3 nurum. Que fea Nympha en la vida de 
S. Myppolio 3 & S. Marii , Marthae , ignoro. 
Ninive , H . Niniveh es nombre de Ciudad, 

May dos de efte nombre 3 fecundum Ludovic. 
Vivem. l ib. 16. Civitat. La una en AíTyria 
(quam etiam vocant Geographi Ninum , 8c 
Ninam uirbem ) edificada, y nombrada de N i 
ño , hijo de Bel , junto al rio Tigris. La otra 
en Judea en un Angulo de Arabia , que def-
pues corrupté fe llamo Ninive. Interprer. 
Pulchra , fivé fpeciofa 3 aut habitaculum. Ge-
nef. 10. fe dice que á Ninive la edificó A/Tur. 
Eufebio la llama Nifibis. Hínc Nínivits . Lo$ 
de Ninive , Luc. 11. 

>J< Ningo, gis, vel ninguo , ís, x i . Nevar 3 ó caer 
nieve , Q. 

>J< Ninguidus, a, um. Cofa nevada , a llena de 
nieve 3 Q. 

>J< Nifi-3 & per apocopen N i 3 es dicción excep
tiva 3 que fe junta á fubjundivo 3 y algún, á 
indicativo. Et fignific. Si non. Si no 3 falvo al
gún, vale por adverfativa 3 y cafi fignific.v Jo 
que fed. Algún, ni(13 ponitur affirmativé3 cum 
Apofiopefí3 ut nifi benedicens benedicam tibí, 
íub. ne pofthac líiihí credas. Et in illo Job l -
Niíi ín facíem benedíxerit t ib í , ubi fiibaudi-
tur aliquíd. 

Nífan. Es nombre Ghaldeo de mes , que píenfo 
fe llama Abib en Mebr. que muchas veces ref-
ponde á nueftro Marzo. Es el mes que Dios 
mandaba fer principal, Exod. 12. Rob. Vide 
Abib 3 & Menfis 3 B. 

Niteo, tes, fivé nitefeo , cis, nituí. Refplande-
cer 3 ó eftár lucido , ó polido 3 Efth. 15. 

Nitidus3 a 3 um. Cofa refplandeciente 3 y po^" 
da3 6 lucida, $, ¿.tygttftm. Et Hierony^i a^ 

ia»iim. ^ 
Nitor. 
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N . mite 
Kiioíj ofis 5 tó- Éi refplandor j ó lirtipieza, / 

polideza , 4 ' E ^ f 6. 
Nitor , teris j pe- nixus , & íiiíus. iEftrivar , esfoir-

zarfe, y forcejar debaxo de la carga; Inde 
n íxus , xus. Adus nitendi ^ i ; Reg. 19. Y ei 

f parir. „ . - 1 
Hitrum , trí. El fálitre. Proverb* 15; 
Níx , nívis. La nieve, B. Inde niveus,a, úm* Cé-

fa de nieve cofa muy blanca , Sanét. Caecî  
líaet Et niyalis , le 5 ut Maris fpumaE nivales, 
Chryfoft. ¡n Pfal. 96. ^} Nodurniis , 5. parte 
del Matutino, el qual fe dividía en tres Noo-
turnbs, recitandofe en tres tienipos diíHntos 
de la noche, porque dividian la noche , como 
los Soldados en tres Vigilias , dexando las 
Laudes por la mañana? pero la ígleíia Sama, 
como Madre , Unió los tres Nocturnos de Jal 
iLaudes y para mayor comodidad de ios Eck« 
fiafticos. 

ante Ó* 

NO, ñas (á quo freq* najo, tas.) Nadar. Piop» 
los peces. Eftiendefe á otras cofas, Q. 

Nobilis , le. Notable ¿ y feñaládo en qualquiei* 
cofa buena j ó mala, ut nobilis düx .. & nbbí-
le feortum. Y afsi no es nombre de honor , é 
de mérito , como el Vulgo lo toma. Hierd-
nym* in Helvidium, Nobilis fadus efl; in fce-
3ere. El mifmo in vita Sanót. Hilarionis pu
fo fu contrario 3 diciendo : Vitam ignobilém 
defiderabar. 

* Nobilifsimus 5 i . Titulo de dignidad 5 que pét^ 
tenecia á los hijos menores del Emperadors 
y á los Parientes mas cercanos. Entre los 
Griegos fe le da cierta bendición al Nbbílif-
íimo en fu coronación. Ita in eorum Gaere-
monial. Ad libídines cíim eíTet pronus, tres 
uxores duxit , & ex prima quidem Leonera íi-
lium fufeepit 5 quem Imperii nomine decora-
vít 5 ex aliis vero Chriítophórüm, Nicepho-

<rum , & Nicetam habuit, quorum primos 
dúos Cafares coronavit 5 Nicetam autem 
etiam coronavit NobilifsimUm. Zonara de 
Conftantino COpronymo agens. 

Hobiiito, tas, pe. Ennoblecer, ó hacer notable, 
y feñaladoi Arabrof. libi de Jacob , 8c vit. be; 
S^S-Mach. 2. 

Nobifcum, no es adverb* corhO quiere Nebr; 
fino vale , cum nobis 5 quod barbaré dicere-
tur , 6. 

Noceo, es, cuí, cítum. Empecer^ y dañar , B. I n 
de nocivus, a , um, pp. 8c nocibilis , le. Cofá 
empecible, y dañofa, S. Martin, Pape. >J< No-
ciferus ( feu nocifer) a, um. Lo mifmo. V i 
«arnés nocifers , Chryf. homil. 8. Colof. 3. 

Moéfcu 5 adverb. ( que folia fer ablativo de nox.) 
E>e noche, Prolog. Zacharia?. 

N o á u a , pe. La Lechuza 5 quod ncéhi volet, Le-
vitic. ti* 

Nodus, di. El ñudo , >J< Hierónyffl. Pámrnachio 
proverbio dixit: iQjmicus 8c in feirpo nodum 

quaírit. >}< Tr. ia dificultad. Signiíic. & alia* 
Hinc nodofus, a , um , Hieronym. Dom'nio-¡ 

,, ni. S. Chry f. & Bariae, 
>Jc Nodías arborís nieminit Ambrof. l ib. He* 

xám¿ cap. 14. Yo no hallo fino Nodia yerVá 
en los LexicoSc 

N o l o , nonvis, nolui > íiólitum. No querer, ©¿«1 
neíis I Q . 

Notnen, inis , pe. n. El nombre, Génefi 1. Alfa, 
la fatóa , y celebridad, Ut melius eit nomea 
bóiíum , &c. Proverb. 22. >J< <Sc 2. Regum /& 
8c PfaK 71. Nornen Dei pro nomine ejus iti 
B. ut Pfalm. 1515. Benedicite nbmíni ejus* No*; 
ñien pro potentia , vel majeítate in Pfalms gé, 
^Quam admir. éíí: nomert tuum, In Pfalm. Qui 
iioverunt nomen tuum , Nornen fígní£ ipfuui 
Deum , i . átrribüta Deii In Pfalm. > i . Expec-i 
rabo nomen tuum , Nomen pro favore^ No«' 
men pro profefsione Chrí í l ianá , Tcrtullíani 
libro de Refurredione Ghrifti. ¿fc Háy nbm-) 
bre proprio , y apelativo. Inde nominó 5 nas^ 
pe. nombrar, y poner nombre. Los nombres 
de Dios en la B. ( como fe cbl.ige de S. Gero-
hym. ad Marcel* 8$ comment. Ezech; capk 6 . ) 
fon diez, f. E l , Elohim,& Eíohe (también háy» 
Eloha ) Sabbaoth, El ion, Eferjeje, ( quod i r l 
jExod. 3. fie legitur integrum in textu Hebr* 
£hje afir ehje , ideí t , Ero qui ero ) Adonai j 
í a , Tetragraramaton ( que én Hebreo fe áu.] 
ce Jeovah ) Saddai. Eftos nombres ufaron Ibí 
Hebreos, cuy a dedaradbn j vide in Hiefbná 
Los nombres de Chrifto, iqUe en la Bibl, fe ha^ 
Han, y en efpecial en los PfalmOs , fon >J< depi 
pues de Chriftb, ó Mefsias , y Jefüs* >J< Ver* 
b u m D e i , Nomen D e i , Salutáre D e i , Bra^ 
chiüra D o i i i i n i , Dextera Domini , Lumé£| 
gentium. Sic Driedo. Pues Ifaias Cap* 7¿ 8& 
10. le pone otros muchos nombres , >j< f. Em-
manuei, Accejera, Spolia detrahere , Feftiná 
praedari i Mirabilís, Confilíarius, Deus Fbrtisj 
Pater futuri fseculi , Princeps Pacis. Llaiiiafé 
también en otros Profetas Oriens, Angélus 
teftamenti, Juftus nbfter. En el nuevo TeíU¿ 
mentó también fe llama Lux Mundi , Ventasj' 
Vira , Refurredío, Salüs ^Mundí, Saiütare¿ 
Salvator, Redemptor^ Mediator, PaXjSandii 
íicatio , Prbpidatio noftra , R.ex Ifrael ^ Paf-» 
tor, Pontifex , SacerdOs , Lapis angularís, Y'ü 
tis, Sponfus Eccleíiae 5 Prophetarum finis , Ex-í 
pedatib noftra. Pero JESUS es nortibre pro^ 
prio fuyo , que caíi abraza todos los fobre^ 
dichos. Horum nominum declárationem vide 
in Demonftrat. Sonnií Cap. 7* 8c 8. lo qual 
ayudará para predicar del dukifsimo Notn-í 
bre de Jefus in Circunéifionei Gredere in no
mine Ghrifti 5 vel Dei in B. ut Joarin. í . a. 3̂  
Hebraifmus eft , pro credere in ipfum. Y debd 
traducírfe in nomen. 

>J< Nomenclátor, oris. El C[ue aprende á llattia^ 
de fola memoria á cada uno por fu nombre^ 
Corno en la Audiencia á los feos, y en,^* 
cbmbitc a ios, combidados, Non^^^^10* 
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^9% N . ante t ) . 
on!S,.5c nomenclatura, as. Obra de llamar por 
fus noipbres, Chryíbft. in Ifai. cap. 7. 

Nominatim, aJverb. Nombradamente, por fu 
nombre , Joan. 10. & 3 - Mach. 4. 

Nomine tenus. Son dos dicciones, contra Rod. 
De nombre, ó de folo nombre , S. Thom. Ap. 

«T Nomicus, i . Oficio de la Iglcfia Conllantino-
politana 3 de la voz Griega Nomicos , que es 
lo raifmo que Doétor de la ley, a quien perte
necía refponder á las dudas legales. En las v i 
das de ios Santos Padres, fign. Diftribuidor. 

5[ Nomocanon. Diílribucion , o junta de los 
Cañones , á Nomos G. que fign. ley, que es la 
diftribucion de los Sagrados Cañones, 

Non , adverb. negandí. No. Y juntafe con to
dos los modos , falvo con imperativo , B. >J< 
Non , pro non tantüm, Genef. 32. & 3 5» b. 
Non vocaberis ultra Jacob , pro non tantüm 
vocaberis, &c. Et Deuteron. 5. a. Non cum 
parribus , pro non tantüm , vel folüm cum pa-
tribus, &c. NebriíT. defiende por autoridad de 
los exemplares vetuítifsimos, que Genef. 8. 
corvus ibat, & non revertabatur, no debe ef-
tar Non. 

Nondüra, adverb. Aun no, B. >$< Joan.2o. Non-
düm enim afcendi ad Patrem, q, d. Ne fis 
oceupata in me tangendo : nondüm enim dif" 

Nonae, arum. Las Nonas délos mefes. Nota, 
que defde el fegundo día de Marzo, Mayo, 
Julio , Odubre , hafta el feptimo contamos 
por Nonas , y en los otros mefes , defde el fe
gundo , haíta el quinto. Porque aquellos tie
nen cada uno feys días de Nonas, y eftos no 
mas que quatro. 

Non ñas, arum. Las Monjas , y facras Virgenes, 
>J< Bernard. epift.114. Ut quid hadenus Non-
na, & Sandiimonialis vocata es, quas fub 
íanétitatis nomine, &c. >J< Nonnas llama San 
Geronym. in epift. ad Euítochtum á las Viu
das íagradas. Adonde Erafmo annota, que 
Nonnus, y Nonna ( que es hombre virgen , y 
muger virgen ) es vocablo Egypcio , puefto á 
ios Morsges, y Monjas , en el qual Egypto fe 
ufaba mucho la vida MonaíHca. 

Nonnullus, a, um. Alguno. Porque dos negacio
nes hacen una afirmación , Nehem. 7. 

Nonnumquam. Algunas veces. Por lo mifmo, S. 
Hierony ra. 

Nor^a Csefarea , Lufitaniae urbs. Ptolomaeo 
lib. 2. cap. 5. Los modernos Cofmographos 
dicen efta fer Alcántara, V i l l a de Eftremadu-
ra , patria mía , infigne por muchas cofas. Lo 
uno por la puente de Trajano, de donde 
ella tomó el nombre vulgar , ( que Alcántara 

• «n Arábigo quiere decir puente.) Lo otro, 
por fer cabeza de Maeftrazgo de la Milicia, 
que llaman de Alcántara. Lo otro por haver 
fido principio de la recuperación de Efpañaj 
porque alii fe tomó el cofre , en que venia 
metido el Infante Don Pelayo, que defde To-

k ledo vino por el Tai© abaxo j y ( fi la hiftoria 

Efpañola dtee verdad ) allí fué criado. En cu 
yo telbmomo efta guardado el cofre de ma 
ravillofa antigüedad , en el tnligne , y muy 
Relígiofo Convento de la mifma Orden, que 
eílá en Alcántara. Dexo de contar la fina hi
dalguía, y antigua, que allí hay de llaneza, y 
gran Religión de la gente , &c. De quo vide 
in Colloquíis meis Mifcellaneis. 

Norma , ae. La regla de los Carpinteros. Tr . ley, 
y regla de vivir. Hinc enorme, ideft, íine 
norma, Ifai. 44. 

Nofocomion, i i , G. Latín. Infirmorum, íívé 
aegrotantium villa. Granja de los enfermos, 
feilicet, para fu recreación, Hieronym. ad 
Oceanum de epit. Fabiolae. Di¿tum á Nofos, 
morbus , & come , villa. 

Nofco, feis, novi. Conocer, Genef. 27. 
Notarlus , r i i . El eferivíente de lo que otro dic

ta , Hieronym. Ruffino. De jud. Saiom. >J< Y 
no es lo que el Vulgo pienfa , ideft , tabeljio, 
fed qui excipiens verba diétantis, per notas, & 
compendia ícribit. 

Nota , tae. La feñal, como es el hierro en el ga
nado , y el cuño en la moneda. Icern , la ef-
critura. Item , la infamia , Chryf. in hom, 

* Notamen, is. Notación , advertencia , y nota-
miento , y la feñal que fe hace al ganado, pa
ra diíccrnir cuyo es. Pro foribus autem petraí, 
feilicet fuperpofitae , praefixa erant notamma, 
quorum ínterius bufta jacebant. I n translat. 
S. Benediófci Abb. 21. Marti i . 

Nothus, a , um. G. Cofa baftarda, ó no legiti
ma. >J< Ut notha genitura , Baíil. lib. 5. con
tra Eunomium. Et nothus, t h i , Lat. Spurius, 
Se illegitimus. Mijo baftardo , ó no legitimo; 
Hoc verbo ufus eft Paulus Grascé , Hebr. 12.. 

Noto, tas, freq. á nofco. Notar , feñalando , fe-
ñalar , advertir. Sign. Se alia. Inde notus , a, 
um. Cofa conocida, B. 

>%< Notabilis, le. Cofa que fe puede confiderar, 
y conocer. Hieron. epit. Nepotian. & Auguft. 
in Regul. 

>j< Notorium, n i ( de quo in Jure Canónico, & 
in Conft. FF. Prsedicatorum ) eft triplex , f. 
prasfumptionis, juris , & fadi. Confuie Jurif-
confultos. 

Notus, t i , G. El viento de medio dia, Ecelef. 43. 
Vide Ventus. 

^ Notoria, ae. Era aquella carta, con la qual fe 
manifeftaba algún delito en los Tribunales. 
Auguft. epift. 160. y fe llamaba Notor el que 
eferivia dicha carta. 

Novacula, lae, pe. f. ha navaja , quod novet fa
ciera , Num. 6. 

Novalis, l i s , f. & nóvale , l i s , n. El barbecho, 
.Proverb. 13. 

Novellus, a , um , dimin. a novus. Cofa noveci* 
Ha. Ambrof. novellam olivara , dixit. Pfalm-
127. 

No vera indecl. pl. Nueve en numero. >%< Euc. 
18. Inde nonus , a, um. Cofa de nueve, ^ 
noiius annus, hora nona, B. 

Nov em-
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N . ante O. & U. 
November 5 brís. Noviembre mes. Inde Novem-

brius, a, 11 m. Cofa de Noviembre, S. Simonis, 
& Judse. 

Noverca, ex. La madraftra , Levit. 20. 
Noviiuniuinj, nií, n. La Luna nueva, 2. Efd. 5. 
Novifsimus y a , um. Gofa ult ima, y poftrera de 

todas. Ec novifsimé , adverb. Final, y ukíma-
iuente, ó á la poftre, B. 

>J< Novitius, t i i . El principiante en alguna cofa* 
y bifolio. Mate. Erem. Hb. de Poenitent. Hinc 
Novitiolus, l i , dirain. Tert. l ib. de Poenuen-
tia 5 llama Novitiolos á los Cathecumenos. 

Novo , vas. Renovar, ó hacer nuevo, Jerem. 4. 
Novus, a , um. Cofa nueva. Alg. cofa grande, y 

admirable , increíble 9 y no penfada , B. 1« 
Ifai.óó. Coelí novi intelliguntur fecundíim do
tes, & repurgationem, non fecundum fubftan-
tíam. Menfís novorum , vel novarum frugura, 
de quo Exod. 13. & 23. eíí: Abib , H . ideíl 

•• Martius.' ; 
Nox , dis. f. La noche. Inde nodurnus, a, um. 

Cofa de noche , B. 
Noxa , xx. La pena. Item , la culpa, y pecado. 

Alg. detrimento , leíion , y daño , lo mifmo 
Boxia 5 x. La cülpa , ó daño. Inde noxius , a, 
um. El culpado , y dañofo. S. Sylveftri. 

N . ante U . 

'Ubes , bis. f. La nube. Inde nubécula, SE, d i-
minut. Nubecilla, • 5. Regúm 18. ?J« Nu

bes Ezech. 38. figoific. omnia triftia. I n epif-
íol. Hebr. 12. Nubes íigniíic. multitudinem, 
cüm dicitur nubem teftium. 

Nubilum, l i , pe. Nube, ó nublado. Et nubiíusj a, 
um. Cofa nublofa, ó nublada, 2. Mach. 2. 

Nubilis, l is , f. Doncella cafadera, S. Chryfant. 
& Dariae. 

Nubo , bis, pfi , ptum. Cubrir. Item , cafarfe la 
muger , quod tune nubat caput. >J< Item , fig-
nific. ( etíi parum proprié ) cafarfe el hombre, 
ut Matth.19. B. In i.Cor.6. íignific. ambas co
fas fecundum Graeca. >J< Con fer neur. ( aun« 
que de fentido pafsivo ) Matth. 22. eftá ad í -
v o , >5< pues que dice nubentur in pafsiva vo-
ce. y allí el nubent íign. uxorem ducere i y el 
nubentur íign. nuptum dari. Vide Aug. Civit. 
^b. 22. cap. 17. 8c ibi Vivem. 

^ ^ucleus, clei, pe. El meollo de la nue2,y fru
ta feca 5 y en las ubas , ó paífas el granillo. 
Nucleus pineus. El piñón , Hieronym. lib. 2. 
ín Jovinian. Hinc Enucleo. Sacar el tal meo
llo , & Tr. declarar alguna cofa obfeura. Am-
brof. Hexam. lib. 3. cap. 14. 

Nudipedalia. Eran unos facrificios, y fieftas en 
Jerufalen , como efe viven Hieronym. in Jo-
vin. &: Egefi. lib. 2. >{< De quibus etiam Leo 
ferm. 4, (je Jejunio 7. menfís. Habeant, in-
quit, Judaei «udipedalia fuá, & in triftitia vul-
tuum Gfteiiáaot- otiofa jejunia , &c. Dé los 
mifraos trata Arnoid. Hb. 6 • 7. ver bis m cru
ce, ÜÍCJ^Í U0 ¿t{ tdUi, , (t na >» hiun nu-
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dipedalibus, vel facco afficitur. Parece fer an-i 
dar defcaLzos. Meminit & Juvenalis Judaico-
rum nudipedalium. ^ 

Nudius tertius, & nudius quartus , adverb. Ante 
ayer , y un día antes de ante ayer, B. >J< Ac
tor. 10. 

Nudius quarta die ( non nudius quartana ) pare-í 
ce fer nombre. Vide Hieron.^ 

Nudo, das. Defnudar , defeubrir, Gen. 37. 
Nugae , garum. Cofa de poco tomo, ó defvaríos 

de vanas palabras , Hier. Ruftico. Inde Nu-] 
gax, cis, ¿c nugator , oris, om. El vano , loco, 
y que mucho defvaría , Sap. 2. & nugacitasy 
pe. atis. Efta vanidad de palabras, Sap. 4. En 
Sophonias, c. 3. en el Hebr. efta Nuge, y de-! 
xólo afsi San Geroo. diciendo fer también vo
cablo Latino , como Hebreo. Si eftá bien di
cho ipfe viderit. 

>J< Nullatenus , pe. adverb. negandi. En ningún 
na manera. S. Thom. Aquin. 

>J< Num , & numne. Interrogativa partícula eft* 
' Hier. Pammach, 

>J< Nugor , aris. Defvariar en vanas palabras. 
Chryfoft. ferm. 2. Epiph. 

Nullus, a> um, nulüus, nulli. Ninguno, B. 
* Nullificamen. Epíteto de Tertuliano á Chrif-

to Crucificado , el qual fue reducido á un na-, 
da entre los oprobrios,e ignominias de la Paf-
fíon. Nullificamen populi Chriftus Crucifixusa 
lib. 3. cont. Mar. cap. 7. 

Numen, minis, n. pe. Dios, y fu voluntad , y po4 
derío , S. Case i lia?. 

* Numerarius. Contador, Arithrnetíco, y Com-3 
putifta, ó Computador. Quod Bonifacii nu-
merarii noftri fuorum aliquid apud te tnter-
eífe audivimus. 0 . Greg. in Regiftr, lib, 10* 
cap. 16. 

Numero , ras. Contar por numero , Gen. 13. >J<| 
In Jerem. 3 3. Numeraras, pro Paftor pofitum,; 
A numero, Numeratus, a s um. I n numerato» 
habere , ideíi , in promptu. Hier. Hb. 2. in Jon 

.. vin. •. • r - ' ^ • • ^ • - '•' "i 
>J< Numerus, numeri. El numero , ó cuento co

gido de unidades. Chryfoftom. non putat irt 
B. magnum myfteriuin efle in numeris. Un-
de nec anxié , aut curióse traárandum de i l -
lis. Numerum definitum pro indefinito poní 
in B. folemne eft , ac frequens, Ecclefiaft. r 1-
Da partera 7. & 8. pro multas. Prov. 24. Sep-i 
ties, ideft, frequenter , Zach. 3. Septem oculi, 
ideft , multas cuftodise, Genef. 31. Decem v i -
cibus, ideft, multis, Apocalypf. 2. Díebus de
cem , ideft, multis , Pfalm. 19. & 1. R.e-
gum IS. Mi l l e , & decem milha, pro multis, 
Job 2. Septem díebus, & feptem nodlbus, id 
eft, multis. Amos I . Septem Scelera Damaf-
c i , pro multis. Hay algunos lugares en la B. 
en que los números fignifican perfección ( d i 
cen Philippus Presbyter, & Aug.) ut c îm ta 
Evangelio dicitur quis recepturus in hoc fas-
culo fepties, aut centuplum. Et Pf.188. Sepn^s 
in die laudem, «Scc. ideft, femper laus tua m 
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ore meo. Attenáe 5 quod nominii numeralía 
in B. ab uno ufque ad quinqué 5 íblent poní 
ad íignific. diminutionem , ut 3. Rcgum 17. 
Dúo li^na , ídeft , pauca 3 Lucae 21. Dúo aera, 
i . pauca , 1. Corínth. 14» Quinqué verba , i . 
pauca, Ifai. 17. Duarum, v d trium olivarum, 
íivé quatuor, auc quinqué 5 &c. A quinqué 
veroniquead decem, folent numeralía no
mina íignific. íncrementum , ut Proverb. 24. 
Sepdes, &c. 8c Job 19. Ecce decem, &c. No
ta quod in Bibl. per Hebraifmum folet nurae- >J< NummuSj mí. Moneda. Nummulus, diminut. 
rus minor prascedere majorera) (qüod & anti-
qui Latini obfervarunt) ut vixit Abraham an-
nís quinqué 5 & feptuaginta , & centum. Quo 
vero ordine debeamus nos numerare 5 vide in 
óptima Releéiioné NebriíTen. de numeris. No
ta , quod Hebraei utuntur nominibus cardina-
libus , pro ordinalibus , ut Genef. i . Dies 

chas índulgencíasi ks tales Medallas, y man-
do hacer muchas , bendiciendolas, y repar
tiéndolas por todo el Orbe. Cuya fanta inf, 
titucion 5 y bendición han continuado los Su
mos Pontilices , que han mandado hacer mu
chas Medallas, con diferentes efigies de los 
Santos, Famian. de Bello Bélgico, lib. 5. De. 
Cad. 1. 

Nummularius, r i i . E l cambiador depofitario, 
Joann. 2. 

unus 3 ideft , primus 5 & in Evangelio 5 una 

Monedillay tlieronym. lib. 2. in Pelag. Num-
matus 5 a, um. El rico de moneda 5 Miero-
nym. ad Ruílic. 

Nunc 5 adverb. temporís. Acra luego 5 B. 
Nundinse, arum, f. plur. & Nundinum , n i , pe. 

n. fignifíca Ferias. Eran de nueve en nueve 
dias. Aora fe toma por todas las ferias., y mer
cados , Ezech. 27. 

in B. algún, ponitur pl. numerus in nomini
bus pro uno ex pluribus, Hebraeo more, ut 
Pfaím. 2. Ador. 4. Heb. 11. Exod. 31. Mat-
thasi 27. Luc. 2. 3. R.eg. 12. E contrario au-
tem fingularis numerus pon i folet pro plurait 
fecundtim Auguft. ut Genef» 46. Et filia D i 
na. Vide de hoc plura apud Cantapetrenfern, 

Sabbatorum , ideft , prima. Item, nota, quod Nunquam , adverb. temporis. En >ningun tiem
po > B. 

Nunquid, adverb. interrogandi. Por ventura ? B. 
Nuntius, tí i . Menfagero, ó menfage. El menfage 

fe dice también Nuntium , t i i . n. 2. R.eg. 4. 
Nuntio , as. Traher menfage, ó nueva , Gen. 9. 
Nuper, adverb. tempons. Poco tiempo ha-> Deu-

teron. 14. 
l ib . 6. Hypot. De los números, que en la B. Nuptiae, arum. Cafamiento , ó bodas. Inde Nup« 
éftán ( ál parecer ) errados, vide díécam Ne- tialis, le. Cofa dé bodas , S. Cseciliae. 
bníí. Reled. ubi &: definitur numerus, quod >J< Nuptiator , toris, Hieronym. ad ©erontiam 
íit unitatum colleétio , fivé quantitatis acer- llama afsi al cafado mas que una vezj fed 
vus ex unitatibus profufus. nové didum. 

Numen , L . Graecé Ar i thmi , Heb. Vaiedabber. >J< Nuptus, a, üm. Cafado, o cafada. 1. Cor.S. 
Es titulo del quarto libro del Pentateuco. D i - Nuptis, generis cft mafeulíni. 
cefe Numeri, porque en fu principio fe cuen- >J< Nutrimentum, t i , & nutrímen, inis, Ceyo, ó 
ta el Pueblo por fus Tribus. mantenimiento. Ut Stipula flammae nutrimenr 

Numidia , diae. Una gran Región en Africa, lia- tum , Hier. ad Furiam. 
Reyno de Túnez. Aunque hay dos, Nurus , rus , f. La Nuera, Levir. 20. mac 

nueva, y vieja. Numidia nova , Bugia , Gre-
gor.in Regift.* 

Numifma, Vel nómifma, atis, pe. n. G. Lo mif-
mo que nummus, Latin. Moneda, 1. Machab. 
15. Significa también la Medalla Sacra, 
que llevan en el Rofario los Catholicos. Em
pezó eñe ufo en Flandes el año de 1556* con 
tal ocafion: conjlirandofe los Hereges con
tra el Tribunal de la Santa Inquíficíon , lle
vaban los Hereges una Medalla al pefcuezo, 
dé cuya parte tenia un rotulo, que decía: 
Fideles R e g í , ál rededor de fu efigie , y de la 
otra havia una talega, que la tenían dos ma
nos muy bien apretadas, en que decía un ro
tulo : Ufque ad manticamj para aludir al 
apellido de los Gheufí , ó mendigos ^ impuef-
to a tales Hereges. Entonces el Duque de 
Arifcot mandó hacer una Medalla de plata 
con la efigie de Nueílra Señora , que tenia en 
los brazos el Niño Jefus , la qual Medalla pu
lo en el cintillo del fombrero. Muchos Nobles 
imuaron tan fama acción , y fe opufieron á 
los Hereges Gheufi. Haviendo llegado á noti-
cía del Santo Poótifíc© P Í q y» concedió mu-

Nufquám, adverb. loci. En ningún lugar, 2. Ma-; 
chab. I I . 

Nutrió, tris. Criar la Ama, ó Madre. Inde nutri-
tius, t i i , & Nutritor, oris. El que cria el niño, 
Hieronym. Furias, B. Et nutrix, tricis , pp. f. 
La Ama que lo cria, B. Nutr ícula , ae, dimi
nut. Hieronym. inepit. Paulae. 

Nuo , is. Prop. Hacer feñas, meneando muchas 
Veces la cabeza. Inde >J< Ñuto , tas , freq. á 
Nuo , prop. Mover, ó inclinar la cabeza á 
menudo, haciendo feñas. I t e m , Bambalear 
una cofa, y amenazar con fu caída. Tr . Eftar 
el animo dudofo á que parte acuelle , Tob. 7. 
Ecclef. 12. 

Kutus, tus, m. Las feñas que hace una perfona á 
otra , confintiendo , ó no confíntiendo en al
go 5 y voluntad, y confentimiento. Ifai. 3. 

N u x , nucís, f. E l nogal, y la nuez, Exod.37. Y 
nota que Nux es nombre general de toda fru
ta de corteza dura, como Pomum de toda 
fruta , que como fe coge del árbol fe puede 
comer í y malum de aquella fruta blanda, y 
carnofa , que nace en el árbol de fu nombra 
ut Pira > que nace de Pirm 3 &c. 
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en ^ N y m p h a , ®. Era Lugar céléBre en Roma, 
la vía Cornelia , trece millas diftante dé la 
Ciudad. Marcha ín Nympha nata eft, Marty-
rolog. 19. Januarii. 

^ Nyinplí^um > i . Vacía grande de aguas, que 
eftába ante las puertas de las Iglefías , en que 
fe lavaban las manos ios Chriítianos antes de 

..entrar en la Iglefia. 

De littera O. 

En muchas maneras fe toma. Unas veces es 
adverbio1 de llamar, otras interjección, que 

íírve á varios afe¿cos. Porque unas veces es de 
admirarfe, otras de enojarfe j otras de algu
na defeáda venida 5 ó de perfona tomada de 
fobrefalto ; otras de dolorido j otras de rego-
cijadoj otras de exclamar 3 otras de quien mo
fa , y efcarnece. Algún, fe pone por utinam. 
*J< Ut : O tantum libeat, Scc. Y algún, fe le 
junta el utinam. También el Si , y es de quien 
defea^y vale lo que utinam. Hieronym. Rufíi-
110. O fi mihi nunc Dominus5&c.B. >J< Quan-
do O es adverb. vocandi, juntafe con vocati
vo. Quando admirantis, con acufatívo. S.Mar-
tiní. Alg. O fe junta con nominativo. 

ante B. 

|B , es prep. de acufatívo, que tiene lugar de 
_ " conjunción caufal, y íignitica Propter. Por, 
por caufa. Algún, fe toma por Ante , ut Oh 
o cu los habeo inortem. En compoficion unas 
veces fígnifíca Contra, otras Super , Coram, 
Obviam. B. 

Obarmo, mas, a. Armar, Chryíbft. Conc. I . ad
ven Judasos. 

* Obaudíentíüs, adverb. Comp. Mas obediente
mente , y adjetivo como en efte : Quid igstur 
obaudientíus poteft eíTe , quam ut ChriíH fe-
quamur exemplum i D . Ambrof. epift. 32. 

O b a ü d i o , is , iré ( á quo obedió.) Obedecer , 2. 
Efd. 1. 

>5< Obcaleo, es. Hacer duros callos , Híeron. de 
laúd. AfellsB. 

Obcseco, cas, a. pp. Como los otros compueílos 
Casco. Lo mifmo que Casco , as. Cegar, 

Joan. 2. Otros efcriven Occasco. 
Obcludo. Vide Occludo. 
Obdormío , ís , q. Dormir , ó adormécerfe. Ifr. 
"*pbr morir, ut Aát. 7. 

Obducon cis. Cubrir. Unde obdudus, a , um. Ut 
obdudum vulnus, obduda cicatrix. La herida 
fana, ó fobrefana , ó ya juntadas las partes. 
Jerem. 30. Sígn. 5c alia. Inde etiam obdudus, 
tus, vel t í , Ecclef. 23. ubi pro obdudum , N. 
T. habet Impetum. 

Obdulco, cas. Hacer dulce otra cofa, Obdtikef-
^ co, cis, inchoatívo. Endulceccrfe, Judith 5. 

r1"0' ps- Endurecer otra cofa, Deuter.17. 
Obeojentía 5 ae, Se obeditio, onis. La obedíen» 

" a , y fujedon voluntaria* B; • 

Obedio, pe. obeílís, pp. q. Obedecer, Proven 15* 
Obelus , Ii > pe G. Latín. Veni, E¡ aífador, ó af-

fadero. A cuya femejanza fe llamó aísi ur.a 
virgula, con que los interpretes de la B qui
taban lo que no era del Texto, mas afiadido 
de algunos. 2. Prol* B, 

Obauatus, a , um , pp. Adeudado j y cbl'gadó 
"por deudas, S. Mamai. No hay Obai:p5 ní 
^ r o , 

Oberro, rras. Errar en derredor. 
Obedo, dis, pe. Comer, ó confumír, y roer en 

derredor. Inde obefus , a , üm*. Cofa flaca , y 
como chupada, y roída. Pero algún, fign, co
fa fértil, y grueíía , Hieronym. iib. 2. ín Jo^ 
yin. CraíTa, & obefa corpora. 

>J< Obeo, bis, obii, óbitom, q, ídem quod adire. 
Andar, ir. Porque ob , pro ad , fe pone algún» 
Unde obire mortera ( dícítur Se obire mos te ) 
eíí; adire mortem , obire diem , f, faú. Lo 
mifmo obire, abfoluté. Algún, obire fíg4 exe-
q u i , fivé fufeipere, ut obeo legadonem. A l 
gún, peragere, fivé perficere. Algún, circun
dare. Alg. circuiré. Alg. obviam fe prabere, 
Geaef. 2$. & B. 

¿fc. Obex, icis, pe. El eftorvo,, u obílaculo, Chry-^ 
foftom. Pfalm. 7. 

)J< Objeétum , objedi.. La cofa que eftá opuefta 
á algún fentido , ó potencia, y como por 
blanco adonde tira , corno la color es objeto 
He la vifta , la verdad del entendimiento , el 
bien de la voluntad , &c. Q. 

>J< Obiier, pe. adverb. De camino , de paííada,' 
íin propoííto, Chryf. Eph,i,ferm.2. 

>J< Obíigaculum, c u l i , pe, de obligo. Atadura^ 
que ata en derredor , Chryfoftom. ferm, de 
Anathemate. , ' „ . r , . . j 

*l¡ Ob lat ió, onis. Oblación del pan, y del vino 
por el Santo Sacrificio de la MiíTa, que hacíá 
el Pueblo mientras fe cantaba el Ofertorio. 
El Orden Romano deferí ve el modo como el 
Pontífice Romano recibía ías oblaciones, 
quando celebraba Pontificalmente, Él Pontí
fice baxaba en el Senatorio , lusar deftinado 
para los Principes , de los quales recibía la 
oblación ? entregando el pan al SubdiacO.no 
Regionario , y elre lo configoaba ai fegundo 
Subdiaeono, y efte lo ponía en una tohalU 
blanca, que tenían des Acólitos. El Archidiá
cono recibía el vino, poniéndole en un Cáliz, 
que tenía el Subdiaeono, y quando eñaballe-i 
no lo vaciaba en otro , que tenía el Acolito* 
Paííaba defpues el Pontífice en donde eftaban 
las raugeres , para recibir la mifma oblación-
El Obifpo Hebdomadario recibía el pan, y 
el vino, y lo daba al Diácono* El Archidiaco-, 
no ponía toda aquella cantidad, que era ne-
ceífaria, encima del Altar para comulgar al 
Pueblo. Y hecho efto, fe fentaba el Pontífice 
en íu throno, y ofrecía un vafo de vino en 
manos del Subdiaeono Oblacionario , y 
4aba la mífma vinagera al Archidiácono, el 
qual colaba t i vino por un colador de plata, 
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agujerado dclgadifsimamente, y lo poma en 
el Cáliz con unas gotas de agua que le daba 
el Subdiacono. Levantandoíe el Papa del 
throno fe iba al Altar , en donde recibía las 
oblaciones del Prefte Hebdomadano. Final
mente el Archidiácono recibiendo de las ma
nos del Obiacíonarío el pan ofrecido por ma
no del Papa 5 lo diltribuia al Pueblo, comuni
cándole. En eíte tiempo era de grande afrenta 
el comulgar fin que primero huvieíTen ofreci
do el pan , y el vino. Erubeícere debet homo 
idoneus, fí de aliena oblatione communicave-
rít. Auguft. ferra. 215. de tcmpore. Locuples, 
8c díves in Dominicum fine facrificio venís, 
8c pant m de facrificio , quod pauper obtulit, 
fu mis. Cyprian. ferra. de eleemofyn. Los Can
tores ocupados en el Coro, por no poder ofre
cer pan 5 y vino , ofrecían agua para el Sacri-
cío. Amalar, l i b . i . de Ecdefiiart. offic. cap. ig. 
Antiguamente fe promulgaban en alta voz ios 
nombres de ios que havian ofrecido , lo que 
tiene por vano S. (Seronymo, in Jerem. lib. 2. 
cap. 11. el quai ufo, y cofturabrc prohibió 
Innocencio Papa. 

^ Obligo , gis, pe. Colegir. Compofitum á le
go , gis, Hier. epift. I . 

pbf í rmo , a&. Confirmar, Levít. 17. Obfirmatus, 
a, u m , nomen ex participio. Cofa confirma
da, y firme , Dan. 5. 

Obfufco,cas.Obfcurccer alguna cofa.Obfufcatio, 
onis. Aquella obra de obfeurecer , Ecclef.14. 

Objíc io , cis, pe. objeci. Contraponer , ó poner 
del ante, .2. Efd. 8. S gn. & alia. 

Obitus, tus. La muerte. De obeo, is, morir, Tob. 
14' 

Objurgo, gas. Reprehender y B. Inde objursatío. 
• La tai reprehenfion , Ecclef..2i. 

Oblatro , tras. Ladrar , y maldecir en contrario 
Pro!. Dan. 5 

Obledo, tas. Deley tar, y alegrar , y recrear á 
otro , Ecclef. 2. 

.Obligo, gas s pe. Como en los otros compueftos 
de Lego. Atar en derredor ,. 3. M ichab. 5. Tr . 
atar á uno c®n beneficios, y hacerlo deudor. 
Inde obligatio, onis, Pfalm. 124. ubi pro 

: obligaticnes , legendum obliquationes, fegun 
las Biblias bien corredar.-

Oblicpus, a, um , pp. ad/ed:. Cofa torcida 5 y no 
derecha 5 Ezech. 60. 

Oblitero, ras ? pe. Kaer, borrar , cancelar , obf
eurecer , Proi. Proverb. Hier. Theophilo. 

Obitus, a, um, pp. de obiivifeor. Olvidado, Ge-
nef. 49. Pero oblitus , a , um ,, pe. de oblino. 
Enfuciado enderredor, ó untado , y embarra-
d o , ut Sputis oblitus Chriílus. Leo in ferm. 

- Pafsionis. 
Obiivifeor, fecris. Olvidar. Inde oblivio, nis. El 

olvido. Et obliviofus y a , um. Cofa olvidadi
za 3 B. 

^ Oblivium. Lo mifmo que oblivio, onis. Aun-
que no uiamos de oblivium en numero fin-
¿ ' ir, fliJO en pi. Ambr. Apol. David, cap. 15. 

Obloquor, eris , pe. Hablar en contrario, eftor-
var al que habla, Pfalm. 43. 

>J< Obloquutio , onis. Dctraólio , Chryf. lib. 2. 
de Sacerdotio. 

Obmutefco , feis. Enmudecerfe , B. 
Obnitor , teris, obnixus. Eílrivar en contrario, 

refíílir con tocio fu poder, Jud. 29. 
>U Obnixé , adverb. Éílrivando con todas fuer

zas , ut defeendis obnixé , Hier. Pammach. 
Obnoxius, a , um. Prop. El que eítá obligado 

á la pena por algún delito. Pero generalmen
te quaiquiera obligado, ó fujeto. í tem, el apa
rejado á recibir algún daño. I t e m , el obe
diente , y bien criado. Algún, ponitur pro tío-
x i o , B. 

Obolus, l i , pe. Es cierto pefo de la fexta parte 
del pefo de una drachma Art ica, contiene co
mo doce granos de trigo. Item , era una mo
neda Athenfenfe, que valdría como feis ma
ravedís nueñros j fegun Covarruvias veinte 
óbolos hacían un ficio, como expreíTamente 
fe lee en el Exod. 3. & Ezech. 40. Pero es de 
notar , que hay óbolo Griego , y Hebreo , fe
gun Covarr. El Hebreo es lá quinta parte ma
yor que el Griego. 

>J< Obrepo, pis, pp. Prop. Ir los animales fin pies 
andando poco á poco,y fecretamente. Cy
prian. de zelo, & livore , dixit diaboium in 
pedusobrepere. Tr . Venir tacita, y fecreta
mente. Obrepere dicitur quidquid fenfum fal
lir. Algún, fallere , feu incautum aggredi. 

Obrizum , obr iz i , fivé obrifum , obrífí. O es 
el oro purifsimo recocido , fin mezcla de l i -

} ga, y muy acendrado , que no fe difminuye 
en el fuego , y que eíU tan fubido de quilate, 
que no puede fer mas, y que eíiá tan purifi
cado en el fuego , que ha venido á fer de co
lor vivo del mifmo fuego, como dice Piinio. 
La etymologia de Rod. es faifa , ó ia que dice 
fer de San Geronymo , quafi ophirifum , no 
lo es. 2. Para!. 3. 8c Dan* 10. Hinc obrizati fo-
lidi dicuntur in Códice , qui ex purifsimo au-
ro fuerunt fignati, 

Obruo , is. Enterrar , cubrir efe rierra, de pie
dras, de agua, ó de alguna otra cofa. Inde 
obrutus, a , um, pe. Cofa cubierta debaxo de 
algunas cofas. Hym. Confors , & Prol. Jerem. 
>J< Et Hier. dixit in epift. ad Aíeiam , Fiagi-
tiis obmtus. 

Obfccenus, a , um. Cofa de mal agüero. Item, 
cofa torpe, fea, y fucia, S. Ant. ^ Inde obf-
coenifsimus, a, um. Cyrií. l ib. 6. in Julianum. 

Obfcuro , ras, a. Obfeurecer , Job 3. Et obfeu-
rus, a, um. Cofa obfeura, B. >¿< Tr. Cofa ba-
xa , y fin nobleza, ficut ciarus figo, nobilem, 
Hier. Celantiae. Algún, fign. a í lu tum, falia-
cem. 

Obfecro, eras. Rogar conjurando , (Senef.ia. 
Obfecundo, as. Obedecer, Auguft. in ferm. poít 

miraculum. 
Obfequor, eris, pe. Obedecer, fervir, complacer, 

Eccief.46. Inde. obfe-
UNED



O. ante B. 
Obfequíüttb quií. La obediencia, y fervicio, B. 

^ C)bfeq"ium pro cultu, Rom. 9. 
* Obfequia, orum. Servidumbre, acompaña

miento 5 y Séquito de criados, pages > arche-
ros, y efclavos, &c. Hinc dimifit per obfequia 
fuá ad omnem Clerum togam unam incegram, 
Anaft. j n Greg. 

Ohfes 5 dis 5 pe. com. Ei rehén de las paces, o 
treguas , 4. Reg. 14. 

Obíideo, des, pe. ( y hay también obíido , dís, 
pp.) obfedi, obfeífum , pp. Poner cerco á al
gún lugar , ó fortaleza , que los Soldados lla
man fitiar, ó aíTediar. Inde obfefsioj onis. El 
cerco, y í i t io , y aíTedio , F. Lo mifmo obfi-
dio , onis, Hieron. Gerontiae. 

Obíigno, ñas. Cerrar con fello , fe!lar , Efth. 8. 
Obfiíto, ^is, obftiti, obftitum, !. Coutraííílo. Re-

íiftir á o t ro , Jerem. 7. 
Obfitus, a, um, pe. de obfero, ris, obfeví. Cofa 

fembrada, ó plantada. Item, cofa embueita, y 
cubierta. Sic Ambrof. d ix i t : Rubum obíltum 
fpinis. 

^ Obfolefco , feis, lev í , vel l u í , letum. Def 
acoftumbrarfe , envejecerfe, desfallecer. Hinc 
Obfoletus, a , um> Chryfoft. homil. 2. adver-
fus Judaeos. Hsec prifea funt , & obfoleta. Et 

. obfoletior, t íus , Hieron. lib. 1. ín Jovin. Vox 
obfoletior viris, quám fbeminis. 

Pbfonium, n. Qualquier maniar, que no es pan, 
Bafilius epift. 1. & S. Pauli Erem. 

Obfordeo, des, d u i , & obfordefeo , cis. Enfu-
ciarfe , Ifai . 33. 

Obítetr icp, cas, pp. & obftetricor, aris, d. Par
tear, hacer oficio de partera, Job 26. Inde 
obftetrix, pe. tricis, pp. La partera. Gen.35* 

Obftinatus, a, um. Cofa muy determinada , y 
- a í rentada ,y endurecida en el m a l , ó en el 

bien, Ruth 1. 
Obfto, í l as , obf t i t i , obftitum. Eftorvar , ó con 

3 0 5 
Obleado , obtendís. Tender , ó contraponer. 

Item , dar alguna efeuía , ó color. Hieronym* 
Nepotíaao. Si obrenderis te ti.ere hxc , uc 
roges, 5cc. >J< Genef* 44. 

Obtentus, tus, de obríneo , es. La obra de alcan
zar rogando, Hymn. Vírginis proles. 

Obtego, gis, pe. Cubrir en derredor, y diligen
temente , Thren. 2. 

Obtenebro , bras. Obfcurecer , o entenebrecer, 
Job 3^ 

Obrero, r is , pe. Hollar , ó quebrar , ó moler por 
todas partes, Jerem. 2* 

Obteftor, aris. Rogar conjurando. Y aig. rogar 
fin conjuración, jerem. 42* 

Obtineo, nes,pc. Aícanzar.ítem, tener, 2. Efd. 4. 
Obtingo , gis. Acontecer , ó venir en fuerte , í . 

Paraíip. 27. 
Obtredo , ¿las. Maldecir, y murmurar de algu* 

no. inde obtredator, oris. El maldiciente , y 
murmurador , 2. Prol. Job, & 2. Pro!. B. 

Obtrunco , cas. Defcabezar, ó cortar miembro, 
y matar, K. Hinc obtruncatio, onis-* 

Obtundo , dis, d i , obtufum. Embotar lo agudo 
hiriendo. Tr. fe paífa al ingenio , ojos, y voz* 
Inde obtufus, a, um. Cola bota, 2. Cor. 4* 

Obturo, ras. Cerrar, y atapar. Inde obturatio, 
onis, f. El tai cerramiento , y atapamiento, 

. Ecclefé 27. 
Obtutus, tus. pp. La vif ta , y la obra de mirar, de 

hito en h i to , Maximus ín ferrn. 
Obvio , as. Venir al encuentro , encontrar en el 

camino, Aót. 16. 
Obverto, tis. Contraverto. Bolver en contra

rio. Hieran. Apolog. in Ruffinum. Tergum i l ^ 
l i obvertis , & c . 

Obvius , a , um. Cofa encontradiza , S. Alexü, 
Hier. Heliodoro. 

Obviam-f adverb. loci. Encontrando , al eiiGüen-* 
tro , ut exire obviam 

trariar. In Bullis, & S. Nicolai. Inde obftacu- Obumbro , bras. Cubrir por todas partes con 
lum , l i . Eílorvo. 

Obftrepo, pis, pe. Hacer eftruendo , y ruido cer
ca de otro , Greg. in hom. RefurreéL 
OMlreperus, a, um , pe. Cofa que hace mu

cho mido, ó eftruendo, Bafil. Ifai. 14* 
Obftruo, is , x í , dum. Atapar , y cerrar como 

quien pone tapador á alguna cofa, para que 
no fe vacie, B. 

Obftrufus, a, u m , de obftruo, is. Cofa cerrada, 
ó cubierta 3 Hymn. Uc queant laxis* 

Obftupeo , pes, pe. & obftupefco , is. Eftar ef- 1l.U3- f-1 mSüptr y f - > f"¿¡ . 
pantado, y atónito. Item , pafmarfe , quedan- Occido, dis, pp. occifum, de ob , y esdo. Herir, 

ó matar. >j< Occidere Populum tanquam ho 

1* .1 7 í T 
fombra. Tr . Defender, y amparar* Item j obf» 
curecer, Luc. 1. 

Obvolvo, vis. Embolver, ó bolver en derredor, 
Job 8. 

O. ante C 

OGcalleo, es* Hacer callos. Hinc occalleico, 
is. H ieron. Marcelise. Xr. Bernard. iíb. í* 

de Conííd. 
Occafio, onis. O c a í i o n , ó achaque, Prov. i g . 
Occafus, fus. El poniente , y la muerte , B* 

jjaillciuu, J a . \ . \ j i i t \ . v -•<•»- y 1 3 -j 
do fin fentido. Genef. 3a. ObftupuiíTe, fe di 
cen los dientes con la dentera. Jerem.31. Inde 
^bftupor, pe. oris. Prop. efte efpanto , y paf-

Greg. in hom. 
U b r i ^ obes, obfui. Empecer, ó dañar. I n ferra* 

Natiyít. gi Maris. 
Obfurdefco /feis. Enfordecerfe 5 B. # 
Obtempero, ras, pe. Obedecer, confentir, y ha

cer la voluntad de algunojudith 12.Et obtem-
perantér, adver. Obedientemente, S. Andreas, 

minem unum , i . omnes, Num. 14. lude occi-
fio , onis. La matanza, B. 

Occido , dis , pe. de ob, y cado. Caer , y defeen-
der, B. Y algún, perecer, y morir , B. Signiík. 
& alia* Inde occidens, tis , & occafus, íav. El 
poniente del Sol, & occidentaíis j le. Gofa del 
poniente. Vide etiam Accido. 

Occiduus, a, um. Cofa del poniente. ííent, cofa. 
frágil, y caduca, Pecri > & Pauii. 

_ ^ Oc-
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Occiput, pe. occipuis, pc. & occipitum 5 tiú 
El colodrillo , Híer. Fabíolae. 

A Gcceanus,ni,per fimplex, c. m. & Occeanuin, 
ni . n. pe. & Occeanum mare. Es un mar gran
de , que cerca toda la tierra 5 Hieron. in epit* 
Nepot. Sigo* & raaris deum 5 apud Poetas* 

^ Oéto. Ocho. Nomen fnumefaie adjeaiv. in-
declín. B. 

5[ Odava 5 ae. La o<aava, la qual es una proro-
gacion de la mífma foíemnidad 3 por efpacio 
de ocho días, Kadulph. prop. 19. Tuvo origefi 
de la Lev Mofayca ^ como fe lee en el Levi-
tico , y pradicó Salomón en la dedicación 
del Templo. En la Igleíia empezó por tradi
ción Apoftolicaj y íignifica la glorificación dé 
los Santos, en quanto al alma, y cuerpo. Am-
brof. enarrat. 2. ad Horont. Auguft* lib. 2* de 
ferm. Domini in monte» La oéfcava no fe con
cede lino a ciertas folemnidades del Señor, 
Santos Padres 3 y Titulares» 

»J< Gétoteuchus, chi. Libro de ocho volumeneá. 
Hier. Lucinio* 

>J< Oculo, las, a. Dar v i í la , y ojos, ut Hirundó 
oculat pullos excaecatos. Tertuliian. lib. de 
Poenitentia. Hinc exoculo, Jas (que es mas 

• wfadd) por quitar los ojos, y vifta 5 contrarió 
de oculo/ 

Ocium, cii. Prop. Es eftár fin trabajar , 1. Para-
íipóm. 27. 

iOcior, aris. Eftár ociofoi y holgar, S. Francifci, 
Chryf. Ephe. ferm. 16. 

Occludo, dis, íí, fum. Encerrar , 1. Macb 9. 
Occulo, lis, pe. Occultum. Efconder, ó encubrir"* 

Inde oceultus, a, u m , Baíilius Conc* 
Ochozias , H . Fuit trinomius. Porque en la B. fe 

llama Joachím , Ochozias , Azarias» 
Ocys, G. Lat. Velox. Inde oeyor, oris , & ocyf-

fimus, a, um. Cofa mas veloz , y velocifsima^ 
£ t ocyüs , & ocyfsimé , adverb. Ligeramemes 
y ligerifsimamente, Naz. Monodia, 

O c r e a , p e . El calzado de cuero para las pier* 
nas, como botas , ó antiparas. Item , arma
dura de las piernas , como greva , y quixote, 
I . Reg. 17. 

R?J< Odava , de quo 1* Paral. 1 §. Un inftruménto 
mufíco de ocho cuerdas, 

Oftogfnta. Nombre numeral. Ochenta, Efth. í« 
* Oculo, as , are, aví , atiriíi, ag. pĉ  Alumbrar, 

bolver la vifta á algunos , a fin de ver algo 
particular 5 y admirabíe. Cascos, & ignaros ad 
agnitionera veritatis ocularet. S, Cyprian. de 
Idol. vanit. 

Pculus, l i . El ojo, ab ©cCulendo, porque fe cií-
bren con los parpados los ojos , B, Inde ocu^ 
Jatus y a, um. Uc ,ocUlatus teftis. Bernard. in 
^r rn . Epiphan. vocat oculatam fidem. >J< In 
de 6t ocelíus, Uij dimin, Hieron. Gerontiae, ex 
Ovidio. Nota quod oeulus nequam , & ma:lus3 
fe llama la embidia , Matth. 20. <& Marc. 7. 

OcuIus Domin i , P. Efdí>> ^ hur pro provi-
dentia , & favore Dei. Per oculos y intellig'e 
cupiditates , Proverb. 27» Oculum Del no® 

parcere , eft nóii miferí. Oculos levare , vídé 
Levo. 

Occumbo, bis. Morir. Alg . añadimos el acufat. 
Mortem , otras dativo Morti , otras ablativo 
Mórte. Item, óceumbere fe dice del Sol, y Ef, 
treilas, quando fe ponen , Deut. 11. 

Occupo , pas, pe. Ocupar, ó tomar, y póíTeer 
4. llegum 18, 

Ocurro , rris. Éncontrar , andar al encuentro. 
Algunas ofrecerfe á la memoria. Signific, éz. 
alia, Genef. 24̂  

O. ante ÍX 

Üa , íive Ode, G. Lat. Cantus. Én los titu*; 
los de algunos Pfalm. in N . T. fe pone Oda 

pro Pfalm. >J< Theodoretus in Cántica, Hytó-
nos, & Odas tum á beato Davide. 

O d i , odifti j odit , verb. defed:. No tiene preferi-
te , ni futuro, ni participio i mas el pretérito 
tiene fuerza de prefente, y futuro. Signif* 
Aborrecer, inde odium , dii. Aborrecimien-i 
t o , B, 

Odor , doris. O lo r , B. Odoramentlim , t i . Él 
perfume , ó cofa que nos da olor. Apoca!. 5» 
>5< Odorüs, a, um , pp. de quo Ambrof. lib. 1* 
Hexamet. cap. 8. & odoratifsimus, a, um. Co
fa que da buen olor , 3. Macb. 7. 

£fa Odoro , ras, pp. Dar , ó poner olor á alguna 
cofa, ut thymus odorat mella. Item , henchir 
de olor i ó perfume» Odoror , aris, di ( ficüt 
Se odoro, as, a.) por recibir olor, y Tn. i n 
quirir alguna cofa oculta. Genef. 8» Odorá-
tufque eít DominUs odorem fuavitatis , i . gra-
tum habuit Sacrificium Noe. Scriptura loqui-
tur de Deo, humano more , propter nos» Ét 
pro odore fuavitatis, B. verti folet odor quíe* 
tis, i . quiefeere facientis iram D e i , Kob. 

' • - O. ánte Éé 

OÉcOnomia, fe. G; Latí Diípeníatio. Aísi lláí 
man á la Encarnación de Chrifto, Chryf» 

Pfal. 143; Hieron. Pamtíiach. y otros. 
Oecumenicus, a, um^ pe. Lat. Univerfalis , & ad 

totum Orbem pertinens. Coneiiium Oecume-
nicum, ideft, genérale , 2. Prolog. B. >J< Ei 
Capitulo General de Frayle fe puede llamad 
Comitia Oecumenica. 

Oeconomus, mi, pe. El Máyordómó , qüe admí-
niftra la hacienda del Señor toda j como V i l -
lieus es el Mayordomo de folo lo del campo, 
y granja. Hieron. Algafise, Se in hofti. Lúe. 16-
>J< G. ab óseos, ideít, domus, &. nemo, ideft, 
diftrib^o, quod difpenfet, ac diftribuat, qus® 
ad ufum domefticum pertinente 

€[]• Oecumenicus. Cofa univerfal de la voz Gríe-í 
ga Okumenuus , Señor cafi de todo el Orb© 
habitable. Se dice Concilio Oecumenico 
aquel, en el qual intervienen todos los Ofc*«" 
pos de todas las partes del Orbe. Haviendoíe 
ufurpado efte titulo Juan Patriarca Co^an" 

UNED



O. ante E. F. G. & L. 30$ 
tinopolitano 5 contra quien fe moílró repug
nante Pe i agio Papa y y defpues reprehendió 
San Gregorio Magno , le fué prohibido, fien-
do proprio de los Pontífices j aunque por 

' humildad no lian querido ufar del 5 ufando 
' folamenté^ de eftas palabras , como, efcrive 
San Leo" ^ Marciano Augufto, Gran Maeftre 
¿e la. Orden Militar Conílantimana de San 
Jorge : Leo Romanae, & univerfalis Ecciefiae 

• jEpiícopus. Focas Emperador 3 el año de. feíf-
" ' cientos y íe*'s , m a n d ó q u e efle titulo íe dief-

fe al Sumo. Pontífice/ Los Obifpos de Chipre 
el año de feircientos y noventa y tres 3 eferi-

. viendo una Carta Synodal al Pontífice'Theo-' 
doro, le eferívieron. defie modo : Sandíísimo, 

. ac Beatifsimp, á Deo ho.norahili Domino meo 
Patii Putrura , A rchiepi feopo , ac univerfali 
Papae Domino , & Oecumeníco Theodoro 
Sergius humilis in Domino falutern. Eí míf-
mo titulo dio el Emperador Cooftantino Pa
go nato , el ano de 678. Lo raífmo hizo el 

. Emperador Cefar Flavian Juíliníano : Men-
nx Saiiáiifsimo , ac Beatifsimo Archiepifcopo, 
& O ecuménico Patriarchae 5 Tiendo los Ponti-
ces, Patriarcas univerfales de la Iglefía. 

•*J< Oeconomícus, ci 3 pe. G. ü n libro de Xeno-
phon3 de adminiftranda re domeftíca. Hieron. 
2. Prolog. B. 
Oedeporicon 5 G. ( i m ó Hoedeporicon 3 cum 

H ) Lar. Itineradiim, Vide H . ,-
. >J< Oedipusj pe. oeclipodis 5 vel ociipi, & per pri-

mam declinar, qedipodes, ÍE. Un hijo del Rey 
de Thebas. Y porque efíe foitp un enigma 

, obfeuro, fucedió llamar Oedipos á los gran
des adivinadores , que defatan dificultades. 
Auguft. Civitat. lib. 18. cap. 13. 

>J< Oenanthej thes. G. ( quam Neb. dicit ínterp. 
uva vitis labrufcse.) Es una yerva , que nace 
en piedras , de hojas como efpinaca 5 de mu
chas, y grandes raices. Hier. iib. 2. in Jovin. 

.>J< Oeftrum, ftri, G. Latió. Afiiusj la mofearda, 
^ que ahuyenta las bacas, y refes , de grande ef-

truendo, y zumbido. Quod mu fe as, feu mfc¿H 
genus ab .horrendo ftrepitu fortstum eft ceftri 
nomen. Tr. á las grandes concupifcencias, que 

, aguijonean, y deíafoísiegan el animo. Sic I l ie-
lonym. ad Salvinam , & ad Furiam dixit, 
oeftrum libidinis. Baíilius dixit oeílrum voiup-
tatis. Vide Adagium , ceftro percitus. 

O 

O. ante F. 

FfajC. La pulpa, ó la carne fin hueflb. Itera, 
- la íopa. Prol. Danielis. 

0ffeQdo , dis 5 d i , fum. Ofender, y encontrar, y 
^ícefe afsi del anima, como del cuerpo. Ja-
C0t>i 2. Item, hacer daño, ó leíion. Item , ha
llar algo fin penfar. í tem, pecar , B. índe Of-
íendxcuiün^ fi. Tropiezo, ó ellorvo. >J< i.Cor. 
9-accipitur pro interruptioiie , i . mora. >J< Ec 
oiteníio, cnis. m m oífendendi. Ecckfiaü.17. 
Rom.9, •'• c i * / • • 

v ' ' ' ' ' ' ^ 'áf 

* Offenfus, us, ui. La ofenfa , y agravio, que fe 
le hace á uno. En que coafífta, confule Thco-
logos. Qui lapides íandi oppofiti omnium of» 
feafui volutabant, Tertul. lib. 4. adverf. Mar^ 
cion. 

Offero , offers , obtul i , oblatum. Ofrecer. Inde 
obiaí io, onis. La ofrenda. Gen. 4. 

* Oíferentia, x. Oportunidad , ocafion buena, 
y tiempo oportuno. Coníiderate caufiiruin 
oíferentiam. Tertul. lib. 4. adverf. Marcton. 
cap.,2|. 
Oíferíorium, i i . Ofertorio, modo de Antipho-
na, que fe cantaba en la oblación , mientras 
el Pueblo ofrecía el pan , y vino. Ordenó ef
tas Aníiphonas San Gregorio. Gem, Üib. 1. 
cap. §7. Otros'dicen Ceieíb'no, otros Euti-
chiano. Eíla Antíphona fe decía, ofrenda. Of-
fertorium fe llama también la toalla en don-, 
de fe ofrecía el pan. 

Officio, cis, pe. Hacer mal , dañar , ó empecer. 
Officium, cií. El oficio generalmente. Item, el 
beneficio de amigo con fu amigo , Hieronym* 
Abigao. I t em, la obra , que cada uno debe 
hacer fegun razón , ut contine iftos in offi
cio. 2. Paral. 2. Dice Rod. que también fe 
llama Oficio el Miniftro , y Oficial de algún' 
Principe.' -

<[[ Ofíicium, i i . Oficio Divino, que contiene los 
Pfalmos, y Oraciones, que rezan los Sacer
dotes 3 y Perfonas EdcfiaíHcas, por. razón de 
Orden Sacro , u obligación de Beneficio., a, 
Profefsion Reiigiofa. Empezó efta obligacioa 
el año de quinientos y quarenta. Sigib. iix 
Chronic. 

Officioíifsimé , adv. Díligentifsimamente en la 
amiftad. in ferm. Aííumpt. 

Offufco , feas. Obfcurecer , y ennegrecer. Inde 
, Offufcatio^onis.El ado de obfcurecer.Eccl.41, 

O 

O. ante G. 

Gdoas, dis, pe. Interp. Qdava, 1. Prol.-B. 
Sign. Numerus oótonarius. 

O. ante L . 

OLia , 11«. Olla de barro , Exod. 16. 
Olea, olese. La oliva arbo!, y también la 

aceytuna fruta fuya. Dicítur & oliva, Ifai. 17. 
Oleaíier, t r i , m. & oleaílrum, t r i . El acebuche. 

Rom. 11 . 
Oleum, olei , & olivum , v i , n. El a rey te , B. 
«rOIeum Sanótum. A mas de la Chrifma hay 

dos modos de cieos confagrados del Obifpo el 
' Jueves Santo : el oleo de los Catechumenos, 

con el qual fe urge el pecho , y las efpaidas 
del Bautizado , como verdadero Soldado de 
Chrifto. El oleo de los enfermos, con el. qual, 
fegun el precepto de Santiago , fe ungen los 
enfermos, no folamente para recibir la re-
mi fs ion de los pecados veníales, ó mortales 
o! viciados, fiendo verdadero , y diíHnto Sa-

Qq cra-
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cramento, fino también hi falud del cuerpo. 
y por efto no fe adminiftra efte Sacramento 
á los condenados á muerte 3 no eí'perando con 
tal medio recibir la falud del cuerpo. Los 
Griegos bendicen los fobredichos óleos , en el 
miímo tiempo que los deben adminiftrar i y 
efta bendición ettá concedida á qualquier íim-
ple Sacerdote. Ya hemos dicho , que el dicho 
Santo Oleo fe daba antes del Viatico. En tiem-
po de pefte es licito ungir al enfermo con unas 
varillas. Algunos dicen , que baíta ungir una 
Tola parte , diciendo la forma acoftumbrada. 
Muchos Autores^ y la. Univerfidad de Lobay-
na, año de mil y quinientos y ochenta y ocho. 
Diana dice, que afsi como va ungiendo las 
partes diviíivamente 5 diga : Per íftas San ¿tas 
Unétíones, 8c fuam piifsimam mifericordiam, 
induJgeat tibí Deus , quid quid per vifum 5 au-
ditum, odorafum, guftum,, & tadum deliquif-
t i . En cafo de neceísidad fe puede ufarj y apli
car el oleo del año paífado 5 no haviendo del 

. nuevo. CoBgregat. Epifcop. 20. Maii 1590. 
Olfacio, cis, pe. Oler, recibiendo en sí olor. Au-

goft. in ferm. Olfadorium, r i i . Poma, o buxe-
ta de olores. Inde olfa&oriolum, l i , diminuí. 

>5< Obligarchia , ae, G. ( quod Nebrif. interpret. 
paucorum porentia.) Es un citado de Rep. 
adonde pocos tienen mando, y cargo. Undé 
Obligarthi'. Los que fon de la tai República. 
Theodor. ferm. 7. de Providentia. 

Olympia , orum , pl. G. Eran unos juegos, y 
exercicios celebrados cada cinco años , cerca 
de la Ciudad Olympia. Duraban cinco dias, 
al cabo de los quales 5 el vencedor era coro
nado de oliva , o de acebuches ( fegun otros ) 
entraba en un alto carro en fu Patria , no por 
las puertas, fino por un portillo , que hacían 
en el muro. Chryfoft. homil. 41. ad Pop. Hinc 
Olympiacus , a , um , ut Olympíacus ao-on, 
Olympiaca certamina. Hieronym. lib. 2. in 
Jovin. 

Olim, adverb. En alg. tiempo. Item , en tiempo 
paífado. Item, en el tiempo venidero, B. 

Olympias, dis5 pe. G. Latín. I.uílrum. Vide Luf-
trum. 

Olympus, p i , G. Sierra tan alta , que los de fu 
comarca llaman Cielo á fu cumbre. Y hay 
quatro deífe nombre. Tr. el Cielo. Hymn. 
iEíerne Rex altifsime. 

Oliva, vx. Aceytuno, y aceytuna. >J< Arbol que 
íiempre efta verde , y es fruétifero , por las 
quales dos cofas los Santos in B. fe Je compa
ran. Rob. in Pfalm. 50. B. 

<[[ OHtanus 5 i . Vocablo antiguo 5 derivado del 
adverbio olim, que lignifica tiempo ha. Et ol i-
tanis temporibus nimis emarcueranr. Anaft. 
in Pafchaí. 

Olivetum , t i . El olivar. Deut. 6. 
* Ololygmos, G' Lat. Ciamor. Chryf. hom. ¡n 

Pfalm. 95. Ahud eft ( inqui t) ololygmos a hoc 
eñ , clamor, aliud Alalagmos, &c. 

f Oioberus5 a3 um. Todo de purpura. Obtulit 

pallia olobera. Anaft. in Hormifd. También 
fe halla con h. 

>}< Olus, eris, pe. Ortaliza, que es qualquier yer-
va fembrada , que comemos. Tr. pro tenui, ¿ 
quotidiano vi6lu, Genef. 9. & B. Hinc olufeu-
lum, l i , diminur. Hieronym. Laetae. Et olitor 
pe. ons3 vulgo Hortulanus. 5 

O. ante M . 

OMen, inís, pe. Agüero, que fe hace con pa¿ 
labras. 3. Reg. 20. 

Omitto, tis, üy ífum. Dexar de hacer, ó decir al
guna cofa. 2. Reg. 2. 

Omnigenus, a 5 um, pe. Cofa de todos géneros. 
3. Mach. 5. 

Omnimodus, a, um 5 pe. Cofa de todas maneras. 
Ifai. 46. 

>J< Omnino , adverb. pp. Significa Prorsus. De 
todo punto. Alg. etiam. Algún. Tantummodó. 
Exod. 9. & B. 

Onmipotens, tentis. Todo poderofo. Gen. 17. 
Omnis, ne. Diítributiva didio. La mífma fuerza 

tiene en Ungular, y plural. Porque Omnis 
homo , fignifua lo mi ímo, que Omnes homi-
nes. Difiere de Totus , en que Omnis fe re-, 
fiere á numero, y Totus á cantidad, B. >%< No
ta , que omnis in B. ( como las otras, univer-
Tales) algún, non intelligitur univerfalitér, & 
abfoluié, fed accipitur pro pluribus , ut Levir. 
H.Gen*3. L ú e 2. Gen. 41. Rom. i .óc aliis lo
éis. Alg. Non, cum praecedit, aut fequitur poíl 
Omnis, lign. Nullus, ut Eph. 4. Omnis fer-
mo, &c. & Luc. 1. Non erit impofsibile , &r . 
Saepé omnes (íicut & ^multi) ponuntur pro 
uno, ut Pfalm. i có . Omnem efeam, i . manna, 
Matth. 26. Difcipuli indignan funt, ideft, Ju
das. Efta figura ( qua / . Omnes pro uno , & 
unus pro muicis ponitur) appellatur a Hiero
nym. in B. Syllepfis. Vide plura apud Cantap. 
Hypot. lib. ó- cap. 3. 

* Omoypoftata. Cofa de diverfas fubílancias, 
debaxo de una fubfiftencia , v. g. anima , & 
corpus eandem fubfiítentiam habent 3 diver-
fam tamen fubftantiam, cum anima fít fpiri-
tualis, corpus autem materiale. Mejor fe ef-
crive con h. 

O. ante N . 

ONager, grí, pe. m. El afno filveílre, y mon> 
t é s , Job 6. 

Onero , ras, pe. Cargar, Lúe. 11, 
Onerifer, a , um , pe. Cofa llevadera de carga, 

Chryf. ín hom. Oneriferura animal afínus. 
Onycha, chx, pe. ( quae & onyx. ) Es una cierta 

concha como la de la purpura, y olorofa, con 
que fe cubre un pequeñito pefeado á manera 
d-e oftia, Exod. 30. 

Onychinus, a, um, adjea:. Cofa de Onyx, Gen.2. 
Lapis Onychinus, ubi Onychinus es adjetivo 
de lapis, y no fubft. contra Rob* 

r 7 J Onyx, 
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O . ante 

s\rVX ô yc'11*5» Pc* m••ve^ ̂  La piedra corne 
riaa , Uaiijada en Latín Saruius , B. Item , ui 
genero de marmol muy apreciado. 

A Oaocentaurus , r i , ©. Un animal monfl-ruo 
fo 5 q"c £^ene â Parte fuperior de hombre, y 
la inferior de afno, Ifai. 34, 

Onocrotalus, l i , pc. G. Heb. Caath , i . vomitus. 
£11 Italiano Croto. Es una ave como cifne 
( aunque mayor) ordinaria de Egypto , aun
que fe ha viílo en Italia , y Efpaña , que en 
fu gran papo mete lo que puede haver, y def-
pues io faca de efpacio para rumiarlo. Suele 
henchir efte papo de agua 5 para coger allí los 
peces , y q.uando ya tiente la prefa vomita el 

• agua. Porque al coger ella agua , forma .un 
rebuzno de afno ; fe dixo Onocrotalus 5 de 
Únus y u aíinus , & crótalos , i . crepitus 5 vel 
fonitus 5 vel ab onos, i. aíinus , & ero tea ver
bo G. plaudo > fivé fírepo. Dcur. 4. Levit. 11. 
Ifaí. 34. Los modernos Hebreos pro Caath, 
traducen Pelicano. Vide Neb. 3. Quinqu. 
Ooooychites. Afsi llamaron por mofa al Dios 

1 de los GhriíHanos Señor nueftro (como re
fiere Tertuliano ) los Gentiles , los quales por 
efearnio de nueftra Religión pulieron en pu
blico en la Ciudad de Roma una pintura, que 
tenía las orejas , y pies de borrico , con una 
-toga 3 y un libro en la mano, con efta inf-
cripcion : Beus Chriflianonm Ononychites, 

: Efte vocablo fe deriva del Griego Ononicheŝ  
que es lo mifmo que uñas de afno. Deferí vie
ron eftos malvados Gentiles efta figura , mo-
vidos de la Hiftoria de Gornelío Tácito lib. 

* 5. BÉftor. que expulfos los Judíos de Egypto 
- hallandoíe en los fragofos deíiertos de la 

Arab í a , padeciendo grande fed , mediante 
la guia de los afnos íiíveftres , que iban á be
ber, hallaron agua , y por tal caufa venera-

f- ban tales animales j d é l a qual fábula fué eí 
< primero autor Apion Alexandríno enemiguif-

fimo de los Hebreos. Eftas, y otras calum
nias fueron atribuidas á los Ghrií l ianos, por
que en el principio de Ja Iglefia penfaban los 

* Gentiles, que los Chriftianos eran lo mifmo, 
que ios Hebreos. 

Onus, neris, pc. n. La carga, B. En quatro Pro-
plieías fe fu ele poner onus , i . Prophetía one-
rofa, & gravis , por profetizar cofas graves, 
y dcfdichadas. Vide Rob. in Nahum, >{< in 
tzech. 12. & melííis in Jeremías 23. ubi fie 
ait. Vox Hebrea Mafa, pro qua Onus vertunt, 
íign. farcinam , & per metaphoram fign. Pro-
phetiam , qus praemit, & gravis eft. Scriptu-
ra uti folet hac vqce, cum finiftra , & gravia 
adverfus Gentiles praedicuntur. In Zach. 9. 
alia ratione prophetía de Chrifto dicitur 
^nus j neñipe qua gravifsimo onere iegis eííent 
^berandi credentes. Hinc. 

V^erofus, a y um. Cofa grave , molefta, y pefa-
^ cla'Job i6 . & b . ' • 
^nui tus , .6c oneratus, a , um. Cofa cargada, ut 

onuita, feu onerata frumento na vis. Amos ¿, 
A%un.figo. plcnu$> • 

N . O . & P. 

Onuílo , as, a. Cargar , y echar carga á alguna 
cofa. No hallo eile verbo , fino Jud. 15. b. 
adonde fe halla fu participio paísívo Onuíia-
tus , a, um. Por cola cargada. 

Onerarius, a, um. Lo que fe carga , ó fe puede 
cargar, ut Naves onerarise. Naos de carga^ 
por fer grandes , y por tanto menos ligeras» 
Contra Auftariae. Hier. Damafo. 

O. ante O. 

OOlla , H . Ahola. Tomafe en Ezech. por el 
_ Rey no de Jemfalen en Sara aria. 

Oolliba 5 H . Aholiba , por el Reyno de Judá en 
Jemfalen, Ezech. 23. 

O. ante P. 

OPacus , a , um. Cofa obfeura, ó fombria, u 
Reg. 23. Inde opacé, adverb. Obfeura , 6 

fombriamente , Beda in horaiJ. 
* Opera , rae. La obra , el trabajo, operación, 

cuydado. Opera tuá non indigeo, 1. Cor. i i „ 
Opera operata, & opera operantia , fivé o pe-» 
rant ís , fon términos Theologales. Sic in d iy i -
nis aliqua atributa conveniunt alicui ex per* 
fonis, & qusB fíngillatim de tribus non ps sd i -
cantur. Alia vero Triadi conveniunt. Que ig i -
tur tribus Perfonis divinis aequaliter conve
niunt, funt opera operata, qua» fingulís tan-
tum , funt opera operantia. Gloíí. in Can. Sic 
cnim, Iníiiperabilia, 28. quesit. i . T a m b í e a 
hay dos efedos de gracia: nota á ios Moralíf-
tas, ex opere operato , y operaníis. 

Operatorius, a, um.. Cofa que pertenece á obrar*' 
Ambrof. líb- 4. de Sacram. cap 4. 

Operio , i s , r u i , opertura. Cubrir , B. Próv» i o -
Un i vería delíéla operit charitas, i . coodooat 
aliis omnia deh'da. lode Opertio , oois, £ 
Cubrimiento , ó ocultacioh , Aug. in homiL 
Et Operculum , l i . Tapadero, ó cerradura , y ' 
cobertura. Nahum 19. 

Operior, iris,, opertum in fupin. Unde , & part-
opertus, y algún, operitus. ídem quod expec-
tare. Efperar al que ha de venir. Hier. Dama-, 
fo , & S. Catharihae. 

Operor, pc. aris. Obrar, B-
>%< Operimentum , t i , & opertorium, n i . Co

bertura , Exod. 16. «Se 39. 
Opes, opum, pl. Las riquezas, B. Los obliquor 

del fingular fign. Auxillum. Alg. vires , vel; 
poteftatem. Algún, en fingular figaiíic. rique* 
zas , y en pl. auxilium. Pial. 40. 

>5< Operculum, l i . Tapadero, ó cerradura, coa 
que algo fe cubre , Num. 19. 

>í< Opinor, aris, pp. Penfar, fofpechar, y tener 
opinión. Hinc opinío , onis. Aífenfio. Opinio 
pro fama, Matth. 4. 

>í< Opiomachus, G. pc. Lar.Lacerta. Sic dídum^ 
quod cum ferpentibus pugoer. LeviL 11. 
Es una ave , ó lagarto , que torna el nombre? 
del oficio ? Levit. u , ubi didio Heb. Argol-^ 
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O . ante P . & 
mas figmfica un genem de langollas 

Ophir, íivé Ophtr regio y de quá .3. Reg. 9. hafta 
oy «ó eftá averiguado adonde cae. iloíL dice 
fer nueíha Isla Efpañol a, ó de Santo Domin-
cro : otros dicen fer Ormuz > ó Zofahu 

«y Ophítx. Hereges, que adoraban la ferpienté, 
que en Griego fe llama Ophis. EftoS ciegos 
decían , que la ferpienté havía introducido en 
el Paraifo la cognición de la virtud. , 

Oppando5dis5 di3fum. Tender en derredor, 
Exod. 3^. . 

Oppidó , adverb. En gran manera. Algún, Lue
go 5 CSenefi 19« ^ . 

Oppidum 5 di 5 n. Ciudad , o Vil la cercada de 
muros. Inde Oppidulum 5 l i , dimin. Leo ín 
fcrm. ^ 

sj< Opiparus 5 á , um , pe. Cofa efpíendida , cof-
tofa , y de mucho gafto , ut opipara menfa^ 
Chryf. lib. contra ©entes. Opiparé adverb» 
Abundante 3 y copiofamente. 

OptfeX, ficis, fe. Oficial de quaíquier artéfr 
Hymn. Virginis proles. ^ Opificium^ cií. La 
obra deíle. Chryf. ferm. i . Eph. 1. 

Opignero, ras 3 pe. Impeñaf 3 poner prenda. I n 
ferm. AíTumpt. 

Opi l io , ( vei fecundíim aliquos Üpílio) onís. Eí 
pailor ovejero, Genef. 8. 

Oppilo 5 las 3 pp. Cerrar 3 ^falm. 106* 
OpjmuS, aj ura, pp. Craífoj fértil ,jríco. Ambróñ 
, Jib. de jacok Inde opimatifsímus 3 a 3 uní. 

AbundantifsimO 3 y riquifsimó 3 jfudith 2Í ubi 
N. T . habet Celeberrímam. t eo in ferm. Pe-
t r i , 8c Pauli, ufa del pólitivo opimátils, idéftj 
fagioamis. >J< Üieron. lib. 2. in Jovinianí dick 
domos opimas 5 ideft fplendidas. 

Opinatus, a, um. Cofa tenida en opinión ^ Greg. 
in homil. >J< Opinatifsimam Givítatenl 3 pro 
celebérrima , Judith 2. 

>}< Opifthotonüs 3 ni . G. pe. Sígnific. tergi «gri-
tudinem 3 & pofteriorum partium , fecundum 
Orig . homil. única ín l i k Reg. Galeno dice, 
que Opifthotonus es envaramiento de la cabe-j 
za atrás. 

Opitu!or3 pe. arís. Ayudar, favorecer 3 focorrerj 
Dcuter. 32. Iode: Opitulatio, onís. La tal ayu
da 3 I . Coriní. 12. 

Oppono 3 nis. Contraponer , Thren. 5. 
>%< Opium 3 pii. NebriíT. dicít accipi fimplicitér 

pro fueco herbarurn. Y prop. el opio zumo 
de dormideras negrasj Ambrof» MeXani^ Hb.j i 
cap. 9. 

Oportet g tebat 5 ímperf. Gonvemr, 2. Reg. 4. 
Opportunus, a, um. Cofa con fazon 3 ó tiempo» 

Inde Opportuné 3 adverb. fazonadamenté a y 
con tiempo y & Opportunitas y atis. Oportu
nidad 3 B. 

Oppnmoj mis, pe. efsi j íFom. Oprimir 3 Lev. 19^ 
Opprobrium , brii. E l denuedo 3 ó vituperio. So-

phon. 2. Genef. 30. llama afsi ¡a efteniidad en 
concebir, Rob. ' 

Ops , algún, fe llama , y fígnifíc. el que d i ayu-
da. Sus obliquos in fmgulari ( como Qpis, 

bpi^ opem, ope) Cign'ñc. Aimiium. Ayuda 
Numen 10. Opes con fus obl. ín plur. fi¿úüc, 
riquezas, como eñá dicho. 

Optimates , tum. pp. pj. tantíim 3 m. Los hofti, 
bres mayores , ó mas dignos, ó mas ricos, y 
principales del Pueblo. 3. Reg. z u 

Opto, tas. Defear3 y codiciar. Item, elegir. Item 
pedir, ŷ  rogar, B. Inde Optio , nis. Obra de 
defear, o elegir elección propuefta. jof. 24. 

Óppugno, ñas. Combatir , ó pelear contra algu
no 3 Jofue i b . 

Opulento 3 tas. Hacer rico 3 y abundante. Inde 
opulentus j a , um. Cofa r ica, y abundante, 
Judie. 18. Et opulenté, adverb. Abundante, 
y efplendidamente. BaíiL in Praef. de Judicio 
Dei. >J< Opulentia 3 se. Riquezas, abundancia. 

>5< Opulefco, feis. Haeerfe rico. Bafil. Ifai. 13, 
Opus, peris 3 pe. n. La bbra que queda hecha. 

Item, bpus indeeí. És neceffar^ ó convenien
te. Conviene. Y decimos, opus eft haec íes» 
hujus reí 3 hanc rem, & hac re 3 por todos los 
tafos. Matth. 9. Non efl opus valentibus me
dí cus 3 ideft 3 mediáis non eft neceííarius. Y 
tiene natura om. en nominativo , acufativo, y 
vocativo. Opus habet. Matth. 21. Opus 3 Me-
braebfum 5. tiene natura de participio , que 
rige ablativo^ 

Opufeulum, l i 3 pe» Obrecilla 3 Prol. Reg. eft 
dimin. 

O. ante R4 

ORa 3 tXi Or i l l a , fin 3 y cabo de qualquíeí 
cofa, ut ora veftimenti 3 orse terrarum. 

Oras fe llaman también las coilas del mar-
Item , ora íignifie. Región 3 y también Clima 
dei Cielo. Sígn. & alia. 

^ Oraculum, l i . pe. Refpuefta de los Diófes. A l -
gun. el Templo , en que fe daban refpuefras, 
fe decia Oraculum. Alg . la fentencia de pefo, 
y digna de notarfe» Alg. el fueñO, que fe fue
lla de noche. I n B. oraculum fe toma en tres 
maneras* Lo uno por la refpuefta de la voz 
de DibS3 Ézee. 2I¿ Lo fegundo pbr el Propi-
datbrio (que era la Area) de donde fe daban 
las refpüeftas de Dios. De quo Exod. 25. & 
Num. 7. Lo tercero el lugar fagrado para 
darfe los orácülos, y para orar 3 qual eran el 
Templo 3 y el Sanda Sanélommj 2. Reg. 21» 
Se 3. R.eg. 6. I n Jure Canónico refponíio eon-
fuki Papís vócatur ofacuíum 3 & voeatur vi-; 
vas vocis 3 cum non litteris, fed tantüm ^oce 
reípbndeato 

* Orama 3 atis 3 n. Viíion 3 fantafma 3 y figura^ 
que fe reprefenta á los ojos. 

¿eSto fopitus cum fotnno membra deiiffety 
Orafna per notfem cernehat rité fupernum9 
Ccelefles fatus fie fcelix aurlbus haufit. 

Aldelmus de Virgin. Idem etiam Oroma di-
xíc cap. 19. ubi loquefis de D. Greg. Nazíanz-
aít í Vidit Chriftum in crómate, fie etiam de-
clinatur. 

Ora-
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O. ante 
Orarmm , ^ J ) k e K o l nne fígnífic veio de 

cubrir el roííro , S. Cypnan. >fr Hter. Ne-
po ti ano , ^ e Sndarium orarium. NebriíT* 
dice 5 que óra"um fígt'1' las hazalejas 9 ó toa
llas. Apuci Ambrof. & ih Decretis Ofarium 
eft'i quod vulo0 St:ola- 1í Que fe coptedealós 
Oradores, cDmo ufan ios Oradores dé Italia,, 

' Orarium Stola dicitur 5 eo quod Orátaríbüsj 
jioc e/t Prsdicátorlbus coocedatur , Alcuim 
de Divin. Offic. c. 39. En los Griegos íigmííc, 
la Eftola Diaconal, á diferencia de la Sacer
dotal 5 la qual llaman Epitrachelion : fu ety-
mologia es Griega-, que fe deriva de oraô  que 
íignifica obfervar, porque los Subdlaconos ob-
fervaban atentamente , quando el Diácono 
feñalaba con el orario 5 fefalieíTen los Cate
cúmenos 5 ó fe cerraílen las puertas del Sano
ta Sandorum , diciendo en altavoz : Januas, 
januas, porque entonces empezaba la Con-
fagracion. El orario j fegun el fentimienío dé 
Simón Theíalonic. alude á las alas de ios eí-
piritus Angél icos, cuyo oficio exercita por 
entonces el Diacoiio> el qual para imitar á los 
mifmos eípiritus , que fe relevan con las alas 
ante el trono de la Mageftad Divina, debien
do comulgarfe fe ciñe con el orario fen modo 
de Cruz ante el pecho; y detrás las efpal-
das. Antes en el mifmo orario acoftumbra-
hun efigíar con caradéres las triplicadas vo
ces t Agios j Agios 5 Agios $ Voces próprias dé 
los CeleíHales Angeles 5 que es lo mifmo , que 
Sanéhis-, Sanfius , Saná;üs. Efta mifma vo^ 
íigiiiíica el velo 3 que por devoción fe ponía 
fobre las Reliquias de los Santos, del qual ha
bla San Ambrollo. 

Orado, onis. Oración* Oratio multipliciter ílgnc 
Porque de una manera fígn. entre ©ramati-
cos, de otra entre Rhetoricos, y de otrá en
tre Theologos. Ador. 16. fe toma por la pla
tica , y no como Kód* pienfa por el lugar dd 
la oracíóné 

Orator, oris. El orador 5 y rhetoríco. A é t 24. 
Item , el Embaxador , S. Chryf. & Dari^ . ^ 

, Hinc oratoritrs > á , um. Híer.. Juliam Diac* 
Oratorium, r i i . Él Oratorio , y lugar de ora

ción 5 qual es la Iglefia , Judith 9. & Aug, in 
Kegula. 

^ Orbis, bis 1 m. Circuíus. Redondez, circu
lo. Unde in B. orbis terrarum. Y orbes fe di
cen las bueltas , que hacen Jos cuerpos celef-
íes* Item , orbes s Jos mifmos Cielos , y esfe-
tas celeíles. Item , las cuencas de los ojos, y 
también ios ojos, fegun L a d . & Hieren, ad 
Furiam. Sign. & alia. 

Orbo, bas. Privar de cofa amada, como de hijo, 
padre, vifta , &c. Ruth 1, 

^ r W , bi. Quien es afsi privado de alguna co-
fa arpada, Baíil. epift* I . >{< & Hier. Julián. 
Pa i t a sa t i s . La tal privación, Hier. io epit. 

Vrbicularitas, atis. Dice Rod. que es redondez. 
S* ^ancirej. £ r a también una piedra, que fe 

ataba a Jos pies de los ^ántós Martyres, qué 
éftaban fufpénfos en el avre. 

Oíb i ra , tíB , pe. La rueda del carro , o lá feñal^ 
y carril , qué dexa Ja rueda. Hv nm. Bcáta no-
bis, fe'toma Tr. por la revolución def año. 

Orcus, ci. Éí Dios del laíierno entré Gentiles*-
Item , él Infierno.. 3. Mach. 5. 

^< Orcheílra, trae, G. un lugar en el teatro, en 
que fe aífentaban los Senadores á mirar las 
reprefentaesonés, Gregoii Nicen. Prof. Chrif-
t i , q. íibi Velit. 

^< Orgia,, pe. ort i i t i , pL n. G. Sic appélíatá funl 
antiointiis Grécis quscüm^üe faóra. Defpués 
fe llamárOo afsi las íieílas dé Baccho , Híer^ 
¿id Pamm. & Ocean. vocat Orgia myfteria. 

>h Origanum b n i , pe. El orégano , yerva cono-» 
cida , Amb. Hex. iib. 5. cap. 4. 

Ordeum. yide Mordeum. 
Ordior, diris, órfus, Comenzar a hablan Y có-; 

menzar abfoíutamentc.OrdiorilrisjOrditus. ür-f 
, dlr,y componer algo á manera de téid, Ifai.a5* 
^ Ordo, dinis, pe. El Orden. Et eft digeítio^ 8c 

in fuO locó reí cujufque collocatio. Algún* 
fe toma por ios hombres dé una mifma dig-
liidad , y por lá dignidad dé los tales. Algún» 
refcrtür ád fortunas , & genus vitce. Bibl. Las 
Religiones por efpecial t i tu lo , y por exce» 
Üencia fe llaman Ordínes , por el.gran con
cierto , y orden, qué guardan én tocio. Ordo 
fes unO.de los fíete Sacramentos dé Ja Iglélia^ 
llamado áfsi, porque todas las cofas fon •of-

... dénadas én la Iglefiá) y pOí-que„ van fubien-
do por orden, defde el HoíHario , halla él 
Presbytero , y Obifpado , ñ lo merece. %'L¿L 
Iglefia afsi JJama los grados Ecleliaftieos» 
que fuelen conferir, los Obifpos, los quales fé 

, celebran en las qltatrO Témporas , y en él Sá
bado Sitientes, porque áfsi empieza-el In* 
troito de la Miflau Es írádiéíGn Apoftolica el 
dar las Ordenes Sacras con el ayunó , y Sa
crificio dé lá MíiTa. Áfsi fpéron ordeoádoá 
los Apóftoles Pablo, y Bernabé, A d . 13. LaS 
Oídeíies menores fe pueden dar en qúaiqufef 
día ferial, fin ayuno, y Milía* Défde el tiempo 
de San Pedro, hafta Simplicio Papa, las Or-

' denaéiones fe hadan én él mes dé Deciembré* 
como fe lee en las vidas dé los Pontífices^ 
para que los Ordenados renacieílen con Chrif-
t o , Amah l ib. 2# capi i . Gelaíio Papa eílen-
dio én los Otros tiempos del año ^ pero íiem-
pre en el dia de Sábado , Micr. cap. 24. E l 
Obifpo pof legitima cáüfa puede transferir al 
Domingo lá Ordenación , c. littérás <, de 
temp.ord. GloC ibí verbo pertinere. Se dicen 
íiete Lecciones, compreheudiendo el Bvan-
gelio por las fíete Ordenaciones i íiempre fé 
dice aquella de los tres Niños del horno á& 
Babylonia , para denotar qüé los Ordenan
dos han dé paííar por el fuego deíle fíglo* 
Los Ordenandos no fe podían ordenar, fia 
el abono del Pueblo* Alexand. Severo , movi-

. do defta acción ^ no eiegia Miniaros para fu 
govíer* 
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S Í O . ante R . ^ S. 

govierno , fi primero no tenía la voz publica, 
y ateíiacíon del Pueblo habilitándole Lam-
pridio. Lo miímo ufan los Griegos , y el Tur
co i afsi en los Edeí ia l t icos , como el Turco 
con los Miniftros. Gregorio XV. con la Con^ 
gregacion de los Cardenales mandó , que los 
Obífpos no ordenaííen á nadie , íi primero no 
le publicaíTe el Cura al Pueblo, para faber 
de fu vida 5 y coftumbres. Antiguamente era 
licito k los Sacerdotes dar la primera tonfu-
ra , como fe prueva en la Hilloría del Mo-
nafterio Remenfe , y del Concil. Emeritenfe, 
con tales palabras : Omnes Parochiani Pref-
hyteri, juxtá ut in rebus fibi a Deo creditis 
fentiunt habere virtutem , de Ecclefiae fuae 
familia Cíericos fibi faciant. Can. 18. Elle 
Privilegio fué defpues derogado» 

>J< Oriens , entis, íiv£ oriens íoí , & ortus, tus. 
E . Oriente, región adonde el Sol fale a la. 
mañana fcbre nueílro Emiípherio. En la Bib. 
fe toma algún, por las tierras , que fon Orien
tales á Jos que habían. Y afsi no hay porqué 
hacer milagro de que en tan pocos días v i -
nieííen los Magos del Oriente 5 pues pudieron 
veiiir de Mefopotamia de Syria , ó de Arabia, 
regiones Orientales á Jerufalen, y no muy 
remotas. L u c í . Oriens nomen eft , non part. 
Mine Orientalis , le. Ut Orientalis regio, & 
plaga , Gen. 4. B. 

Oryza, zas. Ordei genus, unde ptifanam confi-
ciunt hodie. Hier. Laetae, & lio. 2. in Jovin. 

i©rganum , ni . Inftrumento generalmente. Pero 
en efpecial fe fu ele tomar por inftrumento 
imufíco. Pfal. 150. 

* Organum armigatum, in 2. R.eg. cap. 6. Et 
Daviá percudebat in organis armigatis. Dio-
nytio Cart. expone : Ad armum , humerumve 
ligatis. Oí gano pertatil. A manera de tot i l i 
mundi. O fegun otros, es órgano de agua, 
Puedefe tomar por qualquier genero de ínf-. 
truniento muíical pendiente de los ombros. 

Orkhalcum, c i , Lat. iEs montanum. Mifp. 
Latón morifeo. Vide Aurichalcum. 

Orígenes, nis, pe. ( como en todos los nombres 
compuertos de Cenea, i . genus.) Un excelen
te Dodor ©tiego. 

Origmate, l i s , vel Origínalís, l e , adjeél:. Cofa 
que fe trahe de nacimiento. O cofa primera. 
Qriginaíe inftrumentum en derecho, es la pri
mera eferitura, y regi í t ro , de donde fe facan 
las otras. Item , la eícritura autentica. TertuL 
l ib . de Carne Chri f t i , Originaliá inftrumenta 
appeilat teílámonia , quíe declarant Chrifti 
onginem, quoad ejus huraanitatem. 

^ r j g O j gtnis. Origen, ó nacimiento, EccI. 49. 
Orion, pp. oríonis, penult. indiííercnti. Es una 

cooftelacion de eílrellas, Job 9° 
O n o r , oreris, vel oriris, tertiae conjug. falvo 

en infinitivo, que es q. Nacer. Itera , falir , ó 
venir á luz. Indc ortus, & oriundus , a , ura, 
S. Sebaftiani. Vide diíferentiafflv 

p!Y*> S1'5? Pc' P! ^ebezo^ ó l á x e l a , m m l pro-

prio de Africa, Dcuteron. 14. Ifai. 51. x&i 
juxta Hcbr. eft Ibex. 

Orno , ñas. Ataviar , ó afeytar. Signiík. 8c alia 
4. Regum 9. m ^ 

Ornatus , tus, vel t i . E l atavio. Los ornamentos 
Sacerdotales de la Ley vieja ( fegun S. Thom. 
2 . 2 . q. 102. articul. 5. ad nonum) eran mu
chos , porque el Pontifice tenia ocho. El pri
mero era la camifa, ó alba de lino. El fecun
do la tünica hyacintina, con las campanillas, 
y granadas en la orla. El tercero el Super-
humerale con las dos piedras eferitas de los 
nombres de los Ifraelitas. El quarto el Racio
nal con doce piedras de la mifma eferitura. 
Eftaba en el pecho juntado al Superhumerale. 
El quinto el baltheo , ó cinto. El fexto la M i 
tra. El feptimo una plancha de oro en la fren
te , eferita del nombre de Dios. El oftavo ios 
pañetes , quando llegaba al fantuario , ó al
tar. Deftos tenian los Sacerdotes menores To
los quatro, f. la camifa , ó alba, los pañetes, 
el cinto , y la Mitra. Vide latius in S. Thom. 
6c Sixti Bibliotec. Sandam. 

Oro , oras. Rogar, orar. B. 
Orphanus, n i , G. Es el que carece de padre ¿ y 

de ayudra de padre j como Pupillus es el que 
ya carece de padre, no de ayuda de padre, 
porque tiene tutor, Pfalm. 9. 
Orphanotrophus, i . Oficio de la Iglefia Conf-
tantinopolitana, que es el Procurador de los 
bserfanos. 

Ortygometra, as, Q. pp. quia <3ra»ce feribitur per 
ita. Codorniz grande, y mairíz. Dicitur al» 
Or tyx , ideft Coturnix, & Meter, ideft Ma-
ter. Sapient. décimo fexto, 8c décimo nono. 
>J< Erafmus interp. Coturnicum Rex, fortafis 
quod in eo genere meribus fit fapor praeñan-
tior. NebriíT. d ic i t , quod derivara á mecer, 
quod eft mater, in fuo genere fignificant pras-
cipuum , & excellens, ut metrópolis 3 ortygo* 
metra, tetrigometra , echinometra. Sic ille in 
Lex. Juris. 

Orthodoxus, orthodoxi, G. El Hombre de de
recha opinión , ó fentencia, y parecer , ó féj 
iqual es el verdadero Chriftiano. De Orthos, 
ideft , redum , & doxa, ideft opimo. Decli-
natur & Orthodoxus, a, um. In Canone Mif-

, 8c Mieron. in Vigilantium. ^1 Es la reda 
opinión j y Catholica Eé. 

O. ante S. 

OS, oris, ft. La boca, él roftro, 6 cara, Job 
10. I n B. poneré aliquid ín ore alicu-

;us, pro adraonere eorum , qüaé didurus eft, 
1* Eídi 8. Os pro fermone pónitur Prov. 2 2 » 
& Mlch. T. §c Luc. 21. >%< Os ofsis, n. El huef-
fo 5 B. ̂ < Gen. 29. os meüm es , i . confanguí-
neus, Mebraifmus eft, ab ofík, non ajb ore. 

£¡< Ofanna. Vide Hofanna. 
Ofci to , tas, pc. BofteZar, 4, Reg. 14. 
>fc Ofcitantia > se, ^ ofeitatío, onís. E l boftezo^ 

dsf^y-
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O. ante S. T. V. & Z. 
áeCcuydo, Chryfoílom. Ephef. ferm, 2. 

¿U Oícen, ín^s Pc- E1 ave5 S116 canta en ei ag"o-
ro = Ahore ' & caneado 5 Hieron. ProU Oríg. 
in Lucam. 

Ofculor, arís, atus. Befar 5 o fer befado , B. I n -
de oiculu"13 El befo. Can.i. ¿fc Ofculari, 
pro adorare 5 & veneran j 8c ofculatio , j)ro 
aJoratíone apud Hebr. porque fuelen fignifi-
car ,Va adoración con befar las manos 3 y ba-
xar la cabeza. Et ita Hier. in Pfalm. 2. pro eo 
quod Hebísei habent Ofculamini, vertir Adó
rate. 
Ofculum, í. El befo 5 con el qual fe dan t©da$ 
las cofas al Sacerdote, quando eítá en el Altar, 
pues fe le befa la mano. Efta ceremonia fe de-
xa e 11 ando patente el Santifsimo Sacramento, 
folamente acabada la Epiftola el Subdiacono, 
y Diácono antes de cantar el Evangelio befa 
la mano al Sacerdote , porque íignifica > que 
Cliriílo fué fin de la Ley Vieja > figurada por 
la Epiftola 5 y principio de la Nueva , fignifi-
cada por el Evangelio. En la Miífa de Difun
tos, fe dexan ellas ceremonias. 

Oftendo, dis 5 d i , fum, vel tum'. Moftrar. B. >%< 
Oitendere, pro faceré, frequenter ufurpatur m 
B. fécUndum Ang.ut 2 .Tim; 4. Multa mala mi-
hi oílendit. Ubi Gag. dicit eííe Hebraifmum. 

Oftento, tas. Mofirar algo á vanagloria. Maxí-
mus in homil. cinerum. Inde oftentatio , onis. 

I Aquella obra. Hier. Marcellx , aunque often-
tare fe toma íiempre en mala parte 5 pero He
br. 6. fe toma por moftrar , ó dar. 

>J< Ofcitabundus, a, um. Cofa llena de boftezos, 
O de negligencia 5 y defcuydo , Chryíbitom. 
Ephef. ferm. 3. 

Oftentus, tus. Se toma por ludibrio, ( que es e t 
carnio ) Hebr. 6. >jp Hieronym. Nepotian. lo 
toma por demonftracion , diciendo ; Oftentui 
habere phyladeria. 

Oftentum, t i . Es alguna cofa níjeva, y no ufa
da , que demueftra alguna cofa futura, como 
cometas, y truenos en día fereno. Item , al
gún monftruo. Tomafe oftentum en buena, y 
mala parte. Exod. 4. 

Oftium , ftii. La puerta por donde entramos , y 
faíimos. Tr. Oftium pro occafíone, 1. Corinth, 
16- Inde oíliolum , l i , dimín. Püertecilla. Et 
oáiarius, r i i . El portero 3 & oftiaria , riae. La 
portera. B. >%< Oftiatim, adverb. De puerta en 
puerta. Hieron. epit. Nepotiani. 
Oftiarius, i i . Orden Eclefiaíiico , á cuyo ofi

cio como efcrive San líidoro : Pertinent cla
ves Ecdeíiae , ut claudat, 8c aperiat, omnia, 
qusE funt intus, cuftodiát, fideles recipiat, 8c 
infideles rejiciat, epiftola ad Lanfred. 

^fttea, eae, f. & oftreum , ei , n. pc. Todogene-
ro de pefcado 5 « marifco, que tiene coochas 
â Peras. Que el que las tiene lifas , propria-
^nente fe dice concha. In ferm. Aífumpt. 

^ Oftrum y tr i . G. Lat. Purpura. Y es propria-
^ " t e eliieoj. coiorado 5 que fale del anima-

,0 ^ í a purpura, Hieronym. Saivinae. 

| í I 
O. ante T . 

* ^ v T a l g i c u s , ci. El enfermo de mal de ore-
ja. Etenim cum arcem Corpom i ideft 

caput, vis noxii humoris ¿obfederít, cephala-
giae procreat pafsionenn cum vero aures, ocu-
lofvc pervaferit, in otaigicum, fivé ophcal-
micum , vertitur morbum. Callan, colat. 14. 
cap. 15. 

Otium, t i i , & otior, aris. Vide cc íum, 8c ocior. 
Que con c , fe efcrive mejor. 

O. ante V . . 

GVís, vis, f. Y muchas veces, m. La oveja,1 
B. Inde ovicula, Ise. Ovejuela, 2. R.egum 

22. 
Ovile, lis, n. El aprifco, corral, y matada, adon

de fe acojen las ovejas, Joann.10. >J< Ubi oví-
le , pr© feptum ftabulum. Ec ínfra unum oví-
le , juxta, G. eft unus grex. 

Oviparus, a, um. pc. Cofa que pone, ó pare hue
vos , á diferencia de la que pare vivos hijos* 
Bafil. i n Hexam. hom. 7. 

Ovo , vas. Alegrarfe , y moftrar alegría con vo
ces, ó cantar, Hym. Jefu corona celfior. í tem, 
ovare, era entrar en Roma con triumpho me
nor , llamado Ovatio. La etymol. es varia. 

Ovum, v i , n. El huevo. Didum ab Oon G. in-* 
terpofita v , euphoniae caufa. 

O. ante Z. 

sZa, H . Es en la B. nombre de cierto huerJ 
t o , y de dos varones. 

Oxycratum, i . Bebida de vinagre , y agua , d& 
la voz Griega Oxicraton. Omni autem alio 
tempore contenta erat oxycrato , & pane ad-
do. Pallad, in Laufi. cap. 145. Efta bebida la 
llaman los Latinos Pofca^ de quien hace men
ción Pl inio, y otros, 

íjf Oxyrynchus. Caraderis fpecialis forma. Ha
ce mención deíle vocablo Palladlo. Significa 
carader agudo, y largo , ó el Romano Ecle-
fiaftico , con que fe efcrivian las cofas Sacras, 
y Oraciones. 

De Httera P. 

PAbuIum, l i , n. pc. El manjar, ó pafto de aní
males brutos fin grano. Tr. qualquier otro 

nutrimento efpirstuai, ó corporal, ut Pabulum 
ftudii, mortis, <Scc. S. Agneds. 

Pacifica , orum , pl. Eran ios facrificios por la 
paz, y la íalud ofrecidos , >}< recundiim Rob, 
Exod. 20 . El qual trata de éito mas largo Le-
vit . 7. diciendo afsí: Hoc facrificium fiebat 
quoties aiiquis Deum laudare volebat fu per 
figno aliquo ( algún milagro ) erga fe fado. 
Undé &c offeremes comedebant ex eo : quod 
in facrificio pro peccato • & delido non fie
bat. Per figaum fadum intellige Uberationem 

ex 
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512 P". antf A , 
ex vinculis j aut fi quís Dei beneficio ex a\ > 
ínfirmitate cónvaíuiffet , aut prole^n ex fterili 
uxore impetraífet. 

Pacifcor, fceris , padus, d. Hacer padlosj o con
ciertos de paz , ó tregua , u otros afsiemos. 
i . Mach. 15. Inde. . . . 

Padum 5 t i . El tal afsiento. Algún, es participio, 
otras nombre. > f c Padum , leu Foedus iahs m 

. B. ( ut Num. 18. 6c 2. Paral. ) Foetlus y feu 
padum íntorruptum , fempuei num , firmum, 
8c inviolabile, quód fal arceat corruptionem, 
aüt quód fal foleat adhiberí facriíiciís Me-
brajorum , fine quibus non feriebant i l l i foede-

• ra. Rob.' 
fl" Poeoníus Medí cus. Afsi llama a! Verbo En

camado Ciernente Alexandrino. Veibuin au-
tem paternum folus eft humanarum aegrítudi-
num Pxonius Medicus , & fandus segrotse ani» 
mx incantator, lib. 1. Paedag. cap.2. Elle,epí
teto fignifica excelente en el medicar, y el que 
trabe la íalud. Derivafe de ia voz Paeon, que 
afsi fe llamaba en Griega Apolo , el qual fué 
excelente Medico. 

Paco , cas. Apaciguar con armas. Inde pacatos, 
6c pacatifsimiis, a, um. Cofa apaciguada afsí 
fecundüm Nebr. Aunque S. Bern. lo toma íim-
jplicítér por cofa que tiene paz en fu pecho. 

paganus, a, um. Aldeano. Item , el Ciudadano, 
que rio eftá obligado ala guerra, como fo
lian los Soldados por juramento oblígarfe á 
ella. Y afsi no Hay quien no fea, aut Paganus, 
aut Miles. T r . El Infiel 
quaíi non fit initiatus 
Chr i f t i , atque illíus mílitix acíjuratus. S. Bar-
xiábs , & S. Agathx'. >í<'Tertiil. eftas fignifica-
•ciooes dixo : Apud'Chrifium tam,Miles eft Pa
gara i s fidelís , quám Paganus eft Miles infule-
lís. «[i Tuvo origen' elle nombre de Pagur o, 
hijo de Devalion, adorado por Dios de fus 
Pueblos 3 que fueron llamados,Paganos, Ifid. 

, y no Chnitiano, 
ad Sacra Religionís 

que lib. 8. Orig. Beca dice , que fueron'los 
adoraron los ¡dolos, llamados Paganos, ios 
que no eftaban eferitos en la Milicia Cfariftia-

• na. Baronio refiere, que fiendo prohibido la 
faifa adoración de los ídolos por Jos Empera
dores , los Gentiles huyendo acia los montes, 
adoraban los ídolos, exercítando fus ceremo
nias foperíHciofas, como fe ufa en algunas 
partes de las Indias. A ellos los llamaban Pa
ganos. 

paganitas, pe. atís. Paganifmo, o ruílícidad del 
aldea, S.Petri ad Vincula. >J< Paganifmus, mí. 
Lo contrario de ChnfHanifnius, ChryC ho-
mil. 2. a d ver fus JudíEOs. 

^ [ Pagenfis. Habitador de la Villas. Oddo Ciu-
njacenf. lib. 1. Stgn. algunas veces perfona de 
la mifma Diocefis. Epiícopüs cum ciericis & 
Pageitfibus fuís. Greg.Tur. lib.)o. cap.9. 

Pagella, dimin. de Pagina , Jerem. 36. 
Pagana 3 ae, pe. La plana de la hoja del l ibro , S. 

Nazar. 
Págusj gi. Aldea. Accipitur & pro tote jurifdic.-

cioms tradu , que llaman termino, ó territo' 
•o, l .Reg. 27. 

>J< Pala, lae. La pala, con que fe palea el trio-o 
en la era , y la pala del homo, y el badil del 
fuego. Sign. & alia. Tert. l ib. de fuga. Tr. di-

; xk períecutionem eííe palam areae domíni-

>J< Palatus, 8c Palabundus, a, um, de palor, aris, 
que es vaguear, ó huir los desbaratados, ut pa-
labundae oves 5 Bíifil. in IfaL 13. 

Palia, lias. Capa, ó ropa de encima. Y entre 
EdeíiaíHcos una tovaja facra , S. Sotéris, 8c 
Caií. Significa la Palia, con que fe cubre el 
Cáliz,, que fe llama hijuela , ó animeta. De 
antes fe cubría el Cáliz con los Corporales, 
como ufan los Cartufianos, que los ufan ríluy 
grandes. 

Palam , adverb. acc. ín prima. Maniíiefta 5y pu
blicamente , Joan. 11. 

Palatha, tae, pp. G. Maífa , ó paila de higos paf-
fos. Jud. 10. ubi pro Palathas , mendosé lege-
batur Lapathes. 

Palatium , t i i . El Palacio , Cafa Kea l , 2. Re-
gum 16. 

Palatum, tí, n . pp. El paladar , Thren. 4. 
Palea , x. La paja, que comen las beftias , Ge

ne f. 24. 
Paleare, rís, fivé Palear, aris, n. El papo , pelleja 

de el buey, Híer. ín epiil. ad Nepotianum. 
* Palefredus, i . Cavalio corredor, ligero para 

pollas , y ganar premios , como fe ufa en Va
lencia. Miferunt prsedido Nobili Viró per 
quemdam famiiiarem fuum palefredum albíA 
fimum. Guüíelmus Tyífus de Bello Sac. lib. 13. 
cap. 23. Algunos eferiven Palifridus. Otros 

, Paífredus. 
>J< Paleíles, tae, G. ( antiquitüs Doron. ) Es la 

mifma medida que palmus mi ñor (porque hay 
palmus major, & minor) de longura de quatro 
dedos. Meminit Paleíl^ Hier. in Ezech.40. di-
cens, quod 70- ínterp. ufi func eo , pro palmo. 
Vide Nebr. repet. 6. de Menfuris. 

Palseftina, ae, H. Peíefeth. Es aquella Regíon de 
Syria, que llega al Mediterráneo, y ella puef-
ta á la parte Occidental de Judea. Inde Pá-
Jaeílini, orum. Los Pueblos de Pa'.eílína , lla
mados de los Interpretes unas veces Philillaei, 
otras Al lophyl i , ideí l . Alienígenas. 

Palleo, es, íivé Pallefco, feis. Pararfe amarillo, 
S. Híer. Inde Pallidus, a, um, pe. Amarillo, o 
defcolorido, S. Murtini. 

Pateftra , ae. >J< Grieg. Latín. Luda , Ludat ío . 
La lucha. >̂ < Item , una decente compoílura 
de todos los miembros del cuerpo. Éran las 
paleftras en Grecia unos lugares públicos , en 
quedos mancebos fe exercitaban en luchar, 
correr, faltar, y en todo genero de exercícío, 
adonde eílaban arrimadas á las paredes j u 
chas eílatuas de bronce , en memoria de al
gunos excelentes Varones , que incitaban a 
jos competidores á fu imitación, Tr. Palasftra 
fe toma por qualquier exercicio > o lugar en 
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que algu110 ^ exerci*ta principalmente. De 
Paiseílra l - Mach. 4. Inde Paleíirita 5 x , pp. 
Lar. Luótator. El que fe exerdta en la Pakf-
tra.Vx< Hieron. vocat Hilanonem Mcum Pa-
j^Oruam. ^ Et Paleftricus, a, um , pe. Cofa 

P. áílte A. 
t radat ío > 

313 
a Viúinoáln , ídeíl:, retradare } vel 

recantare , hoc cll: ^ díverfa fuperíoribus fen-
tire y & quod femel did:um eít revocare. Pro 
quo etiam dicimus Palinodíam canere. Hie
ren. Auguíl. Vide Adagia Erafmí. 

pertenecíeate á la Paleílra. Undc CÜryf. Ha- Paliurus, r í , pp. G. Es fegun la nías cierta opi
ma á Ja pobreza , PalsEÍhica unétiO. n íon, aprobada de Laguna, el Acevo , árbol 

pa!liuffl^,'1\^a"to? capaj ó manteo,, B. Inde Pal- de anchas lio),as 5 grueíBis crefpas, y por 
jfolum, l i , dimin. pe. Hier. Paulino. In vita toda 
Sand:. Hilarionis parece tomarfe por efeapu- líai . 
lario. Significa también el ornamento pro- quafi pallio hserens. 
prio de los Patriarcas, Metropolitanos , y Ar- palma , ae. La palma de Ja mano. Alg. toda la 

gruelfas 
la redondez ordinariamente efpinofas, 
3 8. & Mich. 7. Donofa la etymoiogia. 

2,obíí|)os, concedido por los Pontífices, que lo 
reciben de fue el Altar , en el qual eftán los 
cuerpos de S. Pedro, y S. Pablo. Setexe de la
na con algunas Cruces negras, aunque anti
guamente eran coloradas , Inocen. I I I . de Of-
iic. Msííae. El Palio le inftituyó S, Lino. I . S. 
Max. hom, de veft. Sacerd. San Marco Papa 

, el a ñ o 336. concedió al Obifpo Hoftienfe el 
Palio. El Sumo Pontífice puede ufar del en 
todas las ocafiones , los Arzobifpos no. Cao. 
Ad honorem de auth. & 11 fu pal. El que ha 
íido ufado una vez , no puede fervir para otro 
fuceífor , con el qual fe entierra el Arzobíf-
po. Sacra Coogr. Ki t . 4. Mart.1606. El Arzo-
b i ípo , que palia á un Obifpado , no puede 
ufar del Palio > Sacr. Congr. Rir. 16. Odobr. 
1604. El Arzobifpo antes de recibir el Pallo, 

. no puede exercitar las funciones Obifpales, 
ni puede dar Ordenes , ni hacer la Crifma , ni 
Otra función. Can.Nifi fpecialis , de authorit. 

t., & ufu pal. Los Patriarcas Conílacíinopolita-
nos recibían el Palio del Pontiíicc Romano. 
Luitprand. in legar, pero Theodoro Patriar
ca obtuvo cali por fuerza para sí 5 y . fus fu-
ceííores , de poderlo llevar fin licencia del 

. Sumo Pontífice. El Palio, del.qual habla Ter
tuliano , y otros Efcritores Eclcfíaílícos , era 
una toga obfeura , que ufaban ios Chriília-
nes, que fe' dedicaban á una vida folítaria , y 
roas perfeda j por la qual caufa los Padres 
del Concilio Gangrcnfe , celebrado en tiem
po del gran Conítantino Magno , dicen : Si 
quis virorum putaverit lando pro ponto , i d 
eft , contínentisB convenire , uc Palio utatur, 
íanquam ex eo juftitiam habiturus 5 & repre-
hendat, vel judicet alios, qui cum reverentia 
bynis utantur , & alia veííe communí ,̂  quas 
in ufu eíf , anathema íit , cap. 12. Baronio di
ce , que los profeííores de la vida Monaftica 

... de S. Bafil. ufaban del Palio. Tertuliano em
pezó á profelfar la Keügion Chriíliana, quan
do usó del Palio , porque no todos los Fíe
les ufaban del Palio. Barón. Era ioíignia de 
ios Philofophos , y de hombres do ¿tos. Tert. 
*n Apol. cap. 42. Efta veíticura no era común 
a to«os los Chrlíi íanos, fino á los emioen-
•íes) com0 fe lee ele Porlirio , que liavieiídole 
^ ^ o , padeció por Clmfto. Eufeb. lib. g. 
cap. 21. 

^^«Oíiiaj é3 pc. G. Lat. IÍecamatip?fivé re

mano. Y Matth. 26. parece tomarfe por bofe
tada. Item,el árbol llamado Palma.Tr. la vic
toria. >J< Porque dicen , que la palma no fe 
doblega con la carga, aunque yo lo tengo poc, 
falfo. 

Palmes , tís , pe. El farmiento de la parra , y fu 
pámpano , Pfal. 79. 
Palmarum folemnitas. La Fiefiia de Ramos,' 

ó Palmas 5 que fe celebra en memoria del 
triumpho de Chriílo , quando entró en Jeru-
falén, encima de un jumentillo. Ella Fiefta fe 
llamaba Dominica flnrum , feu ramorum. Se 
decía también Pa/cha petititm , feu Competen-
tiumy porque los que fe havian, de bautizar pe
dían en elle día el Symbol©. Se llamaba tam
bién Capitilavium , porque fe lavaban las 
cabezas de los niños , que fe havian de bauti
zar en la Fiefta figuieme de Paíqua. I lid oro 
lib. 6- ctymol. cap. 18. En elle día fe llevaba 
el Santíísimo Sacramento en una anda de 
dos Sacerdotes, para denotar el triumpho de 
Chrííto. Lanfranc. cap.i. §. 4. Los Maronitas. 
en tal día cortan un ramo de oliva grande, y, 
le ponen junto á la Iglefia, y quien da mayor, 
ofrenda , le lleva en proceísíon , y ponen un 
niño encima en la. procef&ion. Acabada cada, 
uno coge de aquellos ramos benditos. Ant i 
guamente el Sumo Pontífice bendecíalos ra
mos de oliva , y palmas en feñal de vi doria , 
y les daba á los Peregrinos , que bol vían 
de Tierra Santa , dándoles algunas Cruces 
benditas , que fe Ies colgaban al cuello, Rog-
ín Aun. Anglican, El Hyoino Gloria laus , le 
compufo Theodulfo Abad Floriacenfe. Baron-
an. 835. ' ... : 

^j-Palm ata, ae. Un modo de aflicción, y trifieza 
corporal. Baronio dice, que fignifica peniten
cia, con la qual fe daba en la palma de la ma
no , como la palmera que fe da en las Efe Líe
las. El Padre Gretfeiio de ia Compañía de Je-
fus , dice , que era una violenta percufsion, 
que fe hacía en el fue lo con la mano, cere
monia de los Monges Griegos , quando exer-
cían las metanoeas, que eran unas proftracio-
nes, pues fe rendían en el fu el o. Eorica eíl 
homo indutus ad carnem , ferréis membra d i -
vifa circulís ambit, míttít Cumiabore meta
noeas , allidit in pavímentum fsepius manus. 
Petr. Damián. 
Palmatianae. Dát i les , frutos de las palmas, 
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que prófentó a San Cregorio Telix Arzobifpo 
Meíiina. Barojiío aice , que íignifica vino 

p.'CCíO,fo. 
«r Palmatus 5 a, um. Coía herida á bofetones, y 

palmada?. Attendamus FiHum Virginis i l l i -
tum fputis, palmaturr colapliis) Petrus Blefen. 
ferm. 24. También fign. el Peregrino , que 
bol vía de Jcrnfalen. En el derecho O v i l , 
equus palmatus , es elCavaílo , que por cor
rer ha ganado muchas palmas. También pie
dra del color negro en Efpaña, cerca de Mun-
da 3Plin.l ib. JÓ . cap. 18* 

jPalmus, mí. El palmo, genero de medída.Y hay 

en alto 5 daban gracias a Oíos , tecítando al
gunas oraciones.Habiendo enterrado ala Vir
gen en .el tercer dia , Iiaciendo la mifma ce
remonia, les apareció Ja Virgen (Slorioíifsinia 
en el ayre , con grande numero de Ange
les 3 la qual los favoreció con faludarlos. 
Atónitos ios Apoíloles de tal favor , en lugac 
de rezar , todos en una voz dixeron : Pana-.; 
gia Deipara adjuva nos. Yendo al fepulcro, 
no hallaron el Cuerpo Santifsimo 5 de que fe 
c o n f i r m ó q u e en alma , y cuerpo fe fue al 
Cielo, como oy tenemos en la Santa Igleíia 
Caiholica. Macri fol. I84. 

mayor , y menor. El mayor ( que es el palmo m Panacarpum3 íivé Panacarpium. El efpedacu-
tendido ) tiene dore dedos. El menor folos 
quatro , Exod. 36. >{< NebriíT.ín Repet. 6. de 
menfuris dici t , quod in B;.bl. Palmus accipi-
tur pro Paleíle , ideft r minore palmo, qui eít 
4. digitorum íimul junólorum quantitas 5 ut 1. 
Reg. 17. &. Ezeck 40. 

ÍPaipeb a, bras, pe. El parpado3ó peftañadel 0)0. 
Je b 16. >í< Mas comunmente iignific. Ja pef-

ña , que el parpado. 
Palo, las. Neb. dice , que es trafpalar con pala 

inftrurmento. Calep* que es fortalecer con pa
los, y eftacada. Pero Jud. 9. & 29. no fe toma 
fino por vaguear, y andar derramados. 

Pallor , oris 3 & palliditas ^ atis. La amarillez, 
Levit. 14. 

lo , ó juego, en el qual los hombres peleaban 
con las beílias feroces en el Theatro. Caíiod. 
Coll. 5. cap. 14. Significa también Corona de 
todas flores? pues al vencedor fe le daba una 
Corona texida de varias flores, y unas mone-i 
das de oro. 

^ < Panegyris, ris, G. pe. Lat. Univerfalis coetus, 
conventus , vel Nundinae. Chryfoíh in íerm-
Phiiogonii accipit pro coetu. Pantaleon. lib-
de lumin% Sand. llama afsi la compañia , que 
feguia á Chriíto. Et ibi vocat fie laudationem. 
Panegyrici , fe llaman los fermones laudati-. 
vos, hechos en fieñas al Pueblo allegado, 
Declin. Panegyrícus, c i , Hieronym. in epiíh 
Paulas. 

Palpo, pas. Palpar , ó tratar , ó halagar con las >J< Pandochium , ü , <Sc Pandocheum , ei , ( que 
manos. Item , tentar andando á obfeuras. ¡¿< 
Deuteron. 28. de paípatione animi intelíigi-
tur, Rob. Item, lifongear, Bibl. & 1. Prol.Bib. 
Inde palpo , onís. Quien liíbngeá , Auguft. in 
hom. Hieron. Gerontíae. 

Palpito , tas, pe. Temblar la carne aun viva , 2. 
Regum 18. 

* Paludannentura , t i . Es veftidura militar , y en 
efpecial de los Capitanes (generales dichos 
Imperatores. Un Je Paiudati, los vellidos de-
11a. Hier. Exuperantio. Invenitur & pro vefte 
muliebri. Chryf. Gen. hora. 13. & in Ador. 

. . 19. lo toma por veíiidura Real. -. 
Palus , l i . El palo de forma de pértiga. I t em, la 

picota, Item , el palo , donde fe folian exerci-
tar. Item , el palo , y rodrigón , que fuflenta 
la parra. Por palo fe toma Ecclef.14. & 26. Se 
27. 

Palus, dis, pp. f. El pantano , ó laguna de agua 
cogida, que ordinariamente fe faca de verano. 
Inde paiuftris , ílre. Cofa de tal laguna, B. 

Pampinus , n i , pe. Idem quod Palmes. El pám
pano de la parra , Hieron. in Epitaph. Nepo-
tian. 

de ambas maneras fe halla , aunque mejor fe 
eferive efte, y fus femejantes derivativos, fe
necidos en ium con e) Q. Latín. Diverfortum 
meritorium. Mefon, ó Venta. (Sraeca vox hinc 
dida eft , quod accipiat quoslibet. Mabetur 
in Lucae Evangel. (Sríeco , capit. 10. Erafmus 
vocat Pandocheum merítorum , al mefon. 
Quanto al accento, Michacl Salinas dicit pof-
fe pp. Se pe. 

>J< Pancnius,menfis. Julio Jnmartyrio D i vi Pau-; 
lí Apoft. 

panaeretos , pc. CS. Lat. omnium virtutum conti-
nens , ide í l , eximius , ac praecipuus. Afsi fe 
llamó ei libro del Eclefiaftico, porque con
tiene una Ethica Chrilliana , mas perfeéta 
que la de los Gentiles. D. Hieron. in prolog. 
ad Salomonis libros. 

Pancratium , ti i . G. Lugar de todos los juegos, 
Bafil. in Conc. ad adoiefe. >J< Pancratium fa
ceré , Auguft. ín Pfal. 57. 

^ [ Panchreítum,i. Pan dulce amaífado con miel, 
que fe da á los niños para amanfarlos. Salian. 
lib. 6. de gubernat. Ei que lo hace fe llama 
Pancheílarius. 

5f Panagia , x. Ti tulo dado a la Virgen Glorio- Pando, dis , di. Abrir , ó defeubrir, Jerem. 1. 
fiisima por ia Iglefia Griega , que fígnifica Pango , gis, pepigi , padtnn. Hincar , ajuntar, 
^antifsirpa. Los v^pbiloJes , quando eftaban componer, y eferívir. Por cantar parece to-
jujitos para comer, fiempre dexaban un lu- marfe ín t íym. Corporis ChriíH. 
gar vacio para Chriílo N . Redemptor, y allí Panifica , ae- La panadera , ó ia que amalía el 
le ponían,una aímpada , encima del qual po- pan, I . Reg. 8. 
man pane del pan , que comian 5 acabando Pannonia3 ae. Una gran Provincia de Europa, 

eíl dúplex , f. fupenor ( que es Aul t r ia , y ^ 1 * 
r r iaj) 

de comer , toldaban aquel pan , y alzándole 
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tíríaj) & í i i ^ e r í o r 5 ^ « Ungría, S-Martini. 

JPantheon. Pc* ^ acce]n« prima. Era un 
Templo de Gentiles en Roma , que defpues 
fu¿ laieíia de Nueílra Señora , 7 de todos los 
Santosi Oy fê  llama Santa María la redonda* 
In ferm. omníum Sar.ctorum. 

Jpantoniimus, mi 5 pp. G. El que en todo imita á 
jos momos , que fon los reprefentantes 5 y 
contrahacedores de perfonas. Dicitur á Pan, 

. f. omne , <& Mimeomae, i . iraitor. S. (Ueneíii. 
•ffi Panisjiiis, m. El pan. A pafcendo5fívé á Pan, 

' G. ideft totum, porque fe puede aplicar bien 
á todos manjares. Nota , que en la B. pañis fe 
toma por todo manjar, como pañis , & aqua 
por todo manjar, y bevida , Hebraico more, 
Ut j Panem noílrum quotidíanum, &c. Y co
mer pan, ó panes , es comer la acoftumbrada 
comida, o cena, ut Matth. 15. & Marc.7. Sic 
Genef. 43. Ponite panes , ideft , omnem ef-
cam. Et Ecclefíaf. 11. Mitte panem, &c. ideft, 
quídquid ad vitam eft neceííarium. Ifai 28. 
o¡. Panem vocat femina , unde fieri folet pa
ñis. Adonde la Biblia llama panes propofitio-
nis ( á caufa de proponerfe á la continua ante 
Dios ) conforme al Hebreo eñá , panes facie-
rura , vei quía proponebantur ante oraculum 

• coram facie Dei : vel quia piftores Levitici im-
pi imebant in utraque facie figuras quafdam 
íign. duplicem naturam in Synaxi. Pañis in 
B. vocatur Corpus Chr i f t i , quia fub fpecie-
bus pañis eft in Synaxi j y no porque quede 
pan defpues de la confagracionsüt i . Corinth. 

• 10. & n . También fe llama pañis , porque 
como el pan da vida, afsi efte pan verdade-

•• r o , y vivo da vida eterna, y verdadera. In 
i Jerem. 11. Corpus Chrifti , adhiic mortale vo

catur pañis , cum dicitur : Miítamus: lignum 
in panem, ideft', crocem in corpus eius , quia 
( juxta La dan. Firm, ) i píe eft cibus , & vita 
omnium credéníium.j.&c.: Aunque eíle fenti-
do mas parece allegorico , que literal Eft au-
tem germanus fenfus hic : Taxo , aut alio le-
thali ligno mínutatim conciío venenatum red-
d amus cibum ejus. 

^ ] ' Pantocratorenus, L Superior uníverfal de to
dos los Monges. Quod autem Pantocratore
nus piíefedus prasfit multis Monafteriis , ca
non i non adverfatur : multa enim Monarte
ria ut unum reputantur. Balfamon. t i t . de fide 
ad 5 can. 20. Photii. 

• Paniiucula , x. Un tumor, ó plaga. Unde mor-
» bus pannucuía d-'ótus , & convuifum eft fémur 

ilüus. In vita S. Simeonis StyiitSB. 
^ Pannus, ni, m. & Pannum , ni . n. El paño de 

que nos veftimos. ítem , hilas de curar llagas. 
^ieronym. Apolog. in Ruffin. parece tomar-

por remiendo. Item in Vsgilantium pare-
55 ̂ ^a r lo por trapo , ó paño groííero. Idem 
ü.uiíocKi0 parece tomarlo por veftidura raída, 
y rota de pai-i0. Job 30. & 3 !• Luc. 2. Panni, 
Prafafciis; J 

Pannofus, a ? Um> E1 ^ ^ K ? y andrajQfo, 

315 
Hieron. itt epíft. Se Bernard. epíft. 226. Juft i . 
l ib. 2. Permútalo regís habitu pannofus, &c* 
Arnoidus , de 7. verbis, dicit Infantem Chrí-
ftum pannofum , i . involutum vilibus , Se exi-
gui pretil pannis , mundis tamen. 

Papa , pae. El Sumo Pontifice de los Chriftianos, 
y Lugarteniente de Jefu-Clirifto en la tierra, 
Didum fecundum aliquot á Papae, interjed. 
admirantís , quaíi admirabilís. Vel á Pappas 
G. que en Latin quiere d^cir Pater, ó el que 
crió al niño. Efta parece mejor opinión. Ho-
ílus d ic i t , quod interpr. Pater patrum. Nuef-
tros Indios Mexicanos II ama van Papa al ma
yor Pontífice fuyo. ^ [ Se deriva del nombre 
Griego Pappa , que es io mifmo que Padres 
era título^ común á todos los Sacerdotes , y 
mas particular á los Obifpos. Los Griegos 
llaman á ios Sacerdotes, Pappas. Efte titulo 
duró en la Igleíia , común á todos los Obif
pos , hafta en tiempo de San Eulogio, Obífpo 
Corduvenfe , que vivió el año 850. Grcg.VIÍ. 
enel Concilioj que tuvo el año 1073. en Ro
ma , mandó, que efte titulo fe dielTe folamen-
te al Sumo Pontífice. Los Cañones de dicho 
Concilio , fe guardan en la Vaticana. La cof-
tumbre de muclarfe Jos norribres los Pon
tífices , empezó defie Juan XÍI . El qual fué 
el primero que fe mudó el nombre , que an
tes fe llamaba Odav íano , y eílo h i lo por 
sicreditarfe con el Pueblo,, que aunque era 

- de í 8. a ñ o s , y como Principe Romano , que 
havia ocupado por fuerza el Pontificado^ mu
daría cofttimbres , y en efte tiempo en Conf-
tantinopla , fué eledo por Patriarca otro m o J 
20 de íó . años , el qual era muy amigo de 
cavallos , regalándolos, y haciendo que los 
lava líen con aguas odoríferas , y afsi cantan-

' do MiíTajavifandole que havia parido una ye
gua , dexando el Santo Sacrificio , fué á ver 
el nuevo potrillo j boíviendo , y fubiendo á 

• cavallo , y encontrando en una eíquina mu
rió con un fluxo de fangre por la boca. Eíios 
tiempos eran muy calamirofos , porque aun
que ei Clero Romano elegía el Pontifice , era 
neceífano que le coniirmaíTe el Emperador 
de Cohftantinopla , el que introduxeron los 
Reyes Godos. Mientras venia la confirma
ción governavan la Iglefia quatro perfonas, 

• el Eledo con el Archiprefte, el Primicerio, 
y el Confejero , como fe lee de una carta ef-
crita á los Efcoces en la Sede vacante eftan-
do eledo ya Juan I V . Beda lib, 2. Hift, Angl. 
c. 19. En donde efián con orden pueílos los 
citados. Dilcdifsimis , 8c íardiAímis Thoma-
jano. &c. HiJarius Archipresbytcr, & fervans 
locum Sandae Sedis Apoílolicse , Joannes Dia-
conus, & in Dei nomine Eledus. ítem, foan-
nes Primirerius , 8c fervans locum Sedis Apo-
ftolicíE , & Joannes fervus Dei Confiliaríus 

• Sedis Apcítoiicae. El Sumo Pontífice ha fido 
fiempreekdo del Clero Romano , pero en » 
varios ípodos ; al prefente por una Bula de 
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Greg. X V . fe hace con efcrutiníos fecretos, 
debiendo concurrir a la legitima creación 
dos tercios del numero de los Cardenales pre-
fe n tes en el Conclave. Con efte modo fe han 
creado dos Pontífices , Urbano V I H . y Ino
cencio X. que al prefente reyna , creado á 15. 
de Setiembre 1644. 

>J< PapíB, interjedio admírantís, & mira fubito 
accipíentis 5 ut Pap^ , quam magnificum, &c. 
Prséíat. ACcerifionis, & Hier. ad f uriam. 

Papilio, onis. La maripofa 5 y el pavellonj Exod. 
35. 

>%< Papalethra , x. Corona Clerical de la cabe
za, Statuit Canon , ut caput ei tondeatur mo
re Clerkorum , & habeat Papalethram , Bal-
fam. ad Synod. 6. annot. z i . 

papyrus, papyri , pp. f. y pocas veces , m. G. Es 
una planta,que á manera de junco nace en los 
pantanos de Egypto , y en ciertas leguas de 
Syria, grueíTa como el brazo, y de diez codos 
larga 5 cuyo talle es triangular , y quiza fon 
aquellos juncos grueíTos , y muy ligeros , que 
en Portugal llaman Bengales. Del Papyrus fe 
hacia antiguamente el papel, como ahora de 
trapos. Y afsi porque las cartas de trapos fir-
ven de lo que fervia el Papyrus, las llama
mos Papyrus , Ifai . 18. & S. ígnatii. 

¿ í* P'̂ P'1.1^ x- E-1 pezón de la teta , ó teta peque
ña. Hieronym. Innocentio. Signiíicat & alia. 
Hínc papillatusj a, um. Cofa adornada de pa
pilla , ó cofa hecha a manera de papilla. T r . 
Hieronym. Pammach. dixit corymbum, i . fa-
ftigium rofae papillatum 5 porque antes de 
abrirfe la roía eítá como papilla. 

Papyrio 5 onis. Ei juncal, y ei lugar donde nace 
el papyro , Exod. 2. 

Pápula, lae. Según unos es lobanillo. Según otros 
carbunco 5 Levit. 14. Según el Hebreo parece 
fer íarna. r 

Par, paris, abl.pari, vel pare, adjetivo, om. Co
fa igual. Item , dos en numero. Item, cofa de
cente , y juila. Par eflTe , fígn. fer bailante pa
ra alguna cofa. Par , paris , fubftant. fign, un 
par de dos cofas iguales, ut par tunurum, 
Luc. 2. 

Parábola, lae, (S. Latín. Similitudo, feu collatio. 
Comparación , femejanza , ¿fc k Paraballo, 
confero : que es quando la fentencia va vef-
tida de metaphora. >J< Num. 25. Parábola vo-
catur fermo propheticus : quia in Prophetis 
lunt parábola, Rob.>J< Jn Mich. 2. Parábola 
vocatur lamentado : quod in lamentationibus 

- - ^ t u r parabolis , & smgmatibus 3 i . fermo-
mbus fíguradvis. In epiíl. ad Hebreos, cap.9. 
Parábola accipitur pro íimiiitudine, typo, feu 
ngura. Parábola Salomonis fe dice entre los 
Oriegos, lo que entre Jos Hebreos Misle y 

* r o ^ ' l 1 ? La£inos Prove.b?a. Prol. Ree. 
^Parabolus Parabolarius , & Parabolanus. Era 

r e t í ; 1 Íi ¿eAlexanfiria u" Colegio de 
S e moV ^ ^ * fervicio délos 
entermos , ios quaies Cierisos fe llamaron 

Parábolos de la voz Griega , que fígnifica 
praícipitofus, ^c audax , porque fe exponian a 
fei vir los apeftados , pero como eíle Santo 
In í ihuto creció tanto, huvo diííenfion con 
los Seglares , y Obifpos. Theodofio el mozo 
reprimió la audacia deílos, con ley particu
lar , ordenando , que no excedieííen el nume
ro de 500. que no fueííen admitidas perfonas 
ricas , fino pobres, y que juntos, no pudieífen 
ir a la Corte , fino uno cada vez , lib. 42 de 
Epifc. & Cler. Cod. Theod. 

Paracletus, t i , pp. G. ( non Paraclitus,pc.) d Pa~ 
r átale o verbo. Sigaific. abogado , confoiador, 
defendedor , favorecedor , patrón , esforza-
dor. Las quales cofas todas promete Jefu-
Chriíto á fus Difcipulos , prometiéndoles el 
Paracleto, Joan. i $ . E l qual diciendo : Alium 
Paraclitum , &c. Joan. 14. fignifieó ( como lo 
nota San Bernardo in Serm. Sanóti Andreas ) 
haver dos Paracletos, uno el Eípiritu Santo, 
y otro el mífmo Jefu- Chriíto. >J< Y mas claro 

' l . Joann. 2. adonde el Texto Griego llama á 
Jefu Chrifto Paracietum , ideft , advocatum. 
De Origen, lib. 2. Feriar. & Gregor. Nacian-
cen. lib. 4. Theologiae, fe faca por diverfas 
razones, que Chriíto , y el Efpiritu Santo, fe 
dicen Paracleti. Chrifto , porque fuplica , y 
aboga por nofotros ai Padre , y porque nos 
anima á paciencia con fus trabajos. El Efpi
ritu Santo , porque confuela las almas , y les 
revela la verdadera feiencía : y ( como tam
bién dice Didymo ) librando de toda trifteza, 
y perturbación , hinche fu pofada de grande 
alegria. Aunque Paracletus fe eferive per e, 
longum , creo, que en aquel verfo tan repe
tido del Hym. Cura Spirku Paráclito , y en el 
otro: Cum Spiricus Paraclítus effulfit^ , &c. 
el Autor del Hym. lo devió de eferivir per i , 
pe. figuiendo el acento Griego , y á aquellos, 
que pronuncian la eta , como jota , y afsi de
bemos paííar con lo que alii fué eferito. A t 
iende , quod cumin Evangelio dicitur , Spiri-
tus Paracletus, ly Paracletus non eíl adjedi-
vum. 

Paraclytus, pe. G. fignific. Cofa infame , ó prse-
- terfamam. 
^[fParacellariuSjii. Era oficio del Palacio Ponti

fical , el qual tenia cuydado de diftribuir to
das las viandas , que quedaban de la mefa del 
Pontífice á los pobres : era también llamado 
Subpulmentarius. Anaft. in Adrián. 

Paradigma , pp. tis , pe. G. Es exemp'o de algún 
hecho , ó dicho de alguno , ut illud Virgi i . 
Antenor potuit, &c. Gregor. in hom. 34. in 
Evang. 

Paradifus, fi, m. & £ G. Lat. >%< Hortus, Poma-
rium , que es jardín , ó vergel. En efta fignifi-
cacion toma á Paradifus Híeron. in epiít. ad 
Ruílicum, diciendo: In patria tua habeto cei-
lulam pro paradifo , ideft , pro hortis , eíto 
es, en lugar de regalos, y paííatiempo. In 
hortis autem olim voiuptatibus dabatur ope-

ra* 
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ra. Y aunqwe páradifus lígnífíca muchas co
fas , pero en la Biblia fe toma efpecialmente 
por aquel deleytoíifsmo vergel pueílo en el 
Oriente , habitado de nueítros primeros pa
dres. Porque el Paraífo eftaba en Edén, conf
ía haver eítado en los confines 5y términos de 
Arabia Oriental 5 y Mefopotamia. Porque 
Edén ( como fe colige del cap. 7. de Ezech. ) 
eílaba cerca de Harán 3 Ciudad de Mefopota
mia. Tr . la gloria : porque los jardines fon 
deieytofos, ut5 Hodie mecum erís in Paradi-
fo. Hinc Paradiíiacus, a y um , ut P^radifiaca 
gaudia. 

>J* Paragrammata , G. Lat. Litterae perperam 
. pofitae, Hier. Luciano. 
Paralipomenon, pp. G. á Paralipoma^idefi:, pras-

termitto. Lat. Líber dereliótorum. Puede fer 
nominativo, y genitivo. Afsi llaman los Grie
gos á aquel libro , porque contiene algunas 

* cofas dexadas en los libros de los Reyes. En
tre los Hebreos ( que los llaman Dibre haia-
m i m , i . verba dierum ) es un folo libro , pero 
dividido de los Latinos en dos. No fe fabe el 
Autor defte libro : aunque fe pienfa fer E&ra, 
ó Efdra , que lo eferívió defpues del cautive
rio BabyIónico. Y por efío los Hebreos lo po
nen defpues del libro de Efdras. Vide etiam 
Dibre haiamim. 

Paralytícus, ci. pe. m. G. Enfermo de perlefia. 
Matth. 9. Paralyíis, fis, pe. f. La perlefia , 2. 
M'ach. 11. 

Paranymphusj phi, ro. & Paranympha, as, £ G . 
Latin. Pronubus, & prónuba. Ei padrino de 
las bodas, y la madrina. Dicitur á para,!*, jfux-
ta, 8c Nymphe , i . fponfa, quafí afsiílens fpon-
fae, Auguft. 14. de Civitar. I n ferm. Aííumpt. 

. fe llama el Angel S. Gabriel, Coeleftis Para-
- nymphus , por íer caíamentero entre el Ver

bo , y María. El gloífador del Decreto fono, 
que Paranymphse ion efclavasj ó fieivas apa
rando lymphas. 

>J< Paraphrafis, pe. G. Eft interpretandi gpmis 
líber i 11$, cum á verbis Authoris dífeeditur , Se 
íta fenrentia redditur , ut aliquid addas de tuo, 
nonnuíla dilucidiíis dicas , qu^daiin expo* 
nens interim. In qua juxta Themiñium y lí-
tet Paraphraftse , fervatá femper ejufdem fen-
HIS integritate , prolixa fubftringere , brevia 
dilatare0, omííla fupplere , hiantia explere, 
obfeura apenis verbis illuftrare , & elegantia 
exornare , ac inordinata ordinare. Duae funf 
autem Paraphrafeos fpecies , altera praeísior, 
& ftnftior. Altera aliquantó fufior , aejatior, 
qiise 8c rurfus eft dúplex. Vide de his Sixtí 
Bibliot. Sand. Hb. 3. Paraphraíis , Ecphraíis, 
fcu Metaphrafis , lo mifmo íignífican. Hinc 
Par^hraftes5 Ü X y vel ftis, m. G. (de quo Pro-
log- Kegum. ) El Interprete, ó gloífador, que 
traduce0, ó expone algún Texto con Para-
phrafis, yendo atado al fentido , y no á las 
palabras, qilafl juxt,a i0quens. Paraphrafticos 

A J . efe ParapJbra^¡c^ Latift. ádvervia. Por vía 

5,17 
de Paraphrafis, Hieran, de opt. gen. interp. 
Idem., Algalia;. 

>U Parafynagoga , G. Lat, per vería congrega-
tione diíTeníio. Baíil. ad Amphilocum. 

¿fct Pararius, r i i . G. ( qui & Proxeneta. G.} Ei 
corredor de la mercadería. Baíil. in Pf. 1. 

Parafceve , ves , algún, indecl. £ G. Latín. Prse-
para t ío , á Parafcevazo, i . prseparo. >J< Y no 
fignific. Parafceve Cama, como fe eferive in 
tradatu 120. Expofitionis D . Auguft. in Joan-
nem. Y nota para concordar los Evangeliftas 
( fobre cuyo entendimiento fe fundo la coo-
troveríia de Griegos , y Latinos ̂  fobre el día 
de la Cena , y Pafsion de Chriílo ) quod eft 
dúplex Parafceve, ideft , preparado Judaeo-

• rum. La una era aquella , en que aparejaban 
las cofas necelfarias-, y fe aparejaban para 
comer ei Cordero con pan cenceño : la qual 
comida ellos hacían, é hizo Chrifto en la 
Luna 14. ( y no en la 15. ) que es el Jueves 
en la tarde , llamado de los tres Evangelif
tas : Primus acymorum , de San Juan : Ante 
diem Feftum PafcíiX. En la qual tarde co
menzaba la Ficíta de los acymos, ó de la Paf> 
cua. La fegunda Parafceves era en el Vier
nes Santo , que ahora llamamos también los 
Chriftianos Parafceve. No porque efte día fe 
aparejaífen para comer el Cordero ( pues ya 
k havian comido la tarde del Jueves) fino era 
Parafceve, ó preparación del Sábado íígaien-
te 3 que fe llamaba , Dies Magnus Sabbathi, 
y Sabbathum PafchíB, porque caía dentro de 
Ja Hebdómada de la Pafquajque era toda fef-
t iva , y en toda ella fe comían los panes, acy
mos : pues como el Sábado era gran Fíefta, 
por fer Sábado , y Pafcua , tenia necefsida'd 
de gran preparación , que fe hacia el Viernes. 
De hae ultima Parafceve (ideft , preparatío-
ne ad Sabbathum , 8c non ad Pafeha, feu 
efum agní ) intelligitur iilud Joann. 19. b. 
Erat autem Parafceve , & poft pauca, íbi po-
fuerunt eum propter Parafceven Judaeorum. 
Vide plura apud D. Soto in 4. díft. 9. quasíl-r. 
8c Síxtum Sen. Bibiioth. Sand:. lib. 6. Annqr. 

• I1Q. 51 Llamafe efte día Ccsna pura del Irc-
neo. Es tradición antigua de la Iglefia no ce
lebrar Miífa en efte día : El Concil. 16. Tole
dano , celebrado el año 693. ordena , que fe 
celebre Miífa quotidianameme por la Calud 
del Rey , excepto el Viernes Santo , Can. 10. 
Antes el Papa , en feñal de meitícia, no fe af-
fentaba5íino en un banco raío. Cxr. Kom. En 
la Ciudad de Conftantinopla fe predica fue
ra la Ciudad la Pafsion , en memoria de la de 
Chrifto nueftro Señor , que la tuvo fuefa los 
muros de Jerufalen. Si la Feftividad de nuef-
tra Señora de la Encarnación vinieífe en Vier
nes Santo , no tienen obligación los Fieles af-
fiftir á los Divinos Oficios , aunque no fe ce» 
lebre MiíTa aquel dia, Sac. Cong. Hit . 19. de 
Febrero 1622. 

Par^ífus 3 t i , pp. G. Era en otro tiempo vocablo 
ho-
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3*8 P. ante A* 
honeílo , f. por los dedicados a algún Sacro 
Mini^erio. Pero ahora figniíica el truhán, 
que por comer á colla agena loa todos les 
dichos, y hechos de quien lo mantiene , y fu
tre todo. S. Agnetisj &Hser. in Helvid. 

* Parata , ae. El aparato , y también tributo , ó 
colleda , para reparar caminos , y puentes. 
Sígon. de Regno l ta l i^ l ib .7 . Bullar. Cafineiu 
tom. 2. Conít. 22. 23. 40. Non graves fitis 
Presbyteris in paratis quosrendis , ñeque du-
catis Tuperflaé vobifeum homines , vel veftros 
proprios 5 vel amicos, vel propinquos vertios, 
per quos iilos gravetís in cibo , & potu s 8c 
fodro ad caballos. Hincmaius ad Archidiá
conos feribens. 

Paratura , rae. El aparejo 5 ó preparación , 2. Pa
ral ¡p. 5 

afcendientes ín infinítum. También lo eílien-
den algunos Efcntores á todos los deudos, pe, 
ro no bien Latinos,]}. ^ Verdad fea.que Ter-
tul. in libro ad Marty. parece tomarlo ea ef-
te fignificado , f. parentes , pro cognatis qm-
buslibet , ello es por aquellos quedos Efpaño-
Ies > é Italianos llaman parientes. 

>J< Parentinus , a , um. Videatur apud AmbroC 
ferm. 75, Idem íignific. quod paternus. Aun
que elle viene de pater , y aquel de parens. 

Parentela , ¡se. La parentela , y linage de algu
nos entre sí. S. Agachas. 

Pareo 5 res, r u i , itum , prima longa. Obedecer, 
2. í leg. 16. B. Item, pareo5pro AppareOjCs. O 
por eíUr delante de otro , I . Reg. 16. 8c Mat, 
6. ü t pareant, pro appareant. JacobÍ4. Vapor 
ad raodicum parens , i . apparens. 

Parco , cis, peperci, vel parfi , fum. Prop. figo. >J< Pargamena 5 pargamena:. Pergamino, Hiero. 
Abftineo. Contenerfc de tocar alguna cofa, Ghromatio. 
ó de gaftar. Y por la mayor parte fe conf- >J< Parergon , G. Quod alicui reí praeter propo-
•«,„r^ ^ /4^f . í , r« AI/v «.;Ar,» n ^ . ^ í i t - U m r-r\r> t-.,^ ^^.iími- V afÍí nurfrori fp llaman en las truye con dativo. Alg. tiene acufativo con 
dativo. Item , perdonar la ofenfa , y pena. 1. 
Reg. 5. Sign. & alia. 

Parce, adverb. Efcafamente , 2. Cor. 9. 
Parcus, a, um. Cofa efeafa , y guardofa , Eccle-

fiaft. 11. 
'>J< Párese, arum, f. pl. Las parcas, ó (como dice 

el vulgo) Hadas. D i ¿be á Parco, per antiphra-
f lm , quod nemini pareant, íive ( ut vult Var-

fítum aduicur. Y afsi parerga fe llaman en las 
pinturas los füllages, Romano , y orlas que fe 
ponen en el guardapolvo , y al rededor de la 
imagen. Y en los Efcritores de obras , parer
ga fe llamarán las digrefsiones , que hacen, 
que no vienen al propoíito de la materia. 
Item , parerga las añadiduras , que ei oficial 
hace á la obra , fuera de lo que fe concertó. 
Hier. Marcellse. 

ro) á Partu j porque fegun las patrañas , en >J< Parius , a, um. Cofa de Parium , Pueblo de 
A TmiAp A Ap Parr.s Isla, ut Parius laois, Eííh. / ' 1 1 —o r j — 

naciendo los hombres , les dan fus bienes , ó 
males.Y fon tres,f. Clotho, Lachefis, 6c Atro
pos. Hier. Onafo, & Cyri l . lib. 2. ín Jul. 

Pardus , di. El macho en el genero de los tigres, 
Cant. 4. 

Paroecia, ai. ( qusE & alias Parochia. ) La feligre-
fia, ó Parrochia. >J< Bcrnard. epift. 350. Greg. 
in Regiftro, lib. 2. Judie, cap, 10. llama Paroe-
cia al diftrido de un Obifpo. >J< Hinc Parce-
c i , pp. Los Parroquianos. >£< Dícuntur etiam 
Paroeciani. Bern. lib. 4. de Confid. ubi vocat 
Romanos, Paroecianos Papae. >J< Et Parcecia-
ffs , le j ut Jus Parceciale. Bernard. epiíL 301. 
Vide etiam Parochia. 

Paroenia, ae, f. & Parccnium, ni i . n. <S. Con* 
vitium ílulié , ac temeré didum. Hieron. in 
A pol. in RuíF. ex Erafm. caíb'o-atione. 

>h Paroemia, ac. Lat. Adagium,fi?é Proverbinm. 
Cyprian. lib. adverfus Jud. vocat Salomonis 
Proverbia Parocmias, Parcemías los llaman 
también los Griegos. Hinc Parcemiaftes , t is , 
m. G. El Efcritor de Proverbios.. Afsi llaman 
a Salomón San Baíil. in Conc. in <Sordmm,& 
Cyprian. lib. 3. ad Quirinum. 
Paredrus , i . Efpiritu maligno, afsiftentc a los 
Magos, y encantadores, que es lo mifmo que 
Confejero.Tertul. de anim. cap. 2Í. 

Parens, entis, com. Pf0p. £! padre, y madre. Lo^ 
Junitas lo efticnden á los afcendientes utriuf-
que/exus , baílalos tritavos. Y de alli arriba 
fe dicen mayores. Aunque Caius de Vcrb. Cg. 
mfic. efenve, q«c fe iUmaa pai.cntes cft°s 

Troade, ó de Paros Isla, ut Parius lapis, EÜh. 
i . En el mar Egeo hay una isla de Ciclades, 
llamada Pares, y alli una Ciudad de fu nom-
bre.-Hay otra Isla de los Liburnos,dicha tara-
bien Paros' , adonde nace un blanquiísimo 
marmol, de Parioj del quai dice Juan de Me
na , Copla 1$ . Que marmol de Paro femé ja 
el albura. Vide ibi commen. De eñe hace 
mención el dicho lugar de Eílher. , 

Parricida, parricidae , pp. com. Vel juxta erudi
tos aliquot patricida , patricidae. El que mató 
padre , ó madre , ó deudo , ó fué traydor á fu 
patria. Chryfoít. in Pfaim. 7. Algún, fe torna 
por matador de qualquicra otraperíona. Inde 
parrícidium , dii. La tal muerte , Chryfoftom. 
in homil. Et Parricidalis, le , ut parricidalis 
animus Jiidx. Cyprian. in ferm. Ccenae. 

Paries , etis , pe. La pared generalmente, B. In 
de parictina, se, pp. Pared caída , Ezech. 36. 

Parilis, le. pp. Cofa igual , ó pareja. In Ofíic. 
Sand. Trinitatís. 

Parió, ris, peperi, partum , vei parítum. Parir la 
hembra. Alguo. ( aunque rarifsiraas ) % n . en
gendrar. Y afsi convendrá también álos ma-
chosyB. , v 

Parifii, orum, fivé parifium, fu- Pans, Metrópo
li de Francia. S. Dionyfiii. Hinc ParihenriSjíe. 
& Parifinus, a , um, ut Concilium Panfienle. 
f Es también adverb. Parííiüs , y íignihca io 
mifmo que Pariíüs. En Pa^is. S. Bern. 

Pariter , adverb. Igual , y femejantemente, B» 
Parmena , « 5 pe. m.Eftnomen vin , Att.6. 
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Parrochía, I-a fclígrefía 5 ó Parroquia. Sand. 
Marcelli Papas, Hieronym. ín Vígilantium. 
Dicefe Tegun algunos de Parrochas 3 c h i , pe. 
que entre los Griegos fignifica el que provee 
de manjares , y Cofas neceííarías á la vida, 
porque afsi en la Parroquia provee el Cura 
( que los Latinos llaman Parochus , ó Paroe-
ciis) aquel Divino Pan3 y manjar del San-
t,Tsimo Sacramento. Budeo tiene por opinión, 
que antiguamente no fe dixeron Parcchisc, fi
no P ai cecige. ( y íignific. Paroecia congrega
ción de gente , que habita en una miíma ve
cindad, ) Y afsi en el lib.14. de Civir. NebriíT. 
lee : I n Parochia Calamenenfís Ecclefis. Y 
otros mas nuevos leen Paroecia. Vide etiam 
Schnlia y Eraf. in diáto loco Hier. non fe r i 
fo ¡tur Parochia per dúplex rr. 

* Parcehianus , a 5 um. El habitador de la Par
roquia j al Parroquiano. Can. I n Dominicis, 
9. q. 2. 6c can. ínter esetera , 22. q. 4. Item, 
dicefe Parochiana Ecclefia , pro Parochiali: 
Piacuit huic S. Concilio , ut nullus Provinciae 
Luíitanias Epifcopus á qualibeí Parochiana 
Ecclefia tertiam auferre praefumat. Can. prif-
cis 10. q. 3-

Paro, ras. Aparejar , B, Alg. fígn. adquirir. 
Paropfís, (non parapfis) dis, £ pe. in obl. G. prop. 

Signiíic. un genero de caldo j pero ya fe toma 
por eantino , que es efeudilla, ó grial, ó plato 

. hondo del manjar , ó potñge. Maíth. 26. 
Pars, tis. f. La parte , B. Inde partiaiis , le. Cofa 

de parte, Bafii. ferm. Exerc. 4. 
paríimonia, a?. La efe a fe2 en ei gaílo , Q. 
participo, pas, pe. Participaren parte, ó tora ani

dóla, ó dándola. Y quando es tomandolajjun-
tafe con acufativo. Y quando dándola, algún, 
fe junta á genitivo con acufativo, otras á abla
tivo con acufativo , otras á acufativo, y abla
tivo cum praepofítione Cum , B. 

ffa Partus, a, um, de parió. Cofa parida. Item, 
cofa adquirida ? ganada, y grangeada, ut Fa-
cilé parta, facilíüs dilabuntur. Híer. l ib. 2. ha 
Jovin. Partus, tus, m. q. El parto, que es adío 
de parir la hembra, & Tr. fruto del árbol. A l 
gún, fe toma por lo que nace en ei parto, Ge-
nef. 35. B. 

Particeps, pis, pe. om. Qui partem capit. Parti
cionero de parte, B. 

•Participium , pii. Allende de fignificar una de 
Jas ocho partes de la oración, fignifiea tam
bién la participación. Auguft. in ferm. Cathe-
drae Petri y Partícipium fui nominis, i . quia & 
Chriítus petra vocatus eft. 
Partítudo, inis. Parto. Tolle dolores partiíudí-
nis. Hilar, adverf. Arian. 

pattior5 tiris, partitus, '& partió, tis, t ivi , titum, 
^ Partir. Jof. 19. 

Parturi^ ^ £ ^ r la hembra de parto , B. 
P a m p e ñ a y ¿¡s } d i . Eílimar en poco. Y es lo 

mifmo que parvifacio, 2. Paral. 36. 
Parum, adverb. Poco en cantidad, Mura. 11. 
Parumper 3 adverb. Poco ea tiempo. Judie. 17. 

P. ante A. 31_9 
Parvus, a, um. Cofa pequeña en Cantidad, B. In

de parvuius, a 3 um. Cofa pequeña, B. 
>J<-Pafclia ychx , ( non genitivo Pafchatis) n. 

aunque Hiiarius lo hace f.diciendo, Pafcham* 
La Pafcua. Efte nombre es Hebreo, dicho en
tre los Hebreos Pefach , per femech litreram, 
de los Syros, ó Caldeos Pisha , del Interprete 
vulgar del Viejo Teilainento Phafe , y de los 
Griegos, y Latinos Paícha. laterp. autem non 
pafsio , (nec ením dicitur ¿1 Pa/chiti G. sdetl, 
pati ) fed tranfitus , propter traofitum Ange
lí percuíforis in j^gypío . Efta memoria de 
aquella matanza de pnmogeíiiíos de • Egypío, 
que los Hebreos celebraban , comiendo el 
Cordero con pan fin lavadura, comenzaba en 
,1a Luna, ó día 14. Digo comcuzaba, porque 
eíTe día fe mataba el Cordero; pero no fe co
mía fino el 15. dia , el qual día comenzaba 
defde la noche del día precedente , fecundíitn 
Rob. La comida de los panes acymos , ó fin 
levadura , duraba flete días. Y nota para en
tender muchos lugares de la B. que Paf cha 
propríamente fignifica aquel memorable trao-
fíco 5 pero Tr. fignifica tres cofas, f. el día de 
aquella Fiefta, el Cordero Sacrificado, o co
mido , y los íiete días de los acymos. Epipha-
nio llama también Pafcha á la Semana Saa-
ta , que llamamos Pafcha, pro die Fefío illius 
tranfitus, Matth. 26. Pafcha , pro agno ii io 
Myílico , Marc. 14. Ut nianduces Paícha. Ec • 
Luc. 22. Neceífe erat occidi Pafcha. Ezeeh. 
45. accipitur pro maftationé aguí Pafchalís 
ín 14. Luna, non pro comeíliooe i 11 15. die 
fieri folita. Et dicit Toílatus , quod cura agi 
ñus Pafchalís dicitur Pafcha , feu phafe , di
citur fecundüm prasdicationem caufalem, non 
fecundíim formalem. Pafcha pro acymis , feu 
feílo acyraorum , ( quod diebus 7, durabaí ^ 
Joan. 18. Sed ut manducarent Pafcha , i . pa
nes acymos, Afsi lo entiende ( y bien } S.Thb-; 

mas 5 no obí lante , que el Toiíado le contra
diga , diciendo, que fe entiende de las carnes, 
que comían los fíete días dentro de la Oda-
va de la Pafqua. Vide etiam Parafceve , Se 
Phafe. Hinc Pafchalís , Je. Cofa de Pafqua, 
Ut Pafchale gaudium , Saaéí:. Marci. En que 
dia hayan los Judíos, y Chrifto celebrado la 
Pafqua el año de fu muerte, y fi haya fido en 
un mifmo, ó no, vide Domini. Soto in 4. fen-
tent. díftind. 9. quaift. 1. contra Burgenfem. 
Vide etiam Bibliot. S. lib. 2. Annor. n o . ®fi 
La Pafqua fe celebra en Domingo , el qual 
Domingo ha de fer el primero, defpues del 
decimoquarto de la primera Luna. 

>afco , feis 5 pavi, paftum. Comer, apacentarfe. 
Item , dar de comer , y apacentar. En la prí-
mera fignificacion fe toma también pafeor, 
fceris , d. Y confiruyeie algún, pafeo con acu
fativo. Porque como decimos : O vis pafe it^ 
decimos también : O vis pafeit pratum. Con
forme á la fegunda fignificacion decimos; 
Merba pafeit e^uum , & pafeo equuro herba^ 
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3 * 0 P. ante A. 
Bibliot. T n fe toma por delegare. Ut pafce-
re animum piduris, & pafcere oculos. 
Pafsionalía , alíum. Eran las efcrituras , en las 
quales fe contenían las pafsiones de los Santos 
Maxtyresj llamadas también Sandoralia. 

jpafcua 3 se , £ in pl. Pafcua3 orum, n. El pafto. 
Píalm. 99. Joan. 10. 

Pafcualis5 le. Cofa que fe pace, ó fe apacienta^ 
í . R e g . 28. 

Paííag¡um , paíTagn. Parece f** paliage , o por
tazgo. En la epiftola 119.de San Bernard.que 
dice á unos Condes : PaíTagium hominibus 
noftris dimififtis. 

Paííer , ííeris, pe. m. El gorrión , ó pardal, 
Matth- IO. 

Paíler íblitarius. Es un linage de tordo. Vulgo 
Tordo loco , ó folitarío , porque cafi fiempre 
buela folo , Pfalm. 1 0 I . 

^Pafsím, adverb. A cada paíTo, comunmente, por 
todo lugar, i . Reg. 4. 

51 Pafsivitas. Frequencia de algún aí lo de liber
tad liceuciofa , del adverbio Paffim. Imito 
quantum ad pafsivitatem libidinis pertinet, 
quis non coniugem in numerum ancillarum 
ledegit ? Sa!. lib. 7. de guber. Tertulian, fe 
firve deftc adver. Pajfivitus, que íignifica fre-
quentemente. 

Paíliuo, ñas, pe. Cavar viñas, ó arboles, Matth. 
12. 

paftopborium, r i i , n. Era ( como dice (üero-
nymo fobre Ifaias ) el apofento del principal 
Miniílro de el Templo , 2. Efdr. 8. & 1. Ma-
chab. 4. ubi in N . T. eft Exedra. ^ [ Eran dos 
apofemos 5 en el uno eílana la Euchariftia, y 
en el otro las veíliduras Sagradas. 

Pafior , cris. El paftor. Tr. el Prelado. Inde 
Paftoraiis j le. Cofa de Pafior , ut Paftoralis 
Curaj Grcgor. in libro Paliorali. >J< Et pailo-
ricius, a, um, ut paftoricia ars. 

* Paílorelli , orum. Hereges 
Ungaro , afsi llamados 
ra llevaban la fe nal , ó efigie de un cordero 
Cuyos errores refiere Enríco Spondano in 
anuo 1420. 

PaiTus 5 ííus. La paliada tendida de cinco pies, 
Niimer.25. >J< Didum á paísís, divaricatifque 
pedibus. De quo Nebr. Repet. ó. de menfuris. 
P a ííus pedisj pro veftigio poíitum, A d . 7. -

% Paragium, gii. Ornamento de vettidura en la 
pas te eftrecha del cuello. Terr. lib. de pallio. 

Patena., ae. El plato. Dicitur & patina. í tem, una 
plancha redonda , con que fe cubre el Cáliz. 
Hiñe patenula, las, díminut. Sanft. Nazani, 
&: Celfi.^f También íignifica el vafo Sagrado, 
afsi llamado, por ferefpaciofo , que también 
fe dice Di/cus por San-Tiago. Antiguamen
te el Acoiuo tenia la patena cubierta con el 
velo 3 como oy los Subdíaconos en la MííTa 
coa la ijiaiio derecha j porque es la Patena 
íymbolo de la vida eterna , y de perfefta ale. 
gna; Por la miíma razón fe dexa en la Milla 
de djfantos k cere-monia de tener la Patena,. 

o— > cuyo Autor fué 
, porque en la bande-

para excluir qüalquíer feñal de alegría. AmaL 
de Ecdefiaft. Offic. lib. 3. cap. 23. Celebrán
dole Miífa privada fe pone la Patena deba
j o ios Corporales , porque los Divinos Myf-
terios fe ^ han de creer , aunque efeondidos. 
No conviene dar la paz con la Patena, p0rI 
que afsi lo prohibió Pió V . en una epiftola 
al ArzobifpoTarraconenfe,8. de Enero 1571, 
Las Patenas antiguamente eran muy grandes, 
porque con ellas fe adminiftraba el Santifsi-
mo Sacramento al Pueblo , porque en aquel 
tiempo no havia Sagrario. Los Griegos enci
ma de la Patena tienen una eítrella á modo 
de Cruz , para tener en alto apartado el ve
l o , para que no llegue al Santifsimo Sacra
mento 5 el qual inltrumentó íignifica la eítre
lla , que fe pufo encima del pefebre. 

^ Patella. ( que parece fer diminuí, de patina,) 
Plato hondo, con que fe firve á la mefa de 
llevar carne, y legumbres Í no obftante que 
algunos quifieron fueíTe farten. Hier. in epifh. 
adRuíK Hiñe adagium: Dignum patellá oper-
culum , ufado del mifmo Geron. Sign. & 
alia. 

Pateo, tes, tui, fin fupino. Ser abierto, y mani-
fieílo. ítem, eílenderfe. Item, in poteftate eííe» 
Item, obiioxium , fivé oportunum eííe. Item^ 
confiar, y fer maoifieíío , y eítoen las terce
ras perfonas. Item , quando con dativo fe jun
ta , Iignifica expofitum eíTe, ut Patere con-
temptui , vulneribus , &c . B. 

pater , tris , m. (SrGecé. Patir. El Padre. En la B* 
Pater dicitur quadrupliciter. Vide Amb. Itera, 
nota , que en la Biblia como Fii i i fe di cea 
ios defeendientes, ( como queda dicho en fi* 
lius } afsi Patres los de donde algunos def-
cienden , ut interroga patres tuos, &c. Algún, 
Pater fignifica Senador : Pater conícriptus. £V 
Senador , o Regidor : Pater familias. El Se
ñor de cafa entera : Ubi familias eft genitivus 
G. indecl. in antepenulf. accentu lotato , & 
non in ultim. 

Paternitas, tis, f. La paternidad de padre. Ephef. 
3. >J< (Jbi paterniias non aecipitur pro abfirac-» 

' to refpondenre patri 5 vel paterno vuígari íig
nifica to , fed pro gente , ac familia ab eodenx 
patre profeda. 

^ Patina5 ae, pe. ( dicitur & Patena, x . ) El plaJ 
to grande , ó cazuela, Chryfoítom. homil. 27. 
in 1. Corinth. 12. 

Patibulum , l i , pe. n. El lugar en que los mal-
echores padecen , como horca, cruz, &c. Nu
men 25. Significat & alia. 

Patientia , ae. La paciencia virtud, el fufrimien-
to , B. 

Patíor , teris, pe. paíTus, com. Padecer, y fufrir, 
B. 

Patmos, accen. in prima , G. Una Isla en el mar 
Egeo : vulgo Palmofa. Apoc. I . 

Patrator, oris , pp- de patro, tras. Obrador , o 
Hlccdor , S. Blafií. J f r 

Patria , «. El lugar en que nacimos, quod ni 
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P, ame Á 
conimunis omníum parens 

Patrsarcha , G. Inierprer. Patrum Princeps. 
p i i H c i p e 5 ó piíncipai de padres , T o k 6- & 
Aótor. 2. Hiíic Patriarchus j a , um. Chry fof-
tome Píalm. i . E.s dignidad Eclefiaílica* 
£rai> los Patriarcas tres íoios en toda ia Igíe-
fia Caihoh'ca antes <iel Concilio NícenOi El 
primero el Pontífice R o m á n o , Patriarca de 
Ja Europa j el Aíexandriuo de la Africa j el 
Antíocheno de Aíia. Eftas tres Iglefias fue
ron favorecidas con efle titulo , porhaverlas 
fundado San Pedro , Principe de los Apofto-' 
Ies , por s i , ó mediante San Marcos fu Difci-
pulo 3 el qual fundó la Silla Alexandrinaj 
en nombre de íu Maeílro Pedro ^ aun v i 
viente. En el Concilio Niceno fe añadió 
el quarto Patriarca de Conltantinopla , por 
refpeto de la Silla Imperial , fíendo antes l im
pie Obifpos fujeto á la Metrópoli de Eraclea» 
el qual haíta eí día de oy ha mantenido eftá 
jurifdic ion de dar el Báculo Paftoral en la 
Confagracion del nuevo Patriarca. También 
confirieron 'os Concilios la Dignidad Patriar
cal á ía Silla de Jerufalen , en reverencia de 
la Sangre efparcida por Nueftro Señor Jefu* 
Chrifto. Efte Patriarca no tenía jurifdiccion 
Patriarcal j -por no perjudicar los derechos 
del Metropolitano de Cefarea^Cabeza de aque
lla Provincia j pero la Dignidad es la Prece
dencia en Î s SeÉ ones Synodales. El año 570» 
fe empezó á nombrar Patriarca el Prelado de 
LAquileya , con ocaíion de la fcifma , quando 
los Obifpos Vénetos de la Iftria , y Liguria, 
apartados de la Iglefía Romana , eligieron 
por cabo á PaulinOjObifpo Aquileyenfe,nom-
brandole Patriarca j la qual Dignidad 5 por 
la común quietud , aprobó la Santa Sede 
Apoftolica, En aquel tiempo los Pontífices 
dieron la mifma Dignidad al Obifpo de Cara
do , para opoficion del Aquileyenfe fcifmáti
co y por la qual caufa nacieron grandes tu
multos entre eílas dos Iglefias, favoreciendo 
los Longobardos. al Aquileyenfe , y el Ponti-
í k e con el Exercito de Ravena , patrocinaban 
la Iglefia de Grado , el qual Patriarca tranf-
firió el Pontífice en Venecia el año 1051. A l 
día de oy las diverfas fedas de Oriente lla
man fus Cabezas Patriarcas. No hay duda, 
que algunas veces fueron llamados Patriarcas 
también los Afzobifpos Catholicos. Afsí lla
mó Gregorio Turonenfe a San Ñiceto Arzo-
¿ífpo de León. El Patriarca de Conftantino-
pla tiene el primer lugar defpues del Romano 
Pontífice. Can. Antíqua de EccleH ti tul . Lo 
^ifmo decretó Eugenio I V . el año 1439. en 
^ a B u l a , que empieza,,: Confentiente. Los 
Suatro Patriarcas - ei ConíUntinopoii tano, 
Aíexandriuo 5 Ándocheno , y Jerófolymita-

j pueden llevar la Quz Patriarcal con dos 
atravefádas, no (o'íimense en fu Díocefis, íi-
330 por todo el OÍ be , excepto en la Ciudadj 
en donde r e ¿ | e el Papa.$yiveft. yerb. Patria^ 

cha i Barbofa de Foreíláte Epifcopi ^ tit. 3* 
hum. 25. 

<[[• PaCiiarchíum i i i . El palácio LateraDehfe , éa 
donde refidian los Pontífices , por fér aquella 
Iglefia que fwndó Conflántino Eítiperádor, 
fu Patriarcado j pues los nUeVos Pontífices 
toman la poífefsion en San Juan de Lécrán, 

. acompañados de infinidad de Prineipes , Pre
lados , y Cardenales, los quales van todos á 
cavailo. 

Patricií. Eran prbpi los hijos , y défcéndientes 
de los Senadores 3 y Nobles, y los que nb 
eran plebeyos, S. Diony fii. Hinc Patricius, aj 
um. Ü c , patricia turba, Hiei*. Furíse. 

Patricida, Vide parricida; 
Patrimonium , nií. La hacienda patrimonial* 

Saráti Luciae» 
>í< Patrimus , a , um , ppi El qué aun tiene padré 

vivo 5 como Matrimus , el que aun tiene ma
dre. Híer. lib. 1. in Jovin. parece tomarlo pró 
eó 5 quem Dionyíius vocat fufceptorem 3 Be 
vulgus compatrem , y nofotros padrinos^ 

* Paírinus , i . Padrino en los Sacramentos, ó co
fas efpirituales. Tr . en cofas de deíafios* Los 
Gentiles le llamaban Sponforem. Cujus pro 
genitore , me fponforem accipe. Plin. epiftA 
iib. 3» ad Cofollam vi da ara. 

Patrius, a , üm. Gofa del padre, ó de íaPatriá^ 
| . Machab. 6. Aüor. 24. Patrio. Deo , ide í l , 
quem majores mei coluerunt. Sic habet Ver* 
é¿ n ó n patrí j , & Deo. ' 

Patro , tras. Hacer 3 ó engendrar, Gen. 2i 
Patrocinium , nií. La ayuda , ó defsnfa. I n col* 

leáis Sanéi:or.um. 
Patrocinor , pe. aris , d. Defender , y amparaí 

al flaco con obras , ó palabras* Sand. Anto-
nü de Padua , Hieron. Iib. z. in Jovin, 

Patronus , ni. £1 que en algún pleyto criminal* 
u otro peligro defiende á alguno. I t e m , ei 
que ahorró ai efdavo. ín ferm* Omnium 
San<ft. : . . 

jPatrueiis ^ lis, pp. H i j o , ó hija de tu tío , herma» 
no de tu padre. De manera que los primos 
hermanos utnufque fexüs , hijos dé hermanos^ 
fe dicen patrueles y Exod. 6i 

fj¡< Patthalorinchiiae, G.Lat. palum fuper nareni 
ponentes.,Unos Hereges tan dados ai filencioj 

J que, fiempre trahian el d e d o c o m o palo4 
puefto fobre las narices 3 y labios. 

>í< Pauculus , a1, um. pe. dímin. de paucus, utj, 
Derelíquirti pauculas oves, i .Reg. 17. 

Patulus , a , um. Cofa que eítá fiempre abierta^ 
S. Nicolai, 

Paucus, a, um. Cofa poca en numero , B. 
Paveo, es , fivé pavefeo , is. Haver pavor 5 & 

miedo. B. In Hym, Virginis proles, ponituit 
tranfitivé. 

Pavímentum y t i . £1 fueló de lá eafa, Pfalm», 
í 18. 

Paulatim, adverb. Poco apoco, MacL 8. 
Pauüfper j adverb. Un poco en tiempo ,Nun3*. 
. . ,?iv- "* • , • 

la ^ 
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3 * 2 P . an te A . Se E . 

Pauloraínus, pe, advert?. Poco menos* AJgun* 
fon dos dicciones ,6» 

Paululum, adverb* Poquillo de tiempo^ B. 
Pavo 5 vonis j & pavus^ v i . Cómo decimos Scoít 

pío 5 onis, & Scorpiüs 5 pn. El pavón ave , 3* 
Regum I O . Rod. dice, que Pavo m vita Sand* 
Sebaftianij & Saudi Marcelli^ es cobertura^ o 
cofa para llevar cuerpo müeno. Pero Mora
les dice, que allí debe cftar Pavió¿ 

Paxamus, mí. Fué. entre los ©riegos ün Coci
nero iníígne. Mier. lil?* 1* Jovin* , 

Paulus > ü. £s nombré de áqüel Divinó Apof-
col 5 y Do&or del mundo , llamado primero 
Saulo, vel Saulu^ De manera, que ( como al
gunos quieren ) fué binomiu$¿ O defpues dé 
convertido, dexó el Saülus ^ y tomó el Pau-; 
lus* Dé eílo cfCfivimos largo in Catena nof-
tra in epiftoh .ad Komanos, qué éttá en Pá-̂  
ris para imprimirfe* De intérpretatidne no* 
minis hujus, ibi . 

Pavor ^ pavoris. El pavor, miedo démafiado^ 
Genef. 41» . 

Pauper ^ ris, pc¿ com* veL om. Perfona , ü otrát 
cofá pobre. Exod. 22* Paupéres Mebr* dicun-
tuí manfueti, ut in i l lo Ifaiae : Evangelizare 
paupéribus mifit me j pro qu® 70? vertunt 
manfuetís. 

Pauper, ( fivé pauperus more ant íquo) a , um^ 
Cofa pobre. I n íerm. quodam Concil. Ephe-
üiiu 

Pauperculá, iW, pe. dimintit. Pbbrecitá, thu óói 
Paüpercuíus 31L Pobrecill© , ííaí* io¿ 

PaupertaS 3 tatis ^ & pauperies, eí. La pobrezás 
i . Para). 22. ubi pro paupertate , paupercula 
legit. Rod. mendosé tamen*- >J< De pauperies 
Prover. 9. Paupertas, Matth. 5. non accipituc 
pro humilítate 5 ut multi accipiunt. 

Pauxillus, a, um. Cofa pequeñilla 3 <3en. 18. 
Pax 5 cis. La paz. >J< In 3. Regum nomine pací$ 

íntelligit multa 5 Se prófpera omnia^ Pax tibis 
& Pax vobis, falutatio vulgarís apud Hebreos» 
Ite in pace q» d. bonis a vi bus 5 Judie. 18* I n -
de p a c i f i c u s u m >B.^[f Clemente Alexan* 
drino refiere , que los niños dando la paz h 
fus padres, y otros amigos y fe afian de las 
orejas , para íignificar s que ellas eran las 
puertas de los dodos documentos 5 que les 
havian de dar 5 y enfeñar- Non ergo temeré 
pueris praecipimus , ut apprehenfe áuribus 
amicos ofculentur 5 hoé utique tacité fígnifi-
cantes 5 ingenerari per auditum fenfum direc-
tionis 5 Strom. 5, *< 

5F ^ax vobís. Salutación, qtie da el Obífpo aí 
Pueblo , quando celebra MiíTa, en lugar del 
primer Dominus vobifeum. Salutación 3 que 
ordenó Chrifto 5 quando dixo a fus Difcipu-
los : Pax vobis 3 de quien fon fuceííbrcs los 
Ooifpos. Alcuin. de Divin. Offic. La; llama 
Pedro Vamian Satutath £pi/copalis. 

^[Paxamatium, vel Paximatium. Pan dos veces 
cocido 3 llamado Vizcdcho. Riií£ l ib. 3. 

Paxillus j iü. El p^ío 3 B, Prifciano, y Don^o 

tienen fer dimwut. de Palus j pero Cicer. ttV 
fté, que Palus viene de paxillus per 
pen. I n Exod. 27. & 28. paxilli 
Clavi j eftacas ) aerei 5 quibus affigebantur cor
tina te 5 ne á vento agitatae diraoveremur.' 

P» ante E . 

PEcCátum 5 peccati, n. El pecado. Peccatum 
fe toma en la Biblia de diverfas maneras, 

etiám fub eodem contextu, ut patet 2. Go-
rint. i . d* Aliquando peccatum dicitur fomes, 
qüO caro concupifeit adverfus fpiritum, ut 
Román. 5. b. 6c in toto 6* >J< Non tamen id 
píOprié , & formaliter, (u t volunt Luthéra-
ni ) féd ficut nomen caufse atribuitur effedui, 
ut áít Dominicus á Soto in Quarto. >J< Aü-
qüáttdo motus fomítis 5 ut Rom. 7. d. Tertio 
modo peccatum diCere, faceré , vel cogitare 
Cóntrá Legem Dei¿ Quarto modo reatus , ac 
poena peccati, de quo Melchior Cano inteU 
ligendum dicit illüd Pauli Rom. 7, Quod in-
habitat in me péceatum ^ & illud Damel. 4. 
Páccata tua eleemofynis redime , 8c i llud 
Mach .ü í á peccatis folvantur. Sic etíam vide-
tur accipi, i . Petr. 2. d. Quinto facrifícium, 
Vel oblatio pro peccato : Unde Exod. 29. Eo 
quod piro peccato íit , juxta Mebr. eft, Eo 
quod péceatum eft , ideft facrificium pro pee¿ 
Cato éftí Moc etiam modo ticcipitur apud 
Paulüm per Hebraifmum , Heb* 9. cum di 
cit i Seccundó fine peccato apparebit, ideft, 
non üt iterum fe offerat pro peccato» Sic ac-
cipit illud Román* 8* a. De peccato , ideft, 
Chrifto Hoftia pro peccato, 6cc. Sic etiam 
per Hebraifmum Chriftus dicitur faélus pro 
nobis peccatum , 2* Con 5. >J< Sic Se paftores 
feccata populi comedunt, ideft , oblationes 
pro peccatis. Ofeae 4. Vide latius in Dric. l ib . 
3¿ de Eccl. Dog. 

* Peccamén * inís. E l pecado. CeíTáre autem 
. divina miraCula , vel i b i , vél alias , noftra 

enOrmitas peccaminum facit , qui poft reve-
latam Chrifti gratiam retro fumus cOnverjfi. 
Odo Abb. i n fen S. Benediét. 

Pecco, cas. Pecar* Peccare, prop. eft á lege de-; 
vare, B. Hinc peccator, & peccatrix; B. 

Pefien , pedinis, pe. H, Peyne para peynar ca
bellos , y lana. Y la pluma para tañer laúd, 
Y los pelos , que nacen cirCa pudenda. Pec
t é n , pifeis. Lenguado fegun Toftado. Sigoi-
ficat Se alia. I n vita Sanéti BJaíii fe toma por 
iftrumento de hierro , como peyne , con que 
cardaban las carnes en el martyno. 

>̂ < Pecuarius , r i i . Qüi pécora pafeir* Paftor de 
ganado, Chryf. l ib . s, de Sacerdotic 

Pedus, dor i s , pc.n.^Él pecho. Irenijel corazón, 
ó animo, B. Inde pedoralís , le.̂  Cofa de pe
cho. Et pediufculum , l i , pe. dimin. n. P^-
checico, B. , 

Pedorale. Se llamo entre íos Hebreos el Ka-
cional.Vide Ratíonale. ^[Significa también la 
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P. ante E> 
Joya, que lleva el Obífpo ante el pecho , en 
ílonde fe afe la Cafulla , que es lo miímo que 
el Racional del Sumo antiguo Sacerdote^ que 
tenia tantas piedras , como fe vé en el de Aa-
ron Sumo Sacerdote. 

peculatus, tus. El hurto de las cofas publicas. 
Augnír. in homil. 

peculium , peculii. El patrimonio de cada uno. 
Ya fe llama también peculium lo que poífee 
el mozo en poder del amo, y el hijo en poder 
del padre.B. >J< ExoJ.i9«b. vox Meb, Seguía, 
flgniiicat rem charam,& amatam. De peculio 
Caftreníl. Hier. Nep. ^Significa el rebaño de 
Ovejas. 

Pecnliaris, re, pp. Cofa propria, y eípecialjcomo 
lo es el peculio de fu dueño. Deur. 7. 

Pecunia, x. Prop. Es el dinero , pero generalitér 
todo lo que vale dinero , B. 

pecus, udis , £ 8c pecus, oris , n. pe. Qualquíer 
animal , ó res , que baxo la fujecion del hom
bre vive del pafto de la tierra. Difieren en que 
pecus , pecoris , algún, fe toma también por 
manada de ganado j pero pecus, endis, nunca 
fe toma fino por una fola res,y dicefe de qual
quíer animal, excepto el hombre. B. El perro 
no es pecus fegun Servio. Hinc pecuinus , a, 
um. Uc, O pecuinam mentem. Chryfoft. ho
mi l . 19. in Gen. 

Paedagogus, gi , pp. m. (5. El ayo délos niños. 
Gaiat. 3. 

>fc Psedagoga, gae. La Aya. Hieronym. Gauden-
tio. 

Pedalis 5 le. Cofa de longura de uq pié. Jerem. 
51. 

Pasdatura , rae , (S. Parece fignific. Catalogo , ó 
Padrón de los linages, en que eftaban eferitos 
los padres , y generación de cada uno , y cu
yo hijo fueíTe : cofa ufada entre los Judios. 
3. Efd. 5. adonde In psedatura fon dos diccio
nes , y no ( como mal penfaron Rod. & Ne-
briíí. ) una , f. Impsedatura. N . T . fie haber. 
H i quaííita generis fui agnitione in Catalogo, 
nec inventa, &c. Vidcturdidum á paes, paedos, 
id eft, puer , porque allí fe bufeaba el linage 
del niño , ó hijo. 

Pedes, tis, pe. El peón hombre de pié. Jerem. 12. 
Ubi Mendosé pedibus , pro peditibus legeba-
tur. 

íedeíler , ftris, ftre. Cofa de á pié, o de peón , ut 
pedeftris exercitus. Dicitur & pedeftris , ftris. 
El que camina á pié, Matt. 14. Marc. 6. 

íede íh is oratiojvel fermo. Se dice la proía,y no 
metro. 

^edetentim, adverb. Pié ante pié , poco á poco. 
. i . Proloc. B. Auguft. lib. 16. Civ. cap.8. 

^ca, ccE^pc. Pihuela, ó el lazo para tomar, y 
Pender por el pié, como trampa , grillos, &c. 

^ p.edicuius, l í , pe.El piojo. C h r y f o í W ho-
'̂ 5̂  4(?. í tem, pié pequeño. 

05 f eéi-o, tis> pcxui, vel pexi, pexum. Peynar,de-
íem-edax. Peétcre iumenta, eítrega^ las beíHasa 

5^3 
y almohazarlas. Hieronym. Lastae, lo toma 
por peynar. Tr. ad alia pederé citharam. Ta^ 
ñerla. Peétere lanam. Cardarla , íicut pederé 
veíles , Grifarlas. Vide pexus. 

>J< Peculor3pc. aiís. Hurtar los bienes de laRe-
pubiiea, ó del Principe. Peculator, oris. El tal 
ladrón de las rentas del Key , y publicas. Ba-
fú¡ in divit. avaros. 

Pedifequus , qui. El que figue , y acompaña a l 
Señor, como es el efeudero , & pedifequa , pe-; 
difequae. La criada , que acompaña á la feño-
ra , corno el ama. 1. Rcg. 25. 

Paedor , doris , pp. Suciedad , y hedor. Sardi 
. Marcelli Papse. 
P^dotnba, & píedotribes, bse, pp. G. El que 

enfeña, é impone á los mancebos á exercitar 
los cuerpos. Chryfoftomo lo toma por maef-
tro íimplicnér, llamando á San Pablo : Orbis 
psedotriba. 

Pesero , ras, pe. Jurar falfo, Levit. 6. 
Pelagus, g i , pe. m. & n. G. Propriamente el pro* 

fundo del mar. Pero fuelefe tomar por qual
quíer mar, Ador. 27. 

Pellex, icis, pe. La amiga del hombre cafado exi 
refpedo de fu muger. >J< Como la del foltero 
fe dice Pallaca. ^ De manera , que á la que 
en Latín llamare. Mea atnica, vel concubina^ 

- la muger llamas á , Mea pellex. M i combleza» 
ó mi competidora. Hieion. Euílochio. Hinc 
pelücatus, tus. Adus , quem pellex exercet, 
Levir. 18. 

Pelicanus, ni , pe. fecundüm Sulpitium , aunque 
otros quieren que fea pp. El pelicano, ave 
Egypcica , del qual San Geronymo pone dor 
efpecies. Pfalmo 101. 

Peliicio, cis, l ex i , ledum. Atraher con halagos^ 
engañar halagando, 2. Petri 2. 

pellis, is. La pelleja , ó cuero defpues de aparta-4 
. da de la carne^que antes fe Mamaba Cutis,Ge-

nef.25. Item,tentoria, Hieronym. epift. I . Peí -
Ies térras Madian , ideft, tentoria , quae fiunt é 
peilibus. Habac. 3. Pelles Saíomonis Cant. 14. 
Hebraicé cortinae , vel tentoria , y no ( como' 
dixo uno ) zamarros , ni aforres de pieles. l u 
de pellicula , lae , pe. Chica piel. Et pelliceus,' 
peilicea3pelliceum. Cofa de piel,B.>J< Genef.3 j 
Túnicas illae peiliceíB fuerunt veré pelles ani-
malium. Et peliiceum , cei. El zamarro de 
pieles, Bernard. epiftol. 2. Et pellitus , a , ura^ 
pp. Cofa enzamarrada , y cubierta, y veftid* 
ele pieles. Hieron. epift. 3. 

* Pellicula , x , dimin. de pellis. Correa de piel* 
para atarfe los zapatos, ó fandalias. Item , ce^ 
nogil, l iga , ligagamba , atapierna, jarratera-
Pellícula.caligos, & cingulum, 8c fiquid a l iu í 
perierit, qui perdiderit increpabitUí-. I n ReguL 
Sand. Pachomí i , Reg. 120. ; 

>J< Pellio, onis. Pelleterc,ó pellitero,y oficial de 
hacer cofas de pieles , Chryf. El mifmo fe lia-; 
ma Pellifex, cis, apud Bern. epift, 42. 

Pelta , tse. G. Era un efeudo de las Amazonas, 
como media Luna. Tomafe por la adarga,o 
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rodela, ó efcudo redondo 5 3. Reg. 10^ 

Pelvis , vis, f. accufattvo p€lvem>vel pelvim. La 
vada para lavar los pies, Joann. I J* ^ 

^ Penates, penatium, penatibus, p!) tantum. D11 
domeíl ic i , Aug. lib. 1. Civ. cap. 3. 

A Penna, ae. Pluma, ó péndola. Pennatus,a?um. 
CoHi veftida de plumas , B. Pennatis pedibus, 
dicitur proverbiaiitér , i d e í l , mira celentate. 
Hier. Flor entio. ^ 

Pendeo, des, pependi, penfum,f. Eftar colgado,© 
fuípenfo , ó puerto en alto. Tr . ertrivar. Sign. 
& a l i a , 2. Reg. 18. 

Pendo, pendis, pependi, penfum, ideft , Pefar en 
pefo. Tr. confiderar , ó eftimar* I tem, gartar, 
y pagar,3. Efdise 2. Inde penfio, & penfitatio, 
onis. Peníion , ó paga , que es lo que fe paga 
por el ufo de la cafa arrendada, ó alquilada. 
Aunque entre Eclefiarticos en materia de be
neficios es otra cofa. 

^ [ Pendens. Afsi fe llama el palio , ó dofel, 
debaxo de quien eftán los Obifpos , y Princi-
pes. 

Pcena, nae, £ La pena. Hinc poenalis, le. Cofa de 
pena, B. Pcenas daré. Ser caftigado. Pcena in-
ferni depfex, fcílicet, damni, & fenfus, qux eíl 
ver mis, Se ígnis. 

Pendulus, a, um, pe. Quod pendet. Cofa col
gada en el ayre , fufpenfa. Uc , péndulo gra
da , ¿ce. Hieronym. Pammach. & ín Vincula 
Sand. Pe t í i 

Pené , adverb. Cali , poco mas, ó menos, Luc.5. 
Habet acceri. in prima. 

Penes, praepoíltio accufativi. Acerca , Prov. 2. 
Penetro, tras. Entrar á dentro, y trafpaífar algu

na cofa , y conftruyefe algún, con acufat. fin 
alguna prepeficion. Otras coa las prepofício-
nes, Ad , In , Sub. Efth. 9. 

Penetrale , lis, n. fubft. El retraimiento, y parte 
, interior de la Cafa, ó Templo , Pfalm. 104. 

Es también adjedivo , y fígnífica cofa inte-
: rior. Hymn; Sar ¿lorum meritis. 

Penetrabiiis, le, 8c penetrabilior, oris, adjedivo. 
Cofa, que fácilmente penetra, Heb. 4. Algún, 
fe pone pafsive, por cofa que fácilmente puede 
fer penetrada. 

Poenitet, tebat, u i t , imper. Arrepeniirfe. Los 
Antiguos decian perfonalitér poeniteo , tes, & 
poeniteor eris, d. Y afsi fe pone d. Ador , 3. 

Pcenitenti^ 5 ae> & poenitudo , dinis. El arrepen
timiento ,Gr3Ecé Metanoea. Poenitentía fe dice 
uno de los íiete Sacramentos de la Igíeíía. Y 
es vocablo bien Latino, y no fe debe poner 
pro poeimentia , Refipifcentia , Mattb. 13. 
Haeretici moderni non ferunt nomen poení-

Pe 
Peni 

Pe 
con pefo , 2. Paral. 2 i 

y recom-
ado de pefar 

0cC.-"a:!!; . ,Jr:-!1Ítarea' ó cofa de qualquiW 

do qüe las mozas toman tareas de hilar de las 
feñoras , Hieron. Ruftic. Item , Demet. 

Pentacontarchus , c h i , feu Pentecontarchus. El 
Principe , y Capitán de cinquenta, 1. Mach.5. 

Pentapolis , pentapoleos , pe. Región de cinco 
Ciudades, Sap. l o . Ella era una Región de 
Syria al Oriente de judea , de aquellas cinco 
Ciudades , que fe abrafaron . Gen. 13. & 19. 

pentateuchus, fivé pentateuchon, chi, 11. G. l iu 
terpret. Quinqué volumina , >J< Sivé Quintu, 
plex volumen, didum á pente , ideft , quin
qué , & Teuchos, ide í l , inrtrumenturn , feu 
volumen, q.d. Opus coníextum quinqué vo-
luminibus. >%< Afsi fe intitula el libro, en que 
eftán eftos cinco libros de Moyfes, Genefís, 
Exodus, Leviticus, Numen', Deuteronomium. 
Prolog. Reg. Et Hieron. in Helvídium. He^ 

oficio^ tomada á carso jopa ra Ja acabar 3 al mo-

braicé Thora , vei Thorath. 
Penteconfte5rtes,f.accen. in ult. G. Latín. Quin-

quageíima , 8c fubauditur dies , Afsi fe llama 
no folo el día , en que vino el Eípiritu Santo 
fobre los Aportóles, mas aquel tiempo que 
hay de la Refurreccion , haíta la Pafqua del 
Efpiritu Santo. >J< En efte ultimo fentido, fcí
licet pro quinquagefima (que es el tiempo que 
hay dede Pafqua al dia de Pentecoftes ) lo 
toma Hier. ad Marcellam, quando dice, que 
Jos Chrirtíanos no ayunaban en el Pentecort 
tes. Idem ad Euftochium. Idem in Dialogo 
in Pelagian. In 1. Cor. 16. dubium , an acci-
píatur pro quinquagefima die , an vero (quoad 
vult Rob. ) pro fefto , ut Ador. 1. >J< Nunca 
es neutro , ni indeclin. como pienfa Rod, 
A d . 2. ubi pro Complerentur iuxta Graeca eíl 
Compleretur. •fT Es el quinquagefimo; dia def-
pues de la Pafqua de los Acymos , en el qüaí 
los Hebreos celebraban aquella folemnidád 
en memoria de la Ley dada á Moyfes en el 
Monte Sinay. Empezaban á numerar los cin
quenta dias los Hebreos del fegundo día de 
Jos Acymos , en el qual fegaban algunas efpi-
gas , para ofrecerlas á Dios Nuertro Señor. 
En el año, en que murió Nuertro Señor, el fe
gundo dia de los Acymos fué el Sábado : en 
aquel dia por eftár prohibidas las obras fer-
viles , no era licito hacer la dicha ceremonia 
dé las eípigas, por la qual caufa en el dia fi-
guientevque fué; el Domingo de la Refur
reccion , ofrecieron el manojo de Jas efpigas, 
no fin myíleriofa permifsion de Ja Divina 
Providencia, havíendo íido enfalzado aquel 
manojo en alto , fymbolo de la Refurreccion 
de Chrifto. Y afsi en aquel a ñ o , numeran-
dofe defde el Domingo de la Refurreccion 
los 50. dias , ocurrió la Fierta de Pentecoíles 
en el mifmo Domingo,quando baxó el Efpiri
tu Santo fobre el Sacro Colegio de los Apof-
toles j por la qual caufa fe defata la duda de 
muchos como fe encontrarte en aquel dia 
de Domingo, Belar. lib. 3- de cult. Audor. 
cap. 3. En el mifmo dia de Pentecoftes fe 
ofrecía el trieo nuevo al Señor. San Pedro 
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ofreció el Pan Sacramentado nuevo al Señor, 
porque en aquel día celebró la primera MiíTa 
ea el Ceíiaculo jie Sion.Pamiel tom.i . Liturg. 
Eccl. Lar. Antiguamente en algunas Igleíías 
en eñe S a acabada la Epiílola , fe Cantaba el 
Ven i Creator Spirítus, fe tañian las trompe
tas , para Hgnificar el repentino ruido 5 por la 
venida del Efpirítu Santo. Del techo arrojaban 
lenguas de fuego > palomas por la Iglefia, y fe 
efparcian rofas^ como fe ufa en las ígleíias de 
Sicilia. -

* Pentifarie 5 adverb. Divididamente en cinco 
partes.Per ídem tempus defun¿to di6to Lotha-
rio , pentifaié Regnum Francorum divifum 
elit. Chron. Caíin. i ib. i.cap. 19, 

Penula, Jae, pe. Capa aguadera, ó veftidura grof-
fera de camino. Item, capa, ó ropa velloía , ó 
frifada. I n 2. Timoth.4. pide San Pablo á T i -
motheo , que le embie efta ropa , para el in
vierno, y cárcel. Penula , no es libro , contra 
Rod. y otros. Adagium , iEftate penulam de-

r' teris. . , 
Penuria, ae. Mengua, y necefsidad, Exod. 17. 
>J< Penus, ñus, m. vel f, q. & penus, ni , m. f. & 

penus, oris , n. 6c penum , & penu , n. indecl. 
La proviíion de cofas de comer , y vitualla, 
que fe guarda en la defpenfa ( llamada pena-
rium ) para gaílarfe no luego , fino andando 
el tiempo , como quefos, cecinas, pefeado , y 
femé jantes cofas de comer. Chryfoíf. hom.42. 
ad Popuhim. Et Tr . Clemcns Alexandr. lil^. 3. 
Paedagogi. 

>J< Pentecontas, pentecontadis, f. G.Lat. Numse-
, rus quinquagenarius. Hier. Algafiae. 

Pentaglotüs, t i , pe. G. Lat. Quinqué linguas ha,-
bens, Hier. Apolog. in Ruffihum. 

Pepo , onis. No es melón ordinario ( que eíTe 
Melopepo fe llama ) fino badea, Num. 11. 

«[]• Peplum 5 i. E l velo del Cáliz. V. Velum Cali-
cis. 

Per. Por. Es prepoficion de acufatívo, que fue
ra de compoficion algún, tiene lignificación 
de lugar , otras de tiempo. Ut per ürbem va
do, per mediam diem operor. Per3fuele algún, 
denotar caufa primera, ó principal, otras cau-
fa media,ó inílrumento. ^ Algunas in B. fig-

. niñea propter. Uc 2. Corinth. 4. per Jefum. Et 
, BpKcf. 4. per ignorantiam. Algún, fignifica 

De , ut Ador. 1. per Spiritum Sandum. Algu
nas fignifica Miniílerium , ut Román. 1. Per 
quem , ,&c. Nam Chriftus mediator eft De?, 
Se hominum. Algún, apud Paulum fignifica 
Ex.ut 1. Corinth. 1. a. & Heb.i.a. Algún. )u-

- rantis e í l , ut I . Corinth. 1 5. Per veftram gío-
riam , Se Rom. 1. per Jefum Chrifium. Alg. 
fignific. aequalitatem, non rainiílerium , ideó-
qüe iodiíferenter patri , filioque tríbuitur. A l -
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ellas manaras recíprocas de hablar. Y afsí 
decimos , quod Pater operatur per Filium: 
Filius amera per .Patrem eft Potens , & Sa
piens , atque operatur per Patrcm , feu per 
Voluntatem Patr ís , non quod fit inürumen-
tum , aut minor Patre. Rurfus Filius, iicet non 
agat á fe , agit tamen. per fe , ideft , per fuam 
naturam , propriamque potentiam. ( eft ením 
eadem Patr ís , <5c Fiiii > ) Non tamen dicimus 
Patrero eííe Sapientem , aut'Potentem per Fi
lium , ficut é diverfo. Eft enim Theoíogonim 
regula , quod Per.cum verbo abfoluto defig-
nat aecufativum , eui fervit, .eííe ÍDrincipíum 
a quoj cum verbo autem tranfitivo deíignat 
rem cui fervi t , . nunc efie ut accipientem, 
nunc ut dantcm virtutem , feu poteftatem» 
Veríim & hie feiendum , quod prsepofirio Pee. 
etiam diótioni, Filius , adjunta, interdum fig-
ni£ cauíam, aut mediara , ut meritoriam, quae 
reducitur ad genus caufae efficientis , ut cum 
Pater legitur daré nobis aliquid per Filium 
fecundum humanam naturam Deitati uni-
tam. Horum exempia víde apud Drie. íib. de 
Eccleíiaft. Dog. Ex his ergo patet, quod Per 
in B. interdum fecundara , feu mediam cau-
fam , interdum. ora ni n ó primara defio-aat-
Notat etjarn Chryfoílom. ( quod & fupra di-
ximus) reperiri in B. Per, pofitum pro A , ut 
Genefis 4. & i.Cor.ó. 8c Matthsei 26. Sigiífic. 
quibus dicimus ; Per vicos , Joca , te rapo ra, 
fécula , patent ex grammaticis. Veríim de his 
fatis. De Per in compofitione , confule Cale-; 
pinum. 

Pera, rae. G. El zurrón , ó efclavina, ó talega , ó 
fardel. Hinc pera viatoria. La alforja , en que 
fe llevan cofas de comer de camino. Matth.10. 
Valla dicit idem feré efle quod Vidulus. 

Perago , gis , pe. Acabar de hacer 5 Auguftin. in 
homil. 

Peragro, gras , pe. Peregrinar caminando , B. 
Inde Peragratus , a, ura. Andado ,paíTeado, 
Ad% 19. . . . 

Perambulo, las, pe. Perfedamente andar, ó paf-j 
fear. Gen. 13. 

Per amplius, ad Heb. 9. fon dos dicciones. 
Perantiquus, a, um. Cofa muy antigua , y vieja, 

Jof. 9. 
Peraridus , a, um. Cofa muy feca , Hymn. Sanc-á 

torum meriris. 
Perbene, adverb. Muy bien , Prol. Zach. 
Percello, l l is , perculi, vel percuifí , perculfum. 

Afligir , herir , traftornar , matar , dilatar , ut 
Subitus tumultus perculfic illicó animum 5S. 
Francifci, 8c S. Ni col ai. 

>J< Percitus, a, um, pe. Cofa movida3y perturba
da 3 y metida en furia, u t , Ira per ci tus, Chryf» 
Matth. hom. 7. Bafii. Pfal. 29. 

¿un ' i r ^ Per nonitur pro A. f. dicendo per Percipio , pis, pe. Recibir perfedaraente por el 
quem, i . t\ quo. En las Perfonas Divinas , da- fentido , y entender bien, A d . 2. 

que ima no fea caufa de la otra Í pero por- Percrebeo, es, bui, fi vé Percrebefco, is. Por me-
^euna eíl ab alia , recibiendo de ella fubf- nudear en alguna cofa, ó, hacerfe, ó acontecer 
tancia, y virtud de obrar, por tanto hay entre a ni^iiudo 5 aumentar fe como la fama, &c. B. 
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percuna:or3 (etiam Percontor,) arís. Inquirir th-

jígeiuemenrejy preguntar para faber.Judith 6-
4< Hicr. MarceílíEjprefentem percoiita,tor3ub¡ 
perconrator eft verbum. 

^ Percutió, tis, pc. percuf&i, pcrcuflum. Henr. 
^Percutere foedus. Hacer pado , y concicítp, 

Bíb!. Quia apud Judíos , & Gentes percufsís, 
ac madatis vidimis , fiebant foedera 5 dicitur 
Percurere foedus. 

Perdix , cis, pp.'G. La perdiz , ave conocida, B. 
Perdo, dis, didí, ditum. Perder , y recibir perdi

da, y daño , B. Item, matar,y defiruir, Mat-
th. 22. Item , perderé aliquem , es eílragarlo 
con malas coftumbres. Item , algún, poner á 
peligro de muerte. 

peiduco, cis, x i , dum. ©uiar hafta el cabo , Ge-
nef. 24. Algún, guiar por fuerza. 

Perdullis , Mis, m. El enemigo de la República, 
o del Principe, 3, Mach. 7. 

Perduro, ras. Durar haíla el cabo , A d . 2. 
pereffiuo. Víde Perfluo. 
peregré , adverb. lócale , pc. Significa extra pa-

triam. Y es común a movimiento 5 y á qme-
tud , ut Peregré vado. Peregré fum , M i t -
th. 2 3. 

peregrinor, aris, pp. atus , d. abfolutum. Andar 
lexos de fu cafa. Gen. 26. 

Peregrinus, ni. El que no eílá en fu Pueblo , co
mo huefpes, el que efíá en el ageno. B. En S. 
Lucas 24. Peregrinus , pro advena. 

* Peremptorius, a, um. Cofa mortifera, y letal. 
Quod fícüt peremptona eft alíitudo qu^fita, 
¡ta 8c ptriculcfifsima oblata 5 non quod pó-
teftas , quse á Deo eft, íit dsmnabilis, aut or-
dinatio divina peccatorum fit obftetrix. D. 
Hier. de jeiun. & tentat. 

perennis, ne. Cofa que fíempre dura, ut Peren-
nisfons. Fuente manantial. S. Csecil. 

Percndie , adveib. Un dia defpues de mañana, 
I . Reg. 20. 

Pereo , is, i v i , vel perii. Perecer , ó perder fe , y 
confumirfe , Gen. 13. Aunque no fe ufa el fu-
pino peritum pc. ufafe el futuro periturus. 

Perfero,ers, pc. pertuli. Sufrir baña el cabo.Item, 
llevar, ó traher hafta el fin, o termino confti-
tuido. I n offício baptizandi. Inde Perlatus, a, 
11 m. Cofa trahida , B. 

JPerficio? cis, pc. perfecí. Acabar de hacer , B. 
Perflo , fías. Mucho, ó muchas veces foplar, Job 

Perfluo, is, x i . Salirfe del vafo lo liquido, Heb.2. 
Ne forte perfluamus. Vicio de la letra parece 
pereffluamus. 

Perfodio, is, pc. Mucho cavar, traí^aífarjliiocar, 
Ezech. 1 2 . 

Perforo, ras, pc. Acabar de horadar, Exod. 21. 
Pferfnngo , g¡s, egi y adum. Mucho quebrantar, 

o quebrar , Ecclef. 46. 
Perfruor , eris 5 pc. perfruitus. Mucho gozar 3 y 

por mucho tiempo , y con feguridad, Aug. in 
ferro. S. Stcphani. 

Fcríuga, (non profuga) , pc. COül. fiv¿ Traílf. 

fuga , ^ . E l topadizo, que huyendo del cam-
po de los fuyos, fe paila al de los enennW 
4- Regum 25. b 

Perfundo , dis , perfudi. Mucho derramar, ó ro
ciar algo con algún licor. Num. 12. ' 

Perfungor , geris ,vpc. undus, d. Acabar bien el 
oficio , 2. Mach. 6. 

Perfundorius j a, um. Cofa floxa 5 mortecina, y 
remiífa , Amb. hom. Luc. 10. 

Per.í?o, gis. I r , ó andar camino. Sign. & al ia , B. 
^ Num. 20. pergere ad populus fuos, eft morí 
per Hebraifmum. Vide Colligo. 

Pergrandis , de. Cofa muy grande , Jof. 24. Es 
una parte. 

>¡^ Pérgula , ISE, pc. El tablado, ó corredor para 
paífear, mirar, y cenar. Terr. Üb. contra Val . 

Perhibeo, bes, pc. Decir , afirmar, Joan. 1. Alg. 
íignific. daré. 

Peribolus, l i , pc. G. E l antepecho , que fe hace 
fobre los muros, y en los terrados, y azoteas 
de las cafas , para que nadie cayga de arriba, 
I . Mach. 14. Ezech. 42. 

>J< Periarchon, G. Lat. De princípiis. Titulo de 
un libro de Origenes. 

>J< PeriíTologia, pc. G. Lat. Sermonis redun
dan t i a, vicio en el hablar, en que fin para,que 
fe repite lo dicho , ut Virg. Faciem mutatus, 
8c ora. Hieron. A pol. in Ruffin. 

Pericope, pes, acc. in ultim. (quia fie Graecé) G. 
fegun Calepin. pc. a Pericopto, refeco , am
puto , circumeido. Es cortadura , ó tajadura. 
Prol. Daniel. Llamafe afsi, porque aquella 
parte efiá dividida del cuerpo de la otra pro
fecía. No sé fi lo dice por las Lamentaciones. 
^ Hieronym. ad Pammachium dicit Perico-
pen Apoftoli, i . amputationem. ídem iib. 2. in 
Jovinían. lo toma pro deciíione. 

Periclitor , aris. Peligrar , ó padecer peligro. 
Ador. 19. 

Perifcelís , pp. lidis , pc. f. G. Eft ornamentum, 
circa crura , quo mulierum grelfus componí 
folebant. Numen 31. & Ifai. 3. fe traduce/fe-
gun los modernos , T ib ia l ia , i . ornamenta 
crurum. Nebrif. pienfa fer perifcelis axorca, ó 
manilla j pero parece fer falfo. Roberto pien
fa fer cenogil, ó ligagamba. Sigo, las vef-
tiduras plegadas , y ondeadas. 

Periculum, li,pc. n. El peligro, B. Alg. experien
cia , y afsi fe toma in Vifitatione B. Mari» . 
^ U t , Periculum feci, an mediligeres. 

,>f«! Perimo, mis, pc. Matar, deftruír , quitar , 2. 
Mach. 7. Inde peremptor , oris. El matador. 
Bern. Non parentes , fed peremptores. 

>J< Periodus, di , pc. f. <$. Lat. Circuíus, vel cir-
cuitus, ut periodus orationis, periodj tempo-
rum. Las bueltas de los tiempos. Periodi ho-
minum. Los corrillos de gentes. Hieronyny 
Pammac. Idem l i b . i . in Jovin. Idem in Cata
logo. 

Sf Periodeutcs. Oficio EcleíiaíHco , voz (^rfega> 
que es lo mifmo que Vilítador , que vifita las 
Iglefias, Viilas, Tierras , y Caftillos de la 
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pioceíis 5 atendiendo con mucha vígíláñcíá 
al provecho <íe las almas) y focorfd de Viu
das ? y Huérfanos» Efte oficio íe inftituyó en 

. el Concilio Laodicenfe 5 para aliviar á los 
<¿fbifpos,y cjue le ayudaífen. E l Synodo Confr 
tantinopolitano los llamó Vifitatores j Grego
rio ThcíTalonicenfe Ambulatoresy y Balfamon 
Mxarchu 

$U Perinde , adverb. fimílipudinís 5 compofitum 
ex per, 6c inde, fign. ídem quod Itajfimiliceré 
Semejantemente, como» Y comunmente tie
ne deípues de si alguna deftas partículas 9 ur, 
quafi, ac (19 vel) atque 5 & tanquam pro ac 
fi , Chryf. GoloíTen. homil» 4» Vide ctiam 
Cal. Exempla* 

Peripatetici. Unos Phíloropíios en Athenai3 
cuyo Principe fué Ariíh fie diófci, quod ambu
lantes docerentj Mier* Apol. Rtiiíl 

Peripíema > pp. (non peripfima) atisjpc.Cí.n. Pro* 
pr. limpiadura > que fe faca de lo que fe lim
pia , como limaduras 5 tafeoŝ  lodo de las fue-
las de los zápatOf, Stc. Solián los Antiguos en 
las peftilencias, y males de la Ciudad > tomar 
unos hombres cargados de maldiciones , y 
con guirnaldas > y defpeñárlos en el mar en 
facritício de Neptuno , diciendo : Sis prO nO-
bis peripfema} i. piaculum^ & luitio noftia, <5c 
fervatrix urbis vidima. Afsi j . Corint.4. quer
rá decir: Somos mas abominados 5 y malde
cidos en el vulgo de los ©entiles) que aque
llos 3 que cargados de terribles maldiciones^ 
fe ofrecían por la falud común. Otra éxpofi-
cion ( que conviene con lo que alli precede ) 
es » que como las raeduras de los zapatos fe 
fuelen aventar por fucias, afsí los Apoftoles$ 
porque peripfema también fignifica eftas raf-
paduras» Hsc Budasus 1 aunque otros dicen 
otro. 

Pcritia, s. Sabiduría con experiencia, Judith 5« 
Inde peritus, a, um. Cofa afsi fabia^ Luc. 1 o. 

* Perívolium , i!. Seto ^ Cerca 5 vallado ^ y lugar 
cerrado j ó cercado, lleno de malezas» rico 
de fieras 5 y aves ^ para divertirfe los Princi
pes 5 y Señores cazándolas. Ducam te, inquic, 
m noftrum perivolium fatís magnum > mon-
tuofum 5 fruduofum , & omnino amoenumí 
Luitprand. in legatione. 

Perjuro, ras, pp. fivé Pejero, pe Perjurar. Inde 
Perjürus 3 a 5 um ? pp. Y fubftantivado Perju
ros 5 ri. E l perjuro. Maíach. 3. Et perjufiums 
rü. Quod eft mendacium, aut fallacia jura
mento fírmala. 

Perizoma, pp. atís. pe. C .̂ n. Las bragas, u otra 
cobertura de las vergüenzas 3 0en. 3* 

Perlinio, nis, pc« q. Ungir3 6 pintar 3 Sap* Í3 . 
íerlucidusj aj um. Cofa muy lucida j y clara, y 

lumbrofa, Apoc* 21. 
^ermagnificus a , um. Gofa muy magnifica. 

Eí lh .2 . I 
hermaneo, nes, pe. Durar ^ perfeverar 3 quedai: 

haftaelcabo/B. 

P. ante E» 
Permitto > tis 3 fí. Permitir ^ y eonfentif > B. 
Pernicíes, ei. La muerte, pel:gro, daño, deftruc* 

cion. Hinc pernicjbfus 3 a 3 Um* Quod aiFeffi 
perníciem. EccL 48. 

Pernix 3 nicis 3 pp. com» vel om. Cofa trabajade-
r a , y que perfevera mUcho en alguna cofa^ 
Auguftan ferm. Algún, cofa ligera 3 y veloz* 
Hieron, ad Oceanüm» Ünde pernicicas 3 atiss 
L a ligereza 3 y velocidad. 

Pernoteo ,es , feu potit\s pernotefeo» Ser muy 
conocido 3 S. Catharins. 

Perno^Oj ^as. Tráfnochar 5 y Velar toda la n0« 
che 3 B. Inde pernotado 3 onis. >í< La vela» 
(que los míticos llaman Velada de toda la no* 
che,) De qua Hieron. Vigílantium. 

Pernox ^oél is , pp. om* Cofa que dura toda lá 
noche, S. Dominici. 

Peroro 3 ras5 pp. Orar 3 y m o n a í hafta el cabo^ 
S. Ambr, í n R.t.dicitur Ariftidem peioraífe in 
laudem Chriftianse Religionis. 

Perpaucus 3 a , um. Cofa muy poca. Es una fok 
palabra 3 y fuele fubftantivarfe 3 B. 

Perpendo 3^ís 3 di 3 fum. Penfar con djligeiiciá^ 
Gregor* in hom* 

Perpendiculumj li 3 pe. E l pIom03 o plomada de 
albañil 5 B5 

Perperam 3 advsrk pe. Mala 3 y falfamente , í» 
Corint. 13. ubi pro non agit perperam 9 OrX" 
ce eft. Non eft protaX3 vel non oftentat fe. 

Perpes, tis, pe* om. Perpetuo , continuo, Hymn* 
jefu Redemptor omnium , Híen in epit. Pau-
IK* Et perpetim adverb. Continuamente 3 Led 
in fer. Natalis 3 & Hier. ad Laetam. v 

Pcrpetior , teris 3 pe. Padecer 3 fufrir, Tob. 7. 
Pcrpetro.3 tras 3 pe» Acabar de hacen Y muchas 

veces fe toma en mala parte , f. por mal ha
cer 3 B, 

Perpetuus 3 a 3 um* Cofa perpetua 3 y continua^ 
Exod. 1 / * 

Perpiexu$>a3 um. Cofa enmaraftada, y enredada* 
Tr . Cofa obfeura 3 y mala de entenderíe3 Job 
40. & t; Prol. B. Perplexé, adverb. 

>j< PerpíexiOjOnísXa perplejidad, Hieron.Pam-
mach. 

>J< Pcrrarüs3 â  um, pp* Cofa muy rara, Hieron. 
Calentia&é 

^< Per%é , adverb. Valde faBpel Muchas veces, 
Chryf* Üb. a. de SaCerd. 

Perquam 3 adverb* Valde* S* Dominící 
Perquiro 5 ns 3 íivi pp. Bufcar diligentemente* 

Por preguntar lo usó Cicerón también* 2. Pa-, 
ralipom. 2Z» 

Perfcrutor 3 arísj pp. Bufcar diligentemente 31* 
Mach. 

Perfia, ( quse & Pería, & Perfea ícribitur) Ct¿ 
vé Perus 3 idis 3 pe* in oblé Una región alta, y 
rodeada de fierras5 que cae a la parce Oriental 
de Judea 3 B* 

Períse 3 arum, pl.Xos PerfiailOs^ Perfepolís, 
pe* G . Ciudad de Perfia j B. 

Períenex, nis, pe* om. Gofa muy vieia* Inde pej?" 
fe-BÜiíS 3 J q f 
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P. ante E. 
Perfequbr, queris, pe. Seguir mucho. Tomafe 

en ¡buena , y en mala parte. En buena in Pf.' 
perfequere pacem 5 & Paulus : Hofpitalitatem 
perfequentes. Hier. Ruílic. & B. 

perfevero , ras, pp. Perfeverar 3 y continuar una 
eofa con conítancia de animo. Marth. l o . I n -
de perfeverantia , x. Ec perfeverabilis, le , ut 
Palma glorise perfeverabilis. Pius Papa in 
epift. ad Julíum Epifc. 

PeHideo, es , pe. fegun Rob. AíTentarfe 3 San(i. 
Catharinae. 

Perfiilo, ftis. Durar, perfeverar , Tob. 3. 
perfolvo > vis. Acabar de pagar la deuda. Hym. 

Chrifte Redemptor. 
^ Perfica, x. ^1 durazno , y prifeo árbol, cuya 

fruta fe dice períicum malum 3 Cyprian. in 
Sodoma. 

Perfona ¿x . La. per fon a 5 que es e! individuo de 
la naturaleza íntellediva, B. Item,la mafcara, 
>J< Chryfoft* hom. 3. adverfus Judasos. Unde 
perfónati , los enmafcarador. 

Perfosó, ñas, pe. Mucho, ó perfedamente fonar, 
JoC.é. 

Perfpicuus, a, um. Gofa que fe trasluce de muy 
ciará. S, Benedifti. Perfpícuas aquas. Tr . co
fa clara, y manifiefta al juicio. Hier. lib.2. in 
Pelag. Perfpicué , adverb. Claramente. 

Perfpicaciíis, adverb. Mas clara 5 ó manifiefta-
mente , Gen. ó. 

Perfpicio, cis, pe. Mirar,y conocer perfedamen-í 
te. NebriíT. dice , que también es mirar una 
cofa por otra , Deut. 15. 

3?eftillo , lias. Eftar fiempre goteando, y defti-i 
lando , Prov. 19. 

Perílo , fías. Perfeverar , y ( como dicen,) tener 
quedo , 1. Prol.B. 

Perítrepo , pís , pe. Hacer mucho eftmendo 3 y 
ruido , Exod. 19. 

PcrftringOj gi.?. Mucho, ó perfedamente apretar» 
Item, tocar livianamente, ó eferivir, decir al
go en fuma, y con brevedad. >J< Item, leviter 
reprehenderé, levique dolore afficere. Chry-
foítom. 2. Corinth. Í O . hom. 22. Sign. & alia* 
l .Pro l , B. & Dan. 7. 

Perfuadeo , es. Alcanzar con buenas razones, 
Ruth 1. Suadeo j es trabajar de alcanzar con 
ellas, 

Pertento , tas. Mucho tentar, Ambr. i n hom. 
Perterreo , rres. Mucho efpantar, y aíTombrar, 

B. 
Pertica, caí, pe. Pértiga, ó varal. SanéL Philippí, 

•Se Jacobi, Pertica fullonis, &c . & Bern. epif-
tol. 24. 

Pertimefco , feis. Mucho temer , Joí> 21. 
Perírínax , pe. acis , pp. om. El obftinado, y por

fiado , que da en la eabeza , y Te eftá en fus 
trece , Gejíef. 49. Pertinacior , Se pertinacius. 
Cofa mas pertinaz , Auguft. inferm. Petri 6c 
Fauh^ & pertinaciter, adverb. Porfiadamen
te, S. Thom. Mart. 

PérífineO, lies ? pe. Pertenecer 3 o convenir ^ @e-

pertectamente, Genef. n . Si viene de Tino-o 
fígmfica teñir ^ regar , 6 moiar , Ambroff in 
homil. * 

Pertrado,as. Tratar mucho halla el cabo, Job 
* Pertradus, us. Longura, y duración, de' la v t 

da. Quomodo quídam pertradum quemdam 
in faeculo poftulant ? Tert. de orat. cap,5. 

Pertraho , i s , x i , dum. Mucho arraftrar, Sanófc. 
Francifci. 

Pertranfeo , is. PaíTar, ó trafpaííar, B. 
Pertundo , undís. Horadar , ó romper, Inde per-

tufus j a, um. Gofa horadada, Aggaei 1. Item, 
pertundo. Mucho tundir. Pertüfura,no lo hay, 
Ecclef. 27. fino percuífura , contra Rod. 

Perturbo , bas. Mucho turbar, ó enturbiar, Sa-
pient. 17. 

Pervagor, pe. aris, pp. d. & pervagOjgas. Andar 
vagueando, ó vagabundo, ó difeurrir mucho 
de acá para acullá , 4. Reg. j y , 

Pervado dis. PaíTar por algnn lugar para otro. 
In Decollat. S. Joan. Baptiílae. 

PcrvMiduSja, um. Cofa muy fuerte, y recia, Ifai. 

Pervenío, nis, pC, pérvení, pp. Acabar de venir, 
B. Inde perventus , tus. Aquella obra de aca
bar de venir , y la llegada , Greg. in hom. 

Perverto , tis. Trañornar . Item , boiver , y de
pravar á uno de bien á ma l , Deuter. 27. Inde 
Perverfus, a, um. 

Pervicax, pe. cis , om. El porfiado, y que da de 
cábela , y quiere faiir con la fuya á dieftro, 
y á finieftro , Chryfoft. hom. 2. adv. Judaeos. 
Hinc pervicacia , se. La tal dureza, y porfía, 
Ambr. in hom, Et pervicater, adverb. Dura, 
y porfiadamente , 2* Mach. 2. 

^ PerVideo, des , pe. Ver perfe<9:amente> y con., 
diligencia 5 Hier. l ib. 2. in Jovin. 

Pervius, a, um, pe. Cofa paífadera, que fe puede 
paííar , 1. Reg. 24. 

Pervigil, lis , pe. com. veí om. Gofa, que fiem-
pre vela, Sand. Dominici. >J< Item , cofa que 
toda fe vela , ut Ducere pervígiles nodes , S. 
Hilarión. 

Perungo, is. Untar de todas partes, Hymn. Luf-
tra. 

>J< Pervígelíum , líí. La velada de toda la nó-
che, Chryf. in Ifai. 1. 

Perurgeo, ges. Ahincar 5 y mucho conftreñir, 1» 
Mach* 6. 

Peruro, is. Quemar mucho , abrafar. Inde pe-
* ruftus, a, um. Muy quemado. Hymn. Telíu-

ris ingens. 
Pes , dis. Él pié generalmeijte , B. Pedum p i l í , í. 

pubes , Ifai, 7. como aqua pedum , la orina, 
Hebraifmus eft. 

Pefsimo , mas , & pefsimor , aris. Hacer muy 
malo. Eecl. I I . Novum. Pefsimus, a, um. Ma-
lifsimaitofa. Gen. 13. 

Peílifer, a, um , pe Peíl í lencial , ó t r a i d o r de. 
peílilencia , Ecdefiaft. 11. >{< Adori.'m 24-
yi rum peítiterum , pro quo Tr . juxtfi ^ e ' 
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P. ante E. & í t 
Vi'rum peñem. Tr. á lo efpírítual 

peftilentia, ae, & peftisj tis. f. La peftiiencia 5 en* 
termedad pegajofa. Algún. ííg. corrupción de 
ayie, enfermedad del Jugar 5 ó inclemencia 
de el Cielo, Match. 15. Exod. 5. 

pe íl: i leus , entis, om. Cofa que acarrea peftilcrt-
cía. Proverb. 20. ubi Tr. accipitur. 

PelTulum, l i 5 pe. n. E l aldava y con que fe cierra 
Ja puerta de dentro 3 Canr. 5. 

>̂ < PeíTura, adverb.fignifica modo retrorfus^mo-* 
do deorfum. Acia a t rás , baxo á l©s pies. Hie-
ronym. lib. 2. in Jovinian. Abite peííum di* 
vitisE. Idvos á perder riquezas. Peííum iré vita* 
p r e t i a 5 T r . e s perecer 3 y eftár defeftimados 
Jos precios de Ja vida. Algunas peííum iré , es 
irfe al hondo a'gun licor. 

PeíTundo , das, a. Mollar, ó fopear con los piesj 
3. Machabseomm, 2. PeíTundo abfolutum. Pa
tear las beftias. 

Petalum, l i , pe. G. Hoja, o lamina de oro, que 
Jlevaba el Sumo Sacerdote en la frente , Bcd. 
lib. 3. cap. 9. Parece fer plancha de metal , in 
ferm. Exal. SanéL Crucis. 

Petafus, fi , pe. Sombrero de grandes alas. Algu
nos quieren, que fea genero de calzado. l u 
de petafarus , a, um. Eí enfombrerado , ó cal-» 
zado defta fuerte , Hieronym. Prolog; com-
ment. Zachariat dixo : Petafatus libri portitsr, 
ideft, enfombrerado , ó calzado para partirfe 
el portador del libro, Sign. la campana. 

P?eto , tis, petivi , vel peni , petitum , pp. Pedir, 
ó demandar generalmente. Algún, acometer 
violentamente. Otras herir. Otras bufear. 
Otras partirfe, é ir a alguna parte. Signific. Se 
alia^B. >J< Et iicet Macth, 6. di c a tur Petatis 
eum Latiniíi» diceretur ab eo. 

Petra , trae, G. Piedra , ó roca, Exod. 4. Algún, 
fe toma por firmeza. Y afsi Simón fe dixo 
Petra : y Dios en los Pfalmos fe dice Petra; 
ut Dominus petra mea , &c. Mine petrinus, as 
um, pp. Unde perrinas culter. Item , un pue
blo de Arabia, ünde Arabia pétrea. De qua 
Ifai. 61. 

Pctrus, t r i , G. Lat. Saxum. Sobrenombre , que 
Chriílo pufo á Simón , Matth. 16. por Ja fir
meza , que tuvo en la confefsion de la Fe en
tre las inciertas opiniones vulgares. Forfan 
Pctrus Latinum díci poteft , ficut & Petra, 
etfi á Grxco deduda finí , fecundum Vallara. 
Petrus, & perra , ídem Grxcé , fino que Pe-
tros eft Atticum. 

petulans, pe. antis ,om. Defvergonzado , pedi
güeño, y defeomedido en palabras , I . Prola 
B. Al», deshoneílo , y luxuriofo. Inde petu-
lantia5, x. Efte vicio del petulante, S. Hier. 

>J< Petulcus, a, um. Lozano , ó retozón, Hiero
nym. in vita Pauli Eremit. 

S< Pexus, a, um, a pedo, áis . Vide pedo. H?er. 
l ib. 2. in Jovin. dixi t , Pexa turnea, por raída, 
y fin pelo , ni Hueco, y muy trahida. 

P. añté 

PHagedáená, ae. Un genero de Haga, que roe 
la carne. Hanc gravis tenebat morbus, afi 

curatu diffícilis phagedíenam appelJare con-
fueverunt medici. I n vita S. L U Q X Thauma. 
tur2:ii 

Phagoloedorüs , pe. & pl. phagoíoedon, Griego, 
de quo Prolog. Ezechi. Erafmo pfenfa eitár. 
viciofamente eferito 3 pro Phiioiidori. Y fon 
Philolidori, los que tienen por eílilo, y maña 
calumniar , y reprehender, no por merecerlo 
los reprehendidos, fino por malas entrañas* 
Lo que fe figue, f. Quod eít, manducantes feri
nas, es mal añadido á San Geronymo , y Sen-
na , no ftgnific. nada. 

Phalanga , gae, vel palanga, gx. Palanca. Petrus 
Revennas in ferm. Nativit. B. María;. 

Phaianx , gis , £ Vocablo Mecedonico. Es una 
cierta manera de eiquadron de ocho mil hom
bres armados, quadrado , y ordenado de tal 
fuerte , que el pié fe juntaba con el pié , y ef-j 
cudo con efeudo, y hombre con hombre. Pue-i 
defe tomar también por quaiquier eiquadron 
de gente de pié : pueíia en ordenanza , ó en 
caracol, aunque íea de menor numero, que eí 
ilicho , i . Reg. 17. 

>í< Phalerie, arum.pc.El jaez, ó jaeces de c aval lo., 
Hieronjm. Apoj. in Ruffin.lib.2. Ad populuni 
( inquit ) phaleras, i . Apud vuJgum te iaólass 
mihí penitus notus es. 

Phalero , ras. pe. Enjaezar cavallo , Didum a 
Phalerae, arum. Ambr. hom. in Lúe. 3. Tr . la 
loma por componer con palabras. Inde pha4 
leratus j a, um. Enjaezado. S. Francifci. 

Phantafía , x} pe. G. Is imaginación, y una imán 
gen , y reprefentacion de las cofas que eft 
aífentadas en el animo. Item,, 110a potencia-
corporal , y fentido interior en eí hombre*, 
Ecclefiath 34, 

Phantafma, matís , pe. in obl. @. Es una efpe-
cie de vifíon , ó imaginación faifa , qua les 
fón las que los dormidos pienfan que veen. 
En el Hym. Te lueis, & íTeron. in Vlgilán-o 
tium, 6c Marc. 6. fe toma por las viíiones nec-»: 
turnas. Difiere de phantafía, en que phan-, 
tafma es imaginación,© vifíon de lo que no eŝ ' 
mas phantafía de lo que es fo 1 am e nte. P h an t a in 
mata llaman también Jos Philofopbos á las fe-< 
rnejanzas , y efpecies de las cofas , que nos 
entran al entendimiento por los fentidos. 
Phantafticus , a , um. Cofa imaginada , y na 
verdadera, ut Corpus phantaíHcura. Bafil. ia 
Ifai. 13. d ix i t : Imaginationes phantaílicas. 

Phanum, ni. El templo, 2. Mac. 1. 
Pharao , onis. Era nombre de Dignidad entre 

los Egypcios , fegun San AguíHn > y na 
nombre proprio , ni nombre de folo un Rey* 
ciego, dicho de la Isla Pharao , contra Hero-
doto : porque como en diverías Naciones 
( como queda dicho en Abimelech ) tuvieron 
los Reyes 5 y ios Sabios diveríos uomh'Css 
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33 
afsi éntre los Egypcíos fe llamaroi^ Pharao-
nes, ( aünque cada uno para diftincioii tenía 
otro apeilido ) y defpues Ptolomeos. 

pharetrá , pe» t'* G. Aljava, carcax y en que fé 
llevan ¡os virotes 5 ó faetas 5 Thren. 2. 

Iphares , áe quo Daniel. $. Vide Maneó 
^ j " Pharus 3 í. Suerte de candálero , ó iampara, 

dicha comunmente Lañterná > i\ue eftaba en
cima de una torre, y alumbraba á los cami
nantes 5 y defto fe deducieron los pharos, que 
hacen en las torréis de noche, quando avifan, 
que hay enemigos, que es encender un manojo 
defarmíentos, ó de otra cofa. Alg. fíg. las 
lamparas de la Igleíia¿ Pharum ex auró purif-
fimo. Anaft. in Sylveíin 

Pliárifeus, (xl , pp. Fueron los Farifeos una de 
Jas CIDCO Sedas de los Judíos , Religiofos en 
las vidá5aünque errados en algunas opiníones¿ 
Llamados afsi, por fer en la vida apartados 
de los otros. Phares rt. interp. apartamiento, 
y diviílon^ y Pliarifseus diviíus. De fu relígio-
fa vida eferíve muchas cofas CaeJius , guiado 
por los Comentarios de Philo; Ya en tiempo 
de Chrifto eftaban muy eftragados con codi
cia , ambición , é hypoCrefiñ. Inde Phafífai-
cus^a, um. pe. Cofa de Pharifeos, ut Pharifai-
cuni upercilíumsChryf. in hom. >^ Pharifaicá 
ambitioj Hier. Kepot^ Idem in Vigüant. dixit 
Phaníaíca fepuichiá. 

>í< Pharmacum, c i , pe. @. Latín. Venenum. Es 
entre Griegos vocablo medio 5 como entre 
Latinos Verjenum : poique ambos fe toman 
por bevida medicinal y y también por ponzo
ña , Hieron. Apol. in Ruffin¿ l ib .u Hinc Phar-
macopuia , lae ? pp. G. El Boticario. 

Phafe 5H. acc. in prima. Es lo mifmo que ei 
Pefach , y el Pbafah dé ios Hebr. y ei Pishá 
de los Syfos , ó Caldeos , y ei Pafcha de los 
Latinos , y Griegos , formado de Pisha 5 por
que todo ello figniíic. Pafcua & interp. Tran-
fitus. Exod. 11* capitur pro vidima. Vide Paf
cha. 

>|< Phafís , ídis , pe. in obl. 8c Phafianus, n i , pp. 
& Phafiana.nae, pp. E l fayfan ave* Hieronym, 

. in Vigiíantium, 
JíJ< Phceniceus , a , um. Cofa de un color , que 

P. ante H, 
Phíala :, lae /pc. G. £ La redoñia ó qUalquiet 

vafija de buen tamaño para be ver. Soliaii lai 
phialas hacerfe de oro , Éxod. 25. 

>J< Phílantropia , ae, Lat. Humanitas, i4 manfue-
tudo , & clementia. Hier. ad Amandum. 

>5< Philtrum , t r i , G. Lat. poculum amatorium. 
Que fon los bevedizos de hechizos dados i 
una perfona , porque fe enamora de otra. Tr . 
La buena gracia natural, con que una perfo
na fe hace amar de todos, Chr^f in Eph. 1* 
ferm. 2. 

Philargyria , se, pe. Lat. G. Amor pecunise, íign* 
el amor de la plata , ó moneda, y la codicia* 
Joann. Cáfsianus. Ghryf. in Ifai. 1. 

Phílautia, «ÍE, pe. G. interp. Amor desí mifmo¿ 
Joann. Caisianus , & Maxim* de Charita-
te. 

jPhyladerium , r i í , n. C Lat. Confervatoriumj 
á verbo Phylatto , ideft, confervo , cuñodio^ 
tueor^munib. >J< Henricus in quandam homik 
lo compone de Phylatto , y Thorat , fed non 
r e d é , prop. fign. Phyladenum, rerredio pre-
fervativo contrá ponzoña. Tr . fe toma por 
unos pcrgaminillós, ó libritos con el Decá
logo de los diez preceptos, que ios Pharifeos 
trahian, uno por corona en la frente , otm 
en el brazo , para que fi eftendíeííen el brazo, 
fueííen luego notados de guardadores de la 
Ley : y íi movíéífen la cabeza., ó fe encontraf-i 
fen con otro , luego fueífen vifto^ con aquella 
infignia» Eftá hypocreúa ( entre otras ) les re
prehendió el Redemptor, Matth. 23» Cave ab 
etymólogía5& orthographia Rod. In Jure Ca
nónico phyladeria dicuntur chartsej in qüibus 
continentuí incantationes, 26* quxtt» quinv 
ta. 

^ Philólogus y gl , pe. G. L . Studiofus , fivé 
amator fermonis, & eioquentias , Hieronyra,, 
in Catalogo. 

Philocofmus , fivé Philocdfmús, ma , mum , G. 
Lat. Studiofus , & ayidus ornátús¿ Cofa ami
ga del atavio , y aderezo de fu perfona; 
A cofmos, i . ornátus , fivé muiidus repoíítüs, 
& philojamo. >J< Híeronym.in épift¿ ad Gau-
dentium , vocat genus mulierum Philocof-
món. 

"por otro nombre fe dice Spádix, que es el co- Philohiftoricus. Vide polyhiftoros. 
lor deí datií no bien maduro , no obftanre que 
algunos quieren , que fea el cólor purpureo, 
S. Augaílín. in Pfal. 50,-

Phcenlx, nicis , p^. dubii geheris fecundüm ali-
quos, fecl veríusi maíc. raro enim iuvenítur 
foem. La fénix ave única en ei mundo. Sígn* 
& alia. Ambrof. Hexa. üb. 5. cap. 27. Tr . dici-
tur de re aliqua íirgUlarí, ut Thomas Aqui« 
ñas Theologorum foenix. 

PhelitorL S. Nicolai , pro quo legendum putat5 
Nebrif. Pheíoa , quse prope Myram eít. 

Pberetrum. Vide-Feretrum. 
Pheronymos , pe. G. interp. Suo refpondens no-

m i n i , aut nomen habens ex re. Hier, in epiíb 
54DeUdenumv 

Philofophia , « , pe. G. Lat¿ Amor , & íludíüm 
fapientiíe. Efta feiericia fe divide en natural, 
rácioriaí ^ y moral. 

Philófophus, phi y pe. G. Lat. Amator fapientiíe* 
Afsi fe llama el profeííor de la Philofofía, del-
de Sócrates,ó Pytagoras ácá^ que antes 11a-
mabafe Sofrhus , i . fapiens , Ador. 17. 

)J< Philofophicus , á , um. Cofa perteneciente i 
Filofofo , ut Philofdphicus animus, Chryf-
Phílipp. l.ferm* 3. 

Phílofophor, pe. arís. Eftudiar Filofofía , difpíH 
tar cómo Filofofo , y efeudriñar él buen or
den de vida , ó las naturalezas de las cof^5» 
Hier. Pammachio. 

Pfeyfií , G. Lat. Natura. Hiríc Pbyfice, ce^^c 
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P. ante R 
pbyfica , ÍB- Naturah's fcientia , Hieronym. 
Apolúg. Ruffin. Ec phyíieUs, a , um. Cofa na-
tural. £c ph víicus, ci. El natural , Hicr. va-
riis in locis. Et phyfiologus gi , pc. G. Lat. 
Qui de rerum naturis difputat, Hier. lib. 2. in 
Jovin. 

^ Phoca, cae. Pe ce, ó beftia del mar, dicha V i -
tulus raarinus, Hier. lib. 2. in Jovin. 

phíloíloros, G. Título es, que San Geronymo,!* 
.Prolog. B. da á Daniel, Efta letra vicíofa em-
miendan algunos en Polyhiftor, íivé polyhif-
toros, i . qui multa novit , ac memorat : pero 
á Erafroo parece que fe debe eferivir Philif-
torus , i . cogiioícendi cupídus. 

Plríton , phitonicus 5 phitoniíía, Vide Python. 
Piiiloftratus, t i , pc. Como Jos otros compueftos 

de Stratos. Un hiñoriador , 1. Prol. B. 
Phkgma, atis, pc. Flema, uno de los quatro hu

mores del cuerpo , Hier. Prol. com. Amos. 
Phollis , Jlis, G. Idem, quod obulus. Moneda de 

plata de feis maravedís, Aug. de Civit. 
>^ PhraíiSjfisjG. Latín, üidiojfivégenus fermo-

n í s , ac dicendi modus , hoc eft , quidquid ad 
inílrudam orationem pertinec , Hieronym. 
Pro!. Regum. 
Phrenitis, idis, 8c phreneíis, fís, G. Es apoíle-

\ ma de Jas túnicas del celebro con fiebre , y 
locura , Chryfoftom. lib. 1. de compunft. 
Idem Tr. in homilía de paralytico. Phreneti-
cus , c i , pc. El que padece tal enfermedad, 
Hier. Sabiniano. 
Phrygiones. Los Bordadores, ó Brosladores, 

ó los que texen brocados , en que va oro texi-
do , Chryfoft. homil. 39. Hínc phrygianus, a, 
um, phrygius3& phrygionicus. Cofa deíle arte 
labrada. Arnoldus de feptem verbis, 

Phur, H . Lat. Sors. De aquí viene el genitivo pl. 
phurim , i . Sortium. Efth. 9. 

Phutiphar , pc. pharis , etiam pc. Un Sacerdote 
de Alcayro3 y fuegro de Jofeph , ©enef. 41. 

P. ante 1. 

5r " D í a avis. Afsi llamó S.Ambroíio la cigüeña, 
JL porque quando fus padres fon viejos los 
faca encima de Jas alas, Ambr. lib. 6. Hexam. 

Piaculum, l i , pc. n. El Sacrificio , ó Culto Divi 
no, y qualquier cofa,que fe hace, ó fe da para 
' fatkfacion del pecado, para que el rayo,ü otro 
nial portento 5 ó pronoftico fe convierta en 
bien. ítem, ajgun crimen, ó maldad, y pecado 
grave,dígno de purgarfe con facrificio. Sand. 
Thomx Aquin. Se B. 

Pica, cae. La picaza. Item, una enfermedad, que 
fe hace á las preñadas , antojadizas de comer 
piedras. Baíil. in Con. ad divites. 

^Piceus 5 a, um- Cofa de pez , 4. Efd. 2.; 
^ Picra , je. G. Lat. Amara. Un cierto antido

to, y prefervatívo en medicina , hecho de co-
- fas amargas , Hier. Algafix. 

Pidacium , ó ( como Morales, lo éferive ) pyc-
• tacium figAjíVc w ^ l t a p e p Jofue 9* a t i l de 

fegun lo emmendado fe eícríve Pittacíum , ct 
pitacium , fe toma por pieza, ó remiendo. In 
vita Sanét Sylveftri fe toma fegun Rod.por Ja 
carta , ó icitrumento. Y de alli d.ice,que viene 
pidaciolum, por cartíca chica, ó cédula 5 Hie
ronym. m Serm. Quadragefímae. 

Piftura , rae, pp. f. La pintura, Sapient. 15* 
Pietas, pc. atis. Es fegun San Agulb'n Relígioñ^ 

y acatamiento de Dios, como Padre de to
dos , y de los padres, y de los deudos , y pa
tria. Item , Jas obras, y ados de la mifericor-
dia: y de aqui fe dice Dios Pius. Item , uno 
de los fíete Dones del Efpiritu Santo , para te
ner voluntad filial á Dios , como á Padre, 1* 
Timoth. Ó. 

Pygargus , gi. Una efpecie de águila , Deuteroiu 
14. ubi iuxta Hek.eft Dama , que es gama, ó 
cabra montes, Rob.. 

Piger, gra, grum. Perezofo , tardío, enemigo de 
trabajo, Prov. 

Piget ,impecíl plguit, 8c pigítum eft. Haver do
lor , y vergüenza , Eccl. 7* , 

Pigmentum , t i . Afeyte de colores para el roftro* 
Item , color para la pintura* Item , coníerva, 
y confección guftofa, y olorofa de di ver fas ef-
pecíes aromáticas. Gregor. in Paftorali , lla
ma á los fimples medicmales , Medicorum 
pigmenta. Hier. ad Pammach. ufa Tr. del. 4. 
Reg. 20* . 

PigmentariuS) r i i . Qui pigmenta facit, vel ven-
dít y B í . • • , :. • 

Pígmaei, G. Son Unos enanos de urt codo en la 
India , Auguftin. líb. 16. de Cívitat. cap. S. 
Aunque Vives, cree , que no los hay en fola 
una Región. D i d i Grsecé á cubito , pygon ri* 
Graece cubitum fígnificat. . Ezech. 27. fe 
liace mención de Pígmaeos gentes. No sé íi fon 
eftos. 

Pignus, oris, veí gnerisvpCi o. La prenda. Item, 
lo que fe pone en las apueftas, para quien 
ganare. Tr. indicio ^ y feñal, u t , Hoc mu ñus 
pignus noftri amoris eft. Lo miftno fon 3 fe
gun Budeo , pignus , 8c Hypotheca, Deut. 24* 

Pigrcdo , nis, Pigritudo , inis , Pigricies , ei 8c 
Pigritas, atij. Pereza , floxedad , haraganiá, 

. Proverbior. 19. 
Pigritor , aris-, d. Emperezar , A¿ior. 9. Ne pi* 

griteris venire ad nos, pro Ne grava;etur per-
tranfire ufque ad fe. 

Pila , Ise , pp. Pila en que antiguamente molían 
el trigo. I t em, el mortero , y almirez. So-
phon. 1. Pi la , ( 8c feGundum , N.,T. morta-
rium ) eil nomen loci, fie d ^ i á profunduate, 

. & fimilitudinemortani. Irem,la coluna. Item, 
jsí muelle del puerto para defenfa de las naos. 
Pila , pc. Pelota , y qualquier cofa redonda 
como ella , Prov. 27. 

Pileus, l e í , m. & pi'eum ^ l e í , i i . pc. La cubier
ta de la cabeza , como fornbrero , y bonete* 
Algún* fignific; Hbertatem. Hiac piiedus, ^ 
pileolum. l i , pc. dimíni H eiOíi. Fabiolae. 

Piius ? l i . Pelo de quaiquicr parte ¿ei c\0fpo$ 
T t 2 Bxod. 
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$ $ i P. ante 1. 
Exod. 2$' ppnimtwr pili pro veftibui fa¿Hs ex Pifcor, an$. Pefcar j Joan. 21. 

vef-
Sa-, 

pilis. Hinc Pilofus , a, um. Coíii llena j y 
tida de pelos. Pilofus 5 fi. Se toma por el 
tyro en l ía las , cap. 13. & 34. 

pilum 5 l i , n. Ei mazo para majar en pila. Item, 

PiíHllum , l i . Majaderojó majuelo^ Ber. ín ferm. 
Magdal. Hier. Ocean. 

>J< Piltacium, ftacii. Alhócigo frutOj Hieronym. 
Nepotian. 

una hafta Romana, cíe aqua Hier.in Epit.Ne- Piftis, f. G. Lat, Pides. Hínc pifticus, a, um , pe. 
potian. Sigo. 8c alia, B. 

Pinna, «. f. prop. Se dice la pluma no blanda. 
Item , la veleta. Item, qualquier cofa, que fe
nece en agudo, como almenas , alas de peces, 
ios cuchillos de las alas, y las extremidades, 
y puntas de los pies , Luc. 4. Hinc pinnula 

Cofa fiel, pura, y fin mezcla de cofa de otro 
genero, ut Nardus piftica. Nardo no adulte
rado , fino natural, y verdadero , Joann. 12. 
ubi pillicae es adjedivo de Nardi , ( que es fe
menino ) y no de unguenti. Vide etiam Nar
dus. 

(non Pennula) diminut. >J< Parva pinnajfum- Piftor, oris. El panadero , ó majador. Inde pifio-
mitas auris , y la ala del Pece, B. rius, a , um. Cofa de panadería , ut Ars pifto-

Pincerna , nae. El que firve de copa, y efeancia- ria, Genef. 49. 
n o , B . Pidantia , x. La pitanza. Barbarum videtur. 

Pingo, pingis, p inx i , pídum. Pintar. Item. 4. Usólo Bern. in ferm. 
Se pone por ornar,y afeytar. Hinc pi&ura^ae. Pinea , x. La pina del pino, iftem , pino. Ambr. 
Pintura. Hexa. lib. 3. cap. 16. 

Pingue io , dinis, pe. in obl. GróíTura , Gen. 27. >J< Pyracium, cii . Vino hecho de peras, Hier. 
Per pinguedinem olivse 3 Rom. 11. inteliige lib.z. in Jovin. 
fuecum , & alimentum , aterra in radices , & ffa Pinnaculum , H , pe. Lo mas alto , y la cima 
ramos tranfmiíTum. Tr. fidem patrum. 

Pinguefco, guefeis , incohat. Engordarfe, Pfal-
mo 64. . 

Pinguis, gue. Cofa grueífa , Gen. 47. 
Pinus, n i , f. El pino. Inde pineus, a , um. Cofa 

de pino , 2. Paral. 2. 
rf¡< Piper, peris,pc. n. El pimiento árbol, y la pi

mienta. Tr . Bern. Do&rina. 
Pirene, es, pp. & Pyrenasus mons. Una fierra 

muy tendida,quc divide la Francia de Efpaña, 
Hiero, ad Theodoram. Idem in Vigilantium. 
De fu etymologia hay opiniones. 

Pyja, rae , £ G. Lat. Rogus, Hoguera. De Pyr, 
i . ignis , Ador. 18. 

Pyramis, midis, pe. ia obl. £ G. Una figura que 
fe va eftrcchando hafta hacer punta como 
de diamante. Dixofe de Pyr , que es fue«>o, 
porque á manera de llama fe va aguzando. 
Solían ponerfe en los fepulcros de los Reyes 
por grandeza, 1. Machab. 13. Las Pyramides 
de Egypto ( como lo refiere Nazianzeno in 
Monodia ) algunos dicen haver íido graneros 
de Jofeph , dichos de Pyr, que fignific. trigo. 
Otros , que fepulcros edificados á honra del 
fuego. 

Pirata ., x. pp. m. El coífario, ladrón del mar. i . 
Prol. B. Tr. Hier. Ruít. 

Pyru$ . r i , G. rn. Lat Fruraentum, I t em, pyrus, 
r i , f. El peral. Ambr. Hexa. l ib. 3. cap. 7.Py-

^ rum, r i , n. La pera, 2. Reg. 5. 
Pifcator, oris. El pefeador, Joan- 21. 

del edificio , que va aguzado, y aguzandofe, 
como el cimborio , y chapitel, y ei cavallete 
deltexado. Ubi Matth. 4. dicitur pinnaculum 
Templ i , Se Luc. 4. pinna Tcmpli , utrobique 
juxta Graeca accipitur pro culmine , & fafti-
gio tedi , quod planum erat juxta Paleftinae 
morem y Rob. De manera , que no fignifica 
pulpito ( como algunos dicen ) ni bakon fo-
bre canes, fino techo de azotes, SS.Phiiippi, 
& Jacob!. 

Píñrinum, n i , pp. n. & piílnna , nx. Era la pila,' 
en que antes del ufo de las muelas, fe molia 
á mano el trigo. Ahora quedófe el vocablo 
fignificando ia atahona , ó molino de brazo, 
en que fe muele el t r i go , Ambrof. Luc. 1?. 
Item, piftrinum , ia oficina , en que fe hacen, 
y amaífan golofmas de harina, y azúcar , ó 
miel, ¿ de harina, agua , aceyte , ó leche. Tr-
lugar, ó negocio de moleftia, y fatiga3Prolog. 
Daniel. 

Pythagorica litera, fe llama la Y pfilon Griega, 
que algo diferentemente fe eferivia de corno 
ahora, en que el brazo derecho es al principio 
eArrecho, y al fin ancho, y el izquierdo por el 
contrario. En eílos fe fignifican dos caminos 
de ia vida humana, ( como eferivió Virgilio ) 
f. ei de la virtud, y del vicio. E l derecho de ia 
virtud tiene el principio eftrecho , y ei cabo 
defeanfado. El izquierdo del vicio,al revés, S. 
Benedid. S. Gregor. Hieronym. Laetae , ídem 
Pammach. 

Pifcis , m. Nombre general de todo pefeado. I n - Pyton , onis , pp. ( no phiton ) G. m. & f. Una 
de pifeieulus, cu l i , dim. Pecccillo, Marc* 13- ferpiente nacida en Thefalia , en tiempo de 
Pifces in p l un fígno del Zodiaco, Deucalion, que fegun los Poetas , fué muerta 

Pifcina ^ nae. Aunque al principio fign, eftan^ afaeteada de Apolo. De aqui tomó Apolo por 
que , 6 bivar, donde fe crian peces , pero ya fobrenombre Pythius , y también parece lia-
le llaman prfJnas quaieíquier eftanques , bal- marfePython, Ador. 16. Rob. y fus fieftas 
las., o aibercas de agua fría, o caliente , alie- Pythia, orum : y fus prophetiífas, ó facerdo-
gada para fe bañar ios hombres, aunque no tiífas Pythiaevates. Las quales mugeres quan-
teoga peces, B. ^ . do querían adivinar en &l Templo de ApolP, 
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fe ponían fobre uñ banco dd tres píes $ adon^ 
de entrando el diablo en ellas j y hindhien-
doias de un furor diabólieo , deícabelladasi 
y echando efpumas, decían mil locuras^ y Va
nidades 5 que Jos Gentiles tenían por prophe-
cias. Y ellas fe decían refucitar los muertos* 
Deftas fué aquella PyttióniíTa, ( que afsí fe ef-
irive en el Texto emmendado ) á cuyo llaíüa4 
do acudió el demonio en nombre del alma 
de Samuel, i« Regum 28*De manerajquePy-
thon fígnifíc. ferpíente j conviene k faber la 
ferpiente infernal. ( que ferpíente llama la B* 
al demonio j ) Defta ferpiente, dragón , ó de
monio Python , fe hace mención Levít. 20» 
Deuteron. 23. Se Ador . 16* Y adonde en el 
Viejo Teítarrtento eftá Ob en el Hebr. loS 
Interpretes traduxeron Python. Hinc Pytho-
nicusja, um. El nigromántico , ó el tal adivi
nador, Levit. 20. Et Pythoniífa, x. La nigro
mántica 5 o la tal adivinadora , ó hechicera, 
l . Paral. 10. Vide etiam Hier. epift. ad Avi -
tum , & ibi Erafm. Scholia, & Nebrif. 3* 
Quinq. , 
Pittaciolum. Breve eferítura, ó cédula* Flo-
doard. lib. 3. hift, Rhemenf. cap. 22. 

Pituita, tas, pp.La flema , uno de ios quatro hu
mores del cuerpo. Hieron. Prol. Comment. 
Amos. Idem ad AJgaíiam. T u , d ix i t , fenilis 
pituita , porque es proprio de viejos abundar 
delia , por faltar calor para digerirla. 

Pix, cis, £ La pez , Ifai . 54. Inde pico , cas. Em-. 
pegar con pez. 

P. ante L . 

T>Laccnta , tas?. Torta delgada fin levadura, 
JT que fe fuele cocer en horno, y hacerfe de 

flor de harina, con m i e l , y quefo : aun
que también fe fuele hacer de otras infínitas 
mtneras. Cibi genus eft, olim in deliciis habi-
tum. Jer. 7. 

Placentarius , ríi. Quí placentas facit , Chryf. 
ColoíT. homil. 7. 

Placeo, cui, citum. Aplacer , y agradar^ B. 
* Placibüis > le. Agradable , acepto, y de güilo. 

Hoftiam vivam , fanélam , placibiiem Deo. 
Tertul. de Refurreát. car. cap. 47. 

ílacitus, a, um. Cofa que aplace. Placitum. 5 tí. 
Contento, eftatuto, y decreto. Genef. 30. pa
rece tomarfe por lo que decimos pla2o,y tiem
po afsignado. 

Placo,cas, cum aecuf. Amanfar, aplacar^ y de-
fenojar, Ecclef. 15. 

PJacor, corís, pp. EccI. 4. Se toma por placer) y 
alegría. Nam pro Compledentur placorem 
ejus, N . T . habet Replebuntur líEtitia. 

Plaga, gae, pp. Herida , ó Haga, B. I t em, plagae, 
pe. arum. Redes de grandes mallas para cazas 
fieras. Item , plaga , la región , Ifai. I I . 
NebriíT. dice, que también fign. cama , ó le-
choyó lienzo. Plagáí iSgyptl 10» Sic nume-
r^ntur ab Auguftift, Aqua íafanguinem verf% 

• Ranae, Cíníphes 3 Cóenomyá's iVforipecórum 
Ulcera , Orando j Locufi^ , Tenebrae , Mors 

r primcgenítorunij 1. ProL B. parte Exod. cum 
10. plagis. 

Piagiarius, rii* El que vende >, 6 comptB', o tfene 
por efclavo al que fabe fer libre , ó el qüe 
al efclavo induce á que huya de fu Tenor, 6 
lo detiene 5 ó encubre , ó vende, ó compra, 
fin la voluntad del feñon Sic dtéhis, quod 

: legé-Fulvia plagis dámnéíUf. Y al tal hurto 
. llaman los Jüriíías piagium.De hod i.Timoth. 

1. ubi ridículé interp. Lyramus í Qui plagas 
inferti 

P l ané , adverb. Llanamente , 6. I tem, Oraníno, 
totaliter. Üt plané meiitirís. 

Planta, tx* La planta del píe , Gen* 25. ^ j a 
planta del árbol. H'nc plántula , lae. dimin» 
Plantecilla, Chryf. Eph. Serm. 3. 

Plantarium, r i i , & plantare, rís, n. Planta , que 
fe trafpone con fu raíz. Item , plantaría , ios 
lugares de las plantas j S. Francifci. 

Planto, tas. Plantar arboles, é plantas, Matth» 
21. 

Planeta, 5c Planeteá , tae, m. G. Es eftrella er
rática. Y fon fíete ios Planetas. Rob. dice, que 
planeta , f. también es cafuila del Sacerdote, 
pero no es G. en efte íignificado. 

plango, gis. Herir los pechos llorando, Caéni 23» 
planicies, ei. La llanura , o ei llano, B. 
planas, a , um..Cofa llana, Lüc. 3. Aíg».Cofa 

manífiefta. Item , planus , n i , prima correptá» 
Impoílor , Engañador. Tertul* lib. 5. contra 
Marcionem, Chryf. in Pf. 8. Auguft. homil. 
36. 

Plafma , atis, pe. G. n. Interp. pigmentum, fívé 
commentum. Valija, ü otra pieza hecha á ma* 
no, como de barro,yeíro.&c. Viene efte nom
bre , y los figuientes de platto verbo, O. Lat. 
Tingo. DePiafma ,4* Efd* 5. 

Plafmo, mas. Hacer a'guna Cofa de barro, e> fe-
mejante materia. >j< V t manus tu^ Domine 
plafmaverunt me* Hieronyra. Pammachio. 
Antequam Adam plafmaretur, B. Hiñe Plaf-
matio ^ onis, 4* Efdr* 8. 

piafta, Se plaftes , tac* m* G. Lat. Figulus , five 
.fi^or* El que labra de alguna materia blanda, 
como de barro,yeííb, cerajgreda^&c* >£< Cuya 
arte fe llama píaíHce , ees, pe. f* De plaftes, 
Ifai. 41. & I . Prol* B. Vide Faber. 

>J< Piaflica, cae. G. Lat. Opusifadurá, Ut mulier 
plaftica divína3Teiítui. De culta foémi.Ét Cyp. 
De habit. virginum* 

Platanus , n i , f. & platanus, ñ u s , q* pe. f. G. 
Es un árbol muy grande , que efparce dífüfa-
mente fus ramos , de certeza müy grueífa , y 
hojas como de parra , pendiente de un pezón* 
cilio largo, y algo bermejo, fu flor pequeña,y 
teñida de un blanquecind araaiillo. El ftyto 
también menudo , redondo, y afpero , como 
ün cardillo, y cubierto de un menijdieo vello. 
Geni 

Platea , t € « , Ségttií los Griegos, mas fegun 
iiofo-
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P. ante L . N . & O. 

nofotros indiferente^. La plaza adonde nada 
* fe vende ? Eccl. 24. 
PJato j onis. Un Filofofo 5 que por muy fabio 

mereció renombre de divino , Pro!. B. 
Platonia , 3?. f. pe. Dice Rod. íVr lugar donde 

echaron Jos cuerpos de los Apoíloles , S. Da-
maf. ^ Sign. mixtura de un marmol con 
otro. 

PlaiKío 5 dis, fi 5 ñim. Favorecer , dar palmadas 
eníéñal de alegría , ó favor , B Inde plaufus, 
fus. Aquel favor A d i vé , ó pafsivé 3 Judith 14. 
Et plaufibilis, le. Hier. Juliano. 

Piauíirum , ftri. El carro 5 ó carreta para cargas, 
Ifai. s i . 

Piebs, bí.v, f. r. vel plebes > plebei , q. El pueblo 
de los mt-nudos: lude plebeius, a , um. Cofa 
popular 5 y vulgar. In Exalt. S. Crucis, Hier. 
Ocean. 

^< Piebei ula, ISE s pe, dimin. de plebs. Hiero-
v nym. Nepotiano. 
<[[ Plebanus. Cura, ó Redor de las Villas. Anti

guamente era Dignidad en Jas Ig^efi s Caihe-
draJes, que admimílraba los Sacian entos. 

PJeéla , étae. ^ Nebrífl dicit interpsrr. phYatura. 
>J<' La plegadura. Parece tomarfe s.Reg.y.por 
qualquier atadura, ó travazon de cofas diver-
fas 5 como fon zarzos de mimbies, afas de 
cellos , ó cofas fen ejautes. Sic Placus. 

jPJíéto , ñ n - x!, & xui y xum , & éhrm. Herir, y 
punir 5 Jud. JÓ . Ircni ^ texer^ ó atar en uno, 
Marth. 27. Mier. RuílicG. 

PJcftrumj rri^ n. G. La pluma^ ó cofa femejante, 
con que fe tañe la vihuela, S. Francifci 5 Mier. 
in epir. Paulse. . . 

-Pleiades, dum , pl. pe. ©. Latín. Vigiít'ae. Las 
Cabrillas, que fon fete eílreüas dichas de 
Plem , que fignifi« a navegar. Porque nacen á 
la mañana al tiempo de navegar , que es el 
verano en el Equinoccio, Job ?8. 

pjenitudo, dinis, pe. in obl. El bencliimiento , ó 
cumplimiento, Galat. 4 Ubi plenitudo tem-
porís, pro Ubi impletum fuit tempus , He-
braif. eíl. ;,• . r . 

Pléríque, pleracque, pp. p'eraque, pe. LQS mas, ó 
Ja mayor parre. No tiene fínguíar, como ima
ginó Rod. ni fe ufa plerufque, i . Prol. B. 
Fíínc pJerumque, adverb. Cafi ílempre. 

Plico , cas , plicavi, & pEcui, püeitum. Plegar, 
EzechieK^i. 

Ploro, ras. Llorar con lagrimas , Sen. 45. 
Pluma, mae. La pluma menor, y blanda, propria 

délas aves. Hinc píumarius , a , um. Cofa he
cha de plumas Plumarius , r i i , m. fubft. El 
Bordador , ó Broslador , Exod. 35. 

í lumbata , rae, pp. f. Un genero de tormento en 
las vidas de los Martyres , fe c un dum Neb. 
Calep, dice, que plumbalíE fon unas pelotas 
de plomo. Quiza con cíías azotaban á los 
Mnnyfét. 1 .. . .; • , ^ .... , ,. 

l i ' ^Colchón., © colcha llena de plu-
> Tmpn. de vit. Sana. cap. 8. 

|íi*-í}w:.3 b>< Piorno. índeplumbcus^AjUm, 

pe. Cofa de plomo. Zach. 5. 
^ [ P.uvíale. Vide Cappa. 
PJumeíco , feis. Emplumecer , criar plumas, 

Job ?9. 
Pluo,is.it. Llover. Su acción fe atribuye a Dios 

ó á la naturaleza, como á inftrumento fuyo. 
Y afsi comunmente fe pone fin nominativo. 
Hace en pret. p lui , vel p luvi , y en fupino 
plutum , B. Inde pluvia , ae. Lluvia. >J< Pluvia 
temporánea, fívé tempeítiva in B. ( de qua 
Deuteronom. U . & Ofe« 6.) eíliíla, qu« def-
cendit in autumno íemente jaótá germinatio-
nis caufa : Serótina vero , quae deeidere folet 
tempore verno , i de í l , in Martio , cum jam 
grandior eíl íeges , Rob. 

Plus , adverb. numerandi. Mas. Es también ad-
verb. temporis, B. Plus minufve. Poco mas, ó 
menos , S. Hilarionis. 

Plus, pluris, & in plur. plures , & plura, vel piu
ría. Mas. Es n e u t » en el fínguíar, y om. en 
los obl . del plur. El fuperlativ. fuyo es pluri-
mus, a , um, pe. B. Rod. pienfa, que hay plu-
rior , & hoc píuríus, aunque raro. 

P. ame N . 

PNeuma , atis , pe. in obl. n. '<§. Interp. Spiri-
tus 5 á pneo, fpiro. El efpiritu, ó viento. A l 

gún, fe toma por el Efpiritu Santo , no folo, 
quando fe añade Almum , mas quando fe dice 
abfoluté. Como quando decimos, que fon 
quatro Témporas , Poft Pneuma 3 &c. Hiero-
nymus Damafo. De Seraphim. 

>5< Pneumatomachi, G. Lat. pugnantes adverfus 
fpiritum. Fueron ciertos Hereges, Spiritura 
Sanétum creaturam eífe aíferentes. PalL c.ll8» 

P. ante O. 

POculum , l i , pe. n. Qualqiiier vafo para be-
ver , Apccalyp. 18. Y Ja mifma cofa que fe 

beve , Judie. 19. ¿fc H i n c poculentus, a, um. 
Cofa que fe puede bever, Chryfoítom. HomiL 
21. in 2. Corinth. 11. 

Podagra, grse, pe. (S. La gota , enfermedad muy 
penofa de los pies. Hier. Prol. Commem. 
Amos. Item, lazo, en que caen los animales, 
Latin. Pedica. Y por eílo fe llamó afsi ia 
gota , porque impide el ufo de los pies, co
mo la pedica , ó lazo. Hinc podagricus , a, 
um, pe. Cofa afsi gotofa, Auguft.Civi. lib.22. 
cap. 8. 

•>J< Poderis, ris. pp. G. Una camifa, ó ropa roza
gante hafta los pies, eílrecha de cuerpo , y 
mangas, Apoc. 1. & B. Mal pronuncian fu 
accento los barbaros, pe. 

>}< Poéta,íE, G. Lat. Carminum infígníum fenp-
tor, Hier. A pol. Ritf. . , 

Poema, matis, pe, poematum , t i , n. L a obra, o 
íiecion del Poeta , 1. Prol. B. , 'pr: 

* Poledrus, i. Potrillo de borneo , o q^qnte 
pollo de animal manfo. E m m U o ^ v 
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poledrus pulehérrímus. C^faííus Uhi t cap¿ 
36. Llamaíe también Pólienus y'u 

poJlex j ííds 5 pe. E l dedo pulgar de Ja manó j ó 
del pié, Levit. 14̂  Nómbíanfé los dedOs poí 
efta ordeii: Pollex, Inde?¿j Mediüsj Medicus, 
Auríéuiaris, Vide etiam Dígitus„ 

poüeO, les j luí* Poder, ó refpíandecer 5 San&¿ 
Mi haelisi 

polenta y tx y f. (y nuricá ri.) Ün manjar como 
poleadas, B. Eft (ifiquit Galep.) polenta hor-
deum madefaduni , deindé fíceacum , 8t tof-
tum. 

Polyandríurrí, drii , n. íotérpretatur móríuorutü 
tumulus fecuíidüm Dív. Hieronymi in Matth. 
lo. PolyandrioFí, íe llamaba en las Ciudades 
de Grecia el íepulcio común de los huefpédés, 
Caiepin. ^ NebriflC 3¿ Quinq¿ dice, que es lo 
miímo que CcEmenterium. 

Pollíceor, eris s cituif. Prometer con folemnida4 
Dan. 5. Ináe pollíeitor s an's 3 fu freq; Unde 
poIlicitano , onis. La tal promeíTa. Gal.- 3. 
Polycandelum. Gandaléro de muchas velas> 
que llaman Arana. Anaft. ín Leo. I I I . 

Polyhiíior, fisré polyhíftoros, G. Qui multa nó« 
vit, ac memorar 1. 1. Prolog. B. Ubi men-
doié legebatur, Phiíohiíioricus. Sic Erafm. in 
Schoiiis H'er. Poiyhiftor íe llamó Appion poif 
faber muchas hiíiorias» 
Polychronion 5 i. ad muiros annos¿ Aclamá-

cion rogativa por la lalud general del pue
blo. 

Fólymitüs j a , urn,pe. G.Lat. Multifilus, á5 umt' 
Cofa texida de hilos, y lizos de muchos co
lores , como zaizahan , &c. ut veftis poly-
mita. Ropa de muchas colores , ©en. 37. ^< 
ubi pro veftem polymitam , juxta Mebraeum 
eíl,veftem variara,!, ex variis locis confedam, 
vel compofitam ex variis particulis variorum 
pannorum. >J< Hinc Polymitaríus, a , um. Ut 
Opus Polymitarium ^ quod & plumarium di-
citur* 

polymitaríus, ríi j m. E l maeflro deftá arte, 
Exod. 3 5. David no fe llamó Polymitarius, 
2. Reg. 2l« como pienfa Rod* de quo vide 
Kob^ 

Pollincío , cís , íre^ Tener cargo de aparejar en 
entierro. Mine Poílínétor , oris , pp. E l qué 
tiene cargo de entettM ios muertos, amorta
jándolos, untándolos, y llevándolos á en
terrar , coma fíente NebriíT. in Léxico Juris. 

: Aunque Ulpianus parece hacer diferencia en
tre Pollináror, y Libítinárius , en que L i -
bitínaríus parece fer el que apareja las exe
quias , y entierro, y Poilinétor el que entier-
r a , ó lleva al muerto , que es oficio mas ba-
xo j Ezech. 39. & Tertul. lib. adverfus Gnof-
ticos. 
Polypus, pe. ra. gen. Polypi, & Polypodis. E l 

pulpo, pece conocido, a multis pedibus appei-
latus. Y porque lo que apaña lo tiene fuer
temente , y fe pone de muchos colores, con
forme a lo que fe arrima , Tr. capitur pro ho-

mine rápácé , 6: pro homine Ómnium horum^ 
Amb. Meia. lih¡ $¿ cap; 7. ítem ^ narium mor* 
bus y á quó ÍPóiypdfus , a, üm. 

JPólygarhia, 'éi Gi Cáfamiento dé muchas ve-
eés. Balfamori dicé y qué dé mais qué quatró* 

i-, Bafíl. in épilti ad AmphiL 
Polio , lis, l iv í , vel lü , polituín. Polír, ornar, 

acicalar , Jerém. 49¿ HinC pohtus3a, um¿ Cul-
tüm, ornatum, Polido, ataviado , S. Leonis. 

Politia, as, pp. G. La República, ó el eílado dé 
la Ciudad , BafiL Pfal. i¿ Y hay tres fuertes dé 
policía. 

Poius, i, G. á polo , ideft verto. Él exé del mün.? 
do en el Cielo , fobre quien íé rebuelvé eri 
torno eí Cielo , que es él norte, u Otra éíbellá 
immoviblé cérea del. Y fon dos, ÁrdicO, y 
Antartico. Item, él Ciclo por metOiiymiai 
Hym. Eccé jam rio^is , & ^Etérné rérum¿ 

Polluo , is, l luí , liutüm. Enfüciár , y mauchar* 
ó cOntáníinar. ^ Ití Lévit¿ 19.4 & 20. polluére 
nomeií Dei , cih falfum juraré per nOmeii 
cjus. >J< Inde pOilütio, ónis. Polución, o en-
fuciamente. EÍ pollutus ^ á , Um. Sucio j y 
ámancíliado , Hym. Ut quéant iaxís. 

POmariuríi , ríi, á poníuni diétura, >J« íicut á ro-
lis rofárium. ¿fc Eí huerto píantado de arboles 
ponliferos , o vergel, y iárdin , Üan. 13. <Sc 

. Eccl. 2. ubi méndosé legebatur Poméríurru 
íj< P®merium,rii. Lá redonda dé lá .Ciudád,qu$ 

es lá callé, que cita entré la Ciudád,y él muró, 
GhryC feriru de expeL 

Pomifer, a , um , pc¿ Qüód pómá fert, % Vidé 
pomum* 

Pompa, pé. Pompa, y aparató, Jerení. 13. Indé 
pompofus, a , ura. Lleno de pompa , y apara
to, Saad:. Cathannae. >%4 Et pompaticusja.umá 
Ut pompática fercula , Hieron , epiítol, ad 
Ruít. Et pompaíicé. advérb^ pe. Amos 0. 

* Pompo , as , avi, atum , a. Macer pompa , y 
ollentar la pompa; Mérito, ut quídam Metro-
canorius in fuo pompavit poemate. In vita S¿ 
Reguü Epifc. 

í o m u m , pomi. Manzana, y toda fruta, que co
mo fe coge dei árbol fe püédé comer. Vidé 
Nux. 

Pondero, ras, pe. Pefar con peío, B. Tr. exami^ 
nar , y confiderar. Mine ponderator , Oriss 
Prov* ló . & ponderatio , onís , B. 

Pondo , n. índecl. L a libra , que es de pefo dé 
doce onzas, y no como pensó Calep. de doce 
libras. Item , pondo , algún. íignifi^ Pondus, 
Genef. 24. l¿ Mach. 14. 

Pondüs, deris, n, pe. Lá carga , ó cofa grave , y 
pefada. Item, la péfa, que fe pone en el pefoa 
Item, la autoiídad, y gravedad. Item, Ja miiln 
titud, B. 

Pono, nis, fui, fítuíri, a. Poner, Sig. & alia, B¿ >J<. 
Poneré aiiquid in ore alicujus. Vide Os. 

Pontus , t i , m. Aunque prop. es cierta parte del 
mar , que coffiienza de la Laguna Meotis» 
pero figurativa fe fuelé tomar por qualquief 
$ms , Hynii Quem térra pomus. Item » un* 

i r O-, 
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Provincia , y una Región de la A fia menor, 
<3en. 14. Item , una Is!a„ A Ponto Regione. 

Pomicus, a , um. Cofa de Ponto , Aót. 18. 
pons , tís. La puente para paíl'ar rio , ó efcala, 

para entrar en la nao , 2. Mach. 12. Didus 
pons á pcn Jeo, quod velutt aere pendeat. Hinc 
ponticulus 5 Ji. dim. Puentecilla. 

A Ponda , ae. Una Isla en el mar Itálico cerca 
de Roma , adonde debió fer deíterrado San 
Clemente. Hay mas que Una deíle nombre.De 
pontia Infula íit mentio. S. Nerei, 8c Achílci. 

Pontifex , cis, pe. m. El Prelado de las cofas Sa
gradas, y Maeílro de las ceremonias^ y publi
ca Rel igión , y de los Sacerdotes. >J< Di ñus 
fecunaum Bernard. epift.42. quaíi pontemf'a-
ciens y feilícet ínter Deum, & proximum , >J< 
B. Inde Pontfficatus, tus, & Pontiíicium, cii . 
La digoidad del Pontífice , ó Prelado , S. Pe-
xri Cathedra. Et Pontificalis 5 le , fivé Ponti-
ficius, a , um. Cofa que pertenece al Pontífi
ce 5 ut Pontificalis líber 3 Ius5 8c culmen Pon* 
tifícíum. K. 

Poiuius, di 3 C. Praenomen Pilati Procuratoris 
Juáxx 5 Matth. 17. >J< Thcoph. ¿ice , que fe 
dice affi por natural de Ponto.>J< VidcPiiapus. 

Poples , tis^ pe. in ob!. prop. L * corva de la pier
na^ Alg. la rodilla 5 y panterriiia, J toda 
aquella tarne ñervofa , Jud. 7. & S. TB. Mart, 

^ 4 Populo s las, pe. & populor , arií. Robar3def-
truir 3 y talar el campo , Mícjronym. in vita 
Pauli Eremit. 

¡Populus , l i , prima , 8c pe. m. E l pueblo en co
mún , ó fhuititud de una Ciudad. Valla 
.dice , que populas algún, fígn. aísiios popula» 
res , como Ja gente baxa 5 -otras la.gente ba-
xa. >]< Populi 5 oriim , pl. Las Ciudades. Indc 
popnlaris , re , ora. Cofa del pueblo , ü hom-
hre grato al pueblo, ü hombre baxo , y a|g. 
íubdito. Inde populaos de otro , fe dice el 
que es de la mifraa fuerte,linage, y condician. 
Inde etiam populo fus , á , um. Cofa llena de 
pueblo. In Rogationibüs. 

Populus, l i , f. prima fyilaba produdá , C^teris 
brevibus. El afamo en común. Hay dos eípe-
cies deílos , feilícet blanco , y negrillo. Hinc 
populcus, a , um. Cofa de álamo y Gen. 3©* 
Alamo, y Olmo (que en Latín fe dice ülmus) 
no es lo mifrao. 

Popula ritas, atís. Humanidad , y halagos en 
amor , y voluntad del pueblo 3 Hicronym. in 
Apolog. Ruffín, 

>5< Popina 5 ae, pp. El lugar adonde fe guifan , y 
fe comen m ai. Jar es delicados, qual es ei bo
degón-, o en efpecial adonde, la familia goio-
fa vá á goIofin;af,-y darfe ventregadas. A l 
gún fígmfíc. los manjares delicados, que allí 
fuelcn venderfe , Híeronym. lib. 1. in Jovin. 
VuJe Lexicón Juris 3 & Ncbriíf. & Tertul. ad 
líxorem. - . ,. 

porcm, a , cora. El puerco, o puerca, Matth.7. 
Purea , C2?. La puerca. ludeporcmus , a , um. 
Cofa de puerco > ó puerca , a, Mach. ó. 

Portió , onís. La parte , ó racioa de lo entero 
Levit. 7. Inde portionalis , le. Cofa de parte' 
ó cofa parcial, f. Efd. §. 1 3 

>h Pórrigo , g^s, pe. exi, ftum. Eftender. Item 
ofrecer , ó dar con la mano eílendida. Item* 
derribar, y matar. Porrigere .manura, vel 
dexteram , eft adíuvare , fuecurrere, B. 

Porro , adverb. Tiene varios ufos en la oración 
Unas veces figniíica ciertamente. Otras mu
cho defpues. Otras andando el tiempo. Otras 
es conjunción , que vale tanto como autem 
fivé vero. Otras es partícula exceptiva , que 
fe entrepone por foio adornar. Otras veces eífc 
hertantis, B. 

Porrum, r r i , n. El puerro. Hay dos efpecies del, 
feilícet capitatum , 8c filvcllre , Num. u . 

Porphyridus, (vel porphyreticus) a,um. pe. Cofa 
de piedra de porphjd© , S. Tho. Apoít. 

Porphyrio, onís , G. Ave de pico colorado, y 
zancas largas , y también coloradas , que be-
ve á bocados. Cree Neb. fer el Meacalamon, 
ó Calomon. Lev. 11. Deut. 14. ubi Heb. eft 
Racham. La qual ave los Hebreos apenas fa-
ben qual fea. Vide Nebii/T. 3. Quínq. 

<[[ Porphy rogenitus. Eran los hijos de ios Empe
radores Conftantinopólitanos , porque na
cían en un Palacio , que fe llamaba Porphy-

; reon , i . purpureum , . que edificó Gpnftanti-
no Emperador , en donde fe retiraban las 
Emperatrices para parir. Luitprand. lib. 1. 
cap. 2. 

Porta 5 tx. La puerta , y entrada de lugar cerca
do 5 ó cerrado. >J< Loquí in porta , ídeft , in 
indicio j & íenatu , vel in loco Judicíí, porta 
ením in B. fígnificat locum ante portam , ubi 
erant judicía, 8c fora , cenvenienremque po-
pulum judices judícabant , Pfalm. 126. Cum 
loquitur ín , &c. fj¡4 Tr. fauces anguila: mon-

: tíum dícuntur poríae. Judieum 16. Portas mor-
- tis vocat Job vifeera térras , cap. 38. Vide 

Mors. >J< Inde portarius , r i i . E! portero que 
guarda las puertas, 4. Reg. 7. 

Portendo 3 dis , di. Significar , ó pronofticar al
guna cofa futura. Inde portentum , t i . Cofa 
fígnificativa de futuro, y comunmente de mal. 
Deuteronom. 13. 

* Portíanus , a 3 um. Cofa íituada fuera de la 
. puerta, portales 3 y murallas. Nec iam portia-

11a 3 hoc eft, extramuranea Bafilica petebatur. 
D. Ambrofius íib. 5. epift. 33. 

Porticus, cus, f. pe. Portal con techumbre,hecho 
para apartarfe de la lluvia , y paífearfe, 3* I^e" 
gum 6. 

Portiror, pe. orís , pp. prop. E! que pide el bar-
cage 3 ó el ' portero. Menos prop. el- que trahe, 
o lleva. Y afsi fe figuc , que portitor luminisj 
eílá por portator mfeño ¿Agáth», >{< fecun-
düm Nebríf. aunque Hier.in epift. ad Gaftru? 
tíum dixo en buen Latín : Portitor lutera-
rum. , 

Porto, ras. Llevar, o traher con el cuerpo: o con 
el animo , afvi en bueaas obras 3 como en 

•' • ' " • •' ' tnaias-
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P. ante O. SÍ 
malas cofas, B. Item, traher,y llevar en naos, 
o en beílias. Portare iniquitatem fuam , eft 
daré panas propter iniquitatem fuam , Ezech. 
Â . Vide iniquitas. 
Portorium , rii. ( quod & Naulum dícítur. ) 

JE i flete,}' barcaje. Theodoretus JOJIK i . ítem, 
el portazgo , ó pontazgo , que es el uerecho, 
que íe paga en el puerto , y puente. 

Jportus, tus, m. E l puerto de awineros, Ad. 27. 
Tr . el lugar feguro , y adonde nos acogemos, 
y tenemos refugio ea las advc fidades. 

Pofco , feis 3 popofeí. Demandar lo jufto, Joan* 
11. Item 5 provocar , ó defafiar. 

Pofsibilitas , atis. E l poder , y facultad de cada 
uno, Nehem. 5. >j< Vocablo no tan Latino, 
quanto ufado de Filoíbfos , y Theologos. 

poíiideo, des, pe. poííedi, pp. PolTeer, B. >J< Ad. 
I . poíTedit agrum , pro pofsidere fe cíe agrum, 
pofitum Hebraico more. >J< Inde pofleísio, 
onís. La poííefsionjy también lo que fe poííee. 
>j< Ec poíTefsiuncula , ae, dimin. 1. Prol. B. 

poft, praep. 6c adverb. Defpues , B. ^ Or'genis 
regula eft , quod ubicumque in B. dicitur poft 
me in bono dicitur, Ut cum Chriftus dicit Pe-
tfo, & Andrese j Venite poft me , & rurfus Pe-
tro : Vade poft me Satana. ( bonumeíl iré poft 
Dominura. ) Contrarium autem , cum quis 
rejicit fermonem Domini poft fe3vel vadit poft 
concupifeentias fuas.Poft alg. fígn. In, ut poft 
tres dies refurgam, & Matíh. 26. poft triduum 
regedifícare, &c. 

Poftea , con)undio. Defpues. Pofteaquam. Def
pues que, B. 

Poftera, rae, id eft, poftícus , fecundum Nebr. E l 
poftigo, S. Agath. Inde pofterula, lae^pc. Pof-
tiguillo , ó puertecilla, S. Michaciis. 

Pofterus, a , um , pe. Cofa íiguiente defpues de 
otra , ut poftera dies. E l día íiguiente. Ad.io. 
Pofteri,orum, pl. Los defeendientes en linage. 
Pofteritas, atis. La generación venidera , B. 
Hieron. Chromatio, 

Pofteríor, oris. Poftrero entre dos , ut pofterior 
epift. ad Corinth. 1. fecunda.Y dicefe mas ele
gantemente. 

Pofthac , adverb. temporis. De aquí adelante, B. 
Itofthumus, mi,pe. E l que nace defpues de muer-
• to el padre. Ex poft , 6c humus componítur, 

quaíipoft humatum, i. fepultum patrem natus. 
Hieron. ad Gerontiam. 

PoíHcum, c í , n. 6c poftícus, cus , pp. E l poftigo 
• de detrás de cafa , Daniel. 13* 

PoíHs , ftis, m. La puerta para cerrar, y el baf-
tidor de la puerta, Exod. 12. 

íoftliminium , n i i , n. E l derecho de recobrar 
nueftras cofas perdidas en guerras , o fuera 
della , ó el fer bueíta la perfona á fu tierra , y 
libertad , defpues del deftierro , y cautiverio. 
Alg. fígn. qualquierJjuelta, Prol. Jofue , Hie
lo n. Gaudentío. 

,>J« Poftinodum;, pe. (quod 6c poftmodo dicitur.) 
Idem quod poftea. Defpues , S. Anfelmi. 

Poíítid^e j adverk temporis. Ün día defpues, 9 

4S7 
el dia íiguiente j quaíi poftero díe. Lo que de
cimos mañana, como pridie, ayer, Sand. Prif-
ese , 6c Ladan. lib. 5. 

Poftulo, las, pe. Demandar Como en juicio , B. 
Potens, tis, om. E l que puede con riquezas, fuer

zas , ó feñorio. Hallafe nombre , y participio 
de pofliim , B. >%< Ador. 8. fubftant. ponitur 
pro praefedo , 6c primate. 

Poteutatus, tus. Potencia, ó feñorio , Pial. 19. 
Potior y tiris, q. Alcanzar , y gozar lo defeado. 

>J< Unas veces fe junta con genitivo, otras con 
ablativo , ut potiri regni , & potiri regno. Al 
gún. íign. fi uor, Gen. 19. 

Potior , 6c potius , genit. potiorís. Cofa mejor» 
Potifsimus, a , um 3 fuperlat. Idem quod opti-
musj Ecclef. 20. 

>J< Potis, 6c pote, adje&ivum, potior, potifsimus. 
Poderofo , y poderoíifsimo , Prudentius ín 
Pyrchomanthia. 

Potifsimum , adverb. Mayormente, ó antes efte, 
que eftotro , Jof. 24. 

Poto, tas, tavi, potatum, 6c potum. Bever, y dac 
de bever á otro , B. 

Potus, tus, 6c potio, onis. La bevida , (Sen. 26. 
>í< Poffum, potes, potui. Poder. Algún. íign. va

lere, 6c bene habere. PoíTe pro veile frequens 
in B. 

>J< Pofthabeo, es. Pofponer, Gregor. NyíTen. de 
Sando Baptifmo. 

P. ante R . 

¿fc p R s E b i b ó , bis* Bever antes 5 üt pnebiber© 
XT venenum Hier. Pammac. 6c Océano. 

Prandeo, des, prandi, vel pranfus. íum. Comer 
al medio dia,que el vulgo llama yantar. Pran
di um, dii. La tal comida, B. 

Prafinus , a , um , pe. G. Cofa verde. Inde pra-
fius , íii. Una piedra preciofa verde. Et praíis, 
G. Barro verde , fegun Kod. S. Joan. Papse. 

Pratum, ti. (q. d« Sine cura paratum. ) E i prado, 
de donde fe faca yerva. Item, prata olím, quae 
nunc viridaria.B. 

Pravicordius, dii , ( non pravícors , dís , contra. 
Rod. ) de quo Ecch 3. Cofa de pervérfo cora
zón , ubi pro pravicordius, N. Tr. habet Co i 
pravum. 

Pravus, a , um. Cofa torcida de lo derecho. De 
manera, que pravus , 6c redus fon contrarios. 
Et pravitas, atis. La tal tercedura, >fc Hieron* 
Exuperantio , dixit C^melorura pravirates, 
por fer torcidos, y corcovados. Ĵ< Tr. pravus, 
cofa mala , y viciofa , B* 
Praeambulus, Es el que precédelo precüííbr, Af-
íl llamó Blefenfe á Chrifto nueftro Señor, que 
prepediendo con la Cruz nos combida á feguir 
fus fantas pifadas, ferm. 41. 

Prae, praepolitío ablativi. Anee , delante. Üt prae 
oculis. Algún, fe toma por Ob , vel propter, 
ut prae raultitudine numerafi non póteft. Itern, 
praeter. Algún, importa refpcdo, y compará-
cioja. En compoficion figu. Ante, vel 

Vw Alg-
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55« P. ante R. 
Alg. Super, valde , vel mirum in modum, vél 
fupra fnodum 5 ante tempus , feu prseter mo
re m aliorurn. Otras veces fe pone fin para 
que , ut praecíngo, que es lo miímo que Cin-! 
g o , B . 

PrsEacutusja, um. Cofa muy aguda, y futiljSano 
rae Catharínse. 

P, aebeo, bes, bui, bitum. Dar, B. 
Príebenda, áx. L a prebenda , y ración, Bernard. 

in ferm. oranium Sandorum. Dei praebenda 
vivimüs. 

* Praebendalís , le. Qualquier cofa de prebenda, 
Ut doñee ídem Magifter in eadem Ecclefia 
fuerit praebendale beneficium aífecutus. De 
pracbend. &dignit. cap. 17. Praebendaria , ae. 
L a que vive en Convento de Monjas , a fin 
de fer educada , y catechizada. Praebendatus> 
i. E l beneficiado. 

Praebitio , onis. L a obra dé dar. 2. Mach. 4. 
Precatio, precatus , precatorius. Vide Precor. 
Prsecaveo , ves , pe. praecavi. Guardarfe antes, 

©enef. 6. 
Praecedo, dis , fsi, ífum. Andar delante , Luc. 1. 
PíSECélio, ílis, llui , prajceifum. Sobrepujar, Ro

mán. 3. Inde prsBcelfus, a , um. Cofa fobrepu-
jánte, y alta. InNativ. B. Mariáe. 

Praeceps, pitis, pe. om. E l lugar alto , y arrifea-
¿ó , de donde fácilmente uno fe puede def-
peñar. Item , el que fe defpeña de alto lugar. 
Tiene cíle nombre varios ufos en la oración, 
Mich. 1. & Matth. 8. 

Praeceptor, toris. E l Maeftro que enfeña , B. 
Praecepíum , ti. E ! mandámíemo , y también 
la dodrina del Maeftro, B. 

Praecido, dis, cidi, cifum , pp. Cortar antes, 1. 
Régum 14. 

Praecingo , gis, xi , ñum. Ceñir , ut prascinéhis 
gládio. Item, apercebirfe á si , ó á otro para 
alguna cofa , ut praecingo me arripiendo íti-
neri, B. 

Piaécino, nis,nui,pc. praecentum.Cantar antes, 
Exod. 15. 

Praecipio, pis, pe. praccepí, praeceptum. Mandar, 
B. Aéh $. praecipiendo praecepimus , Hebraif-
museft, pro Etiam átque etiam pi íEcepimus. 

PraEcípito, tas, pe. Derribar, ó defpeñar. Et prae-
cipitium , tii, n. Defpeñadero, B. 

Praecipuus , a , um. Cofa feñalada, y princípáí, 
Deuter. 12. 

Precium , cii. E l precio. Inde preciofus, a , um. 
Cofa de precio, y valor , B. >J< Y también lo 
que es tenido en mucho, como charus. Luc, 7, 
dicítur famulus Centurioni preciofus, pro cha-
rus, vel in precio habitus, porque preciofus fo-
lum pertinet ad rem, ad perfonam autem non 

Praíclo, ís. Pelear fuertemente, y vencer pelean
do. In translatione S. Jacobi. 

Práíco, onis. E l Pregonero. Tr. el Predicador, 
y el alabador. Inde praecónium , nii. E l pre
gón , la predicación, y la alabanza, Prol. Ju-
dith, & S. Dominici. Et prxconius, a, um. Co-i 
fa del Pregonero , S. Procef. & Martiniani. 

Praecoquus, a, um, five {)raecoquis , que , pe. Co
fa temprana. Contrario de ferotinusa Mich. 7. 

Precor, caris, catus. Rogar, ó fupiiear. Ador.». 
Inde precatio , onis , & precatus , tus. E l rue-
gjbyy íuplicacion, 2. Machabaeorum 2. Hymn, 
Deus tuorum. Et precatoriae litterae, Bernard. 
épiftol. 56. 

Praecordia, orum , pl. Las telas del corazón, 6 
qualefquier lugares,y cofas interiores cercanas 
al corazón , B. 

PraECox, cocis, pe. om. Cofa temprana antes que 
las otras cofas , ut praecox ficus. Tr . fe dice 
praecox ingenium , Eccl. 51. 

Praecurro, rris. Correr delante , Joan. 20. 
Praedeílino, ñas , pe. Deputar, ordenar, ó deli^ 

berarantgs, 1. Prolog. B. lude praedeíHnatio, 
onis. L a tal delibera*: ion. Román. 1. ubi pro 
praedeftinatus, verti folet juxta Graeca, Decla-
ratus, demonftratusj defioiíus. De divina prae-
deílinatione, vide Theologos. 

Praedico, cas, pe. Predicar , y alabar, Marc. ulr. 
>J< Praedicare pro praedicere ufus eft Tert. lih. 
de fuga. -

Praedico, cis, pp. xi, étum. Decir de antes, Gal.5. 
>J< Praedicator, oris. E l Predicador. Predicadores 

fe llaman los Dominicanos,(como los Fraacif-
canos Menores) y fu Orden , Ordo Fratrum 
Praedicatorum. E l qual titulo íes quedó de un 
fobrefcritOjque el Papa eferivió fobre acuerdo 
á Santo Domingo , y á fus Compañeros, comci 
yo lo trato mas largo en la vida qué tengo 
eferita de Santo Domingo de Guzman , Pa
triarca de la Orden de Predicadores, incom
parable. 

Praeditus, a , um, pe. Es participio fin origen de 
verbo , que tiene varias figníficacionés , que 
fe conocerán por el ablativo dé la cofa'fígni-
ficada , que tiene defpues de si. Y afsi unas 
veces fe toma en buena parte , ut praeditus 
virtute, &c. Dotado , y adornado de virtud, 
¿ce. Otras en mala , ut prieditus malis movu 
bus, &c. Contaminado, y afeado,&c. Ecclc-
fiaft. 44. 

Praedives, pp. tí$, pe. com. vel om. Cofa muy ri
ca , S. Michaelis. 

Praedium , dii. La heredad de bienes raíces , B. 
Inde praediolum , l i , diminut. Sand. Agneti^ 

jum percmec aa rem, au penonam autem non 6c Sand. Eulaliae. 
«ifi per metaphoram, Charus ad utruraque.^< Praedo, donis, pp. E l robador , ó ladrón, Job 12. 
Precia falis, 1. Machab. 10. L a penfion de la Praedor, am> alus. Robar, ó hurtar, liai. 24 
fal. Sic ením habet N. T . Salis pénfíones. Al
gún, efertven pretium con t. * 

Praeclarus, a, um. Cofa muy efclarecida , y lu
cida , Pfal. 15. 

Praeltido, dis, fi ,fum. Cerrar en antes, S. Fran-

Praemineo , nes, pe. Ser preeminente , ó fobre-
pujar , Greg. Ití hom.4 r . n . 

Prseeo '̂s, ivi, itum , pe*«i fupmo. Preceder yen
do delame , Luc. lt 

% Praecaria. Ufufru<ao de bienes Edefiafticos. 
Los 
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P. ante 
Los Sacros Concilios hacen men:ion defte 
vocablo. Statuimus , ut prsecariaE , & commu-
rationes tempore viduatarum Eccleliariím fac-
tx ab his , qui loca Epifcoporum occupavc-
rant, refcindantur. Conc. Belvac. 

pj oficio, cisj pe. eci, prasfedum. Anteponer, fo-
breponer 3 ó hacer alguno íbbreftante á obre
ros. Gen. 41 . 

Piasfedus, t i . El Prefedo, y antepuerto en algún 
oficio , y govierno. Inde prgefedura , rae. El 
oficio, y dignidad del Praeíedo, 2. Machab.4. 
Hieron. Lxix. 

I?fsfinitus, a , um. Cofa antes determinada. Et 
prefinido , onis. La tal determinación, B. 

PrEefero , ers, praetuli, pe. praelatum. Anteponer, 
Sapient. 2. 

Praefiguro , ras, pp. Figurar , ó dibuxar antes, 
Proí. Jonae. Hinc prasfiguratio 3onis, Prol. B. 

Prasi:bco3as, pp. avi, a. Ahogar antes, Sand. Ag-
netis. 

* Praeíbcatus , a , um. Anguftiado , y fatigado, 
can fado, como que fe aho»a. Hodie te ordi-
nare vult Chriílus, ne pisEÍbcatus prsfentí-
bus hominum curis non pofsis verbo Dei va
care. Can. te quidem^ 11. quaeílt. 1. 

Príefor, aris, atus. Habiar antes , Daniel. 5. In
de prsefatus , a, um. Cofa antes dicha , Sand. 
Anaftaíii. 

Prcefatio, onis , & praefatiuncula, x , diminut. a 
praefor. Había , y hablilla que fe hace antes, 
Afsi fe llama el Prologo dei libro , porque fe 
dan alli aviios antes de la obra, Prolog.Evan-
geliorum. PrEEtatio fe dice en la MiíTa , fegun 
el Racional , porque antes del Canon , y del 
facrificio fe hablan loores divinos. 

€[f Prasfatio. Algunos hacen Autor del Prefacio 
á San Dionííio , otros á San León, otros á San 
Gelafio. De los nueve Prefacios regiftrados 
en el MiíTal hace mención Pelagio I I . epift. 4. 
á los quales Urbano I I . añadió el de la Vir
gen, el año de 1095. 

Prsegnans , antis. Gofa preñada , 4. Reg. 15. 
Prsegredior, eris, greífus. Andar delante , Marc. 

2. 
Pise jacio, is, jecijadum. Echar antes alguna co

fa, Aug. in ferm.7. fratum. 

R . 3 i9 

Pi^iudicium , cii . La fentencia primero dada, 
>5< Leo in ferm. Pafsionis , Bafil. epift. 1. >J< 
Suelefe tomar también por daño , y agravio, 
l . Timoth. 5. 

Praejudicojcas, pe. Juzgar antes de tiempo.Item, 
empecer , Hieronym. Non praejudicat religio-
ni. 

Prailibo, bas , pp. Por guftar , ó tocar antes, S. 
Anaftafii. 

Príelior, aris, atus , & antiquitíts praílio, as. Pe
lear. Inde praslium, l i i . La pelea, ó batalla, B. 

>£< Piseludo, dis^ pp. Hacer levada en el juego, ó 
tocar poco antes el inftrumento poco , y fi
nalmente hacer la faiva al exercito, que fe ha 
de hacer. In Viíitatione B. Mariae. Hinc praé-
iudium , di i . Aquel floreo, levada, y enfayo. 

Pr^ lum, lí, n. t a prenfa, ó huCillo , ó viga de 
lagar , Prolog. Proverb. Cyprian. de S icram. 
Dora. Calicis. ítem , la Imprenta de los I m -
preífores de Libros. 

Prsmeditor, taris, tatus. Penfar antes, Luc. 21* 
Pr^miniftro, tras.Miniftrar antes, ó mas, Sand. 

Vincentii, & Anaft. 
Prasmium, mii . Ei galardón de la buena obra, y 

caftigo de la mala, B. En los juegos, y defa-
fios prsemia fe dicen las joyas , y pofturas. 

Premo , mis, fsí, ífum. Cargar, ó apartar, Pro-' 
verb. 30. 

Praemotus, a, um. Cofa antes movida , S. Anafi 
taíii. 

Prendo, dis. Prender, ó afir, Joan. 21. >J< Amb^ 
lib. de Tobia dicit arbores prendere. 

Prxneílinus, a, um , pp. Cofa de Prenefte , Ciu
dad cerca de Roma , S. Agapiti. 

Prenoto, tas, pe. Notar antes, ó intitular, Eíih» 
10-

Pfa:nuntio , as. Traher nuevas antes. Hinc prae-
nuntius, 6c praenuntiator. El que antes anun
cia. Sic Ambroíius vocat Joann. Baptift.Chrif-
ti prxnuntium , homil. in Luc. I . >%< Hier» 
Océano , dicit famam praenuntiam. >J< Et 
Auguft. dícit, quod Ifaias fit Evangelicus prae-r 
nuntiator. 

Praeoccupo, pas , pe. Prevenir, ante ocupar 3 PQ 
94-

Praeparo, ras, pe. Aparejar antes, Gen. 41. 
Praepedio , d i spe . di vi. Impedir antes, ó impe

dir , Orig. in hom. 
Praepono, nis. Anteponer , ó preferir por elec-J 

cion una cofa á otra. I t em, poner primero, 
Exod. 1. 

Prsepoíitio , onis. Una de las ocho partes de ¡a 
oración. Haec in B. fubaudiri folet, ílcut & 
relativum , & verbum fubítantivum. Ut Ge-
nef. 3. pul vis es , i . ex pulvere es. Etífai. 26-
Elongafti omnes términos cerras , i . ufque ad 
omnes. Et Pfal. 2. Et poífefsionem tuam tér
minos térras, i . ufque ad términos. Et Marc4.. 
Via maris, pro juxta viam maris.Hoc eft quod 
Auguftinus dicit. Saepé Hebraei nominibus lo-
corum non ponunt praepofitionem , ficut ¿c 
Virgi l . dixi t ; Accefsiítis fcopulos, pro ad feo-
pulos. 

Praepofterus, a , um. pe. Cofa traftocada en or
den , üt praspoftera vulgi judicia , & praepof-í 
téra libido , Hier. in hom. Matth. 1. 

>J< PraeprOperUs, a, um, pe. Cofa muy prefurofa, 
y ahincada , üt fermo praeproperus, Hieron*' 
Chromatioé 

Práepotens, pe. t í s , cOtti. to fa muy poderofa* 
Hymn. O nímis foelix. 

Prasputiumjtii. El capullo del miembro del hom* 
bre, que cortan , y retajan los Judios, y Mo
ros , que fe circuneidan. Algún. San Pablo 
>j< (como llama circumeifio á los Judíos) lia-
iria >J< prseputium á los Gentiles , por no fer 
circuncidados, >5< ut Ephef. 2. Qui dicíminí 
pr^putium, ídeft, prspüt ia t i , Jerem.9. praepu* 
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tium habentesjvel ínciVcumciíi dícuntur tranf-

R . 

greííores legis, per fynecdochen. >J< Item, la 
yema de la planta mieva.>J< Levit.19.per prsE-
putía arborum intelliguntur fru<5tus trium pri-
morum annorum , qui ex arboribus decerpti, 
abricíendí erant velul hominís prasputium ex-
cifum 3 Rob. 

prsBripíoj ís , pe. Arrebatar antes, Gen. 30. 
Praerogo, as, pe. Preferir 3 enfalzar. Item, pagar 

antes del plazo. 
Praerogativa , 32, & prserogatívum 5 vi . Grande 

excelencia , y ventaja , por donde alguno es 
preferido á otro, ó lo merece fer, Bernard. ín 
epift. 174. 

Prseiuptus, a , um. Alto defpeñadero 5 ut prsérup-
ta faxa. Llamanfe afsí fegun Budeo las rocas, 
y peñas, que no eftán acoítadas, para que paf-
fo á paito fe pueda defeender por ellas , fino 
que hacen venir abaxo defpeñandofe, 1* Reg. 
14-

Pisefagio, gis , i v i , itum , pp. Adivinar por inf-
tintó. Inde praefagium , gii . La tal adivina
ción, Gen4i . & 2. Prolog. B. >{< Hinc praefa-
gatüs , a , um. Gofa prophetizada , ut fcala á 
Jacob ptsfagata , ideft , prophetata. Híeron* 
ad Ruffinum , Tr . usó de efta dicción* 

Tixhgus, a , um , pp. Cofa que antes fíente , y 
adivina lo futuro, Hym. Antra deferti. 

Presbyter3 terí5 pe. G. Latin. dicitur Sénior. An
ciano, viejo , B. Dicenfé aorá los Sacerdotes 
Presbyteros j a mas viejos , ( fegün San Ifido-
ro ) no en edad s fino en honra , y dignidad. 
Que fea nombre de dignidad 3 21. dif t ind. 
Cleros 5 >J< porque ( como dice un Scholio 
de Hieron. ad Oceanum ) entre los antiguos 
era tanta la reverencia , que fe hacia a ios an
cianos, y viejos, que vinieron á dar eñe nom
bre por via de reverencia. >%< Én otro tiempo 
( como fe faca de la B. y de Santo Thomás } 
Epifcopi, 6c Presbyteri no fe diferenciaban en 
los nombres , porque los Obifpos fe llamaban 
también Presbyteros, ut eíl videre apud Hie
ron. multis in locis 3 & Joan. Gagneium, 
Adorum 20. Aunque en la dignidad 3 y gra
do fiempre huvo diferencia. >̂ < En muchos 
lugares, que nueílro Interprete vertit Senior3 
pro Presbyter , refragatur Valla. Ador. 20« 
Se 22. pro majores natu 3 Erafmus ducit relin-
quendam GrsECam vocera Presbyteros 3 quas 
íbi potiüs honorera indicat , quam aetatem. 
>J< Presbyterse vocantur Matronse quaedam ví-
duas, diftind. 32. Can. Mulieres. No porque 
fueífen ordenadas 5 fino porque eran ancianas. 
Las quales quizá eran elegidas de los Grie
gos, para tener álgiín cargo 3 y cuy dado de 
las cofas de la Iglefia. Vide Dominicum So
to» m 4. Sentent. diíHnd.25. qüsEÍt. I . artic.2» 

^ 3?6 ^ « ^ y t e r o , vide etiam Sacerdos. 
^ Presbyterium, r i i . Dignidad, y orden de Pref-

byteroy Hieronym. Pammachio, in I . Timor. 
4. per manum Presby ter i i , ideíi , ccetus Pref-
byterorum. ^ Significa el Coro. También era 

ün donativo , que hacia el papa, quando to 
maba poííefsion , que daba á Jos Cardenales 
y a todos una cantidad de dineros á cada uno' 
Caerem. Rom. * 

* Prex, cis. Oración , ruego , y precación. Prex 
tuá hunc teneat lapfum ad pafcua vita;. I n 
verfibus ad honorem Sand. Eulo^ii Presbyte
r i , & Mart. 11. Marr. 

Prsefcio, feis. Saber antes de tiempo , 4. Regum 
19. 

>J< Pr^fcius, á 3 um. Cofa fabidora de antes , ut 
Deus eft praefcius futurorum , Hier. MarcelJ^ 
Aug. Civit. l ib. 5. 

Praefcribo, bis. Efcrivir antes, ó primero. Itet% 
intitular. Item, mudar, determinar, poner ley. 
í tem, poner termino , y limitar. Sign. & alia, 
Auguft* in ferm. Inde praeferiptio , onis. Pref-
cripcion , titulo 3 Hier* 

ÍV^fcriptus, a, um. Cofa anteferita. In epiílol 
Judse aliud videtur íignificare. 

Praeíepe, pis, pp. & praefepium, pii , n. & praefe-
piá, ae, f. El eftablo , y cavalleriza. Item , el 
pefebre , en que dan á los animales de comer 
dentro del mifmo eftablo. Item, praefepia lla
mó Nonio qualefquier lugares cerrados^ y fe-
guros, Job 6. 

>5< Prasfentia 3 ae. La prefenciá del que eíla pre-í 
fente. 

íj< Prseftringo, gis, x i , dum. Apretarjó atar an
tes. Item , deslumhrar 3 y obfeurecer 3 ut prsef-
tringere vifum¿ í tem, embotar, ut praeíljáciem 
ferri. ítem 3 tocar brevemente3 y en pocas pa
labras la Cofa. Item, roer, y tocar depaífada, 
üt Mollis ventüs folia prseftrinxit 3 Hieron. in 
vita Pauli Eremít. 

tj-í Pi aéftitu©, isé Eftablecer, o feñalar , y deter
minar , de antes 3 ut praeftituta témpora , Leo 
in ferm. Afceníionis. 

>J< Praeíb'gisE , arum. Encantamientos , 0 embai
mientos, embevecímientos 3 y juegos de paf-
fa paífa 5 pero también fe toma por qualquier 
embufte de engaño 3 Hieron. 
Idem dixit prseíFigium, n. 

>J< Praeftigiator, oris. Qui exercet praslíigias, 
Chryf in Pfal. 8. 

Praefertim , adverb. Mayormente , y principal
mente. Prol. ad Rom. 

Prasfes ,Jidis, pe. El que tiene en la Provincia el 
imperio, y mando defpues del Principe , co
mo @overnador, Afsiftente , Virrey, Adelan
tado , Matth. 10. pero generalmente fe toma 
también por el Dios 3 Principe 3 ó Magiftra-
do , que defiende , y ampara alguna cofa. V i -
de Nebr. Lexic. Juris. >J< El qual también Ío 
Hiftorica Hifpanica dice, quod hoc nomen 
yariis aliquando accommodatur officiis. Por
que Prasfes fe llama ei Alcayde , el Capitán 
de guarnición 3 y el Corregidor. 

Praefideo , des 3 pe. Prefidir, ó tener aquel man
do, y feñorío. 2. Paral. 19. 

Prsefidium, d í i , n. Guarnición de gente con fu 
Capitán. Item y la fuerza, ó fortaleza, y cafti-
l io , A d . 28. 

in Peiao-inos. 
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pííEÍlgno i ñas. Señalar antes. I n officio Evan* 

geiiftámm. 
pisBÍhibilis , le , pe. Cofa de grande excelencia, 

Joel. 2- Aunque aquí fegun'lo Hebreo parece 
flgnificar otra cofa. Confule commentaria, 
8c Koh. 

prsEÍlatio 5 onís , de quo | , Machabaeor. I O . E l 
tributo. 

PfáEftimonium 5 n i i . Preftamo. I n Concilio T r i -
dentino. 

prsEÍlolor , aris , pp. Efperar lo que ha de venirj 
Exod. iS. Las etymologias de R,od. fon ridi
culas. 

Praeíul, fulis, pe. Era el principal de los Sacerdo* 
tes falfos de Mars , peiO aora figniíic. quai-
quier Prelado , S. Martini. 

Praefum , prases , praeeft. Prefídir , ó fer en go-
v erno fobre otros, Rom. 12. 

Pr2Efemo , tas. Ofrecer, y dar alguna cofa pre-
fe n te. In Prasfentatione B. Marise. , 

PraEfumOjmis, pfi. ptum. Tomar antes. >J< 1. Co-
rinih. I I . Ccenam praefumit, &c. pro oceupat, 
vel anticipat, ideft, ante manducat, quám ve-
niat in Ecclefiam. yfc Item , prefumif 5 y atre-
verfe , B. 

Preííura , rae, de premo. Anguftia5 congoxa) an-
íia5 Hym. Urbs beata j & Sand. Vincenu 
Martyr. 

[íj< Pr^fto adverb. loci > veí nomen indeclin* 
Cofa prefente, y eficaz 5 y que efta á punto. 
Algún, fignifica focorrer , y ayudar. Otras 
venir 5 ó aparecer. Juntafe á fojo efte verbo 
fubftantivo Surn^y nunca á Adfun^Híeronym. 
Pammach. praeílo funt litter^.De praeílo etiam 
Ador. 24v. 

>J< Praefto, fias, ftítí, ftítum , Se ftatum. Varíaj 
íignific. Algu. tener excelencia , y ventaja en 
algo. I t em, dar, ut Vitam prsefta puram. Ave 
Maris ílella^ Castera vide in Galep. 

Praetendo, dis, d i ) entum. Poner algo delante^ 
ut prastendunt velum facieí 5 Efth. S. 

Praeter. Es prepoíicion, que unas veces fe halla 
en compoíicion , y otras, fuera. Fuera de com-
poficion es excepiiva , y fignifica facando , y 
juntafe con aculativo. Algunas fignifica U l 
tra. Otras ante* Otras fine aecufatívo. Algún* 
es adverbio fegun Budeo, y tomafe por praí-

Pfítereo , is5 í v i , Se ntum5q* Trafpaííar j paífaí 
allende. Sígn. Se alia , Luc 11* . 

Praeterfluo , is , xi , xum. Correr lo liquido por 
alguna parte 3 paífar corriendo 3 ü t Tagus 
príEterfluit Norbam Caefaream, (quae vulgo 
Alcántara ) & urbes alias non paucas 5 Hier. 
in epitaph. Nepotian. Et S. Blafiu _ 

Praetergredior, deris, pe Paífar cerca3 o allende, 
Jof. 1 8 . & B . . 

Prastermitto , tis. DeXar , Job ^ 
Praetcrquam. Sino que, partícula exceptiva, Ga-

lat. 1. ^ 
Prastexo, xis, xui, xtum. Texer antes, o delante. 

Tomafe por encubrir, y traher caufas 3 y ra-

¿ones de una Cofa no verdadera , ó colorar^ 
ut praetexere cülpam nomine conjugíi, Theo-
phil. Matth» índe praeceXtüs 5 tus* - - f c Y 
afsi decimos, Sub praetexcu ideft $ fo efpecie, 
íb color , Job 36. H eronym* Nepotian. Sub 
prjetextu eleemofynáe. 

Prsetor, oris. El Corregidor ^ ó Alcalde, ó Juez. 
Y generalmente fe llamaba Prajtor qualquier 
Magiftrado , á quien obedecía el exerciro, co
mo era el General del campOé Defpues fe lla
mó Pretor Urbanus, el que en la Ciudad dá-
Í>a leyes de vivir. La dignidad de Praetor fe 
llamaba Praetura. 

Prscorium , r i i . La cafa , en que eí Pretor , & 
Capitán moraba. I tem, prastoríum fe llamabá 
la Audiencia , y cafa, en que el Pretor oye, 
y hace á cada uno jufticia. Y afsi fe toma eii 
el Evangelio, Maro 15. & B. >J< Item,qiaal-
quíer caía, y palacio, ricamente labrado , cO-í 
mo las cafas de los Grandes. Hieronyiñ. lib* 
2* in Jovinian. ironicé vile dolium DiogeneS 
Praetorium Vocat. 

Praetoriolum, l i . dimin. de pr&torium , EzechíeJ» 
27. Pragtóriola , hoc eft , Cellaria fecunduní 
Placum 5 pero fegun los Hebreos diferente es 
el fentido. Vide Rob. 

* Praetubans, antis. El que con el fonído del 
clarin, ó trompeta nos previene 5 y amonef-
t a , ó da avifo. Afsi S.Juan Chryfoft* hom.52* 
in cap. 25. Matth. llamó á los Angeles, que 
de las quatro partes del mundo , previniendo 
el juicio univerfal Congregarán los muertos* 
C^uis clamor praecurrentíumjSí: praeturbantiiim 
Angelorum? 

PraEvaleo, les, pe. Ser de mayor eftíma, y vaíors 
utpretiofa funt argentum , & áurum, fed prse-
valet aurum* I tem, fer de mas fuerzas, y po* 
der, B. , 

PraeVarícor, pe. aris, atus. Dexar fu oficio, 6 
ley , Num. 31. Inde prdevancatio ^ praevaríca-
tionis. Ei tal a&o , Hebrasor. 2. Et praevaricá* 
to r , oris.Qui praEvaricatur , 2. Reg. 23. Prae-
varicatrix , cis. La prevaricadora, Jerem. 13* 

praevenio , prasvenis, pe. Venir antes, antíciparí 
ganar (como dicen) por la mano. Efth. 8. 

Praevideo , des , pe. Ver antes, ó con los ojos , ó 
con el animo. Pf, 3S. Inde prasvifus, a, üm¡| 
ut Forma praevifus catulí , S. Dominici. 

praevius, a , um. Cofa que vá delante, Hymn* 
Jefu Salvaton 

Priapus , p í , pp. Nombre de ído lo , 3. Reg. 15* 
Se 2. Paraliporaan. 15. I n Heb. eft Miphlecet. 
Interp. Simulacrum, fivé tremor, fivé Con-
cufsio. Priapus entre los Gentiles fué ej Dios 
de los Huertos, hijo de Baccó, y Venus, fu-
do , y de gran miembro viril* 

Pridem, adverb. tempotis. Dias ha ya. Y tam
bién quiere decir ppco tiempo ha, ó poco an
tes de ahora, Galat. 4. 

Prídíe , adverb. temporis. t l n día antes, ó ayer, 
2. Mach. ult. Vide poftridse» 

PiimaB, arum, pl lantum* Las primeras par[es3ei 
la 
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la ventea , y mejoría, u t , Petrus ínter Apof-
toios primas tenet. Es el mas aventajado de 

- los Apoñoles, >J< Gregor. Nyííeo. Sermón, de 
Afceníione Chrifti 5 Deus , qui in ómnibus 
primas tenet. >J< Decimos en la mifma íigní-
fi^acion 5 Daré , & deferre primas alicui, por 
darle la veiítája. ¿fc Hieronym. in Lucifcria, 
nos, Muzonio primae ab omnis deferuntur. _ 

Primas, atis3pp. El que es el principal en la Ciu
dad ^ Mkhxx 5. >í< Chryfoftom. hom. 20. m 
var. loe. Matth. Petrus Apoñolici chón Pri
mas. Item , es una Dignidad Ecleííaftica lla
mada Primado. >J< El Arzobifpo de Toledo fe 
dice Hifpaniarum Primas. Y el miímo titu
lo tiene el Arzobifpo de Braga en Portugal* 
Ambos fon al prefente de un nombre , y de 
una mifma profefsion, pues fe llaman Bartho-
lomeos 5 y fon Dominicanos. >J< Unde primi-
tialis, le. Gofa del Primado, ut Primitiaiis 
dignitas. I n Bulla Pontificum. 

PrímatuS j t ü s , m. pp. Primaría en dignidad, 
principado , ut 5 qui ínter Apoftolos primatum 
tenes, Sand. Jacobí. 

Primaevus, a , um. Cofa de primera edad, como 
fon los mozos, S. Lamberti, 8c S. Nicolai. 

JPrimicerius, r i i . El principal , y mas eftimado 
5 Notario , ó Secretario mayor del Principe, 

como Secundicerius, el fegundo Notario. S. 
Joan. <Ss Pauli. NebriíT. dicic , quod Primice-
rius in militia , es el que tiene el primer lugar 
en el campo. Primicerius , ó mejor JPrmi-
clems y es Dignidad Eclefiaílica, que era la 
Cabeza de todos los Clérigos en grado me
nor , efto es, Pfaímiftas, Oítiarios, Ledores, 
Exorciftas , y Acolytos. Ha vi a también Pri
micerius Cantorum, Primicerius Aulaej&; Pri-
jnicerius Defenforura. También fignifica el 
que fellaba las publicas cédulas del Empera
dor , ai qual l lamó Cafsiodoro , Praíocerw. 

PrimitiaB, arum , f. pl. La primicia , 0 los pri
meros frutos de la heredad , ofrecidos á Dios, 
Exod, 22. 

€[ Primifcrinus. Oficial Eclefiaílico 3 el qual en 
Ja Iglefía Romana tenia cuydado del Archivo, 
en donde fe guardaban las eferituras mas fe-
cretas. Se llamaba también Proto/crinaríHS, 

Primifcríneus, ó Primifcrinius. Archivero ma
yor. En la vida de S. Sebaftian fe dice : Intra 
domum Primifcrinii Niedftrati , ideft, qui 
prasfedus erat feriniorum ( que fon caxas de 

, libros) Principis, juxta ínterpretationem Neb. 
Pero Hiero, ad Pammac. dice, que el terce
ro defpues del General, porque el primero 
era el General , fuego el Tr ibuno, luego el 
Primicerio , luego el Senador , &c, 

«ff Primido. Empezar. Munificentiam á teñera 
primitiavit jétate. Blefen. epift. 20-

Primitivus , a , um. Cofa primero engendrada, 
Exod. 13. In 2. Efd. 1. primitiva térras funt 
primitias terrae , quas intelligunt Hebrasi ma. 
nipulum , & dúos pane^ l iob. 

Primitas, advefb. pe. Primeramente. Origen, in 

Primogenitu?, a , um , pe. Cofa primero engen* 
dradaj y nota S. Geronymo libro in Helvi-
dium, que primogenitus es el que abre ía vul-
va, antes del qual ninguno es engendrado , y 
nofolo el que tiene otro hermano defpues 
de si. Num. 1. ^< Nota ex Rob. I . Parali. 
pomen. 3. quod in B. primogeniti nomen dúo-
bus modis accipitur , natura , aut dignitate.Y 
afsi Johanan dicitur ibi primogenitus Jofígej 
non nativitate , fed dignitate , quia adeptus 
eft Regnum ante fratrem , aut majorem. I n 
Pfalm. 88̂  primogenitus dicitur, qui loco pri
mogeniti habendus íít. 

Primores, um , pl. tantum , & fubftantivé. Por 
los que fon principales. No fe halla nomi
nativo fingular , aunque decimos, hujus pri-
moris. Hay también primores adjeóHvo, que 
íign. las cofas fummas , y ultimas , ó poítre-
ras. Vide Calep. 2. Mach. 6. & Hier. in vita 
Hilar. 

Primüm, adverb. Primerameníe , Rom. 1. 
Princeps , pis , pe. in obl. com. Por el Rey , o 

Principe , ó Perfona principal, Matth. 10. 
flf Princeps Monafterii. Procurador del Monaf-

terio, que tenia cuydado de las cofas tempo
rales. In Regula S. Pachomií. 

* Principo, as, a v i , tum, n. Predominar, man
dar , exercer el Principado. Scholares pueri, 
& impúberes adblefcentuli ob fanguinfsr dig-
nitatem de férula transferuntur ád princí-
pandum Presbyteris, D . Bernard. epift. 42. ad 
Hénricum Senonen. Archiepifc. 

Principor, pe. ars, atus. Enfeñorear, Marc.Io. 
& (Sregor. in hom. 

Principium, pií. E l comienzo de la cofa, Ger 
nef. 1. 

Prinus , n i , f. G. Lat. Ilex. Y en romance car-
rafea , ó encina 5 y dicefe del verbo Griego 
Prie , vel Prino, i . Seco. Daniel. 13. ubi cor-
rupté legebatur Pruno , pro Prino. Aludiendo 
Daniel á efta derivación, dixo luego : Secet 
te médium. 

Prifcus, a, um. Cofa antigua de otro íiglo, Prol. 
Regum. • 

Pnftinus,a, um,pc. Cofa de pocos días paífados, 
y también de muchos tiempos, fí fe habla de 
cofas, que no fe envejecen. B. Priftinum pro-
prius folet ufurpare Tertul. 

>J< Privatüs, a, um. Cofa particular , cuyo con
trario es publicus , u t , privara ledione con-
tent í , ne libros efFeracis in publicum , ProL 
Efd. Hier. Apol. in RuíF. 

>5< Pnoro,ras. Por hacerjó elegir Prior á alguno. 
Usólo San Bern. epiftol.170. pafsivé, diciendo 
de uno. Priorabitur , ideft , fiet, feu eligetur 
Prior. Barbarum videtur. 

>J< Primogenitura , ras. La primogenitura íiem-
pre filé honrofa entre los Hebreos. Et nota 
quod habebat dúo, feilicet dignítatem, 8c por-
tionem duplicem. Solo quanto á eíto ultimo 
accepiíTe legitur Jofeph primogen. Rubén, la 
Gen. 25. primogenitura Efau fuit ( ut aíuat 
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Hebraeí ) ruccefsío in dígnítate , príncípatUj 
& honore patiís 5 & quod authoritatem habe-
ret in minores. A l i i exiítimant accepifle primo-
geni tum ex bonis paternis duas portiones, Sa-
cerdoíium, 6c Regnum. 

piivignus 5 ni , pp. El antenado , 6 ( como en 
algunas tierras de Efpaña dicen ) alnado, y* 
andado. Platina in vita S. Petri j & Hser. ad 
Furiatn. 

Privilegium , g i i , n. El privilegio dado á uno. 
S. Joan. Eít privilegium lex privatis fada j fí 
ve ad prívatos homines , fingulofque perti-
nens. 

Plivo j vas. Privar y y defpojar á otro de alguna 
cofa 5 Gen. 50. 

Priüs, adv. Antes, mas prefto. Príufquam , con-
junátio. Antes que, B. 

Pro, prepoíicion de ablativo 5 tiene varios uíos 
en la oración, porque unas veces fignific. An
te 5 otras I n j otras juxta, ve! íecundíimj otras 
caufa, íivé propter , otras loco 5 otras fe pone 
pro Authoritate ; otras pro Defenílonej otras, 
pro Tanquam , íivé perínde, ac íl. >J< Pro pro 
De. 2. Cor. 7. Multa mihi gloriado pro vobis, 
pro de vobis, 6c 2. Cor. 12. pro me n ih í l , id 
eft, de me nihil. >J< Es también interjeólio 
admirantis, B. 

Proaulium , l i i , n. Lo cus ante aulam. Atrio. Ex 
Chart. Parf. apud Mabillon, tom. 2. Annal. ó 
morada cercada de portales , fegun Rod. S. 
TliomíE, 

Proavus, v i , pe. El vifabuelo, padre del abuelo* 
En proavia. (de qua Hier. Demetriad.) La V i -
fabuela. Y es proavus padre del abuelo , ora 
íea dé parte del padre , ora de la madre, ProL 
Sophoniae, & Bern. epift. 174. 

Probatica, ex , f. pe. G. Latín. Forum ovíum. 
Era un corral en Jerufalen3á donde fe cree que 
éncerravan las ovejas , para facrificar. Por
que Probaron G.es oveja. Y probatica es fubf-
tantívo hecho defte adjetivo probaticus 5 a, 
um. Junto á eíie corral efíaba una alberca de 
agua llovediza, ó pifeina. Sonde bañaban las 
ovejas para vivir limpias. Y afsí probatica no 
es adjeótivo de Pifcina,' fino (como eftá dicho) 
fubftantivo. Pues Joann. 5. fe debe leer : Eifc 
autem Jerofolymis in probatica (vel juxta, aut 
fupra probaticara ) pifcina , &c. Eftá una al
berca junto á la probatica. 

íj< Probamentum , t i , & probatio, onís. Adus, 
probandí , Chryf. l ib . i . de compunc. cordis. 

Problema , pp. tis , pe. & problematum , t i , pe. 
G, Queftion , ó cofa propuefta preguntando. 
Judie. 14* ubi N . T . habet ^Enigma. 

>i< Probo 5 bas. probar, ó experimentar. Item, 
aprobar, B. ^ Hier. Nepot. Tune haec proba-
bantur, i . approbabantur. 

Probrum.bri,n. Stupro, aduIteno,maldad. Item, 
denucílo y vituperio , injuria , que fuelen ve
nir por caufa de maldad. Gregor , in hom. 
Probrofus, a , um. Quod probiO , vel próbris 

plenum eft. U k u Afeiiíé. Idem Pammac» 

R« 341 
Probus 3 ba, bum. Cofa buena, Ter t Jib. 4. 

contra Marcionem^ 5c Hf'eronym. LaEtíe. Dic-
tum quaíí prohibitus , quod fe á delinquendo 
próhibeat. Prop* fe dice de los hombre , T r . 
de otras cofas. Uc, proba astas, Se erudirio. 
Se probum aurum. Bafilius in Ifaiam, Sus 
contrarios Improbas, R.eprobus. 

Procax, ac ís , pp. in obl. Om. Cofa defvergonza-
da, y pedigüeña* Item, cofa deftruidora. Inde 
procacior, 3c procacifsimu5. índe etiam proca-
citer, adverb. DeíVergonzada , é importuna
mente. Prover. 20. Hier* Auguftino. ; 

Procedo, dis , pp. i r adelante , ó proceder. 
Num.r . 

Procella, Gran tempeftad de viento,, y grande 
l luv ia , y qué dura poco, y antes en la mar, 
que en la tierra. Job 28. Inde procellofifsi-
mus , a , um. Et Procellofifsimé , adverbium. 
Auguftin in homilía. 

Pro ce rus, a , um , pp. Cofa alta , 6 larga en fü 
efpécie. Nüm. 15. Inde proceritas, taus, t. pe* 
in redo. La tal alta eftatura. Dan. 4. 

% Procefsio, onis. Procefsion. El origen de las 
procefsipnes es tan antiguo , que le tiene por 
tradición Apoílolica : con la qual los Chrif-
tíanos , imitando las compañias armadas^ 
caminan con modeftia , y devota ordenanza, 
llevando Tanderas , y Cruces* Antes en l i o 
rna los Canónigos de las Baíilicas llevaban 
los Pavellones campales, fymbolo de como 
marchaba el Pueblo Ifraclitico , llevando el 
Arca. Gem. lib. 1. cap.68. Los Griegos en fus 
procefsiones llevan el Libro de los Sagrados 
Evangelios. La procefsion de la Letanía ma
yor, la llamavan Procefsio nigra* 

Proceres , rum, pe. pl* tantüm. Los prlncípaks 
delPüeblo. Num. 16. -

* ProceíTus, us* El próceíío.. Y muchas veces 
los Eclefíaftieos lo toman por defeomunion* 
Die Mercurií prima menfis Februarií , Ponti-
ficattis Clementis V L anno4* ípfe Papa fecic 
quofdam proceíTus generales ín publico con
tra interfe&ores bo. me.Andrese Regís Sidiise 
Illuftrís. Davantria in fuo M . S, Cíeremon. 

Proc ído , dis , pe. procidi, procafum. Caer , y 
echarfe á los pies, inclinarfe mucho. Mate. 18* 
Se B. 

dus , m. Apercibimiento para la. 
para pelear. Algún, lo eílienden 
punto en otras cofas. ProL EccL 
lo toma por el punto de la pár-j 

Procindus , 
guerra, y 
al eftár á 
Hier. 
tida* 

Jul. 

Prodivis, ve, pp. Inclinado, ó acoftado . Cómo 
fon las laderas de cerros, y fierras. Tr. fó 
dice prop* en los malos, conviene a faber de 
aquellos que fon inclinadosá algún vicio.Pro
clive, fe dice también lo que es fací! de hacer., 
U t , in proclivi erat Jefu excitare omnesmof-
tuos. Proverbior. 29. 

>J< Prociivicas, pe. atís* La tal inclinación nattí-
rai á alguna cofa en efpedal m a l , qüe en ía 
inclinación á Jo bueno j prop* dicitur feci]ítíIStr 
Chryf. inPíal . 6« P í o 
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Proconnefus, ñ. Es fina délas Islas Sporadas, en 

el Propontisjen que havia mucho marmol C i -
cico. Inde proconnefus, a 5 um, u t , Mctallum 
proconnefum. ( non proconnifumj) SS. Coro-
natoruni, 

Proconful 5 üs , m 3 pe. in obl. El Governador 
embíado á alguna Provincia con poder j y 
veces de Confuí. Ador. 30. Inde Proconfu-
Jaris, rej ut , Dígnitas proconfularis. Hieron. 
epit. Pammac. 

Procreo, as, pe. Engendrar 5 y haver hi)os , <Se-
nef. 6. 

>J< ProcraftinOjas, pe. Dilatar de dia en dia.Hinc 
procraftinatío , onis. La tal dilación. @reg. 
NyiTen. Ser. Pafchae. 

>J< Procus, ci. El que demanda muger para ca
far con ella, Hier. (Uerontiae, 

>%< Procul, adverb. De Jexos. Gen.21. AJg. íign. 
cerca de algún lugar. Otras frg. aliuride. Es 
también procul alg. prepofícion de abU ut 
proculdubio , i . certe, procul vero , i . a veri-
tate ab horrens. 
Pro.culdubío3adver.Sin duda ninguna.Bernárd. 

in epift. 113. 
Procumbo , bis, Kcharfe pecho por tierra, aba-

xarfe , inclinarfe. Marc. 1. 
Procuro, ras , pp. Procurar , negociar , y tener 

Ja adminiílracion de algunas cofas. Luc. 3. 

R. 

Item , fuftentar , curar , y ayudar. Inde Pro-
curater , cris. B. Qui res alienas adminiftrat. 
B. 

Prodigalitas , pe. atis. Defperdiciamento de ha
cienda , y gaftos demaíiados. Es vicio con
trario ala avaricia, ( vicio de efeatimados, y 
apretados) y también á la liberalidad. S.Fran-

- eifti. 
Prodigo, gis3 pe. prodegí, pp. t. (Baftar demafia-

do , y pródigamente. Arabr. in hom. & Hie-
ronym. Sabiniano. 

Prodigé, adverb. Pródigamente, Aug. in homil. 
Prodigus, gi, pe. Prodigo , gaftador , y derrama

dor en gaftos. Afsi llaman al del Evangelio. 
Prodigium, g i i , n. Moníiruo, ó milagro, que fíg. 

alguna cofa futura , y ordinariamente algún 
mal. Pf. 70. prodigium ( N . T . portentum ) 
fadus fum multis , &c. q, d. Muchos fe ef-
panían de verme defamparado , haviendo yo 
fiempre puefto en t i toda mi efperanza. 

Prodo , dis , didi. Echar á lexos ,^defamparar. 
Item,demoflrar,manifeíiar.ítem,dilatar.Itcm, 
dar, entregar, y hacer traición. Inde proditor, 
oris. Sigoific. & aJia. In Hymn. Magnse D t m 
potentiae , fe toma Proditus por cola manífef-
tada. Mieronym. in Catíal. 

Produco, cis. Llevar lexos guiando, eílender en 
largo. Gen. i . Inde produétilis, l e , pe. Metal 
eíiendido con el martillo. Exod. 25« 

Profano, ñas. Deputar, y aplicar á uíbs profanos 
la cofa Sagrada. Pfaim. 88. Inde profanado, 
onis. 3. Macab. 2. 

Profanus , a, um. Cofa irreljgiofa , y no Sagrai-
, cuyo contrario es Sacrum , & Religio-

fum. Algtim fe toma por malo, é impío. Item • 
por cofa, que Tiendo fagrada , fe deputa | 
uíos hurnaaos. Profanos fe llamaban también 
los no Confagrados , y Ordenados , que fon 
los Seglares. Item, los indodos. Ifai. 65. En la 
hiftoria de S. Antonio de Padua fe toma por 
Moro. 

Profeaó , adverb- Ciertamente. Luese 11. Es de 
confirmar. Y muchas veces fe aplica alas ref-
pueftas. 

Profero , profers , pe. Sacar afuera , manifeftar, 
pronunciar. 4. Keg. 10. 

Piofeftus, a , um. Cofa de no fiefta , ut Dies pro-
fefti. Dias de trabajar. 

* Profeílus, a , um. Dia de feriado , dia que fin 
feítividad no fe trabaja. Pompón. Feftus.Mar-
crobius l ib . I . Saturnal, cap. 16. & ®lof. in 
cap. 4. lib. 3. Decretal, tit. 41. ait : Profeftus 
quaíi procul á fefto. 

Proficio , proficis, pe. Aprovechar, hacerfe pro
vecho. Digo , medrar en alguna cofa. Ut au-
diendo ? & legendo magis proficimus. Exod. 
41. AJgun fígnifíc. prodeíTe. Hacer provecho. 
Hinc profeétus , tus. 

Proficifeor , cerís , profeétus. I r , y venir cami
n o ^ partirfe. Ecclef. 28. Inde profeétus,a,um. 
Gofa partida de caminó. Marc. ult. Profedus, 
dus. La partida. Gregor. in homil. S. Andiese, 
Profedus fuis pafsibus, &c. á proficifeor, non 
á proficio didum putat, Neb. 

Profiteor, pe. profiteris, pp. GonfeíTar, y prome
ter clara , y publicamente , hacer confefsion, 
afirmar. I t e m , profiteri, es enfeñar publica
mente alguna arte , ó ciencia, y aprenderla. 
Luc. 2. Ut profiterentur , entiendefe ( como 
declara Gagneius ) que eonfeííaban en fu pró-
pria Ciudad con palabras fer Ciudadanos dé 
ella , á donde fe eferivian el numero , y los 
nombres de los vaflallos de Augufto. Y no fe 
entiende, (como quiere Erafmo, y otros) que 
pagaífen entonces algún vaflallage , y tributo, 
Inde profefsio , onis , f. Adus profitendí, S. 
Cofmse , 6c Damiank 

Profligo , gas. Echar á tierra , difsipar , aventar, 
maigaí tar , deftruir. También dice l iod . que 
fe halla dep. en el mífmo fignificado, Sand. 
Francifci. 

Piofluvium , vü , n . El correr abundantemente 
lo liquido, fluxo continuo, ut profluvium fan-
guinis , & a l v i . Marc. 5. 

Profluus, proflua , profluum , de profluo,"que es 
correr abundantemente lo liquido. Ut pro
fluus amnis. El rio , que íiempre corre , y 
caudal, Hymn. Beata nobis gaudia , Verbis 
ut eflent proflui , para que los Apodóles tu-
vieíTen gran corriente de palabras. 

Profor, ans, atus. Mucho, ó lexos hablar.Hymn. 
Jam Chriftus aítra. 

Profuga, gae. No lo hf y, fino perfuga. 
Profugio , gis > pe Muir lexos. Marc. 14. <^n 

acufativo , fignific defamparar huyendo , ut 
profugere dominum. profu-
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Profugus, ga 5 gum 3 pe. Éí que huye mucho le- cer mucho 5 ó merecer fímplemente. Heb. 13, 

xos de íu patria, y cafa, y términos de fu mo- Promico , cas , pe. Koá. dice , que lign. refplan-
rada. Gen. 4. decer. Hym. Vox clara. Sigo. Se alia. 

proftindus, da, dum. Cofa honda, ó alta , Exod. Promineo, nes, pe. Sobrepujar , eftár encima, y 
1 ?. Profundus, di, fublK El mar. en alto. Ifai. 32. 

profufus, a , um. Participium de profundo , dis Piomifcuus , a, ura. Cofa mezclada, incierta , y 
Largamente derramado. Profufus, a, um. no- confufa. Num. 11. 
roen. Abundante , largo , y gaftador. Compa- Promitto, tis. Prometer, B. Alg. ílgn. eftirar , ó 
rat. profufior. Sancft. trancifei. enviar, y eítender en largo. Item , amenazar, 

progenies, e i , f. La generación defde lexos. Promo , mis , pfi , pturm Sacar lo efeondido , ó 
Gen. 46. 

Progenitor , oris , prop. fign. el abuelo. Alg. fe 
toma por los anteceííores. 2. T im . 1. 

Progredior, deris , pe. Progrelfus. I r , andar ade
lante. Cant .é . Inde progreífus, a,um, pp. Co
fa paíliida adelante. Jof. 23. 

Proh 5 interjedio dolentis e í t , & exclamantis, 
ut proh dolor , proh pudor .' O qué dolor , ó 
que vergüenza! Prol. B. 

Proemium , mí i , n. G. El principio del razona
miento. Efther 13. 

Ĥ l* Proedrus. G. Prefidente , Oficio de la Iglefía 
Griega. Tharaf. in Epift. ad Adrianum Pon-
tific. 

Prohibeo , bes, pe. fígn. Vedar, defender, pro
hibir alguna cofa. 1. Mach. 1. 

Projicio, jicis, pe. projeei, projedum. Echar le
xos, arrojar, aventar. Gen. 37. 

JProinde , pp. ( aunque fegun otros pe. ) & proio, 
conjun¿Uo. Por e í lo , á efta caufa , por tanto, 
afsi que , y por íiempre depende de la fenten-
cia de atrás Algún, fe pone por adverb. de fi-
militud , y parece íignificar lo mifmo que pe-
jinde. Rod. dice , que San Aguít. lo usó pro 
Item. En fu Regla lo ufa en el primer íigruti-
cado. 

i>roIabor y pp. prolaberis , pe. prolapfus. I r def-
lizandofe,y colandofe poco á poco. Item,caer 
resbalando. Inde prolapfus, prolapfa, prolap-
fum. Cofa que poco á poco paíTa , y va ade
lante , ó cofa que cae resbalando. Tr. fe to
ma por caer en pecados. Hebr. 6« 

Proles , lis, f. La generación de hijos, ó hijas del 
hombre, y qualquier otro animal. Hymn.Vir-
ginis proles. 

Prolixus, a, um. Cofa larga , y liberal, B. Inde 
prolixitas , atis. Longura , ó anchura , ó be
nevolencia, y liberalidad. Et prolixé , ae pro-
lixiíis, adverb. Luc. 22. 

Prologus, g i , pe. G. El introito, y platica hecha 
. antes que entren en la comedia , ó farfa, an

tes que entren los reprefentantes. Item, el que 
Ja hace. Tomafe ya por la prefación , que fe 
hace antes del libro. 

-Prolongo, as. Prolongar , diferir , dilatar. Deut. 
6. Inde proloogatus, a, um. Pf. 119. 

Proloouor, queris, pe. Hablar , ó parlar clara
mente lo que fe fíente. Dan. 5. Item , ufar de 
prologo. 

Promereor, r e * , dep. & promereo, res, pe. Ha-
cer bien, ayudar , aprovechar , y dar benefi
cio 3 ganar con eílo ia voluntad. Item, raere-

guardado afuera. Hymn. Ut queant laxis. Y 
afsi decimos : promere thefaurum. Promere 
Confiiia , es defeubrir , y publicar los feCre-
tos , y con fe) os. Compueítos de Promo fon 
Depromo , Expromo. 

Promoveo, ves, pe. Prolongar, o dilatar, ut pro
mo veo nuptias. Dilato las bodas. Otras veces 
fígnif. mover io de baxo acia arriba j con
viene a faber, en fa Izar alguno, ó fu birlo mas 
alto , ó acrecentarlo en alguna honra , ó dig
nidad. Y afsi decimos promoveré aliquem 
ad dignitatem , veí ad Ordines Sacros. Otras 
veces fígnific. paííkr adelante , adelantarfe, 
caminar adelante. Terentius. Nihi l promoves. 
No andas nada , ó poco caminas, ó poco te 
adelantas. De aquí fe viene á tomar también 
por aprovechar, u t , parum promovifti in Ht-
teris , poco has aprovechado en las letras. En 
eftos dos poftreros fígoificados , cafí fiempre 
fe halla fin acufativo , con algún adverbio de 
quantidad en fu lugar, B. 

* Promotio furtiva. Quando alguno fin con
ciencia, y íin examen previo del Obifpo re
cibe Ordenes, ó es promovido á ellos, ©loíí. 
in cap. ve ni en s ad nos , de exceíT. Prxlat. 

Promptuarium , r i i , á promo diátum. El cillero, 
ó defpenfa , y botillería , o cámara, ó alma
rio 3 íi otro lugar, donde fe ponen las cofas 
neceífarias á la mano para gaílarfe de prefto, 
y no como dice Rod. por largo tiempo 5 por
que eííefe llama pcenuarium. Pfal. 144. Víde 
Lexicón juris Neb. 

Promptus , a, um. Cofa aparejada , ó apercebí-
da. Tr. fe pone por cofa manifiefta, y clara, 
Ut, res eít in promptu , ideft , manifeíla , 8c 
clara. Greg. in hom. Y entonces declinatu^ 
promptus, tus, q. 

Promptulus, a, u m , pe. dimin. de promptus, 
Prol. Daníelis. 

Promulgo , gas. Publicar. Didum quaíi provul
go. Num. 36. 

Prónuba, bac, pe. La madrina de la boda. Ju
die. 14. Pronubus,no lo hay contra Rob. por
que el padrino , que eíiá de fu pane del no
vio , no fe llama fino Aufpex. 

Pronuncio , as. Pronunciar , y decir algo con 
voz clara , y con decentes meneos del cuer
po. Y al hacer eíro llaman los Rhetoricos pro-
nanciatio. Otras veces fe pone por nombrar. 
Otras por determinar , juzgar , y decir. Otras 
por prometer en publico. Sigm. & alia. Job 3. 

Pronus 5 a , um. Propríamente es cqfa inclinada. 
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y abáxada acia delante , ut, adoravit pronus, 
ídcít^iaclinando la cabeza, y parte delantera, 
ó alta del cuerpo 3 Job 7. De manera , que 
pronüs , y fupinus ( que es de efpaldas ) fon 
contrarios. Tr. fe dice pronus. el que es incli
nado á las virtudes , ó vicios. Aunque mas co
munmente fe toma en mala parte. 

propago j gas 5 pp. Eftender la vid baxo la tier
ra 5 provenar , ó echar los mugrones, ó prove
nas ios Agricultores. Tr. fe toma por eftender, 
dilatar. I n Buüa Alcxandri IV. ad Ferdinan-
dum 8c. Ifabcllam,Reges CathoÍicos)& in An-
tsph, Pi asdicator. Quos Patrís Dominici Ordo 
piopíigavít. -

Propago, pp. ginís, pe. f. & propages, gis, pp. f. Propior , & propius, comparat. Cofa mas cer-
La provena de la parra echada baxo tierra , ó cana , u t , Nunc enim propior eft noftra falus, 
la parra vieja echada de la cabeza , para que &c. Rom. 14. 
de ella falgan otras nuevas. Alg. ílgn. el hijo, Propius, adverb. Mas cerca. Genef. 44. 
p nieto, ó defeendiente , B. Propitio , as, 8c propitior , aris. Hacer á otro fa-

Propaio, las, pe. Manifertar, y publicar. Hebr.9. vOrable, y aplicarlo. B. Inde propitiatio, onis. 

Dodores, de quibus f. Cor. 15. Alg. ( auns 
que impropriamente ) fe dicen Prophetas , y 
prophetizar , los arrebatados de efpiritu py, 
thoníco, que dicen cofas venideras. 

Propheticus, a, um. Cofa de Propheta, ó de pro-
pnecia , 2. Petrí 1. 

Propheticé , adverb. u t , qui propheticé promi-
íiíli. In Heb. fanda. 

Propino, ñ a s , pp. Dar a bever de lo que bevif-
te. S. Dominici. Alg. dar íimplemente. 

Propinquo, quas. Acercarfe algo , Jud. 19. 
Propínquus , a, um. Cofa cercana como quiera, 

B. Inde propinquitas , atis. Propinquidad. 
Ruth. 4. 

No fign. In longum crefeere , como pensó 
Galep. engañado con la viciofa letra de Co-
lumella üb. 13. cap.7. ubi pro propaletur lege 
propagetur. 

Propatulus, a , um. Cofa publica , ó patente. In 
propatUiO , i cíe ¡I , palam, dteitur adverbial! fi
gura. In traslatione S. Thom. Aquinaíis. 

Prope, praepoíitio aecufativi. Cerca, ut prope Cí-

8c propitiatus. La reconciliación, y mifericor-
dia. Eccl.5. 8c propitius,a,um. Cofa aplacada, 
apacible, y favorable^ u t , Deus propitius efto 
mihi peccatori. B. 

Propitiatorium , r i i , n. Era una tabla puerta 
fobre el Arca del Teftamento , dicha alias 
Oraculum , de donde Dios refpondia , Exod» 
2$. 

vitatem erat locus. Joan. 19. Quando fe pone Propono , nis , fui , íitum. Poner para comer. 
fin cafo , es adverbio que también figo, cerca. 

Pro peccato , de quo Pial. 39. 8c Hebr. 10. fon 
dos dicciones contra Rod. 

Propel'o, is 5 pp. propuJi, propulíum. Impeler á 
lexos. lo transí. S. Francrfci. 

Propenfus , a , um. Cofa muy acollada , é incli
nada. 3. Mach. 7. propenfo ariimo > &c. Item, 
cofa eítendida , ó larga, ünde propenfa mu
ñera , ideíl 5 multa , ac magna. 

Propero, ras , pe. Apreííurarfe , y darfe príeíía. 
Eccleíiaft. 9. 

PÍoperéj 8c properanter, adverb. Preño, y apref-
furadamente. S. Catharinae. 

Properus, a, um, pe. PreíTurofo 5 ligero. Hymn. 
Aurora. 

Item , poner en publico. Item, poner ante los 
ojos. Sign. 8c alia , B. 

Propofitio, onis. Adus ille proponendi. Propofí-
tionis panes , quare íic d í d i , vide pañis. 

* Propofitum , i . Lo propuefto , el propoíiío, y 
arbitrio. Si autem ipíis proprié al i quid libera-
litate alicujus , vel fuccefsioi e cognationis 
evenerit, faciaet inde, quod eoiuai propofita 
congruerit. Quod fi a fuo propofito retrorfum 
exorbitaverint, honore Ecclefiaílico indigni, 
tanquam reprobi judicentur. Can. placuit , ut 
Epifc. 12. q. 3-

Proprietas, tatis. Propriedad. Prol. Danielis. 
Proprius, a, wm. Cofa propria de cada uno. Sign. 

8c al ia, B. 
Propheta, tae, & prophetes, tas, m. G. El que di- Propter. Propoficion caufal de acufativo , fign 

ce las cofas venideras , haviendolas primero 
entendido. B. Hinc ProphetííTa, ae , f. Lamu-
ger, que con infpiracion divina dice lo veni
dero. Luc. 2 . 

Picphe t ía , se. G. El ado de prophetar 3 ó la 
eferitura del Propheta, B. 

Propheto , prophetas , 8c prophetizo , prepheti-
zas. Prophetizar , diciendo por divina reve
lación lo venidero, B. Nota ex Dried. que 
Propheta , y prophetare , fe toma en la Biblia 
de varias maneras. Unas veces fe llaman Pro
phetas los que adivinan , y dicen , las co
fas futuras no fabidas. Otras los que Uym-
ms, t \ canticis pfailunt Deo. Otras los que 
declaran, interpretan, y gloíTan á los Prophe
tas ^ y las demás eferituras , para edificación 
de íes oyentes, como Jos Predic?idores ? y 

Por , como quien da razón. Alg. fign. prope. 
Cerca. Puefta fin algún cafo, hace fe adver
bio. Allende de efto nota ex Dried. quod 
praepofitio Propter multifaré accipitur in 
Scripturis, porque unas veces fignifica caufa 
eficiente , ó meritoria , por la qual alguna co
fa es hecha , y convenientemente fe expone 
por la prepofidon per , como dice San Pablo: 
propter peccatum Corpus eft mortuum , prop
ter peccatum mors intravit in mundum , i . per 
peccatum. Rom. g. El mifrao Phil. i . Quidam 
propter , 8cc. Hoc eft, per invidiam, &c. i . ex 
invidia, aut contentione , aut ex bona volún
tate praedicant.Tambien Propter es muchas ve
ces nota de caufa final. Otras vale tanto como 
pro. Frequens eft hujus príEpofitionis ufus de-
íisn antis caufa m fin ale m , non rem per a5ca" 

6 íatu 
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íativuíh íígnificatam , fed aliud irí re illa fub-
intelledum : ut cum D . Paulus i . Cor. 7. di-
c i t , propter fornicationem ( fubaudi, vitan-
dam ) unufquifque uxorem fuam habeat. I n -
terdum etiarn Propter non eaufam defígnat, 
fed eventura , feu confecutionrm : ut cum 
Rom. I I . dicitur Gentes mifericordiam con-
fecutas propter incredulitatem Judaeorum: 
hoc eft , per incredulitatem illorum fecutura 
eft , ut illae aííecutae fint mifericordiam. Vide 
latius didorum exempla in Dried. l i k 3. de 
Eccl. dog. 

Propterea , conjunción caufal, pe. Porenc;e, por 
eílo , ó eíTo 5 ó por eftas , ó eflas razones. Es 
una dicción. 

Propugnaculum, l i 5 n. pe. La torra , el baftion, 
ó el fuerte 5 ó qualquier lugar faene , para 
defender dende allí la Ciudad , ó el Exercito 
acampado. Cant. 4. 

Propugno, ñas. Defender peleando. lude pro-
pugnator 5 oris. El que defiende peleando. 
Ifaí. 19. 

Propulfo 5 fas , freq. de propello , contra K o i . 
Rechazar defendiendo. S. Francifci. 

Prora, rae, f. G. La proa de la nao, que es fu oa-
Hz. Ador. 27. 

Prorfus, & prorfum, adverb. Del todo , total
mente. Pone fe algún, pro R e d é , & veré. 
Otras pro Generalitér. Otras por en derecho 
dé algún lugar.; Quando es nombre íignific. 
Redum. Hymn. Je fu corona celíior. 

Prorumpo, pis. Romper , 7 quebrantar. I tem, 
falir con Ímpetu fuera , Judie. 3 . Item , echar 
fuera, ó vomitar. 

3 4 7 
Profelytus, t i , pe. G. Lat. Advena , peregrinus, 

adventitius. Prop. era el tornadizo , que de 
los Gentiles pallaba á la Ley , j ceremonias 
de Moyfes , profeífando el Judaifmo. Dixofe 
de Pros, que es Ad, y Eleutho^ que es Venio. 
B. •• 4 ; , ; • ^ 

Profcquor , erís , pe. Seguir , ó feguir de lexos. 
Item, llevar adelántelo comenzado. Item,fe-
guir con voluntad , y afición. Y tiene enton
ces ablativo defpues de si , ut profequor te 
amore , odio , laude , honore , contumeliis, 
&c. Item, guiar, y acompañar. S!gn.& alia,B. 

Profilio, l i s , pe. q. i u i , fultum. Saltar á fuera 
con prieífa. Sap. 18. 

Prbfpedus, tus. El mirar de lejíos. Tr. por ver 
con el animo , y conocer muy ae atrás. Dic-! 
mm á profpicio , cis , pe. que es mirar de le
xos, y conocer , y entender de lexos, Sap. 9. 

PfOfperor, ans, dep. Que pocas veces, fe halla, 
' fino entre Ecleíiaílicos.Suceder profperaraente 

las cofas. Profpero, ras , pe. a. Dar profperi-
dad á otro. 1. Efdr.6. eftá pafsivo de profpero. 
Hinc procer, ra , rum, pe. Cofa profpera, 
Et profperitas, atis. Proíperidad. Et profperé, 

* adverb. Profperamente, B. 
Profterno , nis. Derribar , echar a tierra. Inde 

proftfatus, a, um, Jof. 2. 
Proílibülum , l i , pe. El burdel.. Sand. Nícolai. 

I t e m , la ramera del burdel. Leyít. 21. Profti-
- bula , ix. La miftoa ramera. Hieron. ad Pam-

mac. & Oceanuín. 
Proílituo, is. Poner ala moza 5 ó mozo al bur

del , para ganar torpemente. Inde protkutio, 
onis. Adus proílituendi, B. 

Profa, faey^ ( quam potius dicendam prorfam, Profum, prodes, profui. Aprovechar. Sap, 6. 
probant quidam.) La oración fue 1 ta , que no * Protecdicus, i . G. Lat. primus defenfor. Pro-' 
es verfo, dicha alias Orado fotuta , & pe 

1" deílris : como el verfo fe dice Orado eqüef-
tris , carminalís , camcenalís. 2. Prol. Job. 
Item 3 entre Eclcíxaíl icos es cierta canción 
Latina como coplas, ^ j " Es también la Sequen-
cia, que otros llaman Jubilado : el Autor def-
ta fué Notherio Abad de San Galopedo. N i 
colás Papa ordeno fe cantaífe en la MilTa. La 
Iglefia Romana fe firve de algunas, que fon: 
Lauda Sion , que compufo Santo Thomás de 
Aquino. Veni Sande Spiritus , compuefto del 
Rey Roberto de Francia , el año 1003. Vic
tima; Pafchali laudes , de S. Bafilio Magno, 
él Dies iraí , de S. Gregorio , otros dicen de 
S. Bernardo. 

Profapia 3 ae, & profapies, e i , f. pe. La genera
ción 3 cftirpe, linage, vocablo no ufado 3 S. 
Nicolai. . 

Profcindo 3 dis. Hender , y romper. Tr . profem-

tecdicüs , qui fufeipiebat captivos, & ibi erac 
Judex cauíarum criminalium. Codin. i i b . i . de 

' Offic. También era Oficio EcleílafticOjqué le 
pertenecia conocer las caufas criminales de 
Jos Clérigos. Item, Defenfor de la Iglefia, que 
excrcitaba fu jurifdicion en la entrada de la 
Igíefiaj el qual Oficio añadió al primer orden 
de los Clérigos Conftantinopolitanos el Par 
triarca Gregorio Xiphilino. 

Protego, gis, pe. texi, tedum. Defender cubrien
do. Inde Protedor , oris. Et tal defendedor, 
B. & Protedrix , cis. La defendedora , S. Lu* 
ciae. 

dere aliquem , 
Ifai. i g . 

es infamarlo , é injuriarlo. 

Protelo , las, pp. Prolongar, y echar , ó impeler 
á lexos 3 Deut. 5. 

Protendo 3 dis. Tender para adelante3 S. Nicolai 
de Tolent. Item, dilatar. 

Protervus, a, um, Defcarado, y hombre, que fo-
bre fer deftemplado 3 y deshonefto, es defver-
gonzado, y arrebata puñadas, aparejado para 
haver todos pafsion con él, Deut. 21. 

Profcribo, bis. Dar 5 ó poner para vender. Item, ^ Protefis. Afsi llaman los Griegos la Mefa 3 ó 
defterrar , y condenar , y encartar al malhe 
chor. Inde proferíptio , onis. Adus proferi-
bendi. S. Marcelli. Et proferiptus^a, um. Quod 
proferibitur. Gal. 4. 

Altar , en que con muchas ceremonias pre-^ 
paran el pan 3 y vino 3 los quales defpues en 
el tiempo de la Confagracion llevan procef* 
fiooalmente ai Sagrado Altar. En eft a pro-

XX2 cefsion 
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cefsíon entrevenía el Emperador Griego en el 
día de fu Coronación. La ceremonia era la 
iigaiente : Iban unos Diáconos , y avifaban 
al Emperador , elqual entraba con ellos en el 
Prothefi , en donde fe veília de un Manto 
Capitular blanco , entretexido con plata , y 
oro 5 llevaba la Corona Imperial en la cabe
za , y en la mano derecha la Cruz Conítan-
tiniana de San Jorge 5 deíla hechura, como 
Maeftre della , y en la finieftra un Bailón, 
que le llamaban Narthex. Ya revertido defte 
modo, le acompañaban cien Cavalleros de 
la dicha Orden , feguianle dos Diáconos , y 
defpues los Sacerdotes llevando las oblacio
nes , con otros preciofífsimos dones 5 y en 
la puerta de la Iglefía fe detenia el Empera
dor , aguardando al Patriarca 5 los quales fa-
ludandofe , entonaba el Patriarca : Recorde-
tur Dominus Deus potentiae Regni tui in Reg-
no fuo ubique nunc , 8c fe m per , & in fas cu la 
faecuiorum. Amen. Acabada efta Oración, 
entraba en la Iglefía , y cada uno fe aífenta-
ba en fu lugar. Defpues en tiempo de la Co
munión , que comulgaba juntamente con los 
demás , el Emperador tomaba la Sacra Eu-
chariííia en las manos , y la Sangre la tenía 
el Patriarca en el Cáliz hafta que comulgaba 
de rodillas, y fin Corona Imperial, CuropaL 
cap. 17. 

Proteftor, taris. Proteftar, que es fegun los Ju-
riftas decir, o pronunciar publicamente , 2* 
Paralipom. 24. 

ProtinuSj adverb. temporís, pC.Xuego^ Algún, fe 
toma por Deinceps. Deinde. Otras pro Jugi-
ter, continuo. Otras pro Omnino. Otras pro 
Si muí 3 íivé Etiaro. Otras pro diredé & ím-
mediaté. Otros pro primüm , fívé á principio. 
Otros pro- 5 Enmi mifmo tiempo, Genef. 25. 

Protomartyr , protomartyris , pe. in obl.com. 
G. Lat. Primus teftis. Afsi fe llama S. Eftevan 
primer Martyr en la Ley Nueva de Gracia, S. 
Stephani. Didum á protos , que es primero, y 
Martyr , que es teftigo. De eíle proto fe for
man muchas otras dicciones. 

*f[ ProtoepiftoIarius}ii,El mayor Miníftro dejos 
que leían las Epiftolas en la Miías era Oficio 
de la Iglefía Conftantinopolkana. 

Protoplaílus, t í , m. G. interp, primó formatus. 
Es epíteto de Adán , primer Hombre , forma
do de tierra. Hymn. Pange lingua glorioíí 
lauream certaminis. 

Protoparens , protoparentis. El primer Padre. 
Afsi llama San Aguftin in Sermo. Epiphaniae 
a Adán , y afsi fe llamó también en un Ref-
ponforio del Oficio de Navidad , non fatís 
Eatitie , por fer dicción compuerta de (griego, 
y Laiin. Mejor fe dix©ra protopater , por fer 
pater 5 dicción también Griega. j 

f Protomyftes. Primer Sacerdote. Afsi líamaban 
^ al Obifpo , cabeza de los Sacerdotes. 
Prototypon , pe. ( qUocl & Archetypon dicítur.) 

G . £ i ongtnai , qu« no fe ha facado , y con

trahecho de otro. Et prototypus, a, um. Ideft 
priminvus. * 

IT P10tonotarius , i i . Primer Notario , Oficio 
Eclefiaftico , que mftituyó San Clemente Pa-

modos, uno partici
pantes, y eftos fon doce, los quales tienen po-
teftad de legitimar bartardos5y criar Notarios. 
Conft. Sixti V. año 1585. No pueden bende
cir vertídurasSacras déla Iglefía. Sacr.Cono-r. 
Rit . 17. Julii 1627. Otros no fon participan
tes , y fort de mucho numero, teniendo el ufo 
del roquete, y no pueden tener fortijamien
tras celebran. Sacr. Congr. Rit . 1. Februar. 
I62 3. Siendo Canónigos han de traherlos há
bitos de los demás Canónigos , y no de los 
Protonotarios. Congr. Rit. 11. Decem. 1626. 
Ertán fujetos al Ordinario , pero en las caufas 
civiles no los pueden reconocer , ex Bulla 
León. X. 

Protraho, h is , pe. Sacar, y traher afuera. Item, 
acrecentar. Item, dilatar, ó prolongar, B. 

^ Protopapas. Primer Sacerdote , que es Archí-
prerte. Efte en la Iglefía ©riega tenia grandes 
preeminencias , fiendo cabeza del Eftado 
Eclefiaftico, y fe llamaba Magnus Protopa
pas. La dignidad de Protopapas eftá en Mef-
íina en una Iglefía, llamada la Catholica, 
porque fiempre ertuvo unida con la Iglefía 
Latina , en confeífar la procefsion del Efpiri-
tu Santo del Padre, y del Hijo j y al prefente 
fe oficia fegun el Rito (friego. En las procef-
fíones lleva el Protopapas el báculo de made-; 
r a , que ufan los Abades ©riegos en forma de 
letra T. Es muy ertimado , y venerado de to
do el Clero. 

4j¡ Protoplaílus. Primer formado , y criado. Afsi 
fe llama nuertro Padre Adán: de donde canta 
la Iglefía : De parentis protoplarti. I n Hymn. 
Pafsionis , Pange língua gloriofí. 

IjfProtofyncellus. Dignidad Eclefíaftica, que es 
lo mifmo que Vicario , que fobreeftaba á los 
Syncellos, que eran los que habitaban en Pa
lacio. 

€f protoveftiarius. Oficio de la Iglefía Griega^ 
que cuyda de la guardaropa facra. 

Proveho, his, pe. Llevar lexos, ó mas adelante. 
Tnde proveáio , onis. El tal ado , ó promo
ción. Dicítur & provedus, tus,fecundum Gre-
gor. in hom. Inde eciam provedus, a, um. Üt 
provedus íEtate. Cofa que en la edad p^ífa 
acia la vejez, Gen. 18. 

Provenio, provenís , pe. Salir afuera. Item > na
cer 3 o fer engendrada la cofa. Item , crecer, 
y alcanzar gran felicidad. I tem, rentar la he
redad , Ecclefíaft. 8. 

Proventus, tus, m. q. Los réditos, y rentas, afsi 
de malas , Como de buenas cofas. Plautus, 
Miíeriarum tot proventusv ^ 

Proverbium, bü, n. El adagio , o refrán acomo
dado á las cofas , y lugares, que andan en las 

bo-
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bocas de todos. Y unas veces es fimple fenten-
cía, otras obícura , y que ííg. otra cofa de lo 
que las palabras parecen , Joan. lo . 

provideo 5 des , pe Ver , y mirar de atrás lo que 
ferá. Item , evitar la cofa 5 y apercibirre con
tra ella. Item 5 proveer en lo que fe debe ha
cer. I . Kegum 16. Inde provídentia, x. A6ims 
providendi. Ec providus , a , um. El pruden
te , cuydadofo , y diligente 5 que no folo mi
ra lo prefente , mas lo futuro. Et providé, 
advero. Sabiamente. Hymn. O gloriofa Do
mina. 

Provincia , a». Prop. Es alguna región fuera de 
I ta l ia , ganada por amas Romanas j pero ya 
fe toma por Provincia de qualquier región 
apartada de por si. Tr . fe toma por cargo , ó 
por carga trabajofa , y cuydado. Uc, O (Seta 
Provinciam cepifti duram. Y en eíla íignifica-

. cion decimos : Capere, fufeipere, daré, depof-
cere Provinciam. Hinc Provincialis, le. 

Provoco, cas, pe. Sacar de cafa, ó de algún fe-
creto lugar á alguno para afuera llamándolo. 
Item , defafiar, ó combidar alguno á batalla, 
ó por Jugar, ó por dañar. Item , apelar para el 
fuperior. Algún, fegun Budeo parece tomarfe 
por vencer , ó fobrepujar, B. 

Provolvo , vis. Rebolviendo arrojar. Üt provol-
vere faxa in afcendentes. Provolvere fe ad ge
mía aiicujus, es derribarfe á fus píes, pidiendo 
mifericordia, Matt. 17. 

Prout, adverb. limilitudinis. Como 5 afsí como^ 
B. 

* Proxeneta, x. Mediador, que llaman los Ecle-
íiaílicos ínteremptor. Interemptores autem ab 
oficio declinantes, vel neglígentius agentes,ab 
officio removeantur. Can. Clericus quilibet, 
diítin. 91. cuyo oíicio fe llama Proxeneti-
eum. 

Próximo, mas. Acercarfe, Proverb. 12. 
Proximus, a, um. Cofa muy cercana, Exod. 20. 
Proximus , m i , pe. El próximo. Y es nueftro 

próximo , fegun los Theologos > qualquier 
hombre v ivo , y los del Purgatorio, y los An
geles , y Chrifto en quanto hombre j porque 
para próximo bafta que el uno pueda hacer 
bien al otro. El Maeftro de las Sentencias, 
dift. 28. pone quatro fuertes de próximos. V i -
de. 

Pruína , na?, pp. La elada, o yelo , que quema, 
Pfaím. 118. 

Prunus, n i , f. El ciruelo árbol. Prunum , n i , n . 
La fruta fuya. Pruna , x. La brafa , ó afcua, 
carbón encendido , Levit. 16. 

Prurigo, pp. gínis, pe. &. pruritus , tus. La come
zón, Deut. 28. 

Prurio , r is , q. Tener comezón. 2. Tímoth, 4. 
Ubi Pruríentes, no eftá adjedivado. con Ma-
giftros, mas es nominativo de Coacervabunt, 
contra Rod. Ideft : Qui pruriunt auribus , fi-
ve patíuntur pruritum aurium , conferva-

%A9 
P. ante S. 

PSalmus 5 m i , G. Lat. Cantícum , a pfallo, 
cantoj porque fe cantaba con pfalterio , B* 

Pfallo, l is , G. Cantar , Pfal. 9. 
% Pfachnio. Habito, ó Eftola Pontificia. Anaf-

taf. in exil. Sand. Martiní. 
Pfalmodia, áe. pe. Como los otros cottipueftoí 

de Ode, des. Cantar mezclado, como quando 
alguno cantá al fon de inftrumento mufico, 
S. Leonis Papae. 

^fPfalmifta , x. Orden Ecleíí aílicO menor, \\M 
mado Cantor. Se halla en un Pontifical anti
guo, que efta en la librería de la Cafa Profef-
fa de los Jefuitas en Mefsina, que el íimple Sa
cerdote podía dar efta Orden. 

% Pfalmi graduales. Se llamaban afsi, porque fe 
cantaban mientras fe fubian los 15. grados del 
Templo de Salomón» Se rezaban continua
mente en todos los días de Quarefma j pero 
Pío V. moderó efte ufo. Los Pfalmos Peni
tenciales fon los que tratan de penitencia 5 S. 
Aguft. cerca de morir mandó y que fe los le-
yeífen. El que los reza gana 50. dias de Indul
gencia. Pfalmi Proílernales eran Unos Pfal-
mos 3 que fe rezaban poftradofe en el fuelo en 
feñal de penitencia. 

Pfalmographus , phi 5 pe. tó. G. El efcrítór de 
Pfa Irnos. Afsí fe llama David ? Baíilius fermo» 
1. Exercit. 

Pfaltes, tis, m. G. Lat. Cantor, á Pfalmo ^can
to ,veí cano. 1. Reg. 16. 

Pfalterium, r i i , G. Meb. Nébel > ó gracanizado 
Nablon. Lat. Organum laudatorium. San Ge-j 
ronymo 5 dice , que es de hechura de un efeu-
do quadrado , y de mejor fonido que la cy-
thara, á la qual fe parece en algo. Dicen que 
es de diez cuerdas 5 pero á mi no me parece 
que lo pruevan bien por aquello del Pfal. 32* 
in Pfalterio decem chordarum , &c* porque 
fegun lo Hebreo , aquel verfo eftá : In nablo, 
& decachordo , «Scc. De manera ^ que deca-
chordum non eft epitheton hab l i , fivé Pfal-
terii > fed eft inftrumenti muííci nomen, quod 
10. Cordas habet. Del nombre de eñe Pfaité-
íio , inftrumento Con el qual ( como al fon de 
Otros ) fe cantaban los Pfalmos , y canciones 
de David 5 los Setenta Interpretes llamaron 
Pfalterio al libro de los Pfalmos. Los Hebreos 
lo llaman,ó intitulan Sepher theillim,i.librum 
laudum , libro de loores j vel Sepher tepillot^ 
librum precationum, libro de oraciones , por 
contener las oraciones de David, y loores. B. 
& R o b . 

Pfeudos, G. Lat. Mendacíum, fivé falfum. Ufa
mos del en la compoficion de muchas diccio
nes Griegas, como en eftas fíguientes,y otras* 

Pfeudepigrapltus , phi, pe. G. Lat. Falso inferip-
tus. Libro intitulado falfamente , id eft , atri
buido á otro Autor diferente de quien lo h i 
zo. Didum á verbo pfeudepigraphein , ideft, 
falso inícribere. No fe dice pfcudographus 

contra 
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contra Rob. Afsí llama S. Geronymo al libro 
de la Sapíentia , in Pro!. Proverbiorum. 

Pfeudoapoftoli. Los que falfamente fe nombran 
Apollóles , 2. Corínth. 11. Pfeudoprophetae. 
Los falfos Prophetas, Matth. 24- & Pfeu-
dofacerdotes. Los falfos Sacerdotes , Jerem. 
26. «IT Pfeudoforum. Puerta faifa. Pfeudomo-
nachus. Falfo Monge, Sulpit. m vit. Sand. 
Martini. . 
Pfiathus , vel Pfiathium , i i . Eltera texida de 
juncos, encima de la qual dormían los Món-
ges Griegos de S. Baíilio. 
pfychagogia. Recreación del animo. 
Pfychicus, a j um. Cofa animal, contraría a 
la efpiritual. 

P. ante T . 

1í "pTochium. Cafa de pobres , y méndigos. 
JL Llamafe Ptochotrophus el que cuyda de-
llos. 

* Ptochotrophium 5 ii3 G. Lat. Pauperum hofpi-
tium. Hofpital de pobres. Habebat autem 
ptochotrophium , in fuperiori quidem parte 
mulieres j in inferiori autem viros. Pallad, in 
Lauíiaca, cap» 5. 

Ptoíemaís, dis , vel dos , & Ptolemaída , ae. G . 
Es una Ciudad maritima en Judea , cerca del 
Monte Carmelo , fie dida á quodam Ptolo-
maeo. Aótor. 21. Hay muchas Ciudades deíte 
nombre , 3. Mach. 7« 

Ptolomaeus, aei, G. Nombre proprio de un Rey 
de Egy pto 5 hijo de Lago foldado privado , ó 
gregario de mucha autoridad , y privanza 
con el Magno Alexandro. De efte tomaron 
todos los Reyes de Egypto el llamarfe Pto-
Jomeos como de Julio Cefar , Cefares los Em
peradores Romanos. A eíle fucedicron por ef-
ta orden los Ptolomeos de los figuientes fo, 
brenombre , fciiicet Philadelpho , Evergetes, 
Philopator , Epiphanes , Philometor, Everge-

• tes 2. de eíle nombre, Lathyrus , Auletes, 
Dionyfjus. Huvo otros feñalados Varones 
defte nombre. 2. Prol. B. & I . Mach. 3* 

Ptifana j nae. pe. G. Cevada mondada. Item 5 fu 
cocimiento , que en Romance llamamos Or-
deata. Algunos llaman ptifaiia3todo cocimien
to de iníinitas otras legumbres. De ptifana. 
,Proverb..22. & 2. Regum 17. 

P, ante U-

PUber 5 beris, pe. & pubes 3 bis 5 com. Quien 
tiene ya edad para engendrar , y concebir, 

feilicet 5 el mozo de catorce , y la moza de 
doce años j aunque pubes , bis , f. prop. es 
la barba inferior. Y también fe pone por las 

, D,arteS V ^ r w n n ' » ^ ^ ^ T ? l " mii1<-«f. . /J A** r. 1 camoien ic ¿JUJIC pur xas 
partes vergonzofas. También por multitud de 
mancebos. También alg. por el pueblo. Am-
brof. íu homij. Impúber , eris , vel Impubes, moi. ni homij. Impúber , eris , vel Impubes, 
i s , vel Impubis , be 5 Quien aun no ha llega
do a eíUedad* 

Pubertas, tatis,f. La edad dicha pubertas. Ruth 
I . Y es la edad del que fe llama púber 3 ó pUI 
bes , ya dicho. r 

Pubefcojóc puberefeo, fci$3 illchoativo , de pu, 
beo , bes. Comenzar á barbar. Ambrof. in 
homilía. 

Pubetenus, pc. JHafta las partes vergonzofas. 
San d i Antonii. 

Publicanus , ni. El cogedor de los tributos v 
rentas publicas del Pueblo j ó de los Princi
pes por cierto falario. El orden de los publica-
nos, que tenían efte oficio, fué en Roma muy 
hohrado , y principal , pero defpues acá en la 
B. cafi es nombre de infamia , por fer odiofos 
Jos portazgueros 5 almoxarifcs , y alcavaleros 
á todos. De donde en baldones daban al Re-
demptor, que era amigo de publícanos. Matth. 
21. 

Publico , cas. Publicar 5 manifeílar , divulgar, 
Daniel. 2. 

Pudenda , orum, pl. Los miembros genitales, y 
vergonzofos. Nahum 2. 

Pudet, debat, puduit, vel pudiíum eft , pudere 
imperfon. Haver vergüenza, avergonzarfe, 
Ifai . 54. 

Pudefacio , cis. Meter á alguno en vergüenza, 
avergonzar!©. Athanafius in fermon. Pafsio-
nis* 

Pudicitia, ac. Caftidad. I tem, una religiofa l im
pieza , y pureza. Exod. 21. 

Pudicus 5 arum. pp. Cofa cafta. Jacobí 4. 
Pudor, oris. Vergüenza con temor,y la caftidad, 

Hym* O nimis fcelix. 
Pudoratus , a , um. Cofa cafta , ó vergonzofa. 

Eccleíiaíl. 26. 
Puella, x. pp. Moza pequeña. Marc. 5. Didum á 

puera per dimin. Inde pueliula. Mozuela , di-
mi nut. de puella. 

Puer, eri , pe. ( á quo puellus diminut. & pue-
rulus ) & puerus , r i , pe. Mozo, ó muchacho 
en edad. Item, e) hijo, ó efclavo, ó criado, ut 
Laúdate pueri Dominum , & puer meus , &c. 
porque pucri in B. quandoque dicit non seta-
tem , fed fubjedionem. Luc. 7. Inde puerilis, 
le^ I n Offi. Ram. palmarum. 

Pueritia , ae, fivé puerilitas, atis. La mocedad. 
Prover. 29. Vide JEtas. 

Puérpera , pers, pe. La muger parida. Hymn. 
A folis ortus. 

|?uerperium , r i i . n. El tiempo, en que la muger 
pare , ó el tiempo que eftá en la cama por el 
dolor paífado ^ ó lo que parió. S. Th . Martyr. 

í>Ugil, gilis, pe. in obl. El poleador, y foldado, ó 
el que en juegos de defafios de ellos fe exer-
cita. Sand. Petri Martyrisi 

Pugillares, & etiam pugillaria , r íum, pl. Las 
tablillas de cera, ó de madera , ó de otra 
materia, en que antiguamente eferivian. Ha-
llafe también pugillaris , m. &pügíl¡are , fiv¿ 
pugillar, pp» quadrifyll. en el mifmo fenti-
do, f. por tablillas para eferivir. Luc. r. 

PugiUus, U i , pp- n i . dimin. de pugnus. Puno^chi-
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co de la niano cerrada % ó chico puñado 5 que 
es lo que cabe en el̂  puño. Levít. 2. Ezech. 13. 

Pugio , onís , m. pp. in obl. a quo pugíunculus, 
1?. El puñal 3 o daga. Num. 25. 

pugoa 5 nx. La pelea 3 ó batalla, 
pugno , ñas. Pelear 5 á pugnis didum. Hxod. 

14. 
pugnus ? ni. El puño de la mano cerrada. Sand. 

Marcelliní. 
Puklier , a, um. Cofa hermofa por proporción. 

B. Algún, pukher fe toma pro bono, como 
bonum pro pulchrum. Otras veces pro forti. 
Joe!. tertio Pulcherrima 5 pro Optima. Inde 
f iilchritu-ioj dínis, 

Pulchre , adverb. Hermofamente. Algunas 
liifica Sapienter , ut illud Terent. Dixifti pul
chre , ideít : Dixiíli fapienter. Item 5 valde 
fortitet , nimis. 

Pulex , icis, pe. in obl. La pulga. 1. Reg. 26. 
Pu]»ientum , t i 5 n. Lo mifmo que puls, tis. Pu

chas, ó poleadas, ó otro manjar hecho a ma-
j;cra de puchas. Gen. 35. Pulmentarium , r i i . 
n. Lo mifmo, prop. Aunque mas generalmen
te fe torna por qualquier manjar , que no es 
pan. Joan. 21. 

Pulmo , onis, m. pp. El pulmón 5 ó livianos , ó 
bofes, 3. Reg. 22. 

Pulpitum , t i . n. pe. El lugar alto en las repre-
fentaciones. Item, el pulpito , ó cathedra. 

Puls , tis, f. Poleadas, ó puchas, feilicet, naanjar 
amiquifsimo , hecho de agua , harina , y alg. 
con mie l , ó quefo , y huevos cocido. Levit. 
2 3« Aetio dice , pultum ( que debe fer lo mif
mo que puls ) fe llama todo potage de harina, 
que fe forbe. 

Pulfo, fas. Herir con Ja mano 5 ó con otra cofa. 
B. 

Pü]vinus5ni , pp. La almohada de cama para 
dormir fobre ella. Y es lo mifmo que pulvi-
nar , aris , pp. n. diéfcum á plumis, de que 
eftá llena. Inde pulvillus , l l i , pp. Almohada 
chica. Ezech. 13. 

Pul vis j eris, pe. m. & £ El polvo de la tierra. 
L u c 9. Oy no fe ufa el antiguo pulver. 

* Pulverizo, pp. as, avi, atum , a , pp. Reducir, 
convertir , y bolver una cofa en polvo , ó ce
niza. Si autem me vilificavero , & ad nihilum 
redegero , atque íicut fum , pulverízavero. 
Thomas a Kempis. l ib. 3. de imitat. ChriíH, 
cap. 8. 

jPulluío, las , pe. Echar hijos , y renuevos el ár
bol. Ecclef. 46. 

Puilus, l i . El pollo , hijo de qualquier ave. Item, 
el pollino , hijo de qualquier animal manfo, 
como yegua , afna , &c. B. 

PuIIus 5 a , um. Cofa negra , ut pulla veftis, & 
Püllati. Los enlutados. Hier. epiíK 2. 

Pongo , gis 3 pupugi , pe pundum. Punzar 3 B. 
Puniceus, a 3 um. Cofa de color de fino roxo, 

o bermefo ,• que tira al color de llama , dicho 
por otros nombres Color rutilus, $c color fpa-
diceus , Sandi Hilarionis. 

Pmiicus 5 á 3 üm 3 pe. Cofa efe aqueíía parte de 
Africa, llamada antiguamente Púnica s que 
comprehende á Túnez,y Carthago. Y de aquí 
tomaron las granadas llamarfe Mala púnica, 
por darfe allí muchas , y buenas. Cantíc. 4* 
Malogranata fe dicen, por fer toda fu fubftan-
cia compuerta de granos , y no por darfé ert 
Granada , como pieníím algunos. 

Punió 3 nis. Punir , ó caftigar. Genef. 4. Hallaffi 
también punior 3 iris 3 d. apud Cic. 

Pupilla, ae.. íivé pupula, se. La niña del ojo. B. 
Pupillus, l l i . El menor debaxo del tutor. Job 6. 
Pupilla , ae. La menor. Y fegun S. Geron. pupi

llus , es el que no tiene padre : Orphanus, eí 
qué ni padre , ni madre. 

Puppís, pis. La popa parte poftrera de ía nao , f 
como cola deíla , Ador. 27. Aunque alg. per 
figuram fe pone por toda la nao. Tr. fe toma 
puppis por el lugar mas honrado en la Repú
blica. 

Purgatorium , r i i 3 n. El lugar de purgar, Afsí 
llamamos los Catholicos á un lugar de las 
almas , que paíían de acá en gracia , aunque 
obligadas á algunas penas. Es de Fe haver 
purgatorio. 

Purgo 3 gas. Purgar , limpiar , purificar. Levit» 
14. Tr. Excufare , u t , Servos ipfos ñeque ar-
guo 3 ñeque purgo. Cic. 

Purpura 3 rae 3 pe. f> ( quse & Murex , icis.) Es uri 
genero de pefeado ( que como eferive Lagu
na ) tiene concha remolida , con cuya color1 
fe tifien las veftiduras de los Emperadores. 
Tienelo en medio de la garganta quándo eftá 
vivo , porque en el muerto no comparece, an
tes fe refuelve por fer fubt i l , y muy vaporo-j 
fo. Es también una efpecie de purpura la Bo
cina. B. 

Purpuratus , t a , urri. Cofa Vertida de purpura* 
Leo in ferm. Petr i , &Paul i . Purpurati fe lla
man los Principes, y los Cardenales por veftif-
fe de Purpura. 3. Efd. 3. 

Purpuraria, ae , pe. A d . 17. Se llamaba aquella 
muger 3 porque ( como parece del Griego ) 
vendía purpura , no obftante que purpurarii, 
propriamente fe dicen los que cogen la pur
pura 3 y fe zabullen por ella , y ios tintoreros 
de ella. 

Purpureus, a 3 um. pe Prop. Es un color negro, 
tiene mezcla de un cierto colorado , como la 
rofa, que en lo bermejo negreaba. Y el mas 
preciado de los colores para darlo a las ropas. 
Y no es lo mifmo que color coccineus, porque 
Coccineuses el color de la grana. Aunque alg. 
abuíive fe toma el uno por el otro. También 
fe dice muchas veces purpureus , el fino color 
de azul, como el color de la vio.leta,y del mar* 
B. 

¡̂f Purificatorkim , r i i . Puri fie ador , lienzo pe
queño 3 con el qual fe limpia el Cáliz. No fe 
bendice, porque no es en ufo , refpedo qüe el 
manipulo ferviaá tal ceremonia. 

Purpurilfum , fsi, n. Es el arrebol, y el artificial 
coló-
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3 5 ^ P. ante U. 8c Q. ante U. 
colorado > con que las mugares fe tañen las 
jmexillas 5 didum á purpura, porque con el 
alvayalde ponen lo blanco , y con el purpu-
ríífo ( que ellas por otros nombres llaman ar
rebol , y falud ) lo colorado. Hier. in epift. 
ad Laetam. 

Punís, a, um. Cofa pura, y limpia. Exod. 30. 
Pus, puris, n. La putrafaccion , ó podre, qual es 

el que fe cria en las apoftemas. Hieronym.ad-
verfus Luciferíanos. 

Punllaaimus, a, um , 8c pufillanimis , me. Cofa 
de flaco , y pequeño corazón , pe. B. 

Pufiilanimitas , pe. atis. Por aquella flaqueza de 
corazón , cobardia , y encogimiento. Pf. 54, 

Puííllus, a, um 5 del antiguo pufus. Chico, ó 
peqieño, B. 

Pul ió , onis, dimin. de pufus. Muchacho de po
ca edad. Hier. in epift. ad Salvi. 

Puñula , ¡x , pe. La poíHlla de fama , ó buba, 
ó de alguna llaga. Item , la hinchazón entre 
cuero , y carne , aunque no tenga podre , ó 
riae. Putímateria. Levit. 13. 

Pute# , tes, ve! putefeo , feis, putui. Heder. S. 
Tiburti i , & Sofannae. Indc fecundíim Rod.Pu
len ti or , 8c purentifsimus. S. Chryfan. & Da-
dus, üy um. Cofa que hiede. 

Puteoli, orum , L . Puzol , Ciudad cerca de Ña
póles. Aát. 26. Eft Civitas Colonia Campa-
aiae. Eadem dicitur CeadiCta, y en otro tiem
po Dicaearchia. Hinc Puteolanus, a , um. Co
fa de Puzol. 

Putens, putei 3 m , & puteum , n. pe. El pozo. Y 
difiere de ciíierna^cn que puteus tiene el agua 
manancial, y natural, mas cifterna llovediza^ 
y de Fons, en que puteus no echa fu agua 
fuera como Fons. Didus puteus á Graeco po
tos , quod íignific. potum, Joan. 4. fe llama 
puteus , y fons una meírna cofa. 

puto , tas. Podar vides, ó arboles, y cortar qua-
lefquier cofas fupeifluas. Levit. 25. lude pu-
tatio , onis. La obra de podar. Can. 2. Item, 
puto , tas. Penfar. Joan. 5. 

Putor5 putoris, m. E l hedor, y hediondez. Sand. 
Joannis. 

Putredo,pp. trediois , pe. Podre , ó pudricion. 
Job 7. Putreo, es, vel putrefeo, feis. Podrirfe. 
Abfoiutum. B. 

Putris, tre. Cofa podrida , corrompida, y lo 
mifmo es putridus, a , um. B. 

^ Pythonieus , i . Adevino , el que adevina las 
cofas futuras. 

^ [ Pyxis , pyxidis. Vafo fagrado para confervar 
Ja Euchariftia. IJamafe también Ciboriuniy 
Turris de ©regor. Juronenf. y Arca i l l u f 
trationis de Hefychio. Algunos fon de pare
cer, que cite vafo fe ha de confagrar con la 
facra Unción , como el Cáliz J pero fegun la 
común opmion, baila la fola Bendición. 

De litera Q, 
E ñ litera muta. Y cafi no es menefter, 

J como ni la Japorque la Cpuede fuplir fus 

veces de ellas. Y parece qüe no fe debe efcri^ 
vir para mas, que para juntar la u , que va de
lante de ella , con la figuiente vocal. ^¡ Suele 
mudarfe la q , en c, ut Loquor , locutus j Se-
quor, íecutus: en f. ut Torqueo, torfi, en x, ut 
Coquo, coxi. 

Q. ante Ü. 

>Uá, adverb, fígnific. per quem locum , por 
qual lugar, ut Dic mihi quá flt iter ad 

fontem. Item,in quantum, íívé quatenus. Item, 
partim, vel tum. Item , qua ratione , vel quo-
modo. Item, qua parte. Es también Qua abla-
t i . f. de quae nominativo. Y decimos elegan
temente qua gratia , qua caufa , pro quam-; 
obrem. 

Quacunque , adverb. loci. Por qualquier parte, 
ó por qualquiere lugar. Es también quacun
que ablati. f. de qusecunque. 

Quadantenus , pe. Hafta cierta parte , ó algún 
tanto. ' 

Qua de re. De la qual cofa. Son tres partes. S. 
Donad Martyris. 

Quadi. Los Quados, gente antigua de los Bo
hemos , como también los Marcomanos. Mic
ron. Sarmatae, Quadi, Vandali, &c. 

* Quadragena , a?. Caftigo del numero de tantos 
azotes. A Judaeís quinquies quadragenas una 
minüs accepi. 2. Cor. cap. 11. Dice una raí-
ñus , porque á los Judíos les era prohibido 
caftigar en numero completo de 40. azotes. 

Quadragenarius, a , um. Cofa que en si tiene 
quarenta , ut Quadragenarius numerus, qua
dragenarius homo ) alg. fin decir homo, fe 
toma por hombre de quarenta años. B. 

Quadraginta , in pl. Quarenta en numero, B> 
Quadrans , antis , m. Es nombre de moneda. T 

también de medida, quando de moneda,es una 
mojieda de cobre , igual á nueftro maravedí', 
y quacrin Italiano, ( que nueftro maravedí , y 
fu quatrin cafi fon iguales) el qual es la quar
ta parte del aífe , como el triens es la tercera^ 
quando medida , es la quarta parte del fexta-
rio Romano , hoc eft , cyathí , vel uncís tres. 
De donde fe llama también Trimcis , a t r i 
bus unciis, Et inde Teruncius. Haec ex Co-
varruvias , & Floriano. Matth. 12. 

Quadrageni, ae , a. Aunque prop. es num, dif-
tributivo, (com© bini , 8c terni) y figniíie. Ca
da uno de quarenta , muchas veces fe toma 
íimpliciier pr® quadraginta , quarenta. 2. Co
lín t. I I . Quadragenas puede fer actifativo 
plur. de efte nombre fubftaníivado quadrage
na , ae. O es ad)edivo, y quando dice , quin
quies quadragenas, ílibaudi plagas. In Grajeo 
habetur Teflaraconta , i . quadraginta. Valia 
mavult quinquies undequadraginta accepi. VI-

de quinquies. . >. », , • 
IfQuadragefima, *• Afsi fe llama el primer 

Domingo de Quarefma, porque de aquella 
hafta el Jueves Santo , que fue la Pafqua « 
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los Hebreos , corren 40. días. 
Quadrangulatus, a5 um. Cofa de quatro ángulos, 

y efquinas , 3. Regum 6. 
Quadratus 5 a 3 um. Cofa quadrada del todo , 3. 

Kegum 7. 

Q. ante Ü. 3 5 ^ 
Quartadecimani. Llamabanfe afsí unos Here 
gê  $ que decían, que la Pafqua fe havia de ce-
jebrar en el qiiartodecimo día de la primera 
Luna, juntamente con los Hebreos. Eftos fue
ron caufade muchos alborotos en la Igleíia. 

Quadro 3 as. Quadrar con efquadra , 3. Reg. 5. Quaíi, adverb. Poco mas 5 ó menos, y de lama-
Quadriga , gas , pp. Carro de quatro cavallos, ñ e r a / y femejanza. Sign. & alia s B. 

que juntamente tiran el carro. 1. Reg. g. Quatio 5 tis 3 fsi , ííum. Sacudir , quebrantar. A l -
Quadringenti 5 ae, a. Quatrocientos, Aft . 7. gun. moleftar. Otras echar fuera, i.Paral. 16» 
Quadrífariam , adverb. En quatro maneras 5 ó Quaífo, as, freq. de quatio , tis.Unde quaífatio^ 
- en quatro partes , Ezech. 43. ^ onis , Aétus quaííandi, Pfal. 105. 
Quadrupes, pedís, pe. om. Animal de quatro Quatenus, adverb. pe. Prop. fígnific. En tanto. 

pies3 íí. 
C^uadruplum, pli ? pe. Quatro veces tanto. Luc. 

19. 
Quadrum, d r i , pe. Idem quod quad/atum 5 Ju-

dirh 1. 
Qualis 5 le. Qual , B. 
Qualitas, atis. La calidad propría, ó común, 

Sapient. 19. 
Qualiter , adverb. En qual manera, y en la qual 

manera , i . Mach. 4. 
<Quám , conjunctio. Que , relativo de mas, ut 

Non ob altud venit , quám mei gratia. A l i -
quando ponitur pro poítquam , íivé Ex quo. 
Aliquando pro antequam. Aliquando pro 
quum. Aliquando pro quantum.Aliquando ín-
lenfiva partícula elt. Demás de eftaSjy de otras 
maneras de ufo , que tiene , fe halla en la Bi
folia tomada comparativé con nombre poíítí-
vo, por no tener los Hebreos comparativo. Y 
afsi fe dice Matth. 18. Bónum eft t i b í , &c. 
quam dúos oculos , &c. ídeft melius eft. 

Quamdiu, pe. conjiindio. Entre tanto que^Deut. 
22. Algún, fe pone ínterrogativé. U t , Quam
diu ponam confilia in anima mea? 

Quando cum accent. in prima fyílab. adverb. 
temporis. Quando. Y ponefe alg. ínterroga
tivé. Otras relatívé , y tiene comunmente an
tes de sí efta partícula Tune. Alg. fe pone ín-
definité. Otras pro Aliquando , mayormente 
quando precede Num. Alg. es conjunción 
caufal. Y tiene el accen. en la ultima , y es 
quando fe toma pro Síquidem , quoniam , vel 
quandoquídem. 

Quandoquidem , pe. conjundlio caufalis. Por 
quanto. Lucae I . Quoniam quidem, pro quan
doquidem. 

Quanquara , conjundio adverfativa. Aunque, 1. 
Prol. B. 

Quapropter , pp. conjundío illativa, ídeft. Prop-
terquod. Porende. Por lo qual. Calep. dice 
fer adverb. Heb. 6-

Quám faepe. No es una dicción , como ni quam 
fimilis, ni quantó magis , contra Rpb. 

Quantocyüs , pe. adverb. pro Citó , non dicitur 
Latiné. Hallafe en el Hym. Aurora lucís. 

Quare , adverb. interrogandi. Por qué ? Hallafe 
indcfim'té. Es también conjundio Ülativa, que 
íigniftca quapropter. Por io qual. 

.Quartus, a , um. Lo que es quarto en lugar , u 
orden, Matth. 14. ' 

hafta tanto termino. Alg. fe toma pro Ut» 
Otras pro quoniam. Otras pro quomodo-
Acron dice , que eft adverb; l oc i , y que ííg-; 
nífic. Malla aquel lugar. En tiempo de Cice
rón foío fe usó pro I n quantum. Gregor. itt 
homil, 

Quaternio , onis. El qnaderno de quatro hojas^ 
ó compofición de qualefquier otras quatro 
cofas. Ador. 12. fe toma por compañía de 
quatro foldados,ubí Gr$cé eft TéJJarfi tetrar-* 
diis. Nebríf. dice, que quaternio es Capitáa 
de quatro. Y mas que fignífíca también qua^ 
tro veces quatro veces. 

Quemadmodum , pe. adverb. íímilítudinís. Co
mo , afsí como, B. Algunas fe pone ínterroga
tivé pro quomodo , five ad quem modum. Era 
qué manera ? Y afsí lo usó San Ambrofio , uc 
quemadmodum docere poterís, quae non fa-̂  
CÍs?, ,Ml!í uO • . ';: 

Que, fin diphtongo , es conjund. que unas veces 
es copulativa. Otras caufativa pro quoniam» 
Otras expletiva , poniendofe por folo ornatoa 
B. Vide alia in Calepin. 

Queo, quis, quiví, quitum. Poder, Exod. 32. I n -
de Néqueo. No poder. 

Quercus, cus, f. q. Roble , ó rebollo, ó qüexígoa 
ó marojo. Y no fign. encina , ni alcornoquea 
Genef. 35. 

Querela, as, & querímonia, se. Quexa , ó quere
lla , B. 

QuasrO , ris. Bufcar. Item , preguntar , B. 
Queror, ererís, pe. queftus. Qqexarfe, B, Es depo 
Querulofus, a, um. Ufado a quexarfe, In Epifto« 

la Judse. 
Quíefo , qusefumus , verbum defedivum. Rogar, 

Gen. 23. 
QuíBÍlionarius , r i i . Nebr. dicít , quod eft quí 

pr«eft ínquirendís criminíbus , S. Andrés . 
ÉÉ Sign. el mifmo verdugo. 

Quaeftionatus , a , um. Los pueftos á queftion de 
tormento , Cyprianus. 

* Quseftionatus, a , um. Atormentaílo, y maltra-, 
tado. Tot Confeííores qu ge ilion a t i , Se to r t i , & 
infígnium vulnerum , & cícatricum memoria 
gloríofi. S. Cyprianus, epift. 69. Algún, veces 
figiiif. la caufa criminal, y el lugar de la tor
tura , y tormento» 

Queftus, tus, m. q» La quexa. Y eferivafe con e. 
Quseftus con as. La ganancia, B. 

Quseftúarius, a, um. Quien por la ganancia exer-
Yy " t a 
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cita algún arte 5tí ierohym. dícit Quseíluarise 
filius. 

Quia, & quoniam 3 conjunciones funt caufales. 
Porque. Pero en Ja Biblia no fíempre lo fon, 
mas muchas veces fe toman pro quod , que, 
11t .Matth. 22. quoniam illufus. Interdum funt 
folius affirmantis indicia. Y afsi fe pueden 
bien dexar, quedando entera la fentencia , ut 
Joan.4. quoniam víium non habeo. Otras ve
ces no íirven deílo 5 fed confecutionem deno-
tant cum prioritate quadam fecundüm nof-
trum modum accipiendi, intelligendi , feu 
cognofcendi 3 como decimos. Hoc quia fugit 
de loco in locum , animal eft. Y aquellas pa
labras de Jefu Chrifto, Joan. 12. Propterea 
crederc non poterant, quia Ifaias dixit. Vide 
alia in Dried. 

Quídni. Por qué no i Son dos partes, Bern. ferm. 
Circtuncifionis. 

Quid , nomen fubftant. Qué cofa ! Alguna cofa. 
Unas veces fe pone interrogativé^otras indefi-
níté. Alg. es adverb. de preguntar , B. 

Quícquam , fubftant. Alguna cofa , B. Eferivafe 
con c , en la primera fylaba , no con d. 

Quies, etis. Holganza de trabajo. Item3el fueño. 
Síg. alia, B. 

Quieíco, feis. Holgar, y ceífar del trabajo. Item, 
dormir. Sign. 8c alia, B. 

Quietus, a, um, pp. Cofa defocupada , folfegada, 
1 y queda, B. 
Quinsalgún. íignific. cur non,interrogativé. Por

que 110 l Y es quando fe junta con indicativo, 
como quando reprehendiendo , preguntando, 
animando , decimos, Quin venís ? Quin fugis? 
Aliquando ponitur pro quodjfivé ut. Aliquan-
do pro quia etiam , id eft , infuper , praeter id, 
atque etiam. Aliquando pro ut non , vel quod 
non. Aliquando pro qui non. Aliquando pro 
etiam. Aliquando pro imó. Aliquando, pro 
Quamobrem. Aliquando pro Certé , profe-
a ó , B . 

Quingenti, se, a. Quinientos en numero , Exod. 
50.-

Quinimó , pp. Y no aguda la ultima. Es lo mif-
mo que Quin potiíis, imó vero , imó etiam. 
Lucx I I . efta conjunción adonde dice : Qui-

' nimó beati, qui audiunt verbum, &c. ni niega 
loque havia dicho5(fcilicet Beatus venter,&:c.) 
ni Jo defecha $ mas añade , é infiere lo que 
va delante. Quinimó es una fola dicción , que 
fignifica antes, mas prefto, mas aina,antes no. 

Quinarius, a, um. Cofa perteneciente á cinco. I n 
ferm. de Virginibus. 

Quin potííis. No es una dicción adverb. fino 
dos, contra Rod. 

Qui. Se compone con Dam, Vis, Cumque,Líbet, 
que. Uc quídam , qui vis, quicumque , quilibet, 
quique. 

Quinquageni, x,a. Cada uno de cínquenta.Item, 
• de cmuuentaen dnquema, 3.Reg. 18. 

* Quinquagennríus , a , um. No folo fígn. hom
bre de 50. a ñ o s , fi también numerp diftribu-

Q. ante U. 
tivo colledivé fumptüm , ut , Ad equorum 
gregem quinquagenarium bini homines , Scc, 
Varro. lib. 6. de re ruftica cap. 6. Item , cofa 
que coge 50. medidas, ürnam quinquagena-
riamunam. Cato cap. 13. de re ruftica. Item 
el que prefide á 50. hombres. Conftitue ex eis 
tribunos , & centuriones, & quinqua^enarios 
& d ecanos, qui judicent popuium omní tem
pere. Exod. cap. 18. 

^FQuinquagefima , x. Afsi fe llamó el Domingo 
de Quinquagefima , porque de aquel día haf-
ta la Pafqua de liefurreccion hay 50. dias. Ef-
te vocablo entre los Eclefíaílicos fígnifica 
también aquel tiempo de 50. dias , que cor4 
ren entre la Pafqua , y Pentecoftes. CaíT. lib. 
2. cap. 18. Non ígitur jejunamus in hac quin-. 
quagefima : quia in his diebus nobifeum Do-; 
minus commoratur. Ambr. ferm. óo. 

Quinqué, nombre numeral,e invariable.Cinco. 
Hinc Quintus, a, um, B. 

Quinquennium,nni,n. Efpacio,y tiempo de cinco 
años. Inde Quinquennalis , le. Cofa que fe ha
ce de cinco años , 2. Mach. 4. 

Quinquies, adverb. Cinco veces , 2. Cor. 11. 
Quinquies quadragenas, &c. ideft á Judaeis 
quinquies caefus 5 quadragenas plagas una mi
nus accepi. 

Quinqué partitus 5 a , um , pp. Cofa partida en 
cinco partes, Aug. in ferm. 

Quirinus, n i , pp. Sobrenombre de Romulo , S; 
Mari i . 

Quis , vel qui. Nombre relativo. Quien , o que 
cofa , ó el qual. Recibe fyllabicas adjediones. 
B. 

Quifquiliac, arum , pl. f. Las horruras , y cofas,' 
que de la tierra fe purgan, y lo que los vien
tos arrebatan de las ramas , hojas, y flores de 
los arboles.Tr. fe llaman Quifquiliae ios hom
bres picaros , fulleros , eftragados, y bala-
dies, Amos 8. 

Quifquis. Qual quiera, todo aquel que, 1. Joan.4, 
Quó. Quanto. Ut quó quifque ditior eft , hoc te-

nacior. Quanto uno es mas r ico, es mas apre
tado. Alg. eft adverb. loci. Ut Quó pergis? 
Para que parte caminas? Otras conjundio,que 
vale por Ut , u t , Non id feci 5 quó tibi nOce-
rem. Otras fe pone pro Quare. Otras fignific. 
Para que, ó á que propoíito , B. 

Quoad. Haña quando 5 hafta que , hafta tanto, 
Cantic. 2. 

Quoadufque. Hafta que. U t , Quoadufque figne-
mus , Scc. Apoc. 7. 

Quo contra. Si es una parte , es adverb. de qua-
lidad. Si dos , fígn. contra quod , ©reg. hom. 

Quod , nomen adjeaivum eft. Y puedeíe tomar 
relativé , interrogative, & indefimté. Es tam
bién alg. conjunóHo caufalis , que vale tanto 
como quia 5 ut quód feribas l^tor ^ B. Ssgn. & 

Quod^mmodo , adverb. pe. En alguna manera, 
Ambrof. in Serm. . 

Quodcumque. Toda cofa que, hech 9- ^ 
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Q. ante U. 
Quo libet. Ko es una dicción 5 Prov. 26. Como 

pieiifa Rod, 
Quomiíius-) pe. fignifíc. Utnon. Que no3 adverb. 

Ador. 20. Aunque aquí mas cierto es,que fon 
dos dicciones, con dos accentos , como tam
bién lo fon, Joan, 13. 

QLiomodo,eíl interrogativa, aut admirativa par» 
tirilla , aora fea una dicción, aora dos. Y íí es 
una, habet pe. Quiere decir : Como ? En qué 
manera ? Ifai. 3 5. Tomafe también unas veces 
relatívé. Otras indefinité. 

Quocumque, adver. A qualquier Jugar 5 ó parte, 
4- aeg. s-

Quoniam. Vide Quía. 
Quoquovcrfus, vel Quoquoverfum , adverb. ad 

Jocum. Acia todas partes , y lugares. Nacian. 
Monodia. 

Quot. Quantos. Nombre numeral , é interroga
tivo, vel potius numeri cardinalis interrogati-
vum. Ei qual fe puede tomar interrogativé^re-
latívé, & infinitivé, Marc. 6. 

Quotannis. Cada un año. . 
Quotidie, adverb. temporis. Cada día. Inde quo-

tidianus, a , um. Cofa ¿C cada dia, y cofa co
mún, Matth. 6. 

Quotcumque. Quantos quiera que52.Mach.5. Lo 
mífmo íígnif. quotquot , y quotlibet, feilicer. 
Todos aquellos, los quales , ó quantos quiera 
que, B. 

Quoties, fivé Quotiens ( quede ambas maneras 
fe dice ) adverb. interrogandi. Quantas veces. 
Tomafe también relatívé , y tiene por antece
dente á Totiens, Exod. i c . 

Quotiefcumque, adverb. Quando quiera que , 6 
quantas quiere veces, Judith 5. 

Quóvis, accen. in prim. adverb. ad Jocum* A 
qualquiera parte , S. Th . Mitte me quóvis. 

Quoufque,adverb. temporis. Hafta quando i A l 
gún, es adver. de lugar, ü t , Quoufque perve-
niat ad montera , &c. Judith 1.. 

Quum , adverb. temporis. Quando. Uc , quum 
eííes júnior , cingebas te. Aigun. es conjunótio 
caufális , que vale pro quoniam. Porque , ó 
pues que. Otras adverfativa , que vale pro 
quamvis. Aunque. De la Orthographia deíta 
dicción hay diferentes opiniones. Unos la ef-
criven fiempre con c, quando es adverbio , y 
quando conjunción,© prepoficion,diftinguien-
dolos con fola una virgula puerta en la ü3quan-
do es adverbio , y conjunción. Vidonno di
ce , que quando es adverb. temporal , fe de
be eferivir con q , y con una u , ó con dos. 
Quintilianodice , que muchos ( quando es ad
verb. temporis ) lo eferiven Qom per o : y por 
conjunción caufal, quum per q, & dúplex uu, 
y quando prepoficion, con c. 

De littera R* 

Aab, H , In Pfal. 86. íe toma por Egypto. Y 
no es lo mifmo que Rahab meretrix , co

mo parece por 1%$ do 

& R. ante A. 35! 
ambos Raab , y Rahab , H . Rahab, íivé Ra-
chab, accen. in prima in hac triplíci nomen
clatura. Una muger de Ja Ciudad de Hiericó, 
que hofpedó á las efpias de Jofué,dc qua Jof.2. 
Unos (de Jos quales es San Geronymo ) creen 
que haya lldo ramera. Otros ( de ios quales es 
el Chaldeo Paraphraííe) que no, fino mefone-
ra , ó bodegonera. La diferencia eftá en la de
rivación deíla dicción Hebrea Zonath. Vide 
Meretrix. 

5rRaca. Vocablo del Sagrado Texto Evangéli
co , como injuria ligera , cofa vacia , y por 
confequencia cofa de nada. Raca interpreta-
tur vanus, 8c abfque cerebro. Hier. adverf. Pe-
lag, lib. 2. 

5r Racana , se. VeíHdura v i l . Xenium aUtem ve-
ítrum duas Racanas, quas de labore veftro 
eífe mandaftis , libenter accepi, Greg. lib. 9. 
epift. ult. De Racana fe deduce Racanella, 
que es paño vi l . 

Rabbi , ultim. aecuta , H . Sig. Maeftro, ó Pre
ceptor, que enfeña. Unce & apud Hebreos á 
multitudine feientiarum dida eft vox. RAB. 
Matth. 23. Rabboni fign. lo mifmo. Y es dic
ción Syriaca, mudada en algo , Marc. 10. 

Rabidus, a, um, pe. Rabiofo 5 Sanóti Tiburti i , & 
Sufannse. 

Rabies ei, f. q. La rabia, enfermedad no parti
cular de los perros , (como algunos dixeron) 
mas común al hombre , y á los otros anima
les. Tr . fe toma por ei enojo, y fobreviene de 
íra tan grande, que faca al hombre de si. S, 
Baíilidis. 

Racha, H . acc. in ultim. Dexados muchos otros, 
á mi me parece voz , que expreíía , y declara 
ira con feñales, con un defden, ó feñal, en 
que fe mueftre odio al próximo, como Hem. 
&c. Macth. 5. 

Racemus *, mi. El racimó de uba^ entero con 
fus ubas , y pezón, y de otra qualquiera fruta, 
que á manera de ubas tenga granos apiñados, 
Deut. 24. 

Rachel, H . Una hija de Laban , y muger de Ja
cob. B. En S. Matheo , cap. 2. no fe toma por 
la perfona, fino por el lugar , y fepulcro fuyo, 
quando dice : Rachel píorans ülios fuos. 

Radicitus, pe. adverb. De raíz. Halla la raiz. Ar
rancando de raiz , Ezech. 27. 

Radico, Cas, pp. & radicor, aris. Arraygar , ha
cer raices , Eecl. 24. 

Radio, as. Echar de si rayos, refplandecer , Ori
gen, in hom. 

Radius, radii* El rayo de la rueda del carro, 
3. Reg.7. Y por el rayo en el cuerpo lumbro-
fo* Sign. & alia. 

Radix, dicis, pp* in obh f. La raíz de la planta, 
B. Radices montis. El pié. de la fierra. 

Rado, dis, fí, fum. Raer, limpiar, cepillar,alifar, 
Num. 6. & B. 

Raguel, H . Un Sacerdote Madianita, fuegro de 
Moyfes, alias Jethro didus, B. 

5í í^aphanejaeum. Aceyte de la ferailla de lósra-
' Yy a baños. 
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baños. Peí. l ib. 5. de Vita Patrum 3 num. 59. 
Vafculum , in quo erat raphaneisum. 

Rama , H . Nomen loci in Tribu Aííer Hma Ga-
baa. Pero en S. Matheo 5 cap. 2. no es nombre 
proprio Rama 5 mas ea el Hebreo íígn. excel-
fum. Altura. Y afsi3 Vox ia rama audita eft, 
8cc. Quiere decir : Llegaron hafta lo alto del 
ayre los alaridos de las jnugeres de Bethlem, 
Hier. inter. i . Vox in exceiíis longc 3 latéque 
difperfa. . 

Ramus, mi. El ramo , B. Inde ramufcuíus, l i . El 
ramil lo, líaí. 18. 

4Rhamniis , n. f. Eft ( inquít Rob. ) genus rubí 
' odoratí ferentes rofas. El Dofl:. Laguna^ ex 

mente Diofc. dice que es nombre de una efpi-
nofa planta de tres eípecíes 5 la una de las 
quales fe llama Cambronj ó Cambronera, Ju
die. 9. & Pf. 56. 

Rana, ñas. La rana. De las ranas hay infínítas 
efpecies y B. 

Rapidus 5 a, um. Gofa rauda 5 ó ligera. Inde 
rapidifsimus , a, um, Dan. 7. 

^Rapio, pis, pui , ptum. Arrebata^ ó robar, B. 
^ Rhabdomantia, íe. Adivinación , que fe hacia 

con varas, que hacían tener derechas con arte 
I diabólica, y obfervaban de que parte , y acia 

donde caían j afsi procuraban adivinar. Po-
pulus meus in ligno fuo interrogavit, & bacu-
lusejus anuntiavit ei. Ofeas cap. 4. Hay tam-
bien Rhapfodomantia. 

Raptim 5 adverb. Arrebatadamentej Job 7. 
Raptus, tus 3 & raptio 3 onis, & rapiña , ae. Sign. 
* aírebatamiento. Peto difieren en que Raptio 

refertur ad perfonani. Rapiña ad rem , Raptus 
adílrupum. Tomafe también Raptus del aoi-
rao. Raptus 5 quando fe toma por la fuerza 
hecha á doncella , es particular efpecie de lu-
xuria 3 fecundum Theologos. 

Rarefco, feis. Hacerfe raro 3 adelgazarfe. I n I n -
vent. S. Stephaní, 

Raftrum, ílrijn. & in pl. RaftrijOrum, m.& Raf-
tra, orum , n. El raftro para arraftrar pajas j y 
para deílerronar la tierra con dientes. ItemjUq 
inftrumento para entrepodar las parras, y ar
boles , S. Chryf. & Daría?. 

Ratis , tis. La balfa de maderos travados. Alg. 
% n . la nao, B. 

Rat ib , onis. La razón , que es aquella tan prin
cipal , y nobiíifsima facultad del anima , coq 
que fe diftíngue el hombre de los brutos y 
cpn que fe llama Rationalis. Sig. & alia , B, | 

Kátíonale, lis. n. Era entre los Hebreos una vef-
tidura del Summo Sacerdote , hecha de mate
ria preciofa , como el Superhumerale, de quo 
Exod.28. Juxta Hebr. dicebatur Peéioralc ju-
dicii. Algunos dicen , que fe llamaba afsi, 
porque nunca entraba á juicio , y audiencia 
-de las caufas judiciales , fin llevarlo fobre el 
pecho. Otros dicen , que porque contenía el 
Juicio , Sentencia de Dios 5 que era , que el 
Summo Sacerdote fueííe adornado de fuma 
erudición, y do¿irinay y de gran vida 5 lo qual 

dan á entender aquellas-dos palabras Hebreas: 
U R I M , & T H l J M i M , que Dios mandaba 
poner en el Pedo! al. Los Setenta Interpretes, 
y el dé la Vulgata bolvieron la dicción He-
brea HOSEN 5 en rationale , quod contíneret 
qu^ fumma prudentia,,& redaratione confi-
deranda Pontifici erant, que eran ei Urim , y 
Thumim,y ios nombres de los hijos de Ifrae!, 
que allí iban efeuipidos , Rob. 

Rationalis , rationale , om. Cofa que ufa de ra
zón, Greg. in hom. Rationabilis , rationabile. 
Es lo miímo. Rationabile obfequium llama 
San Pablo, Rom.i 3. ideft, rationalem cultum, 
á diferencia del culto que fe daba á Dios de ^ 
Sacrificios de animales irracionales.Y afsi cef-
fa la vulgar expoficionjde que en las abílinen-
cías, y afperezas haya diferecion. 

.Ratus5a, um. Cofa cierta, firme , y eftable , B.-
Ratus, a, um. Partícipium á reor, reris. Por pen-

far , 2. Mach. 4. 
Raucus^a, um. Cofa ronca, Pfal. 68. 
Ravenna, ae. Ravena , Ciudad de las principales 

de Italia, K. Hinc Ravennas ,atis , om. Cofa 
de Ravena , S. Leonis Papas. 

R. ante E. 

R E, es prepofícion , que no fe halla fuera de 
compoíicion. Parece fer hecha de retro, 

Unde refpício, revertor, repofeo, i . retro afpi* 
cío, retro vertor,rem datam retro pofeo. Sign,, 
& alia. 

Reatus , tus , pp. q. Prop. es el eftado , y condi
ción de los reos , conviene á faber el habito 
humilde, roto, y fucio , y que provoca á mife-
ricordia. Item , por vocablo nuevo tiene Bur-
deo a reatus en íignificar la culpa. Sign. tam
bién la pena, B. 

Rebello, lias , pp. Mzarfc , y tornar á tomar ar
mas rebelando j y propiamente fe dice de los 
que no guardan )a fe , u homeuage, y palabra' 
que dieron al Príncipe ^ ó República j ó de 
los que una vez rendidos buelven á alzarfe, 
Num. 26. 

Rebeliis, lie. El rebelde , © que fe rebela defta 
forma, Num. 14. 

Reboo., as, pe. Bramar retumbando la voz. Tr* 
refonar , dar voces, Hymn. Noéte furgentes, 
I.Reg. 14. 

Recalcitro , tras, pe Propriamente tirar coces 
el cavallo, íi otro animai.Tr.Pveíiftir los hom
bres, Deut. 3 z. 

Recalvafter, í t r i , diminur. de Calvus. El que es 
un po¿o calvo en la frente <, y no del todo , ni 
( como dice Rod. ) calvo en el colodrillo. 

Recalvus, vi. Es lo mifmo. Quiero decir el que 
no tiene toda la cabeza calva. Nebníl. dice, 
que es el calvo acia atrás, Hier. in Jov. 

Recalvatio, onis. La pequeña calvez, Le v. 
Recedo, diV Quafi retrocedo. Partirfe de algún 

luffar. , ^,1 
W n f e o , fes, f. & numquam t. Remeínbrar ai-
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R. ante E. 3 5 7 
go, y hacer alarde de gente. Ttem ^narrare. Recupero, ras5pc. Recobrar ío perdi íó. Ince ; e-

cuperator , rh. E l recobrador. Et jecuperaiio. 1. Efd. 4- Incíe rece»fitns, ajum, pp. Contado, 
Exod. 30. Quando no es de Ja quarta, pe. 

Recens, tis, om. Cofa reciente, ó nueva, ó fref-
ca, Deut. 32. Es también adv. Nuevamente. 

Recepto, tas, freq. á recipioi Recibir á menudo, 
3. Machab. 3. 

Receptus, tus. El ado de recibir , y retírarfe de 
Ja batalla, ut receptui canere. Tocar á la bana
dera , S. Michaé'Iis. 

Recido 5 disj d i , pe. recafum. Recaer, tornar á 
caer,exigít accufatívum cum praErpoíitione Ad, 
vei I n . Hinc recidi.vus, a, um , pp. Cofa que 

Í tí>rna á caer. Pebres recidivas dicuntur, in 
quas relabimur á morbo liberad. 

*f]" Recidivatus, i . Sign. la reiterada unión del al
ma con el cuerpo. Tert. de anima, c. 28. 

Recidivum , v i , fubíL La recaída , Bern. i n 
Cant. 

Reclino, ñas , pp. Componerfe , 6 ínclínarfe pa
ra echarfe, ó defeanfar , Luc. Z' Inde reclina-
torium, r i i . Lecho , o lugar para fe acollar, y 
afsi repofar. Cant. 3. 

* Reclivis , & hoc reclive. Qualquier cofa que 
fe levanta , y crece para arriba , con orgullo, 
y lozanía. Procerum frondentis pini íHpitem 
vetitis Paganorum caeremoniis deputatum, 
cjuamvis obliqua reclivem curvatura , crebri 
aecolarum bipennes cerratim fuccíderunt. A i -
deim. de Virgin, cap. 13. 

ReGludo, dis, fi, fum , pp. Abrir lo cerrado. Pa
rece que en la B.fe toma en fentido contrario, 
feilicet, por cerrar, ó meter, B. 

Reeogito, tas, pe. Penfar, y repenfar una, y mu-
- chas vetes, Deut. 8. 

R e c o l ó , l i s , pe. Labrar la tierra otras veces. 
Item , tornar algo á la memoria , Thren. 3. 
Sign. Se alia. 

Reconcilio, as. Tornar otra vez en amiftad á los 
reñidos, y foldar la amiíiad quebradaTud.19. 

Recondo , dis. Efe onder , reponer , guardar , y 
? ( como dicen mis Eitremeños) conde/íar , ó 

hacer condeífa de cofas cubiertas, Prov. 7. 
Recordor , aris. Recordarfe , y tornar algo á 1a 

memoria. Y decimos : Recordor, hujus rei, 8c 
hanc rem, B. Hinc recordatio, onis. 

RtcraíHno , as , pe. Dilatar de dia en dia , pro
longar el tiempo, 1. Prol. B. 

Recreo, as. Recrear, ó renovar , pe Judie. 13. 
Redas , a , um. Cofa derecha 5 y cola ju i la , B. 

Ec redé adverb. Reda , y derechamente, B. 
Et redor, orís. ^ 

Recuculajlse, pe. diminut. de Res. Cofílla, o co-
fica. In ferm. Dominic. 3- Adventus. 

Recubo, bas , pe. bui, bitum. Tornarfe á echar, 
y acoílarfe para dormir , y repofar. Aigun. fe 
toma por acoftarfe , y repofar, y no por ha-

. cedo otras veces, \ % 
Recumbo , bis. Aííentarfe á la mefa a comer , o 

(como folian antiguamente) recoílarfe en ella 
a comer. Aig. íigu. echaffe tendido. Otras in
clinan, B. 

onis. El séfco de recobrar, B. 
Recurro , rris , pp. Correr otra vez, ó correr pa

ra atrás, Gen. 24. 
Rheda,dae,f. Gaüícum vocabulum. Lar. Car-

ruca. Coche , carro, Apoc. 23. 8c S. Vinccnt. 
Ferr. 

Redárguo^Sjpc. Aeufar con reprehenfíon. Inde 
redargutio, onis. La tal repreheí fion , B. 

Redeo, dis, diví , ditum. Tornar a a'gun lugar. 
Inde reditio, onis, & redicus, tus. La buelta, y 
tornada de lugar. Ifem , redeo , dis, dii. Ren
tar la hacienda. Inde reditus,,tus. La renta de 
cada un año , ó la que viene in portatis, eo 
quod redeat ex haBreditate. Parece que hay 
también razón para decir , que viene de red-
do , ís , B. Si viene de reddo , eferívirfeha du-; 
phci dd, alioquin fimplici d, contra Rod. 

Redigo, gis, pe. Reducir , y bolver alguna cofl 
a otra con alguna fuerza, o maña. Y fiem-
pre pide acufatívo cura praepoíitione. Exod. 
25. Alg. íign. retirarfe atrás. Otras amonto
nar. 

Redimió , dimis , pe. redimivi , redimítura , q. 
Ornar , coronar , componer los cabellos. Ut 
caput corona , vel ferto redimitum , S. Doio-
these. 

Redimo, redfmis, pe. redemí, redemptum , pp. 
Refcatar al efeiavo , ó cautivo de poder de 
quien lo tenia. Item , haverpor precio la cofa 
agena , ó mal detenida. A'gun. íign. lo que el 
fimple Emo, que es comprar. Item , tomar a 
hacer algo á deftajo, y por cierto precio, B.A. 
redimo. Redemptor, oris. El libra ¡or , y com
prador , y el que toma algo á deítajo. Et re-
demptio , onis. Adusipfe redimendi, B. 

Redintegro, as, pe. Reintegrar, y tornar áayun* 
tar lo quebrado , y partido , S. Joan, 

Redivivas , a , um. Cofa que de muerta torna I 
vivir } ó de vieja fe bnelve á renovar , ut, 
Chriftus redivivus apparuit fuis , Prol. Epiil. 
Pauli. 

Reddo, dis, didi, ditum. Tornar, y bolver lo re
cibido, y quitado. Síg. & alia , Gen. 20. 

Redoleo, les , pe. Bien oler, derramar olor. Tr . 
fe toma por repreíenrar , ut Gisecam eloquen-
tiam redolet , Prol, Sapienr. 8c Prov. 

Redono, ñas , pp. reddo. Tornar otra vez á dar» 
In Officl B. Marise. 

Reduco, cis, pp. Reducir , tornar.a otro guian-
dolo. Signhc. & replicare , 8c reconciliare, 
Luc. 5. 

Redundo, das. Reboííar lo lleno , y falir de ma
dre, Ecclef. 47. Tr. accipitur pro abundo, af-
fiuo. Aliquando pro recideie. 

Reaedifico, cas, pe. Reparar , y tornar á edificar 
lo caído del edificio, Matth. 1$. 

Refello ,l l is. Rechazar lo dicho, moftrando con 
razones, y argumentos fer falfo , Chryf. in 
Serm. 

Refercio, cís 5 ferei. Henchir, apartando algu
na 
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3 5 ? R. aate E. 
na cofaj ó efti^ar, ó embutir. Iñác refertus, a5 
um. Coüi rellena, A m k in hom. 

liefero , pe. refers. Tornar a holver ío llevado, 
2. Corinth. 5. Alg, íigniíic. contar, y relatar, 
Luc. S.. Sigru & alia. 

^ [ Referendarius, i i . Referendario , Oficio de la 
1 Corte Romana, el quai refiere ,7 relata las 

caufas delante el Pontífice, en la fignatura de 
gracia, ó iufticía. Efte Oficio le íníiituyó Ale-
xandro V I . A efte le pertenecían las refpuef-
tas, que fe debían á los Emperadores, Reyes, 
y Obifpos de la Chriftiandad. 

Refert , imperfon. declin, per tertias perfonas 
íingularis numeri tantüm. Ser neceílado , ó 
pertenecer, ó importar. 

Reficio, cis, pe. refeci, pp. Rehacer , ó reparar, 
y renovar , bol ver á fu primer eftado lo que 
fe havia corrompido , ó deftrozado. Alg, re
crear , deíeytar. üf reficere exercitum ex la
bore cibariis. Decimos reficere vires cibo, & 
fomno refedus. 

Refiguro, ras, pp. Tornar otra nueva figura , Sa-
pient. 19. Ornnís n. creatura , &c. refigurabi-
tur y &c. 

RefleÁo, tis, x i , xum. Doblegar acia atrás. Tr. 
revocare, reprímere , ut , Animum incitatum 
ád yindiétam , reflejo , Hym. O nimís. 

Refloreo , res, pp. Tornar á florecer, Pfal. 27. 
Refocíllo, as, pp. Recrear, rehazur , calentar, y 
•*• abrigar , i - Reg. 6. 
Reformo, a. Bolver alguna cofa en otra forma, 

íi otra vez en la forma paitada, Rom. 12. 
Üefoveo , ves, pe. refovi. Recrear con manjar, 

o abrigar , y calentar con moderado calor. 

* Regenerandus, a,um. El que e M ya difpueflo, 
V catequizado para bautizarfe , á diferencia 
del catechumeno, que |e eflán preparando. Ne 
jpfms quidem fymboli m h h comprehendit; & 
quod per totum mundum omnium Regeneran-
dorumvoce depromitur,iftiUsadhuc fenis cor-
de non capitur. EpiíL Leonis Papsê ad Flavía-: 
nüm Patriarcham, contra Eutychetís errores. 

Regero , r i s , pe. gefsi, gcílum. Bolver á dar , ó 
llevar , ó arrojar , ut_ regerere contumeliamw 

, Item , poner por eferito lo que uno oye , o 
aprende. Saod:. Francifci, dice Rod. que es re-j 
ferir. Inde regeftum, t i . Barbaré regiftrum. 

J Regia , x. La puerta principal de los Palacios 
Reales, ó de las Bafilicas. Qui mifsí fuerant 
de exercitu , ad cuítodiendas regías Baíilicae 
claufas obfervabant. Anaft. in Conon. 

Regina, Regí rae. Reyna. Regina Coeli, Jereni.7. 
& 44. es el Sol , fecundüm Rod . 6. qui a apud 
Hebraeos ell fcemenini generis , diélus Sé mes. 
Joan. Benediét. dice que los Hebreos dicena 
que es una eflrella clara, que pienfa fer Ve-< 
ñus 5 pero el Burgenfe , y los dodifsímos He-.' 
breos de la edición Complutenfe dicen , que 
Jeremías 7. ( y lo mifrno es Jeremías 44. ) 
adonde nofotros tenemos Reginas, tienen los 
Hebreos una dicción, que lignifica Regina,/ 
también Opus. Y afsi no fignifica un foio Pla
neta , fino toda la obra , y maquina Celeítiai, 
confiderada de los Aílrologos , fegun ciertas 
conítelaciones. Pero Saa Geronymo en efte 
lugar dice : Reginas Gceli, ideft, lunas, vel mi-
litiae Cceli, ut omnes ftellas intelligamus. N.T. 
habet Machinae Coeli. 

I n ferm. Nativ. B. Mariae, fe toma por confo- Regio, onis. La Región, y Provincia. Afsi fe lla
maron también las mayores partes en la Ciu-

Refragor , arís , pp. dep. Ser contrario en voto, 
refiítir, repugnar. Inde refragatio , onis, Au-
guftin. in ferm. Circumcif. 

Refrasno, ñas, pp. Enfrenar , ó retener, Ifai. 19, 
Refrigero , ras , pe. a. Resfriar otra cofa. Item, 

recrear, y regalar. Inde refrigerium, r i i , 8c re-
" frigeratio , onis. Exod. 25. 

Refrigo , gis, x i , xum. Dice Rod. que fíg. bien, 
y perfeélamente freír , CSreg. in hom. 

Refuga, gae, pe. com. Perfona fugitiva , quales 
fueien fef los ios efclavos, B. 

Refugio , gis,, pe. refugi, pp. H u i r , ó huir atrás, 
2. Per. 2. 

Refugiim, gíi, n. El lugar , adonde huímos , y 
adonde nos acogemos, para efeapar de algún 
peligro , 2. Regum 22. 

dad. Regiones Coeli funt 4. Ortus, Occafus, 
Meridies, Septentrío. O fon ocho , por fer el 
Oriente de tres maneras, y el Occidente de 
otras tres. Ponitur aliquando regio pro órbita, 
& linea, B. 

Regiónarius, i i . Dice Rod. que es el qup rige 
Región , S. Silverii, forte Sylveftrí. 

Regyro, ras, pp. Bolver, y re bolver de una parte 
á otra, S. Laurentíi. 

Regno , ñas. Reynar , B. 
Regnum, ni , n. El Reyno. Regnum De},& Reg-: 

num Ccelorum , de muchas maneras fe toma 
en los Evangelios, ut videre eít apud Gag-
neium in Evang. 

R e g ó , gis. Regir , 2. Reg. 3. & B. Inde redor» 
oris. El que rige , y govierna, B. 

Refulgeo, ges, fi , íivé refulgefco, feis. Rcfplan- )J< Regrado, das, pe. a. A gradíbus deiieio. Def-
decer, B. 

Regenero, ras, pc.Tornar á engendrar. Tr . fe to-
1Tla por reprefentar , parecíendofe una cofa k 
otra en el roftro, ingenio , ó coftumbre. Inde 
regenerano, onis. Aétus ipfc regenerandi. La 
reiurreccion final fe llama regeneratiojporque 
los cuerpos muertos bolverán á revivir glorio-
ios, Maídi. 19. También fe llama afsi el Bau, 
tilmo, perqué allí fe renuevaa hs» 

penar , echar por las efcaleras abaxo. Parece 
verbo nuevo, del qual ufa Hieronym. lib. 2.in 
Jovinian.quando hablando de los Levitas,que 
por haver idolatrado, los bolvió Dios á fervir 
de Sacriftanes , y Porteros del Templo 3 dkc: 
Rearadantur in sdituos. Del mifrno vocablo 
ufa^ad Pammach. quando hablando de los Ca
pitanes , ám • T r i b u í s .regrarfatur in coníu-
J.em? <&;.c. • j^egre-
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Regredior > regrederis, pe. Tornar atrás, Genef. ^ [ RelíquííE San<9:oriím. Reliquias de los Santos. 

Fué ufo antiguo de la Iglefía poner debaxo. 
.ele los Aliares las Reliquias de los Santos 
Martyres , como manda Félix Papa, epiít i * -
ad Epííc. GalliaN lo que hayia mandado antes 
el Concíl. Romano , celebrado en tiempo de 
San Sylveftre. Ellas Reliquias fe ponen de
baxo de las Aras, y han de fer de Martyres, 
como manda la Sacr. Congr. Concíl. Tr id , 
13. Sap. 1593. En donde no hay Reliquias^ fe 
dexan aquellas palabras : Quorum Reliquias 
hic funt. 

Reliquo, quas, pe. Derretir, ó regalan Hinc reli-
quatus , a , um. Cofa derretida, fecundíim 
Rod. SS. P r i m i , & Feliciani. 

Reliquus, reiiqua , reliquum. Y tiene folas tres 
fylabas. Lo reftante, ó lo que queda , B. Re
liquum eft , u t & , &c . Lo que refta es, que, 
Scc. I . Corint. 7. De reliquo , ideft , quanto 
a lo demás. Reliquum feci. Dexe. In reliquo 
repofita , &c. En lo por venir , 2. Timot. 4.,. 

* Remando, as, a v i , tura. Remitir , ó bolver á 
embiar. Manda, 8c remanda. Ifai. cap. 28. 10. 
Tradatum autem B. Hilar, fu per Pial, ideó 

32. Inde regreííus, ífus. La buelta. Hym. Jam 
Chriftus aftra. 

Regula , regulas. La regla , inftrumento para 
juzgar lo derecho , y para medir, Levit. 19. 
& Jof. 7- Ubi pro regula , Heb. eft Lingua, 
porque era una plancha de oro tendida como 
lengua. Item , regula, es una breve colección 
de preceptos para regirfe. Grxc. Canon. Hinc 
regularis, re. Cofa hecha fegun regla. 

^[Regularis. Báculo de metal, en quien fe ponen 
algunas fortijas , para que corra el velo , que 

. efiá pendieote del , como fe ufa en las ante
puertas. Fecit, & columnas argénteas fex , <Sc 

, regulares dúos ex argento purifsimo, AnaíV.in 
León. I I I . num. 3S3. 

% Regyratus. Arrimado encima del codo. Gce-
far. lib. 4. cap. 44. 

Regulus, reguli, pe. (Sraecé Bafilifcus , Prover-
biorum 25. Vide Bafilifcus. Item , Regulus di-
minut. de Rex. Reyecíllo. Jof. 13. En el 
Evangelio , Joann. 4. pro regulus , Graecé eft 
Bafilicos, ideft , Regalis , ó porque aquel era 
de fangre Real , ó porque era Virrey, y Go-
vernador. Aunque Bafilicos también fignifica 
Regulus. 

Reiicio, cís , pe. Echar para atrás , u t , reiedo 
feuto fugere. Item ^ repeler , y defviar. Item, 

fupei 
non miíi ^ quia eandem in noftro Códice, 
quam & in veftro corruptionem inveni: quod 
íi & talem vulcis, remándate, & mittam. Petr, 
Cluniac. lib. 1. epift. 24. 

defpreciar , ó tener en poco. Sign. & alia , 1. Remaneo, nf s, pe. Como en todos los compuef-
Tímot. 4. tos de Maneo. Quedar , y remanecer, Lev.2 5. 

Reinvito , tas , pp. Combidar a quien ha com- Remedium , d i i , á Medeor, eris. Loque por via 
bidado , LUCÍE 14. 

Relabor, pp. relaberis, pe. dep. Tomar á caer, 
bolver a lo mifmo, Maximus in Serm. 

Relego, gas, pp. Defterrar , y ahuyentar, apar
tar , Sanóli Jounnis. Relego , gis , pe. Tornar 
otra vez áleer , 3. Efd. 8. 

de medicina fe aplica a alguna enfermedad» 
Eftiendefe también á otras cofas , llamando 
remedium á todo lo que quita , ó eftorva al
gún mal. 

Remetior, tiris , dep. q. Tornar á medir. Alg. es 
lo mifmo que reddo , bolver a dar, Matt. 7. 

Relevo, vas, pe. Aliviar , alzar alguna cofa. Tr . Remex, migis, pe. El remador como galeote 
Se toma por recrear, y dar refección , 3. Re 
gum 12, 

Reiigio, nis. La Religión. Y es una virtud dif-
tfnta de la virtud Pietas; la qual confifte en 
el Culto , y honra de Dios , y en las Divinas 
Ceremonias. Dicefe Reiigio en dos maneras. 
Y lo mifmo Religioíi , feilicet, communiter, 
6c fpecialiter. De la primera manera fe lla
man Religiofos todos los que honran á Dios 
por la Fe. Y de la fegunda , todos los que de
dican toda fu vida al Culto Divino, como ha
cen los Fray les, y Mon)as. Sand. Thoraas 2. 
2. qux>ft. 81. & 188. Reiigio dicirur a fre-
quemi eleótione Diviní Cultüs , vel ab iterata 
eledione Dei negíigenter amifsi. Vel dicitur a 
religando , non á religendo. Sign. 8c alia , B. 
Hinc Rcl'giofus , a , um. Cofa Reiigiofa , Ja-
cobi i . 8c Religiofitas, atis, Ecclef. 1. & Reli-
giosé 3 adverb. Religiofamente , 2. Mac. 12. 

Relinquo, quis. Dexar , B. 
^eliquiae, arum , f. p!. Los relieves , y lo que 

Ifaias 36. 
Remigium, gii . Obra de remar. Item , la multi

tud de remeros. Tr . el ufo de las alas. Aug. 
ín Ser. Petri. 8c Pauli , lo toma en la primera 
lignificación. En la ultima , S. Vincentii. 

Remigo, gas. pe. Remar, Joñas 1. 
Reminifeor, fceris, pe. Acordarfe , y traher á la, 

memoria , lo que fe ha vi a olvidado, Joan. 16. 
Hinc verbale ejus, reminiícentia , ae. Aquella 
obra de acordarfe. Llamafe también afsi una 
potencia de la parte feníitiva. 

Remito , tis. Tornar á embiar algo á aquella 
'parte de donde recibí algo. Alg. fe toma pro 
íimplici Miíto , que es embiar. Item , afloxar, 
ut: Arcum remitiere, rigorem remitiere. Itera, 
por perdonar. Item - por ceífar , y parar, A d . 
8. Remifsio , onis. Adus remittendi, R. 

Remifsé , & reraifsíüs , adverb. Blanda, y apaci
blemente. Item, fioxamente. B. 

Remi í rus ,a , um. Cofa perdonada, Pfal. 31, 
Item , cofa floxa , y haragana, ó dexativa, B ' 

queda de alguna cofa , Matíh. 14. De aqui fe Reraoror, pe. aris, pp. Retardar, retener, Chry-
dicen las cofas, que de ios Santos nos que- foft. in Sermo. 
daroa , Reliquias. . • Remora, rás, pe. Tardanza, detenimiento. Item, 

un 
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un pececillo, que afido a una nao , que va 
con todas velas, la detiene, Baíil. in Hex. ho-
mil. 7. 

Removeo, ves, pe. Quitar , apartar , Prov, 4. 
Rempham , ( alii rempha ) Heb. Chiun. Es nom

bre de Idolo , hecho á algún Planeta. Beda 
quiere , que fea a Venus 5 mas los Hebreos, 
c¡ue á Saturno. Amos 5. & Ador. 7. 

Remunero , ras, pe. & remuneror , aris, dep. 
Dar galardón , y recompenfa, galardonar por 
alo-un bien recibido , ó cofa bien hecha. Inde \ 
renuineiatio , onis. Galardón , Heb. 11. 

Remus, mí. El remo , Ezech. 27. Irem 3 la cor-
rea , de que cuelga la trompeta. 

Ren , reñís , & rien, rienis , fecundüm Nebrifl*. 
El íiñon. Mas comunmente fe dieepl. renes, 
renum , pp. m. Los ríñones, Inde renunculi, 
orum j dimin. Los riñoncillos , B. 

Renafcor , pp. fceris, pe. Tomar otra vez a na
cer , Judie. i6. & B. 

Reniteo, tes , pe. tui. Alumbrar, ó refplande-
cer , fegun Rod. Inde renitens, tis. Refplan-
deciente, Sanéc. Martiní. 

Remtor , pp. tcns , pe. xus , vel fus, t. Eílribar 
en contrario , y reliíHr, Bern. epift. 258. 

Renovó , vas, pe. Renovar , reparar, polir , y 
acicalar. I tem, retrefear 3 ut renovare vulnus, 
Pfai. 102. 

Renunt o , as. Bolver con nuevas, ó menfage. 
"Y es proprio Oficio de menfageros, ó correos, 
deelpias, de embaxadores. Alg. fign. decla
rare. Luc. 14, fe toma por lo que llamamos 
ren u 11 ciar. 

Reor 5 reris, ratus. Penfar , y euydar , Ecclef.2. 
Repandus , a, um. Corvo acia atrás , ancho, 3. 

Regum 7. 
Repagalum, l i . La tranca de la puerta. Tr.Qual-

quier obí>acuJo 5 é impedimento , Bernard. 
in Serm. Relurreát. 

Reparo , ras , pe. Reparar , reftaurar 5̂  bolver 
alguna cofa al piimer efiado. In Praef. Refur. 

Repedo , das, pe. Retirarle para bolver atrás, 
2. Machab. 4. 

Repello , l l i s , pp. repulí, pe. repullfum. Recha
zar , arrojar , y aventurar de si , B. Hiñe re
pulía , fse. Aquella obra de fer echado en 
quaíquier cofa, Bern. in Serm. Nativít. B. Ma-
rise j Se epilK 07. 

Rependo,di$.Recompenfarjy dar gracia$,Hymn. 
Eterna Cceli rependimus. 

Repente, adver. Súbitamente , luego, á desho
ra , de fobrefalto , Aá:. 2. 

Repentinus a , um , pp. Cofa fubita , y prefta, 
Proverbior. 1. 

Reperio , ris, pe. reperi, & fecundum Poetas, 
repperi, pe. Hallar acafo , como Invenire , es 
hallar bufeande. Aunque algún, no fe guarda 
elta diferencia , Gen. 26. 

Repeto, t is, pe. Pedir que fe me reftituya , y 
buelva la cofa. Item , pedir muchas veces , y 
con iníUncía. Item , reiterar y 

, tornar á to-
mar, y reafumir. I t e m , tomar á traher á la 
memoria 5 B. 

Repetunda» , ar^m. Los cohechos de oficio pus 
blico , Hier. in qugeíK in Gen. 

Repleo , es. Idem , quod impleo. Henchir, B. 
Replico 5 cas , pe, Defplegar lo plegado. Al». ej. 

lo mifmo que Plieo. Plegar. Otras, tornar á 
plegar. Item , rebol ver , ut replicare annales., 
Otras , tornar á decir , y repetir las mifoias 
cofas , Numer. 27. 

Repono , nis, pp. Tornar á poner. Item , guarní 
dar, y efeonder en lugar, B. 

Reporto , tas. Traher, ó llevar , coger lo derra^ 
mado , ó tornar á traher lo que fe havía lleva-j 
do. Genef. 43. Tomafe por alcanzar, ó reci^ 
bir. Heb. 10. 

Reprehendo , dis, Tirar de alguno , trayendolq 
para atrás. Item , reñir á algunos , Job 42, 
Inde repreheníio , onis. Aftus reprehendendf^ 
Et repreheníibiiis, le. Cofa digna de repre* 
heníion , Galat. 2. Ubi pro reprehenfíbiiii 
erat, iuxta Graec. habetur, reprehenfus fuerat. 

Reprobo , bas, pe. No aprobar, defeehar. Inde 
reprobus, a , um. Cola defechada , y no apro-j 
bada, B. 

Repromitto , is. Prometer, obligandofe por pro-? 
meíía á quien la acepta. Algún, prometer í¡m« 
plemente, Heb. 1 0 . Inde repromifsío , onis, 

Repropitio , as , & repropitior , aris. Tornan 
otra vez propicio , y manfo á alguno , apla
carlo, B. Barbarum. 

Repo, pis , pfi. Gatear , y andar arraftrando por 
el fuelo algunas cofas vivas. Item , andar no 
fintiendolo. Item, repto, tas. freq. Andar con-
tinuo , ó muchas veces arraftrando por el fqew 
lo. A quo reptans , antis. Cofa que afsi anda, 
B. 

Reptile , lis , pe. Todo animal, que anda arraf
trando fobre fu barriga , fin pies , ó los úcvñ 
tan chicos, que no fe echan de ver , como cu
lebras , y otras favandijas , Gen. 6-

Repudio, as. Defeehar por tachas , ut repudia* 
re uxorem , Levit. 21. 

Repudium , dii. El apartamiento, que fe hace 
quando el marido dexa á la muger por ta
chas vergonzofas , Deut. 24. Vide etiam L i * 
bcllus. 

Repugno, as. RefiíHr peleando y 6 contradecid 
como quiera. Rom. 7. 

RepuIfo.Vide Repello. 
Reputo , tas , pe. Mucho penfar , y rebol ver en 

el animo , Gen. 48. Item, cortar, quitar algu
na parte menor de la fumma. 

Requics, pe. requiei, pp. Holganza, y ceíTacion 
de trabajo , B. Legitur , & genetivo requíetis. 

Requiefco , feis. Defcanfar , holgar , ceflar del 
trabajo , B. Hallafe también adavo por hacer 
defcanfar á otro. 

Requiro , r is , pp. Bufcar con diligencia , Lucae 
2. Item , preguntar. I t em, defear algo en al
guna cofa. Item , haver menefter. Inde requj-
frus , a , um. Eleganti periphrafi didum ^ 
Deuteronom. 2J. requifita naturae, por lapi» 
gacionnatural', y neceífaria al cuerpo. 
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«es, reí. Cofa. Item, la hacienda^ ó patrimonio, Refpicio , c í s , pe. Mirar atrás Con los ojos, B, 

y'riquezas. Sigo, alia 5 JB. •Item , cooíiderar con el animo lo paflado. 
Item 3 tener cuenta configo, y con fus cofas. 
Inde refpedus, ótus. El a&o de afsi mirar, yj 
coníiderar , y proveer. Item , la razón > con 
que nos movemos á hacer algo. Item , la co
fa , que es mirada;, y reípeótada, B. Hinc ref-, 
pedio, onis. El tal a.áto, Sapient. 3, 

* Refcula, aj5 diminur. a res , ei. Sign. cofa de 
poco momento, vii3 y baxa, y de poco precio, 
y eíHma. Cur non bona úác datis á Deo ref-
culís uti.niiu- ? Salv. Isb. j . ad Ecci. Cathol.' 

ReíalutO) tas. Tornar á faludar, y hacer corte-
fia de boca á quien la hace. Gen. 4,3. 

Refarcio y cis, refaríi, refartum, q. Rehacer 5 re- Reípiro, ras. íCefpirar , ó refollar 5 cogiendo , y 
mendar j recoíer 3 Sr Francifci. echando ayre por la boca. Tr . recrearfe , y) 

Reíciiido , dis. Cortar 3 quitar , deítruir , arran- . tomar algún paííatiempo y Job 53. 
car. Item 5 anular 3 y no querer, paífar por lo R.efplendeo} des. Lo mefmo que el limpie fplen-i 
hecho. Marci 7. deo. Refplandecer , Matth. 17. 

Refcio , feisj & refaTco, feis. Saber algún hecho Refpondeo 5 des, di 5 refponfum. Refponder á la 
muy fecreco , ó no eí'perado , ni peofado. Al 
gún, faber la cofa defJe que pafsó, no fabien-
doía quando paííaba 5 B." 

Refcnbo , bis. Refponder por eferíto al que á 
otro efefivio y Bernar. epift. 68. 

pregunta. B. Alg^in. íign. concertarle y con
venir una cofa con otra , y conformar fe en
tre sí. Otras, eftár una cofa frontera dé otra* 
Hinc rcfponfio 5 onis 5 & refponfum y íi. Ref-
puefta, B. 

Refero, ras, pe. Abrir. A fera dedudum, Hym. ^ [ Refponforium, i i . Refponforio, fuerte de can-
Ad Ccenam Agni. 

Refervo , vas , Guardar para adelante , ó para 
01ro tiempo , Num. 21. 

Refideo , des, pe. Eftár alferítado , ceífar, y fof-
fegarfe, eílár firmemente, B. ftefidere llaman 
los EcleíiaíHcos al eílár de afsiento en fus 
Iglcílas. Hinc Reiidentia , ae. 

Reíiduus, a, um. Gofa que queda, ó redante, 
Ifai. 4.'. • 

3R,cfílio,iis,pc. q. Refurtir, faltar atrás, Nahum 3. 
Refina, ae , pp. La refin», humor eugrudofo, 

que corre de ios arboles , y fe queda pegado 
I en ellos. La B. hace 'mención de refina. De

bía fer de algunos buenos arboles. Refina Qa-
¡aad in B. tomafe , fegun Placo , por ia peni
tencia. 

Reíipio, pis, pe. rcfipui, & refipivi, refipere. T i 
rar , y parecerfe otra cofa en ei fabor. ü t re-
íipit picem. Tiene fabor de pez. Item , tornar 
en fu fefo , y mejor parecer , enmendandofe 
de la ruin vivienda i reíipifco, feis, es eílo ul
timo. Underefipífcentia, x. La penitencia , y 
emnienda de la vida , 2. Timoth. 2. 

RefiHó , tis. Hacer piernas , y detenerfe. Item, 
contradecir, y repugnar , B.. -

Refoivo , vis. Defatar lo atado , Hym. Jam bo
llé Paííor. Item , defti uir , desbaratar , y qui
tar , ut Hyems refolvít glebas. Unde refolu* 
tio, onis. La muerte , 2. Timoth.-4. Item , re-
folvo , pagar moneda, á quien fe debe. Item, 
refeilere. Hinc refolutus , a , um. Cof i refuel-
ta , ó deihecha , ó desbaratada , Ambrof. in 
ferm. I tem, parece , San Auguft. in ferm. to
marlo por hombre dado á ia pereza , y po
quedad 5 refoluti crines, fe dicen los cabellos 
derramados, y delatados , S. Syiveft. 

Refonoj ñas, pC. Retumbar la voz , y tornar fo-
nar. Item , fonar fimpiemente , ó hacer foni-
^ 5 i-Ueg. 15. 

Rerpeólo , tas, freq. de refp 
tierra , ó mirar acá , ) a< 

. «)os, 3. Reg. 7. Tr . apiada 

acia la 
áó . los 

10 Éclefiaftico, que fe acoftumbra cantar def-
pues de las lecciones. Efte fe llama refponfo
rio largo, á diftincion de aquel , que fe can
ta defpues del capitulo , llamado refponforio 
breve. Gem. lib. 2. cap. 17̂  

Refpuo, is, pu i , putum. Dar de mano , y de fe-' 
char á alguna cofa con menofprecio , Levit 
11. 

Reí t au ro , ras. ( quod Nebriíf. dicit non fatis 
Latiné dici , licet ufítatiim , ) Reftituír al pri
mer eftado, foldar, renovar. Inde reftauratio, 
onis, S. AndreaE. 

Reíh's, tis, f. La cuerda , ó foga, Judith 6. Hinc 
refticuía , ae, pe. Sogílla , ó cuerdecilla. 

Reílituo , is. Bolver á dar. Item , bolver á poner 
la cofa en fu primer eftado. Y propriamen-
te fe reftituyen los voluntarios. Item, reparar, 
y tornar á hacer , B. En la primera fígnifica-
cion tratan de reftitucion los Theologos-
Gen. 40. 

Reito , as. Reftar , quedar. Item, diftar , o eftar 
apartado. I t em, eftar , ó quedar en algún l u 
gar, Deuter. 3. 

Reftridio , onis , de reftringo. Apretamiento, 
Ambr. in ferm. 

Refulto , tas. Refurtir, y faltar de alguna cofa, 
Hymn. Exultet cceium. 

Refurgo , is. Tornar á levantarfe , refucitar» 
Hinc refurredño , onis. Adus refurgendi, B. 

Refufcito , tas , pe. Defpertar otra vez á otro , ó 
refucitarlo , B. 

Retalio , as. Penar en tanto por tanto , ut Ma-
lum malo retaliare. Bafíl. epift. 1. 

Retardo , das. Tardar , ó detener á otro, Eccle-
fiaft- ió . 

Rete, tis, n. La red de tomar animales , aves , o 
peces. Hinc retiacuium, l i , & reticulum , l i , 
diminutiva , pepueña red. En la B. fe toma 
reticulum, algún, por el redaño, que cubre los 
livianos, ó higado del animal, B. 

Retego, gis, pe. exi. Defcubrir , abrir. Ecci. 47-
fe toma por cubrir. Rod. dice, que retego 

Zz % 
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Cgnífica también tóríiai-1 cubrir. 

Retento •, .tas * •freq.--:deiTeíineoo ^Reteiier-, Leo -in 
fennone. 

Jietexo 3 xis. Deílexer lo téxido. í t em ? íornar a 
texer 3 y urdir , mudar la cofa en contrario, 
pu lifia, y enmendarla3Hymn.' Sandorum me
ntís. 

•Reticeo 5 ees , pe. cui. Gallar , Eílh. is» 
Retineo 3 nes 5 pe. Detener. Item , refrenar, é ir 

alguno á la mano , Exod. 26. Ride retinacu-
fuñi 3 1 ¡ , pe. Cofa que retiene , como ancoras 
de naos 3 riendas de eavallos , &c. Hier. Ce-
lantiae. 

* Reto 3 as, avi, atum , á reputo per fyncopem. 
Reputar, imaginar 3 juzgar. Item^ ceu priíis i l -
je viium retans mané , neglexit perficere )uf» 
fionem. Flodoard. l ib. 1. cap. 20. 

Retorqueo , ques. Tornar á tirar al que tiró con 
lo mifmo , que le havia tirado. Item , torcer, 
ó atormentar mucho. I tem, doblar , y bolvei' 
acia a t rás , Levit. 5. 

Retradx», tas. Tornar á tratar las cofas mas di
ligentemente 3 y reveerlas , y enmendarlas, 
Hieron. Celantíae. Inde didrus eñ liber Auguft. 
retraftatioruim. Item , renovar. ítem , rehuir, 
hurtar el cuerpo, ut Juvencus retraétans , ¡¡d 
eft 5 que huye el yugo, 2. Reg.14. 8c Proveíb» 
20. Retraéla t ío , onis , i . Reg. 14. Abfque re-
traSratidne , ideft , certifsimé. 

>J< Retrajo 3 as. Traher acia a t rás , recufar, 
Hteron. Gerontiíe. 

RetraHo, his, x i , aélum. Traher , y tornar atrás, 
ó á la parte contraria, Exod. 4. 

Retríbuo, is. Recompenfar , galardonaf , tornaí 
el pago, B. 

Retro 3 adverb. Atrás , á la parte trafera , acia 
las efpajdas. Algún, fignifica movimiento , y 
es lo mifmo que retrorüim, Genef. 41. ^ 
tro, vel poft tergum refpicere , ílgnificat poe-
nitere incepti 3 Genef. 19. Luc. 9. l n Marc. 8* 
Retro me , pro poft me. 
Retrogradatusjajiim. Cofa btielta atrás, Hie* 

ron. Pammach. 
Retrorfus , vel retrorfum , adverb. Acia atrás, 

Gen. 9. 
Retrudo, dis. pp. Impeler a t rás , repeler , encer* 

rar , encarcelar. Gen. 41. 
Retundo, dis. Rebotar las herramientas, Hiero-

nym. Heliodoro* lude retufus, a, um* Cofa 
embotada, ó mellada , ó torcida en lo agudp, 
con que cortan 3 Hier. O c é a n o , 1. Reg. 13. 

Revelo, las, pp. Defcubrir , manifeftar, revelar, 
B. >J< Revelare turpirudinem alicujus fcemi-
nae 3 eft contrahere cum ea matrimonium) 
I-cvit. 18. Rob. Et cum dicitur turp. patris, 
adivé fumitiir , ídeft , quam pater reVelavir. 
Hebraifmus eft.In eodem capií.aícipitur etiam 
pro coire. Revelare autem alicui. Es defcu
brir lo fecreto, 1. Reg. 9. & Job 39. 

Revello, llis. Arrancar, u t , mittendi funt prsdi-
catores ad Indos, qui revellant cizania , &c. 

Re vera. Son dos dicciones apartadas, vei jR.c-) 

Eí» {3¿ í~l!» 

vera , una. En verdad íciemmenre S. An-
dreíE. 

Revereor , eris. Reverenciar , y acatar , y refpe* 
tar, 2. Efdr. S. Hmc. Rever¿ntia, t ix. El aca
tamiento. Tomafe por vergüenza, I . Cor. 15. 
& S. Auguft. Hmc'etiamíieverendus , a, um. 
Cofa digna de'fer acatada, Bern. epiíK 174.* 

Re verfo , as. Rebol ver como huevos en farten 
pan en horno , Scc. 

Revertor3 eris3 dep. & reverto, tis. Tornar atrás, 
A¿í:. 8. Alg. venire , divertere. 

Revsleo , es , pp. Dice Rod. que es toraarfe á 
envilecer , ó hacer foeZj Aug. in hom. 

Revinco , cis , v i c i , ¿tum. Vencer, redargüir, 
Prol.B. 

Revífo, is , t. Bover para ver. Dicimus autem re-! 
vifere aliquem , & revifere ad aliquem. T a 
Inventione S. Crucis, & Hier. Hed. 

Revivo , vis 3 pp. & reviviícoj feis, ínchoativum. 
Tornar á la vida 3 Luc. 15 . 

Revoco 3 cas 3 pe. Llamar para bolver. Combí-
dar con la buelta, Poniiur aliquando pro re-i 
trahere. Item , pro rurfus vocare. Llamar otra 
vez. Aliquando*pro reducere. Reducir. Ali-: 
quando por^ecantare. Mudar el primer pare-̂  
cer. Exod. 10. 

Revolvo3 vis 3 v i , lutum. Bólver otra vez, ó holi 
. ver p.ara atrás , Marc. 16. . 

Reüs , rei. El trahido por el pley to 3 y demanda^ 
ante el Juez con culpa-3x> fin ellavDicitur 8c 
Reus 3 a , um. Reiis es también el culpado , / j 
obligado 3 B. 

Rex , gis. El Rey , B. índe regalis, le. Cofa 
. Rey 3 ut Regali ex progenie, &c . & Regale 
facerdotium. >J< Et Regiüs 3 a 3 um. Morbus * 
Regius 3 ( qui 3c Aurígo dicitur á colore) G. , 
Dicitur idericium , Hieí. jpammachio. Reg/-: 
na , Reyna, vide Regina. 

R. ante H . 

RHamata, fivé Rhama, aut Rhamaot. Nom
bre de Ciudad , ó Pueblo. HÜVÓ dos de ef-

te nombre. La una tiene por renombre de So-! ' 
phim. Rob. 1. Reg. i . 
Rhamnus 3 i . Efpina grande 3 que es como k 
•del junco marino. De ellas dicen algunos Au
tores 3 que fué la Corona de Chrifto nueftro 
b ien , dé la qualhay grande abundancia en 
Jerufalen. 

Rheda. Vide in R. ante E. , 
Rhegium , gÜ. Rijoles , lugar de Calabria en el 

Reyno de Ñapóles , frontero de Sicilia, Hier-
Apol. in Ruff. Hinc Concilium Rhegienfe. 

Rhemeníis Civitas, á qua Rhemenfe Concilium. 
Remis, Ciudad de la Gallia Bélgica.^ 

^ Rhenus , ni. El Rin , rio de Alemania , Hier» 
RuffinOi, . . rt „ « 

Rhetor, oris, pe. in obl. El Maeftro , y Precep
tor de la Rhetorica , como Orator, es el Ora 
dor, y Rhetorico, que es el que habla poliao, 
y elegantemente. Prolog, B. Hier. Océano. 
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R. ánte hL & L 
'pX< Khetoricor 5 arís. Hablar éomo rhetorico, 

Híer. in Lucif. & in Helvidium. 
Rhetorícus , a 5 um, pe. Cofa que pertenece á la 

arte de la Rhetorica 3 2. Prol. B. Dicitur & 
rhetoríca, ese, fubíh La arte Rhetorica. 

^ Rheuma , atís , ( Hilarius declinat Kheuma, 
inae, ut Mufa, £E. ) G. L.Fluxus. Es baxada de 
humor del celebro para alguna parte , Hier. 
ín epíft. ad Ruílícum. Hinc rheumaticus , a, 
lim. Quien tiene romadizo. Et rheumatifmus. 
El romadizo. 

* Rheumatizo, as, avi5 atum. Eftar de reumas,/ 
removerfe copia de humores en el eftomago. 
A n morbus rheumatizantis , & naufeands 
ftomachí. Fulbert. Carnot. epift. 83« 

Rhinoceros, pe. Khinocerontis3pp.G. interp. Ha-
bens cornu in nafo. Es ( como parece de uno, 
que los Portuguefes traxeron á Lisboa los 
años paffados ) un animal grande del tama
ño de un buey , ó mayor , que tiene un cuer
no fobre la nariz. Es de color de tierra , ra-
í b , y fin pelos , falvo en lá cola. No te enga
ñes en penfar , que Rhinoceros , y Unicoraís 
( que los Griegos llaman Monoceros ) fean lo 
mifmo. Porque el Unicornio tiene el cuerno 
en la frente , Num. 24. Job 39. 

Rhipíides, G. Los que arrojando el efeudo , dc-
xados los de fu vandera , y campo , buelven 
las eípaldas , como cebardes , y hombres pa
ra poco , como lo dicen Tert. y fu declara
dor Rhenanus. 

Rhythmus, mi , G. Lat. Numerm,harmonÍa. Af-
íi fe llama el verfo , también la confonancia 
en la mufica , porque todo lleva fu numero* 
De aquí viene ahora á llamarfe en Efpaña 
odava rhyma, 1. Prol. Job. 

Rhodanus , n i , pe. Rio de la Provincia Narbo-
nenfe, que paífa por León de Francia , vulgo 
R o ñ e , Sand. Marthae. 

Jlf Rhodinus. De color rofado. Veftem rübeam 
de Rhodina , Anaft. in Bened. I I I . Siíinifica 
también veftidura ornada , y bordada de ro-
fas. 

Rhodus, fivé Rhodos. Rodas , Isla frontera de 
Caria, y Licia , que los Turcos ganaron á los 
Comendadores de San Juan , año 1522. Es 
también Rhodos nombre de una Ciudad de 
Ja mifma Isla , íituada en una punta Oriental 
de ella , de la qual dicen , que la Isla tomó 
nombre , A d . 21» 

Rhomphaea , pp. contra Mammotreptum , G. L» 
Framea. La eípada. Eccl. 21« 

R. ante í« 

" O I d u s , dus, q. La abertura de la boca, quai 
JLv fuele fer en los que r í en , y en los anima

os, que regañan , quando gruñen , ó riñen, 
fegun Budeo. También puede decirfe Ridus 
qualquier vifage , ó figura, que por algún 
tiempo fe hace en la boca5para haver luego de 
bolver á fu natural figura. Alg. fe poneRie-

3^B 
tus por el gefb , qiíandlo con él fe liac&n fíg. 
ros , y amenazas. Llamafe también l l idus el 
hocico. Dicitur & ridum, éh", r . á verbo Rio-
go, gis, Hieron. Pammac. 8c S. Antón, de Pa
cí ua* 

Rideo , des, fi , fum. Quando fe pone abfolute, 
y fin cafo fignific. reir: mas quando tiene acu-
fativo , fignific. derideo , que es eícarnecer. 
Y quando fe junta con dativo ( ut rideo t ib i ) 
ponitur pro arrideo , B. 

>Í< Ridica , ex , pe. Rodrigón , que foíliene la 
vid, Bafil. epift. j 54. 

Ridiculum , l i , pe, "El donayre , ó lo que fe 
dice con gracia , que hace reír , ó dar carca
jada de nía. EtRidicuIus , a, um. El que ha
ce reir á otros , y burlar de fas cofas. Item, eí 
truhán , y chocarrero , con quien rien , Ha-
bac. 1» 

Rigeo , ges , gui. Helarfe , eftar yerto , y duro, 
Ambrof. in hom, 

Rigidus, a, um, pe. Helado > yerto , afpero. Alg* 
fígn. duro , y que no fe doblega , Tr . por af
pero , fevero, cruel , 1. Prol, B. Hinc rigidé, 
adverb. Dura , y afperamente, Prov. 18* 

Rigo , gas , Regar, B. 
Rigor , oris , pp. El excefsivo frío. Item , la du

reza , é inflexibilidad , que no dexa dobiegaj? 
una cofa Tr . figo, otras cofas, ut rigor natu
ras , poenitentias , <Scc. Hym. Luftra íex. 

Rimor , aris. Efcudriñar , y bufear inquiriendo 
diligentemente , Hym. Verbmn fupernum. 

>J< Ringo, gis, x i , ridum. Rifar lós perros, que 
es quando para haver de ladrar, ó reñir, co^ 
mienzan á arrugar las narices, y boca j Ar-c 
noldus, lib. 6» de laudibus Mariae. 

Ripa,p3E. La ribera , que es él extremo de las 
tierra de cada parte del rio , y arroyo , qua 
toca al agua , y adonde ella bate. La del mar 
fe llama Litus , no Ripa. Gen* 41. 

Rite, adverb. Idem quod redé* Bien, y derecha
mente. Lev. 14. 

Ritus, tus, q. La coftumbre 3 y modo .ordenado*; 
de obrar , comunmente acceptado , y ufado» 
Exod. 1 3 . 

¿fc Rivalis, lis. E l comblezo , y que ama á algu
na juntamente con otro. De manera , que 
eftos dos enamorados de una fola , fe dicea 
Rivales , Hier. Principise* 

Rivus , vi. Reguero, ó acequia de agua , guiad* 
dende la fuente , rio , ó arroyuelo, que correa 
Exod. 8. & B. Hinc rivulus, lí. dimin* Arro
yuelo , ó reguerelo , Gant. 5. 

Rixa , xx. La rencilla, brega , u obra de rifarji 
y queftion entre algunos, Gen. 13. 

Rixor, aris. Reñir, rifar , barajar, y haver quef-
tion, o venir en palabras algunos, Exod. 21. 

RÍ ante O. 
Oboam , H . Un hijo de Salomón , que con 

. fu afpereza perdió los diez Tribus, B. 
Roboro, ras, pe. Fortalecer á otra cofa, ó cotí* 

firmarla , 2. Reg. 15. 
Zz a Ko* 
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Rt ante O. & Ü. 3 ^ 4 
R.obuf ^ fívé fobor 5 orís ^ pe. Pró^riamente es 

cierta efpecie de un árbol , que lleva bellotas. 
Tr . fe toma por fuerza b y reciura , á imita* 
cion de la recia madera defte á rbol , B. 

t f RoGhetum^ i^ Roquete, veftidura fagrada pro-
pria á los Obifpos , concedida también a 
otros por privilegio. Antiguamente fe 1Jama
ba Linea. Barón, ann. 26i - Tiene las mangas 
angoíbs , para no eftorvar las manos del 
Obifpo pará hacer limofna. 

Robuftüs i a i ünii Cofa fuerte , y recia , Genef. 
10. . 

Rodo j dis 5 Roer. Tr. Murmurar, ó maldecir^ 
ut Abfentum rodere vi tam, S. Aug* 

<l[fRoga , ae. Eftipendió militar , ó donati-vo* 
Theodoíiani vero , qüi hic remánferunt ^ ro
gara non accipientes , vix ad murorum qui-
dem Cuílodiam fe accomódant* Greg. i ib. 2* 
epift* 32. 

* Rogá l ia , ium. Ferias , en c|ué fe diftnbuian las 
dichas pagas , y eftipendios militares^ Tam
bién fighif» libros , en que fe eferívián, y no-
taban losque recibiaíl los dichos fueldos , y 
pagas. 

Rogo, gas. Pedir, uf rogo panem á te. Pidoté 
pan. Item, rogar , o íuplicar. Item,pedir pref-
tado. Itera , preguntar , Wiéron. Océano j B. 
Inde rogito , as, freq. PregUntaf a meMudo> 
y preguotar fimpliciter , S. Luciae. 
Rogationes. Vide Litaniíe. 

>J< Rogatus, tus. Éí ruegó j Mier¿ in Vigíl. 
Rogus, gi . La hogüerá para quemar niuerto^ 

>J< Hieren, ad Fuíiard. Quí étiam ibi áccipit 
pro fepiíitura. >5< ín vita Sand. Vincentii fe 
toma por quálquier hoguera j porque alli fü-
bía él a fer quemado vivo. 

Roma, mae. iCómá, Ciudad de Italia, y reyná dé 
Jas Ciudades , y étí Otro tiempo cabeza del 
Mundo , í . Machab. i . De cuyo órígen, y de 

- la razón de fu nombre hay Varias opiniones 
éntre los Efcritores 5 pero la común opinión 
es , que la fundaron los mancebos de Alba, 
capííaneandólos Ro mulo, Leo in ferm. Petri, 
6c Pauli. Inde Romanus s ni. Hóttibre de Ro-
ína , ut Paulus fcfípíií epift. ad Romanos^ Et 
R o m a n ü s , a , um , póíTéfsivum.' Cofa de Ro« í lubrí 
íña , ut Romana arma. 

Ktíro , ras , veí potiüs rorat , cómo P lu i t , ver-
bum exceptan adionís. Rociar , echar roció. 
Ifai .45. 

Ros, roris. El roció ^ B. Mine rorifer s roruíen-
tus, rofddus, a, um. 

Roíaja:. La rofa, Sapient. 2. Hincrofeus, a, um. 
Cofa de color rofado , que es colorado , Efth. 
15. 

Rofarium , r i i . Eí rofal. T r .un numero de cíen-
to y cínquenta Ave Marías , y quince Pater 
noíler , que fe ofrecen á imeftra Señora con 
gran mentó. Devoción de Dominicos 

^ Kofetum , t i . R o f a í , Ambr. Hexam. i ib . 3. 
cap. 1S« 

Roftrum > ftri. El pico de las aves, y hocico de 

los animales , y hombres* A eíla femejanza fe 
dicen Rofira las puntas en otras cofas , como 
en naos, carros herrados, &c. B. ^ Pro roC 
tris dicere m concione , ( de quo Híer. in Epi-
taphioNepot. ) es predicar en pulpito. 

Rota, tas. La rueda, Jacobi 3. Sign. & alia. i 
Roto , tas. Rodiar , ó traher en derredor , hacer 

bueítas al denedor, 1. Reg. 25. 
>h Rotatus, tus, q. La tal bueita 5 ut Lingu£e 

rotatus ^ Hien Pammachio. 

K. ante 

RÜben i M. Reuben , hijo de Jacob^y Lia, y 
cabeza de uno de los dbcé Tribus, B» Inde 

RUbenita^ tae , & Rübenités ^ tis. Pferfona de 
fu l inagé , 1. Párala 11. 

Ruber , bra , brum^ Idem quod rubeus, a ^um. 
Cofa bermeja, Hymiii Sanétorum imeritiiSi 

Rubéfco j feis. Par arfe colorado 3 ó berniejoj 
Hyhin. CrudélisHerode5. 

>J< Rubeta , táe. Rana que fe cria entré zarzas, 
( porque rubus de dónde fe dice rubeta 3 fig-
ñif. zarza) qué es Una éfpécié de fapó tan 
venenólo , que nO folo inficiona á los que la 
comen , mas a los que guílan las yervas , ó 
agUa , que ella huvieré tocado, Greg. NMzían. 
in épifís 87i in BaíiK 

Rubicündus , a, liíbi Cófá bérmejai Et rubicun-
diór. Cofa mas berineja, Cant* 5 i 6c Threna4* 

Rubigó ^ fivé robigo 5 pp¿ ginis, pe. El móh5 del 
hierro , ilainádo herrumbré , \ l Orin j como 
jErugd eS moho del ¿obre , ó metal. Dé cuya 
lemejania fe dixo en Latin rubigo, la enfer
medad dé las miéífes ^ y panes 5 (lláináñla los; 
Labradorés FraUcefes de la tierra de Budeo 
Kuyllam ) que fé tornán de color dé herrumA 
bre, llamada en Caftellano Añub lo , y en 
fr iego Éryfibé , B. t )é quo t)eur. 28. Inde 
rubiginófus, á, um^ Cofa que tiéné la una s & 
la ótrá déñas dos enférmédades •> Bern. in 
fermi S. AnáTCx* 

&übór , oris, pp. E l coloír bermejo. Y porque 
los vergonzofos toman efte color ^ tomafe 
por vergüenza , Luc¿ 14. 

"ca, cae, pp¿ Prop. Esqüalqüier tierra co-
íórada , dé qué fuelen ufar en las pinturas, 
como alfnagré j berméllon 5 y bol Arrneñico* 
Y en éfté íentídó lo toman los Latinos, y 
Ténül ianó, Sapíént. 13. Item, Ja fuma, o titu-
Jd del libro^ ó Capitulo , por fer dé bermeUon-
>J< Las qüalesin Jfure fe llamárían mejor T i -
t ü l i , íivé Índices íubri , fivé eje rubro. Y aun-
qúé ya no íean defte color , fe llaman R.u-
bricae. <([ Es también la regla, que preferí ve 
él modo de rezar el Oficio Divino , y exer-
citar otras funciones Eclefíaílícas, porque Ce 
eferive con cart;éteres colorados, juntó las 
Rubricas Bureado Maeftro de ceremonias del 
Papa. Se debe hacer mucha efíimá de las Rw-
Wicas, cOtoó manda el Cóncil, Tndenr.íei-J 

Ru-
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RuLricatus 5 a, um. Quod rubnca iindurm 
Cofa almagrada , ó teñida de bermellón., ó 
de barro bermejo , Exod* 2. 

Rubus, bí. La Zarta^ cuya fruta llamamos Mo-
razarza ^ ó zarzamora , Exod* 5. 

Ruf to , das , 8c rudor , étariS) depon. Regoldar, 
- a rudus , &us b que es regüeldo , Hieron. De-

metriad. Hymn* Jam Chriftlis* Alguii. fignific. 
echar fuera, Auguft. hoiiié 

Rudens, tis, fubít. m* & f. La maroma de la nao. 
Tomafe parabolicé > 2. Pet* í . 

Kudus, deris, pe. n. La vaíTura, ó él cafcajo^ qüe 
queda del edificio ca ído , como pedazos de 
piedras, y de cal , y de tejas , S.Cálixti PapdE, 
Chryf. i . Prolog, in ífaiam. 

ORudis , de , ü Cofa tofea, y no labrada, ni poli-
da 4 Tr . llattianfeRudes 3 los que no tienen el 
animo poiido conciencia ,© experiencia^. 
Paral. 14. Rudisj dis, £ fubr. l ina vara nopo-
lida de hierro 3 ó de otra cofa, que fervia de 
muchas cofas 5 Hier. Gerontiae. 

>J< Rudimentum5ti. El principio, y comienzo de 
algún arte, en que fe imponen los nuevos 3 y 
principiantes, Hier. Rüftico. 

Rufus , a , Um. Gofa de color no bien bermejo^ 
fino rubio , y rojo , Gen. 25. 

* Ruélus , us. Arbitrio , y difamen. Nec patítuf 
pro arbitrio , & rud:ü fuo vivere. Cypnaní 
Jib. t . epift. i l . También fe halla en la vida 
defte Santo , que eferivió Poncio, efta voz* 
Abfit 5 ut de Beatifsimo Martyre rliéluihomi-
nis judicaret. 

Ruga, gae. La ruga , que es eí encogimiento del 
cuero , y fulcos , que fe hacen en el cuero dé 
los viejos 5 ó dé otras perfonas notablemente 

3 caftigadas con qualefquier grandes trabajos* 
Item^ rugse , fe llaman los pliegos en la veíli-
dura j y el encogimiento dé la fruta cogida fin 
fazon i á femejanza de las dichas rugas j Job 
15. Indé Rugofus, a j um 3 ut Rugoía fenec* 

* tus, Mierí Furiae. 
flfRuga. se. Era un madero, en dondé fe fufpen-

dian unas carruchas, que tenían las lamparas, 
: que alumbraban el Santifsimo Sacramento , y 

las Imágenes. Fecit laudanas dua$ ex argento, 
penfantes libras o&o $ qüas pofuit fnper ru
gas de Présbyterio* Anaftaf. in Adíian* num* 
2 ? 5. • • • • 

Rug0? gaSj rüSa$ contraho. Arrúgarfe , ut m-
o-are frontem , Hie j . Marcells. 

í ^ g i o 3 § , á 5 olv*' SI- Bramar el León. Inde rií-
gitus 5 tus, pp. El bramido del León , Job 3* 
& 4. 

Ruina , naí., Caída dé edificios. Ponefe alguna 
. vez por la muerte. Tr. qualquier defaftre, 

pérdida > y calamidad, B. Hinc Ruinofus, a, 
um ,Ezech. 33. 

i lumino 3 ñas , pe. Rumiar, Levit. 11¿ Tr . péri-
* far mucho, ut rumbare negotium. 
Humor 5 oris , pp. m. Las nuevas de bien , ó de 

m a l , derramadas por el pueblo de cofa recién 
acaecida , fiQ notobre de Autor , 3. Reg. i o . 

3^5 
I n d e r u m u f e u í a s 5 IJ , pe. d í m i n i Párvus rumoij 
H i e r . Nep^ & P a m m a c h , & S. N i c o l a i . 

>J< R u m i g e r i i i u s , H , pe. E l q u e lleva , y t r a h e 
nuevas > d i m i n . eíl. Hieronym. i n A p o l o g . ad 
D o m n i o n e m . 

Rutopo 3 pis, pi 5 ptiim. Romper , quebrar, coir-
tar5 desbaratar, judie. 16. 

Runciná3 óe 3 ppi Es fegun la mas c i e r t a o p i 
nión , la azuela dél Carpintero , y c e p i l l o ; y 
no ( como algunos pienfan ) la í i e n a grandéj 
ífai. 44Í 

Runcina , se. Era una í)iofa en Roma abogadáj 
y preíídénte de lá labranza, y fazoiij A u g u l t ó 
4. de Civitat. Í)es. 

Ruó , is, r u i , rutum , & ruítum^ Caer $ y fer der-
r l b a d a alguna cófa , y v e m í f e . a l fuc lo . T n 
fignific. a i í a , , B . Notá j que los compueítos dé 
elíe verbo tienen e l fupino rutum, pe . ut diru-
tum 3 erutum^ &c. PerO dirupíum con p. pp 
porque viene de Rumpo. 3 

Rupes, PÍS3 f. La peña, roca3 ó rifeó^á rumpendo 
dida 3 por eftar cortada, y dividida , Job .7. 

Rurfus , ¿c rurfum , advérb. Otra vez de nuevo¿ 
Ponitur aliqüandO pro E contrario, 

Rus 3 rürís 3 n. El campo , que fe l a b r a , ó gran
ja j cortijo ^ ó alqueriá , jerem. 23. Hinc ruf-
ticor , aris. E ñ a r , ó m o r a r en el Campo ^ y 
granja. >5< Et rpreftris, ftre, ut rüreñris domusa 

Ruílicitas, pe» atis. GroíTeria, y falta de policia^ 
y crianza. Alg» encogimiento, y ñiiedo necios 
i . Prol. B. & Hier. Marcella?. 

Rufticatio , onis. El éxercicio dé la labranza déí 
campo , Eccléf. 7. 

Rufticus , a, um , pe. Cofa del campo , y gran
ja , o cofa que mora allí ¿ ut D o m u s ruítícai 
Algunas íígnificí cofa medio barbará, é in
culta en coílumbres ^ y vida , fin crianza, y 
poiieia. Et Rufticus, c i , f u b í l . L a b r a d o r , y 
aldeano , y quien mora en el c a m p o , Sap .174 

RuñicanUs, a, um. í d e m quod luílicus, Bernard» 
épift. 2$6. H i e r . Nepot. 

Ruta , tae, f. La ruda yerva conocidifsima. Áylá, 
falvage , y domeílica. L u c . 11. 

^ Rutta , ae , duplici t. Es voz Alemana latíni-* 
zada, del verbo rutten , que fignifíca unirfe^ 
aunarfe , y hacerfe como uno. Inde fign. mul
titud , compañía , junta , y efquadron de la
drones 3 y falteadores. Pr¿donibus , quorum 
mtiltitudo rutta vecatur , fe conjunxit. Cafar» 
l ib. 2. cap. 2 . ^ 

Rutilo , las 3 pe. a. Enrüviar , ó enrojar. Es tam
bién verbo neutro abfoluto , que fígnifíca ref-
plandecer, y ponerfe de color rubio , y rojo^ 
ut rutilat trifte Ccelum , que es relampagueará 
ó tener arreboles, Matth. 19. 

>J< Rutilüs ? a, um , pe. Cofa dé tal color ̂  Hié-,' 
j-onym. Laetse. 

Dé littera S. 

Q Ü l t i m a de Jás í e m i v ó c a í é s , d é a í g i i n o . ^ A ü -

J)* l © í e s ao es tenida por l e t r a ; S i p r e c e d e a m . 
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3 6 6 S. ante A. 
p 5 1 , en las dicciones fimpíes , pertenece á Ja 
lyiaba ílguiente , como en Cofmus , profper, 
íeílis. Pero en las compueítas es otra cofaj 
porque en algunas pertenece á la ultima , ( co
mo en Ariiípex ) y en otras ( como en Abf-
temíus ) á la primera. Aigun. la s , fe muda 
en m , ( como en rurfum pro rurfus ) otras en 

( como en faoguis 
ut í los, floris. 

fan2:uinis ) otras en r3 

S- ante A. 

Dereliquifti ñie3 SAbaaham,Chald. interp. 
Matth. 27-

Sabaoth , Hebr. pl. interp. Exercitus in pl* Hucf-
tes, B. Deus Sabaoth. Dios de los Exercitos. 
>5< Su fingular Sabá5 que figo* tnilitiam. 

Sabat 5 feu potiüs febat* Es ncfmbre de mes, que 
correfponde á nueftro Entfró , y parece mas 
Chaldeo , que Hebreo , Zach. i . Rob. 

Sabbathum , t i , pe. M. dicitur dies quietus. Dia 
de defeanfo , y holganzai Y es el feptimo dia, 
en que Dios defeansó , ó cefsó de la obra de 
Ja creación. >J< El qual Jos Chriftianos mu
daron, ó paífaron al Domingo , ni videren-
tur cum Judaeis convenire. >J< De eñe diajCO-
IÍIÓ del mas excelente vino Ja femana á Ua-
marfe algún, fabbathum entre Jos Judíos, 
Juxta illüd LUCÍB 18. Jejuno bis ín Sabbathó. 
En la femana ayuno dos veces. >fe De mane
ra , que efta dicción Mebrea Sabbath fignifiic. 
entre los Hebreos & feptimam diem Sabba-
th i , i . hebdomadae , & hebdomadam, Rob. ^< 
Frima Sabbathi, i . Hebdómadas , es el nuef-
tro Domingo , Secunda Sabbathi , i¿ el Lu
nes , y afsi de los otros dias de Ja femana. 
Joan, ©agnei. & Caietan. dicen , que Sabba-
ta fe llamaban qualefquier fieftas de guar
dar, que caian en qualcjuier día dé la fema
na , y Sabbathum fecundo primum, ( ó fegtfn 
lo Griego fecundo primo ) Luc. 6* fe llama 
el fegundo Sábado de Pafqua j porque la Paf. 
qua duraba de un Sábado á otro indufivé. 
Y e! primero fe decia primero , y principal. 
E l fegundo fe decia , fecundo primum , i . fe
cundo Joco primum al principal, porque era 
de tanta folemnidad como el primero , ex
cepto efu agni, ut patet, Exod. 12. >J< Sabba
thum terraé, fe Uamaba el feptimo año de 
remifsion , porque defeanfaban Jas heredades 
de manera , que ninguna íabor de agricultu
ra fe daba á los campos. Eftc año íe llama 
Sabbathum in Am«s 8. fecundum Chai, pa-
raph. veí potiüs intelligitur de dic 7. hebdó
madas. Sabbati iter ( de quo Aítor. í . ) dos 
mil paííos, y no mil. I n Thren. I . Sabbathum 
fe toma por todo exercicio de Religión. I n 
I . Corinth. 16, Una Sabbati, es el Domin
go. I n Joann. 20. Una Sabbatorum , tam
bién el Domingo. >J< A Sabbathó, Sabbatha-
yius, a , um. El que guarda el Sábado. Sabba-
iharios llamaron Jos Romanos á Jos Judi©?. 

% Efte dia eíla dedicado á Ja Virgen Sacrátifj 
fima , por el milagro, que fucedió en QonU 
tantinópla. Havia una Imagen de nueftra Se
ñora, delante de la qual coigaba un velo, que 
Ja cubría toda, el qual velo ej Viernes def-, 
pues de Vifperas fe apartaba de dicha Im&j 
gen , nullo movente, folo Dei miraculo, qua-
fi in Codum deferretur, ut ad plenum poffec 
imago a populo profpici. Y el Sábado dichas 
yi íperas baxaba el velo , y la cubría , y afs^ 
quedaba hafta eJ Viernes figuiente. Dur. Jibw 
4. cap. 1. LaMiíTa votiva dei Sábado la com-^ 
pufo Albino Maeftro de Cario Magno , ¿ 
ruegos de Bonifacio Obifpo de Moguncia : eĵ  
Introito , Salve Sanda parens , Sedulio Poeta 
celebre Chriftiano. El Oficio de la Virgen tti 
Sábado le iníHtuyó Urbano I I . en el Concia 
lio Claramontano , ann. 1096. Radulf. prop. 
20. E l qual Rito empezó de algunos Monges 
Bafilios en Occidente, ann. 1056. como ef-i 
crivió Baronio. Sabbathum vacans , el Saba-i 
do antes deJ Domingo de Ramos, porque 
el Pontífice vacaba dei Oficio Div ino , aten
diendo a deftrubuir limofnas á los pobres, 
como lavar los pies ej Jueves Santo. 

Sabbathlzo , zas. Guardar eJ Sábado , ceífando 
Jas obras ferviles , B. 

Sabbatifmus, mi. Defocupacion, y defeanfo to^ 
mado defpues del trabajo , Meb. 4. 

Sabulum, l i . n. pe. & fabulo, onis, f. Tierra are-i 
nifea, Exod. 2. &: 1. Prol. B. 

Saburro , rras. Laftrar la nao para aífentarla, 
Hinc Saburra, as. El Jaftre de la nao , que es 
Una carga de arena , ó de cofas viles, y pe-
fadas, que fe le echa para aííentarla contra 
el Ímpetu del viento , Bafilius in Conc. ad 
adolefeentesi Hinc Saburratus , i. onuílus cH 
bo , adagio dicitur* 

>{< Sacellum , l l i , dimin. á facrum. ígleíía pe-
' queñacon Altar, Capilla , Chryf. lib* I . Goa-i 

tra gente % Significa ^también Ja faldriquera^ 
Non de celJarío , non de hórreo, vej de facel^ 
Jo, fed de cordís thefauro profertur , CSB-Í 
far. homili 2 . de eleemofym Propriamente 
fignifica el Teforo de Ja Igleíía, cuyo Prefi-
dente llamaban Sacellariusi Oficio de mucha 
eftimacion. 

Sacer , era , crum. Gofa fagrada, B. Algún, fe 
tóma pro execrando , fcelefto , ut Auri facra 
fames. Sanéfcí Pauli Eremit. Dicitur aliquando 
Sacrum , crí , n. fubft. El fagrado 5 ó Jo fa-s 
grado , ó facrificio , ó el. Templo. 

* Saccophorí jOrum.Ideftjfaccum ferentes. Como 
ChríítophórHs , Chriítum ferens. Fueron cier
tos Hereges llamados afsi del faco , que fe 
veftiani dellosfe hace mención inCod.Theod. 
L . penult. de Haeret. 

m Sacra 3 3e. Efta palabra abfoluta , y fola fig-
nifiea carta , ó orden Imperiali. l i l i multorum 
Imp'eratorum facras: nos fola portamus Evan-
geJia. Auguftin. Jíb. adverf. Donat. capit. 3 \ ' 
en el qual fentido Ja ufan Jos Sacros Cor, ci
lios muchas veces. ^rSa" 
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S. .ante A. 
«f Saerum coracínum. Sacrificio) que fe hacía en 

honor áe los cuervos, que adoraban los Egyp-
cios. Ambrof. in epiíL ad Rom. 

^ cerdos , dotís , com, a facrís ái&us. Es el que 
aeílá dedicado , y confagrado á Dios para ha
cer 3 y celebrar , íi ofrecer los facriíicios. En-

. t r e los Romanos havia varias fuertes de Sa
cerdotes. Aunque en todas las Naciones fue
ron reverenciados 5 pero entre los Chriftianos 
merecen fer reverenciadifsimos 5 por t r a t a r 

tan altos Sacifamemos. Llaman fe ios Sacer
dotes en la B.Angeles,y Diofes. >J< Nota, que 
aunque defde los Aportóles huvo Sacerdotes 
( como también M i lía ) íi en el nuevo Tefta-
mento no fe nombran Sacerdotes , fino Pfef-
byteri , fue por diferenciarlos de ios de la v i e 

j a Ley , como dice Hofius ̂  pero en ceífando 
aquel Sacerdocio , comenzó nombrarfe efte 
defde Clemente, Dionyíio, y Ignacio, dcfpues 
de deftruída Jerufalem. Item , nota, que San 
Geron. |> prol. B. llama Sacerdos al ObiTpo^ 
quando dice : I n tantum Sacerdotis, &c. Por
q u e antiguamente folos los Obifpos fe lla
maban Sacerdotes, y también Presbíteros. 
E l mifmo in ApoL in Ruf. dice : Papa Anaf-
tafius tántag urbis Sacerdos. Et in Prol. 4* 
^.vang. Damafum Summum Sacerdotem , i . 
primse dígnitatis Epifcopum. Defpues como 
comenzaíTen á mulíiplicarfe , e l principal de 
todos fe llamaba Sacerdos, & Epifcopus, y los 
Otros Presbyteri. Con todo efto entiende, que 

;:<. düiei-ea Epifcopus , y Sacerdos , feu Presby-
íer , porque aunque omnis Epifcopus ík Sa
cerdos , & Presbyter , non tamen contra. Bo-
mis laicus dicitur Sacerdos (inquit S. Thom« 
3- p- q- 82. art. 1. ) fpiritualiter , non quoad 
tordinem. Los Chriftianos fe Ikman Sacerdo
tes por otra razón 5 que la que dan los Here-
ges. Vicie Gag. Apoc. 1. Los hijos de Davicí 
fe dicen Sacerdotes , i . raagíftri, fecundimi 
Hier. >}< Como hay Sacerdos por el Sacerdo
te, hay Sacerdos por la Sacerdotííra,£ B. Hinc 
Sacerdotium , Sacerdotii. La dignidad del Sa
cerdote, Exod. 40. Item, el beneficio, de don* 
de lleva la renta el Sacerdote, que los Ecíe-
fiafticos llaman Benefícium. >̂ < Itemjel Obíf-
pado , fegun aquello de Hieronym. in Lucí fe
rian os : Epifcopus Arrianus deponat Sacerdo
tium, i . Epifcopatum. Hinc e t i a m Sacerdo
tal is , le. ( u t , Sacerdotalis d i g n i t a s ) Cofa de 
Sacerdotes, Genef. 40* 

Sacrofan¿tusjíanfta, um. Cofa muy fanta, ^.Ef-

- .. df. $. • V . >' 
Sacramentum , tí. El fecreto, B. Item , el jurá-

mento , >J< ó religiofa obligación. Opinor, 
quod haec arcanis quibufdam C í e r e m o n i i s pe-
ra^entur, >j< Sacramentum entre Gentiles fe 
liaimaba la apuefta j que dos ponían en manos 
de ios Sacerdotes-, para que de allí llevaífe el 
vencedor fu apueíía, y la del vencido fe echaf-
fe en el erario* Es también Sacramentum vo
cablo ufado entre Theoiogos^ y Edcriaíiico& 

por los íiete Sacramentos. Et completé deíí-
nitur fie í Sacramentum eílfigoumfeüfibilerei 
faerse faiidifícaiHis homiíies,» 

Sacrarium , r i i . U " lugar fagrado en el Templo^ 
en que fe poíiian las cofas fagradas* Llama-

• fe afsi el lugar donde fe mete la Cuíttídia con 
el Santifsimo Sacramento , y Relicario de laá 
Reliquias. Tomáfe por el Aliar, 3. Efdr.^To-
mafe por el Templo, i * Cor. 9, Tr . uno muy, 
virtuofo , fe dice Virmtüm Sacranum , S¿ Pe-" 
t r i Martyris. «]" Deíie lugar S. Ambrofio eche» 
al Emperador , que acollumbraba pararfe ert 
el Sagrario , diciendo ; Sacrarium folis Sacer-» 
dotibus pervium eíi:,aliis Omnibus inacceífum* 
A las quales palabras obedeció el piadofo 
TheodoíiO) el qual eílando en Conftantinophí. 
íiunca quifo entrar^diciendo, que havía aprenw. 
dido de San Ambrofio , que no era licito en-« 
trar. En la Iglefia Latina cerca del Altar hay 
rejas para no entrar mugeres, ni fcglares, fien-' 
do aquel lugar folamente concedido á los Sa-̂  
cerdotes. Y los Griegos tienen por gran facri^ 
legio á los que entran en el Sagrario con efpa-i 
das. Valent. cap. 1. 2. & ^ 

Sacratus , a , um. Santo , ó confagrado á Dio%' 
Hymn. Ifte Goíifeífor* 

Sacrificium, cii. Ei facrificio , Exod. 89. >J< Y es 
quando á Dios fe ofrece alguna cofa fagrada* 
I n B. dicitur dup. f. propiie, & Tr. Sacrifi-i 
cium llaman á la Miíía los Santos antiguos. 

SacríficG 3 as. Sacrificar , y ofrecer facrificíow 
Exod.5. Algún» facrifico fignífic. pedir perdón 
por facrificio 5 como lito fign. alcanzarlo. I n -
de faCrificuS g c i , pe» Ei que ofrece facrificios 
afsi llaman al Sacerdote ios bien Latinos. 
Chryfoft. hom. 5. adverfus'Judíos. 

Sacrilegium, gíi. Es qualquiera cofa hecha en ir-? 
reverencia, y defacato de las cofas fagradas,y 
es pecado efpecial contrario á la Religión^ del 
qual hay tres efpecies , fegun tres fuertes, que 
hay de fantidad, f. perfonarum , locorura^ & 
aliarum rerum , $,; Thom. 2. 2. q". 99. & B. 

Sacrilegus , 3 5 um. Cofa que Comete facrilegioy 
• B. • 4 • 

Saccus, ccí. El Taco , o cofia!, fayal, Genef. 44; 
Hinc faceulus , l i . & faccelns , l i . Saquito , ó 
talega, y bolía, Míe. 6. >J< Luc. 20. facculum^ 
i . crumenam. Hinc & facceus, a, um. ü t vef-
tls faccea , Hieronym. 
Significa veftidura Sagrada, que ufa ía Igíejfíít 
Griega, cuyo inventor fué San Juan Chryfof-
tomo , al qual pintan con ella, que es á modo» 
de nuefira Dalmática Diaconal, pero un poco 
mas larga , y cofida por los lados: el Empe-.; 
rador la llevaba en las folemnidades mas prin
cipales. Los Griegos ufan della de color en 
Oficio , y Miífa de Difuntos, que á ellos es 
feñal de mefticia el faco. Conforme á Balfa-
mon , de Privileg. Patriare, fign. la veftidura 
contumeliofa de Chrifto NueftrQ Redemptorjf 
que le pufieron los Judios. 

^ SaGGUlaíius5 i i . Oficio de 1» Iglefia Romanas 
•\ - « v a que 
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3 58 S. ante Á. 
c]Ue es lo mirmó qüe Theforeroí el miímo ofi
cio hay en Ja Iglefia ConftantinopoHtana. 

Saccinus, a, um, pe. COÍÍÍ de fayal , Zac. 13. 
Saddueseus, aei. Son los Saduceos, una de las Sec

tas 3 que huvo entre los Judíos. Eftos, como 
Hereges > no creían haver general Refurrec-
cion j ni Angeles, ni Efpmtus, Matth. 16. 

• j " S.ígmarius, i i . Arriero. Blefenf, epiít 14. 
Sagax , acisy p,p. om. Cofa fabia, prudente5y af

lata. Ihde fagacitas , atis. La aílucia , ó pru
dencia , Auguír. in ferm. 

Sagena, se. >J< G. Lar. Reticulum. Cierta fuerte 
de red para pelear, B. 

SágipP., ñ a s , pp. Cevar 3 ó engordar á alguna 
cola viva , Luc 15." 

Sagñtsj pp. El manjar , coojpe alguna cofa 
fe ceva , y engorda. Item , Ja groíTura, unto, 
y manteca, que crian las cofas cevadas , y 
ociofas, Eccl. 38. 

Sagittaj SÍ, pp. La faeta, vira, ó flecha. Item 5 la 
parte eíleril del farmiento. Ezechiel.^fagittas 
famis vocat locuftas, rubiginem, ( que es añu
blo ) & caeteras frugum p e í k s , Rob. El Ne-
briflenf. interpreratur fagittas famis , i . mortí
feras. Porque Ja hambre es mortífera. 

Sagittarius r i i . Flechero , balleftero , archero, 
Genelis i i . 

Sagitto , tas, pp. Aííaetear, tirar faeta con arco. 
Pfaimo l o . , 

Sagma, tisj n. pe. G. Lat. Sentí theca. La caxa, 
6 Funda del efeudoj en la B. fe toma por albar-
ca^ y l i l i a ^ enxalma, ó baftej ü otra cofa que 
va entre la cavalgadura , y quien va en ella. 
Levit. 15, 

Sagmariujs, r i i . La beftía de filia , ó de albarda, 
ó de carga, fecundum Rod. S. Vitalis. 

Sagum,gi,n. El layado albornoz. >J< Hieronyra. 
in vita Hilarión. Veftitus in fago mítico. 
>5< Exod. 26. fe toma por coberturas, ó corti
nas de pelos de cabras. 

* Salíio^s, iré, i v i , itum, q. ó Sai ció con c. Sigo, 
ocupar,'y poííeer. In vico Carioriim faifíe-
junt. Ivo. Carnot. epiít. 1 2 1 . Vox Ínfima; la-
tinitatis que viene del verbo Francés Saifír, 
de la qual ufa en la íig. pafsiva Inocencio I I I . 
diciendo : Quod alia , quám regalía Giiíirt 
fecerunt, lib. 3. epift. g. También fe halla 
faifina, ae, ó feiíina', x. ünde Safsino, & Aífaf-
ílno Itaiice. Salteador, y robador de caminos, 
y malhechor 5 que llamamos Hifpanicé AíTe-
íino. 

>í< Sal falis , m. & n. in figo. ( declínatur ením 
ín utroque numero ) in pl. vero , m. fales. La 
fal. Algún. íign. fapientiam , m. tantüm «»-ene-
re. Otras iri íiftg. y pj. gracia , y buen donay-
rc en palabras , uc coníldera fales Atticos & 
Cómico fale, ac lepore confperfus efir. Hiero
nyra. ApoJ. in Ruf. Idem Domnioni. Otras 
fign. el mar, por íer falado, y falir delía la fal. 
Gen. 19- Statua falis, ideít, . incorruptibilis. 
Rob. Salís padum , vide paétum. 

SalebríE > arum , pe. f. Caminos, ó Jugares fra-

gofos, pedragofos , y afperos , Hieronym. 
Pammachío , ubi pro trunco, vel faxo accipí, 
tur. >J< Hinc falina , arum, pp. f. LasXalinas, 
de donde fe hace la fal, 4. Reg. 14. 

>{< Salinarius, a, um. Quod ad falinam pertinet. 
Salinaria , orum. Sunt fraenorum ferramenta 
illa^per os tranfeuntia , in qulbus 8c nodúlí, 
vel globulí funt ferrei volubiíes. Tr.' ufus eft 
hac didione Arnold. lib. de 7. verbis in Cru
ce. 

5[ Salar ium , í. Salero , en don̂ de eftá la fal. Ssgn, 
también falario , ó eílipendio. 

Salamis , íivé faiamin , pe. falamínis , pp. vel 
falamina , nx , pp. Una Isla en el Mar Sa-
ronico. Item , una Ciudad de la mifma Isla," 
vulgo Coluri. Item , Salamina. Una Ciudad . 
Metropolitana en Chipre , llamada defpues 
Conílaneia. >J< De qua Hieron. in vita Hila
rión. De falamina. ¿fc R. & Ador , décimo, 
tertio. 

^ [ Salifatores. Eran unos Magojf , ó Adevinos, 
jos quales tenían por ultimo agüero la palpi
tación del cuerpo , y temblor de los míem^ 
bros. 
Salpióta. Trompeta , que tañe las trompetas^ 
Aldelm. de Virginit. 

Salió, lis, l iv i , vel falui , divsfis fyllabis , faltum3 
t. Saltar. Levit. 11. Joan. 4. 

Sallo , Ilis, per dúplex 11, fallí, falfun^t. & falío, 
lis, prima correpta, q. Salar, Mútth. 5. in quo 
falietur , fub. fal. 

Saliva, vas. La faliva de la boca. Levir. 15. >J< 
Tr . el gufto, Pro!. 4. Evang. Hieron. Euftoch. 
Vide ibi Schol. & Adagia. 

Saliuncula, ]x , pe. Es , fegun Difcorídes, una 
efpecie de Nardo , Uamaífe Nardus Celticaj 
pero en Ifaias cap. 1$ . ios Hebreos leen, 
pro Saliuncula , Spina alba. La qual es, ó el 
cardo lechero , íi otra yerva efpinofa , que fe 

* parece en las hojas al camaleón blanco , aun
que las tiene algo mas blancas , y angoftas.í 
Vide Diofcord. l ib. cap. 12. y allí á La
guna. 

Salix , cis, f. pe. ín obl. El falce, ó fauce , árbol, 
que nace en arroyos, y lugares húmedos. Hay; 
tres fuertes del. Job 9. 

Salomón , pe. quia per omicron in penult. Salo-
monis,pp. fi fuelfe indecl. tendría la ultim.acu-
ta , mas no fe ufa. Nombre de aquel fapien-
tifsimo Rey , hijo de David. Tuvo tres nom
bres entre los Hebreos, f. Salomón ( vel fe
cundum alios Solomon } Jedidiah , ide í t , d i -
]eüus Domini , como parece en el Texto 
Heb. 2. Reg. 12. Cohéleth , i . Eccleíiaftes , íi-
ve Concionator.Y ñ quifieres quatro nombres, 
fea Lamuel. Vide ea. 

Salfugo, pp- g'nis Pc- £ E1 ^e ía c0^ ^ála-
da. En las falinas falfugo fe llama toda aque
lla a<nia falobre del mar. Es también falíugo 
qualquier humor con fabor de fal. Pf. ic ó-1 . 

Salíem , conjunaio. Alómenos , ut, Miferemin* 
mei íaitem vos amici mei, Job 19. . 

^ Sal-
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Saltítb 5 tas, pe freq. de íiüio, vel falto. Hie-

ron. ín Helvidium 5 Cameium vidi'mu's faltí^ 
tantem. 

Salto 5 tas. Danzar, y báylar, 2. Regum <$. Hinc 
faltatrix , icis. La bayiadora , ó ia que daiiza, 
Ecci. 9. 

Saltus, tus, m. q. El falto. Item 5 el bofque para 
p a í b r , inculto , y lleno de mbnte^ J¡. Reg. 7. 
?J< Quid íít domus faltos LíbanijVide Libanus. 

Saluber, brís, bre, pp. o m . Et falubris , bre. Co
fa falodable adive , 1. Mach, 12. Pero no fe 
aplica Saluber á cofas animadas j ( íinb quaú-
d o fe roma por fano , ) porque aunque deci
mos Salubris aér , cibüs, locus, a q u a , fluvius, 
& filubre coníilium > no decimos falubris lio»-
m o . Algún, falubris íignif. fano, y afsi Salluf-
tius, y Liviodixeron : Salubriá c'orpora.Cuer-
pos fanos. Saíubriter , adverb. Saludablemen
te. Et íalubritas , atis. Aquella condición , ó 
cjualidad, que hace , ó contiene en si la faludí 
I n benedidione aquáe Luftrális. 

^ S a l v i í i c ^ c a S j p c . Salvar, Joann. 12. SaiV'ificá 
me, pro ferva rñe , idéft , libera me. 

Salve, í al ve te, falvere. Es verbo de quien fáluda 
llegando j y partiéndófe , q. d. Efteis en bue
n a hora , quedad en buen hora, 2. Reg. 16. 
Salve Regina. Efta Aritiphona la compufó 
Pedro Compoftelláno. Otros dicen, qufe fué 
Hermanno Góntrado. Tritem. lib. 2. cap. 84. 
San Bernardo Je añadió í O clemens ! ópia! ó 
dulcis Virgo María ! Bignare me, laudare te, 
lo compufo S. Ephrem , como refiere S. Ge-
ron, citado de COrnel. Scultingio , tbm; 4. p¿ 
3. de Peculiaribus Mif. Ordenó Greg. IX. fe 
cantaífe , qüando perfeguia Federico Segufado 
Emperador á la Iglefia. 

¿Salura, li, n: ficut & fal, üs* Por lá iíiaí, i . Pro
log. B. 

Salvo , vas. Salvar, o hacer falVó, Bí Lo mifmd 
íign. falvificO, cas, pe. Mine Salvator, pris; E l 
Salvador. >J< Salvatoris nomén receíitius éftj, 
fed tamen eo utuntur Laftant.Aufonius, 8c re¿ 
liqui Scriptóres. ^ Et falvatio 5 únisi La fal-
vacion, B. 

Salus, tis, £ Lá falüd , falüs pro auxilió, es muy 
ufado en ia B.ut patet PfaJ¿59. & Pfal.3. Saluá 
pro auxilio, §c liberatibne , ül?! falutare poni-
tur pro falute , i. auxilio. Salus támbien fe to
ma por reínedio. >J< Salus, Apoc. 7. pro falva
tio , i . Quod falvi fumtís hoc debémus Deo» 
>{< Era también uná Diofa de lá falüd. 

Salutare, ris, n. Lá falud aéh'vé , üt , qüia vidé-
runt oculi mei falutaré tüum. DlCéfe taíSi¿>iert 
falucaris ^ falutare. Gofa faludable, y qüe da 
falud ^ u t , O falutaris hoftia. Et fálütifer , a, 
nm. Lo mifrno, uc , O falutiferum conviviüm, 

Saluto , tas. Saludar én lá llegada , p defpedída, 
Luc. 10. 6c 4. Hinc faiütatío, oriis. La falütá-
^ion 5Mátth. 23. ', 

IT Salutatio Angélica. Es la Ave Mari a , pues el 
primero que la díxo ^ ftfe él Augei , quando 

bakó á dar lá Embáxada á Ja Virgen Santif-
fimá. La¿ demás palabras fueron de Sántá 
Elifabeth. Sanda María Majer De i , ora pro 
nóbis peccatoribus, fon del Goncilió Bpheíi-
irio, Báron. ánn.431. El nunc, & in horá mor-
tis , fon modernas , pr.es las confírmó Pío V -
Eljefus,es immemorable. El rezar la Ora
ción de noche , y que fe tocalfeii las campá-
nas, fué orden de Juan X X I I . áünque otros 
diceó , que es Gregorio IX. en tiempo de lá 
perfecución de Federico j y ál medió día , que 
poco fe ufa , fué por orden de Cáiixto I I I . e! 

^ año 1456. 
* Salutatóriüm, ríi. E l lugar , en que el Obifpd 

recibía á ios pobres 5 y era própríamenté la 
Sacriítia , en que fe reveília, y preparaba pa
ra celebrar j por lo qual amoneftahdó Grego
rio Magno á Marihiáno, Obifpó de Ráve-
na , que no ufaífe del Palio , fmó en la cele
bración de la Miíía , dice : Ñón áliter te uti 
memínerís Pallió , nifi iíi propría tuse Civíta-
tis , dimifsis )am fiiiís , Eccieíia , procedens á 
Salutátorió ad Sacra Miííarura folémnia ce-
lebranda : peraátis veró Mifsis , ídem in falu-
tatorio rürfus curabis deponere $ lib. 5. epiíi, 

Samitus, i , vel Sámitium. Gofa te±idá de fei's 
hilos , Arnób. in Chroíi; cap. 5. 

Samaría , i . ( á qua Samaritánüs, á , üm , árSa-! 
márita ¿ táe, & Samarítes, tis, Se Samaritis , tí*: 
dis, vel tis, pp.) Es üna Giúdád Real de Palef-j 
tina , Metrópolis Ifraelis , áíTentada entre Ju-
dea , y Galilea , de la qüál fe llamó Samaríá 
toda lá Región dé los diez Tribus. ( Por feftá 
Región fe tomá |óari. 4. } Llamafé támbieai 
Sichem v Sichiiíiar , Sichar¿ y defpues Sebaíte^ 
& Neapblís. 

^ Samárdácás, t i l Páréce dicción Qríégá , ñ é 
pfada de Latinos , ( pues no fe halla en los 
Vocabularios) aünqüe ufada del Intérp. de 
Chryf Eph, 5. ferm.17. adonde parece tomar-? 
lo por chocarréro , y triihán. 

Sambuca, cafe, p p . E ^ ü n ínílrüméntó mufícd 
triangular y que cOnftá dé cuerdas défigualeso 
Nebriífí dicé, que es Zampona , iMftrumento 
mufíco , Dánieiis j . Item , üri ífagénió párá 
batir muros. DónOfo éítá aqui Rod. 

Samius, a, uíti. Gofa de la Isla Samo, Ifái. 45; 
Sancio, ci¿, civí, cit-üm, vel x i , étunv q. EltableJ 

cer , y ordenar alguna cofa fánta , é inviola
blemente , Efth. 9. Hinc fanétio , onis. La or
denanza^ eítablecimíento, In Decol. S. Joan; 
Bapt. 

Sai ótíficO, cas , pe. Santificar, y hacer fanto , y 
limpio , 2. Regum 11. ubi pro fanaificata eft, 
fegun él Hebreo ella : Purgaverat fe, f. á pol-
lütione menítríiorüm. Quieré decir, que Da
vid no durmió con muger , con fu regla, que 
fuera hacer Contra la ley j y aísLno peco* 
más que un pecado , que fué adulterio 5 Rod-
>J< Sandificajre , prailíuftrare , & celebrare, 
Mauh. 6. & Luc . j I . cum diciturjfaaftifi^111'' 

Aaá u 
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i . illuftretur , celebreturnomen tuum , He-
braifmus eft in Jeremía 22. fanéiificabo , pro 
prseparabo, SandiHcare beiium contra ali-
quem , eft eUm oppugnare , Mich. 3. Sandí-
ficare aliquem diem , eftin ufmn Dei fepara-
re , i . in eo ceffare ab omni opere , & agere 
gracias Deo pro beneficiis receptís. Genef. 2. 
a. fandificate Populum, pro praepaiare illum. 
Hxodí 19. b. fanditícare montem 5 eft prohí-

. bere, ne quís eum contingat, tanquam Deo 
facrum 5 ibi , d. fandifican Deo omne primo-
genitum ; eft retiñere eum íibi ipfum Deum, 
tanquam rem facrara, Se fanótam. Num.. 3. 
faiiá'ficare aliquem 5 eft daré i l l i rem ali-
quam facram , cujufmodi funt decimas. I n 2» 
Eíd. 12. fandificare job filios fuos, eft jübere 
illos fandíficarí, abftinendo á cibísj& ab ope-
ribus carnis. Hinc fandificatio, onis. San
tificación , y purificación 3 Heb. 12. 

Saijdíficiumjciij n. in Pfal.77. ponitur pro fanc-
tuarium 5 que es el Templo, ó Tabernáculo, ó 
Sagrario, B. 

Sandimonia , ae , pe. Idem quod fanditas 8c 
fanditudo. Santidad , Heb. 12. d. 14. 

Sandimonialis, lisj f. La Monja profeífa , Aug. 
de Civit. lib. 22. cap. 8. Bern. epift. 114. 

Saiiduarium, r i i . n. El lugar, donde fe ponen las 
cofas fantas. Item, el Tabernaculojy Templo. 
>J< Lev. 19. Sanduarium meum njetuite. Ubi 
Rób . dicit hic nomine Sanduarii,feu Templi, 
eos intel l igi , qui m Templo verfabantur, (lo-
cus pro locato ) & fie Sanduarium vocativus 
eft q. d. Vos, qui mihi miniílratis in Templo, 
metuíte me , 8cc. Item , el Sagrario. Jof. 24. 
Vocatur Sanduarium locus , ubi erat Arca, 
quód farid¡ficaret;ur prafentia Arcas. Ezech./. 
Templum vocatur Sanduan'a , pl. quia tres 
partes contiñebát , íeu cohftabat tribus parti-
bus» B. 

Saudus, a , um. No folo quiere decir cofa lim
pia , p í a , y religiofa , mas cofa digna de ve
neración , B. In primitiva Ecclefia omnes 
Chriftiani dicebantuf fandi , á diferencia de 
los Ethnicos, ó Gentiles, Sic Romanorum 15, 
Pauperes Sandorum , pro paliperes Sandi. 
Porque los Papas fe llaman Santifsitnos, aun
que fean pecadores $ vide Hofíuro. Nota , que 
todo el Templo de Salomón, fe dividía en 
dos partes, ícilícet in Sandum Sandorum, 
üvé Oraculum , & Sandum , quod 5c Tem
plum dícebatur. Y afsí en JaB. hay Sandum 
Sandorum , que algún, fe toma por aquella 
fecreta parte , dicha Oraculum , adonde folo 
el Sumo Sacerdote entraba Í y otras veces por 
aquellas partes del Templo , en qüe trataban 
los Sacerdotes , ut 1. Paral. 6. ibi Rob. Hay 
también Sandum fecuiare , ( íivé juxta Graec 
Sandum mundanum ) que éra la parte del 
Templo, adonde era licito entrar, y eñar, 
aun hafta los Gentiles. De qno Hebr. 6. 

ñ í Sandus, Sandus, Sandus. Efta triplicada voz 
de alabanza , mando fe cantafle en la Mifla 

SíjetoPapa I . defpues de San Pedro. Micro-
log. de Ecclef. obferv. cap. H . Efte Hymno 
por milagro fué enfeñado á un niño , el qual 
en tiempo de los grandes terremotos de Conf-
tantinopla, elevado en el ayre , dixo haver 
aprendido efte Cántico de los Angeles j el 
qual rezándole el Pueblo , ceífaban Jos terre
motos. Ordenaron Theodofio el mozo, y Pul-
cheria, fe cantaífe por todo el Imperio, el 
qual confirmó el Concilio Calcedonenfe. Baf. 
ann. 446. 

Ĥ" Sandoralis. Eran los papeles, y efcrituras,que 
contenían las pafsiones , y tormentos de los 
Santos Martyres , que fe llamaban también 
pafsionalia. 

Sandalium , l i i , n. G. Ün cierto genero de cal
zado. Lat. Solea, fivé calceus. Alpargate , ó 
zapato. Nebriíí. dice, que es alcorque , ó cha-
pin de muger. Ador. 12. pro Caiigas, Graec. 
eft fandaíia, i . foleas. Alpargatas, ó cofa po
mo chinelas, ó abarcas. í t em, fandalia, los r i 
cos zapatos del Pontifical. Sign. & aíia. 

* Sandalia, iiorum. Tomafe por los calzados, 
que los Prelados oy ufan en cofas Pontifica
les 5 pero antiguamente todos los Edefiaftí-
cos las ufaban por modeftia , aunque con al
guna diferencia , para manifeftar el grado, y 
preeminencia de fu Orden : ut in capitul. Ca-
roli Magni lib. 5. cap.219' & lee: Ut unufquif-
que Presbyter MiíTam ordine Romano , cum 
fandalíis celebret. Los Obífpos llevaban las 
fandalias con hebillas, para fign. ( ut de Div. 
Off. inquit Albinus ) la promptitud en predi
car la Palabra Divina j y afsi también las lle
vaban los Diáconos, y Sacerdotes , pero el 
Subdiacono fin hebillas. Afsi deferí ve Albino 
las fandalias ¡ Sandalia djcuqtur foleaej eft au-
tem genus calceamenti , qüo índuuntur M i 
li i íh i Ec t lefias , fubfterius quidem folea mu-
niens pedes á térra j . fuperiíis vero operimen-
t i nil habens. Sign. autem Miniftrum Verbí 
D e i , non deberé terrenis incumbere , fed po-
tiüs cceleftibus inhiare;&prasdicatíonem fuam 
iiull i oceultare. Era mas antiguo el ufo de las 
fandalias del modo que ahora los Regulares 
Defcalzos las traben , feilicet, abiertas del 
empeyne, y cara. Pes ñeque tedus fít, ñeque 
nudus adterrara , ideft , ut ñeque occUltetur 
Evangelíum , nec terrenis commodis innita-
tur. Rabanus de inftit. Cler. cap. 22. Sandalia 
Pontificis illud fign. Dominicje Incarnationis 
calceamentum , de quo ipfe in Pfal. In Idu-
masara , inquit , extendam calceamentum 
meum , ideft , gentibus notam faciam Incar-
nationcm meam. Rup. de Divin. Olí", lib. 1. 
cap. 24« 

Sané , adverb. Unas veces fe pone affirmativé 
pro certé. Otras permifsivé , quando conce
demos a l a l contrario. Otras fe toma pro 
valde. oSas pro fatis. Otras pro muitum, 
Prol. Prov. ' 

Sanguífluus, a, um. Cofa que mana fangre, S. 
Francífcí. San" 
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Sanguínaríus 5 a , um. Enfangrentador ? cVüeK 

^ Híeron. Geront. Baibaiis3 ac feris3 & f»n-
guiíraTiís'géntibus. >J< Theophyí. Marc. 15. 
Víde fanguínarias Judxonim meiiteL 

Sanguino, nasypb a. fecundíim Neb. Ersfíingreo-
car, haciendo fangre. Calep. clícé3 que es ma
nar fangre 5 n. EccJ. 42. pro qüo vertendUm, 
ín latere malí fervi cruentando verberibus. 

SanguísinI's3pc- í-a íangre en las venas, (qüe ítte-
' ' ra fe dice Crúor , vei SanieSj) Item > eí lina-

gei a quo Confanguineus, a, um. Algún, en la. 
B. ( ut Deuteron. 27. ) fe toma pro homine, 
Rob. >J< Ec Match. 17. Caro^ác fanguís, i . ho
mo 5 Hebraifmus eíi. In 2. Reg. 23. íanguís 
pro aqua aliara cura difcrímine vítae. In s-íie-
gum 2. fanguis pro culpa > & pro pcena casdis. 
Sanguines , p!. Joann. i . fe toma por la mez
cla de fimientes de hombre , y muger , per 
Hebraifmum. Qui non ex fanguinibus , pro ex 
commerció virilis , Se mulíebrís ferminis. I n 
Pía!.50« per fanguines, esdes, vel homicicium 
íntellíge. Jof. 20. fanguis pro interfedo. Mat-
th. 27. fringuis pro ese de 3 aut morte 3 cüm di-
citur pretium 5 vel ager fangnínis. 

Sanguifuga , gse , pp. á fugendo fanguínem. La 
fanguijuela ; qux & Hiiudo dicitur. Prov. 30. 

Sanies 3 ei, £ Lá íanguaza de la íangre 5 que es 
fangre corrupta 5 fin ha ver aun llegado á la 
blancura , y efpeílura de la podre , Job 2. ffc 
Hinc faniofus , a , um. Cofa llena defta ííin-
guaza, Sabdr. EhTabeth. 

Sano , ñas , a. Sanar á otro. Aóiorum 9. ubi pro 
fanet te, vétera exemp. habent fanat te , prae-
fens, pro praet. Hinc fanatio , onis3 & fanitas, 
atisj & fanabíÜSj le, B. 

Sapphirus, r i , m. pp. El zafiro , piedra preciofa, 
medicinal, azul, y que tiene ciertos punticos, 
o manchas de oro. El legitimo no es el que 
anda en los anillos, ni fe halla , fegun Lagu
na in Di o fe. Exod. 28. Hinc fapphírinus , a, 
um , pe Cofa de aquella piedra , ut fapphíri
nus color. 

Sapio, pis, pívi yfapitum, pp. vel fapui, fapitum, 
pe. prop. Es tener fabor , y dar labor al guf-
to. Tr . ad animum, por fer labio , y pruden
te. Toma fe también por reprefentar , y pare-
cerfe , ut fapere patrem 5 Deuter. 32. 

Sapiens, entis. El fabio 3 y prudente , Exod. 31. 
Sapientia, se. La fabiduria , y prudencia 5 B. >J< 

Un libro deíle titulo ( Canónico , y no Apo-
chrypho ) hay en la Biblia 3 quí creditur eííe 
Philoiiis Alexaadriní JudasiXos Padres lo lla
maron ( corno también al EccIeíiaíHco ) Sa-
pientia Salomonis 3 porque las Sentencias de 
ambos fon como las de Salomón , y tomadas 
del. 

Sapíenter, adverb. Sabiamente , B. 
Sapor, poris, á fapió. Sl fabor. Nura. I I . . 
1[ Saraca5vel Sarácum. Un modo de palio, ó cor

tina. Saraca cié Olovero 9 cum Chr j íbdavo. 
Anaftaf. in Benedid. I I L 

^arabalia , órmíi 5 p!. ft, C M . el l •Daniel 3. Se 

fecundíim Rob. íTgnífíc. pallia. Las capas, o 
ropas de encima. Aunque San Geronym. di
ce quod funt crura , 8c tihix hominum : bra-

' gas, ó zaragüelles, con qué fe cubren Jas pier
nas. Meminíí. Hieron. De muiiere fepíis per-
cüfla. 

Sarcina , nxy pe. La carga , ó farcia, ó fardage, 
Y prop. es de las cofas de por cafa , y de que 
cada día fe firven , como el hatillo, que com
ponen , y Tacan acueftas los que de una cafa 
fe paííaa á vivir á otra , y el bagage, ó car-; 
ruage de los Soldados, I . Regum 7. Hinc far-i 
cinula , nulae. Carguilla de baratijas, y cofas 
neceífarias al ufo humano quotidianamentej 
Jud. 19. 

Sarcio, cis, faríi , fartum. Cofer, ó zurcir ropas. 
Unde fartores. Los Saftres. Lem , reíHtuere, 
inílaurare. Tr . pagar el daño , ó reparar. Y 
afsi decimos, farcire damnum , detrimentum, 
infamiam , ruinas , pro reparare ifta , 2. Pa
ral. 24. Hieronym. Océano , Muri farcieban-
tur. 

Sarcophagus, gi, pe. G. Lar. Carnívorus. Auguf-
tinus de Civit. Dei lib. 5 cap. 5, prop. Una 
piedra enTroade , que en quarenta dias gaita 
los enterrados en si , falvo los dientes. De 
aquí fe tomó por íepulcro 5 S. Marise Alagda-* 
lenae. Vide Neb. Lexicum Jurís. 

>J< Sarculum , l i , pe. Efe ardil lo para efe ar dar, ó 
facho , Bern. epift. 239. 

Sárdinia, a?, pe. Cerdeña, Isla en el mar Lybico, 
S. Auguíl. 

Sardus , di 5 m. Nombre de una piedra preoiofa» 
Parece fer la mifma que Plin. dice liaraarfe 
Sarda, dx , hallada primero de los Sardos^ 
que es blanca. Aunque Theophrafto hace 
mención Sardius. Placus. Exod. 28» ubi Hebrn 
eíl Sardonyx. Apoeai. Z l - I t e m , fecundíim 
Rod. llamafe Sardonycus, ci , pe. m. Job 28^ 
Aunque allí en el Heb. eftá Onyx , vel cxíá&% 
u otra piedra preciofiísima. 

Sardonyx, nychis, pe. Se fardonychus, c h i ^ far
darse. Es piedra preciofa de color de uña , á 
fardo , & onyche, Apoc. 3. 

Sarrio, iris, a. q. Sachar , ó efeardar > ó abrir , yí 
labrara Ifaiae 28. ubi pro ferrientur , rnendo-
sé legebatur farcientur , Hler. RuíUco. Sar-t 
riatus humus, &c. 

Sarmatieus , a , um. Cofa de Sarmaeia , 1. Prol. 
Paralip. Sarmatica nomina, i . barbara, fecun-j 
dum Eraf. Porque los Sarmaías eían barba-: 
riímos. Donofo eftá aquí Rod. 

Sartago , ginis, £ pe. in obl. Sartén para freir9 
Levk. 2. 

>{< Sartor, fartoris. El Saílre, Aug. de Civit. Dei. 
lib. 22. cap. 8. 

•Sartateda , arum , pl. n. Los reparos de Ja cafa, 
ó del Templo. 4. Reg. i¿ . Sartum teáum di
citur proverbialuer , por lo que fe guarda in
violable, incorrupto, y fin iiioguo detrimenro. 
Cíe. M. Gurium , fartum , & tcólum , q"od 
ajuiit3 ab omni detrimento cooíerva. 

Aaa 2 
Sat3 

UNED



57* S. ante A. & C. 
Sat, adverb. I ^ t n quod fatis j Bern. epiíl:. 25. S. 

Hieron. Pammach. 
Satago, gis 5 pe. fategij fataélum. Eílár con con-

goxa , por la dificultad de alguna cofa , que 
, fe debe hacer. Y juntafe con genitivo. Alg. 

fign. fer folicito, preíto, y diligente. Todo lo 
eraMártha 3 Lúe, 10. 

Satanás, nae>pp.& fatan, ultim. acuta, H . Interp. 
, Contrarius : vcl adverfarius. Es en la B. nom

bre común al demonio ( aunque á eíle per an-
tonomafíam ) contrario del pacifico Chrifto, 
y nueítro j y á otros adverfarios. Y afsi San 
Pedro fué llamado de Chriño Satanás , por
que le iba á la mano en el negocio de la Paf-
fioa 5 Zach. 3. 8c Matth. 16. & 4. >J< Satanás 
Román. 19. non pro folo daemone 5 fed pro 

( quovis adverfarió ponitur. 
Satelles , pp. litis, pe. El que armado acompaña 

á otro fuperior fuyo > y le guarda el cuerpo5 
>J< y mayormente del Rey : (Qixcé Hyperaf-

< pilles. ^ Item^ei Alguacil,que tiene cargo de 
hacer prender los malhechores, y quizá el 
Verdugo , que executa la fentencia. Final
mente 5 el que en Latín fe dice Apparitor , & 
Viator y I . Reg. 9. >J< Tr. Diaboli íatelles Re-
tioyarus. S. Chriftins. 

Satio, as. prop. Es hartar , fatisfaciendo a la 
hambre , y fed. Tr . el hartar 5 y fatisfaccr á 
qualquier fentido corporal 3 y al animo 3 B. 
Hinc faíietas 5 pe. atis, pp. La hartura. 

Satí© 5 ©nis , pp. in obl. £ á Sero 5 is. La femen-
tera , ó fembrada , Eccl. 40. 

Satyra , i x , pe. G. Es poeíia de los verfos re-
prehendedores 5 ordenados para reprehender 

. los vicios., Hier, in epift. adverf. Pelag, 
>5< Satyricus, a, um. Quod ad fatyram pertinetj 

&fatyricus , ci. El eferitor de fatyra. Hieron. 
Principia dicensfatyricumj intelljgitPeríium. 

>J< Satyrus 3 r i , pe. Un monftruo de quatro pies, 
y figura de hombre , que entre Gentiles fué 
acatado por Dios fylveftre , Hier. in vita S. 
Anntonii Abb. 

Satis , adver. qualitatís, Aífaz , baftaníemente, 
quanto es wenefter. Alg. fe pone por nom
bre 5Ut fatis eloquentias habeo , 1. Reg. 9. 

Satisfacio , cis. Pagar. Item , agradar, y conten-
K- tar yy hacer 5 quq en mi no haya de que fe 

puedan quexar. Itemjalg.es cali lo mífmo que 
• purgo , excufo. Defcargarfe, y efeufarfe de 

algo , que fe le impone 5 2. Reg. 9. 
Sator^oris, á fero. Ei fembrador. Tr . Eí criador, 

Hymn. O nimís felix ! 
Sátrapa, vel fatrapes , x ,.pc. m. Vocablo Perfi-

co, que fign. Praefeéius Provincias. El @over-
«ador , y. Adelantado , B. Satrapia , ae. El tal 
Principado. 

Satum , t i , n. Según S. Geron. era en Paleftina 
una medida de modío „ y medio , que es qua-
í0/í-nemme$ 5 y mQáio de iosnueílros >J< de 
Caííilla , que es la mifma medida que fefqui-
modius, fegun Morales. Nebr. dice , que ha-
te lo q«c fcfeüta cafcarones de hijeyos 

Gen. 18. & Matth. 13. Alg» es fembrada, á fe* 
ro , ris, fatum, Matth. 1 2 . 

Saturnus, ni. Era el mas antiguo de los Diofes 
Gentíl icos, Padre de Júpiter. Item, un Plane-
ta. Inde Saturmus , a 5 um y ut Saturnia Reg-
na , 1. Prolog. B. 

Saturo , ras, pe. Hartar de comida , y bevida. 
Tr . & ad animi cupiditati$5ut faturare odium, 
faturare fe fanguine. Hinc fatur , a, um. Cofa 
harta. Et faturitas , atis. La hartura , y abun-

, dancia, B. 
Saucio, as. Herir , llagar. Inde faucius , a , um. 

Cofa herida , y llagada. 2. Mach. 14. . 
* Savina , x. Medida de cofas liquidas , y tam

bién pefo. Senatores quando comedunc, de-
bent habere Savinas mediam v i n i , & mediam 
claretti. Cencius Camerar. in e)us M . S. C :̂-
remon. Idem : Eccl. S. Bafíl. duas Savinas pif-
cium. 

Saxum , x i , n. Peña. Algún, piedra, (Senef. I U 
Hinc faxeus, a , um. Cofa de peña , ó piedra. 
Tr . cofa dura , ut faxeumjpeéfcus , Gregor. in 
homil. Et faxofus, a , um. Cofa llena de pe
ñas , ó piedras , Deut. 21. 
Sexica. Víde (Sabatha. 

S. ante C. 

QCabelIum , l i , dimín. de fcammum. Pequeño 
eftrado de madera , ó banco , que fe pone 
axo los pies de los que fuben á la cama , o 

de los que eílán femados. Item , un pequeño 
banco, ó banquillo , y filleta , en que nos afj 
femamos, B. 

Scaber, bra , brum. Afpero , ó barrancofo , S. 
Thom. Apoft. & S. Pauli Ercmit. ubi Hieron, 
dixit Scabras incudes. 

Scabies , pe. Scabiei, pp. f. La farna , ó cofa fe-
mejante, que hace fobre el cuero afpereza con 
comezón, LeVi 13. 

>X< Scabidus, a, um. Cofa farnofa. Scabídum pe-
cus, Hier. l ib. 2. in Jovin. Et feabiofuSja, um. 
Cofa llena de farna, Chryf in variis locis. 

Scalmus, mi. Un palo rollizo , ó de otra mane
ra , á que fe ata el remo , Hier. Innoc. Idem 
al ib i , parece tomarlo por barquete. 

>J< Scalpo, pis, pfi, fcalptum. Efcarvar, rafcar,ó 
rafpar. Ut fcalpere caput, terram, Híer. Pam-
mac. Scabro no lo hay. 

Scabredo, dinis, & fcabrities, ei. La afpereza , y 
defígualdad , qual es la que tienen las carnes 
de los viejos por las rugas , S. Hilar. 

Scala, Ix , & fcalx>, arum, ( que de arabas mane
ras fe dice) á fcandendo. La efcalera , y las 
efcalas , ^en. 28. E l caracol no fe llama Uno 
cochlis, & cochíea. . 

Scalgrum , p r i , n._& fcalpws. P ^ - " ^ * ^ 
mienta 

cel del Platero , el «...chero , u " -
i u^rr imienta, con que el Cirujano 

pater* j la hei an en > ^ dadera de 
abfe, y corta ia^ Haga 3 y en Aa 
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aquella pane que hace buelta. M e fcalpeí-
Jum , lf. La lanceta para fangrar j y otra her
ramienta con que el Cirujano corta la car
ne podrida. Jerem. 30. fe toma por cuchillo 

, de Eícnvano , con que fe cortan las plumas. 
Scandaium, l i , G. Latin. Üííendiculum, vel rui

na , vei impadio. Tropezadero 5 eíhopiezo, ó 
efcandalo. Tr. á lo efpiritual, y fegun los 
Theologos eft didum , vel fadum minus rec-
•tum , pvaebens aliis occaíionem minee. Es di
c h o , © hecho menos bueno , que da á otros 
ocafiion de caída. Y haylo ad ivo , y pafsivoj 
de Puíiilos 3 y de Phaníeos. Los perfedos no 
tienen efcandalo, fegun aquello del Pfalmo: 
Non eft illis fcandalum : porque como no 
caygan , ni hagan caer , no lo tienen, ni paf-
fivo, ni adivo. Pero fcandalum , en larga íig-
nificscion , fe toma por qualquier impedi
mento , que á alguno fe pone en el camino, 
que alguno pretende profeguir. >J< Vulgus 
ufurpat fcandalum pro eo , quod aures otíen-
<iit, quod ut fidelis populus horret 5 cum ta-
men proprié fít, quod infirmis caufam ruinae 
praeftat, & quod ante fidclium pedes obicem 
ponit. Hinc Icandalofa propoíltio. 

51 Scamina 5 se. La concavidad , u hoyo del tea
tro , en donde fe hacían los, juegos 5 S, Hiero-
nym. adPammach. 

Scandalizo, zas. Es poner á otro tropiezo , o i m 
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pedir á otro en el bien , con malos exemplos, 
' y dichos, Matth. 5. & 18. Si oculus tuus Ican-

daiizat te. Pro íi obftaculo tibí eft y ideft, 
creat tibí peccandi occaíionem, 

Scando, fcandis, fcanfum. ídem quod afceado. 
Subir arriba y 1. Reg. 16. 

Scapulae j arum , pl. Las efpaldas 5 y ombros, 
(Senef. 24. Mine fcapularium , rü. El Efcapu-
lario del habito Monaftico , Sanét H i -
larionis. Scapula 5 & cuculla veftes funt Mo-
nachales 5 in Aütlíentíc. dfe ^upt. Sanci-
mus. *' . . / . 

Scapha, phae , £ El efquífe * o batel de la nao. 
Ador . 27. Juftino dice, que también es bar
quillo de pefeadores , G. Inde fcaphula , Ise. 

fj]" Scaphifmus , í. V a modo de tormento cruelif-
fimo 3 y era, que encerraban el cuerpo de 
los Martyres en medio de dos tablas huecas, 
dexandoíe la cabeza fuera al Sol , untada 
con leche, y miel , para que le atormentaífea 
Jas mofeas j y necefsitado de hacer fus me-
nefter es , engendrando gufanos de si mifmo 
moria atormentado. Scafir. l ib. 29. cap. pe-
nult. ff. de aur. & argent. legat. 

Scarioth, no fe dice, ni Scariothes , fino Ifcario-
tes. Vide Ifcariotes. 

>h Scarus, r i . Un cierto pece delicadifsimo , que 
pace yerva , y rumia Í y no manteniendofe 
de los otros peces , fué regalado manjar de 
hombres, Hier. l ib . 2. in Jovin. 

Scarabaeus.bi, pp. £ ] efearavajo. May muchas ef-
pecies del, Eufeb. lib. dePraep. Evang. 

Cateo i te?» Bullir lo qufe mana , y man^r bu-; 

llendo, y como hirviendo. T r . abundar. A!g-
exagitari, fivé sftuare , Exod. 16. Inde. 

Scatebra , bráe rpc. f. Aquella obra de bullir pa
ra manar el agua de la tierra, Hier. R uftko. 

Scaturio, rís , pe. Poocfe por fu primitivo fcateo, 
y es aquel bullir los ojos , y manaderos de las 
fuentes. Tr . abundar , 2- Mach. 9. 

* Scebrum, i . n. Bodega, taberna,.ó- tienda.Mif-
fus in locellum , quod' Scebrum chaírale va* 
citatur. Anaft. in Sergio , de la palabra Ale
mana Sché'ur, y de ai otros derivan Sceurur/ty 
y Scheurum. 

Scelus, ris. El grande , y disforme pecado , y 
maldad , (Seo. 29. Algún, fe pone pro fceie-
rato. 

Sceleftus, a, um, & fceleratus, a , um. Cofa car-! 
gada,y llena de grandes, y disformes pecados, 
y maldades. 

^[Scelia, es. Modo de campana. l o A d . S. Prí-^ 
miaii Epifcop. 

^< Scena, nae. <§. La ramada , y choza , ó ca
bana hecha de rama. Item, el tablado adonde 
fe reprefentan comedias, Mieronym. Sabinian. 
Hínc Scenicus, a, um. ü t fcenicGe artes, Hier 
ronym. Salvinae. 

Scenofadoria, ars, id eft , texendi Tabernacula. 
Quam exercebat Paulas, Adorum 18. Porque 
él , y fus huefpedes eran Oficiales de texer. 
tiendas. 

Scenopegiaj^pc.f. G. Una fiefta de los Hebreos, 
en que morando debaxo de unas cabañas , $ 
chozas de ramas , y hojas , hacían comme-» 
moracion de las tiendas.., en que en el de-
fierto moraron , defpues de librados de Egyp-
to , B. >$< Didum á fcena ( que es ramada ) 
figendifquc Tabernaculis , & non { ut putat 
Toftatus) á comedendo in publico. Vide ®ag» 
Joan. 7. 

^•Scevophylax. Dignidad de la Iglefia Conftan-í 
tinopolitana , que es lo mifmo que guarda 
de las veíliduras del Patriarcha. También fe 
dice Cimeliarcha. 

% S cédula, ae, vel fe dula. Efcrítura, ó poliza,que 
fe hace para muerte, ó vida fin penfar. 

Sceptrifcr , a , um , pe. Cofa que lleva el Scep-
troReal , S. Cathar. Sceptriger, a , um. Cofa 
que lleva Sceptro, Maximus in ferm. de vir-j 
gin, 

Sceptrum , t n n. (S. Un cierto Báculo , llama-» 
do oy Sceptro Rea l , infignia de los Reyes. 
Genef. 49. tomate por Rey no. 

^ Schaenobates. Aquel que camina encima de 
una maroma , que fon los volatines. Cuíh 
collar. 23. cap. 9. 

Seheda , dae. Propriamente fignific. >J< tabella 
vilior, en que eferivimos algo para luego raer
lo, ó emendarlo. O tí os dicen fer >J< una tabla 
de árbol teya, en que algunos eferivian. Tam
bién fe puede tomar por una carta , ó hoja 
de papel. Y de aquí viene Schedion , que es 
el pedazo del paj>el , en qu^ borramos * Y eb 
crivimos de prieiTa , y fin limar lo que e 
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pues havemos de facar en limpio. Hinc fchc-
dula i lae , dimin. Parva fcheda , í , Prol. Job, 
& Hier. in epift. ad Virg. Herraoneníes; 
Idem ad Avitum 5 ubi Eraf. fchedulas (inquit) 
vocant cabellas rudes 5 & nondum eméndate 
fcríptas. 

>J< Schema, n. (& apud antíqnos, £) atís. G. La
tín. Figura 3 ornatus , habitas , modus. Ad 
hunc fenfum in K. dicitur: Eccleíia Sana. M i -
eháélis in Gargano conítrtida vil i fchemate. 
Item ^ fchemata dicuntur qucedam verborum. 
Se fententiarum lumina ornantia oratíonem. 

Scbematifmenos. Vide Efchematifmeiios 5 que 
afsi fe efe r i ve. 

Schibbóleth. Vide Sebbóleth. 
Schinus y n. G. L. Lentifcus. El lendfco. Dic

ción de que ufa Daniel. 13. Vide Cynus. 
>J< Scylla , Ux. Entre otras cofas fígñ. una roca 

alta en el mar frontera de Ganbdis , cofas 
peligrofas en las naos, que por aili paffiio, 
Híeronym. in epift. 1. Inde Scjllaeus , á y u m . 
Ut Scylijei canes, fcyllaeum littus, Hier. Ruf-
tico. 

Schifma , atis5 pe ni t. G. Lat. fígnífic. D i vi lio, 
porque es nombre verbal de Schizo, ideft. D i 
vido. Y tomafe entre Ecieliafticos por un 
voluntario apartamiento de la unión de la 
Iglefia , con que alguno huye la fujecion del 
Papa 3 y no quiere comunicar con los miem
bros de la Igleíia. Santo Thomás 1. 2. qusEÍl. 
39. Hinc fchifmatici, los que tienen, y íiguen 
Ja fchifma. Joan. 9. & 1. Gorinth. 1. 8c 12. fe 
toma por diviíion. Difieren Hxrefis , y Schif
ma ficut gemís 3 & fpecies , quia omnis haere-
ticus eft fchifmaticus, fed non contra, niíi per-
fe ve ret. Hícr. ad Marcum. 

IQ* Schiza. Unos pedazos de madera entallada, y 
dorada, que feryian encima del Altar , á rao-
do de ramilleteros. Lucíf. ad Conítant. Irn-
per. 

Schifmos, G. L . Furor. Es un vicio que abraza 
la primera , y tercera efpecie de ira , por fig-
nificar pfeftezaen ayrarfe , y prcpoíito firme 
de vengarfe , S. Thom. 2. 2. q . 46. 

f^< Scholium,lii. La poftilla, ó gloífa breve,Hie-
ron. Apol. pro libris in Jovin. Sixtus Sencnf. 
ex. mente Divi Hieronym. dici t , quod fcho-
lia Latine Vacationes^fivé otiajíivé per ©tiurn 
excerpta dici polTunr. 

Schola , x , G. Lat. Otium , Vacado , a verbo 
fchoiazo , ideft , vacó. La efcuela , en que los 
niños defocupados de las otras cofas , deben 
vacar, y octiparfe en ios eítudíos liberales, 
S. Aguftin. Aótorum 15. ^ Schola publica. 
Lo que el vulgo llama Univeríitas. Univeríl-
dad. In Adorum 19. fchola íigníf. feceflum, 
in quo tyrannus iüe , id eft ( rnagnus, & po-
tcns) folitus fítotiari, Kob. >J< Hinc fcolaf-
ticus, a , um. Cofa de efcuelas ,ut Dodores 
fcholaftici. Et fcholaris , ris. El eftudiante. Et 
fcholans , re. Quod ad fcholas pertinet , Hier. 
i i Damafum. 

Scilicet, adverb. Conviene á faber, ó ciertamen-
te , Gregor. in hom. Hier. Domnioni. 

Scindo , d i s , di , íTum , per dúplex íf. Cortar , Ó 
t a j a r , ó hender, Numeror. 14. ^ Confuetum 
erat Hebraeis feindere veftes , cum a l i q u i d 

blafphemix , 8c quafi contra Deum audiíTent, 
ac etiam cum aliquid grave, & l a m e n t a b i l e 

accidiííetjac etiam in fignum t r i í t i t i s E > J < Hinc 
feifsio , onis 3 Se feiflura , roe , B. 1. Corinth. 
11. fciííuras 3 pro fediones , d i f s i d i a . 

Scintilla, \\x. Propriamente la centella^que falta 
del pedernal, y eslavpn. Tr . fe toma por pe
queña particula de luz, ó de otra cofa. 2. Reg. 
14. 

Sexo , feis, fe iv i , feitum , fut. Sciam , & feibo. 
Saber , fer dodo. Gen. 4S. Hinc feientia 5 se. 
Es cierto conocimiento de alguna cofa por fu 
caufa j B. 

Sciolus, l i , pe. El que teniendo poquito de cien
cia , p r e f u m e de que fabe , Prolog. Daniel. 
Hieronym. Ruftic. 

Sciens, tis, p a r t i c . de fcio , fivé nomen ex partí. 
El que fabe , fabidor. Item, el que adrede ha
ce la cofa j Gen. 3. & B. 

Scitum , t i . n. fubftam. Eí la tuto, Decreto , ut 
feita regís , Ellher 3. >J< Hieronym. Apolog. 
in Rufhn. l ib. 2. fe i ta vocat, quae Graeci dog-
mata , nos decreta , fivé píacita. 

Scius, a , um. Gofa fabidora , contraria dé Inf-
cius, Eccl. 21. 

Scyphus , p h i , G. Cierto vafo para bever , Ge
ne f . 44. 

Scirpus , pi. El junco, Job 8. Inde feirpeus,a^ 
um. Cofa de junco, Exod. 2. 

Scythia, x. Una anchifsima Región. Et eft dú
plex , fcxlicet Europea, & Afiatica. De ios 
Scythas, 1. Prolog. B. Scytha , tx , com. 2. 
Machab. 4. Sc^thicus , a, um. Cofa de Scy
thia. Y porque los Scythas fon gente fiera , y 
cruel, tomafe por cofa cruel, 3. Mach. 7. 

Scifcitor , pe. aris, depon. Preguntar para faber, 
Genef. 40. 

f[[ Scorpio, onis. Modo de tormento , que fe da
ba á los Santos Martyres. Era un palo lleno 
de nudos , y de efpinas , que con los golpes 
laceraba la carne. I l id . l ib. 5. Orig. 

Scité , adverb. Pulchré , fapientér , ut feité dic-
tum , dicho fabia , y hermofamente , 3. Ma-
chabasomm 5. 

* Scolaccs, cium , (S. Lat. Fúñale cereum , fivé 
funalis fax. Acha, ó antorcha de cera retorci
das , á verb. Graec. Scolíoo , quod torquere 
fignificat, ó antorcha de cera. Quis enim ac-
cendit lucernam , ut videat folem ? Quis fco-
lacibus utitur , ut ftellarum micantium videat 
claritatem ? Pet. Damián, lib. 6. epift. 17. 

Scopo , pas, avi. Barrer la baííura, Ifai. 14. En 
el Pfalm.76. parece fer de la tercera feopo, 
pis. Adonde fe toma por limpiar. 

Scopx, arum, pl. La efeoba para barrer, Matth, 
1 2 . Hallafe tambin fcdpa , p«. Por la e f e o b a , 

aunque raro. Ifai. 14« 
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Scopulus, lí. t a roca 5 o pena alta, Num. 21. 
Hím: fcopulofus , a, um, Hier. Heliod. 
Schola Camorum. Era un Colegio de Canto
res , que inítituyó San Gregorio Magno en 
Roma , para que cantaíTen en, donde el Papa 
celebraba, Joann. Diac. iib. 2. La cabeza def-
te Colegio lé llarnan Primicerio. 

Scopus y pi, G. El bIanco5adonde apunta el tiro. 
Tr. el fin , y paradero de nueftra intención, y 
propofíto. Y afsi lo toman Cafsiano , y Baíi-
lío , y Tertuliano. 

^[ Scholaris. Praetorianus. Afsi llamaban á los 
Soldados Cuíiodes, que de dia , y de noche 
guardaban la perfona del Emperador. Se ve
r i n. ín vita S. Mart. 

^ Scholafticus, i . Ociofo; y defpues por perfona 
inclinada al eftudio. En los Concilios íign. 
Abogado , ConciL Sardicen. cap. 13-». 

*|[ Sciopodes. Pueblos de Etiopía , lós quales ef-
tando en el fuelo, con alzar un pié fe defien
den de los carros folares, Tert. Apol.. cap. 8. 

Scoria, riae, pe. f. G. La hez del metal, ífaise 1. 
I tem , el cuy dado , y pafsion¿ 

Scorpena , ns. Un genero de pece , de quo» Ára-
brof. in Hexam. 

Scorpius, pii, & fcórpio , onis, ni. G. Él efeor-
píon , ó alacrán , y uno de los doce íignos del 
Cielo, Ecclef. 39. Hay dos maneras de efeorr 
piones. Unos terreftres , y otros marinos. 
Paufaoias dice, que hay otros aéreos con alas. 
Hieren al través los alacranes con la cola., Y 
por efto San Geron. in Prolog. Jofue , llama 
fu herida Arcüatum vulnus. Significa también 
feorpío cierto genero de tormento. S. Lau-
rentii. >J< Item , cierto azote con unas peloti
llas de plomo al cabo de los ramales. Hien 
Apolog. Kuffin. Iib. 1. vocat feorpionem un-
cum ferreum , vel fimile quippiam. Item , lá 
ballefta grande , ó de torno. Sign. & alia. Af ' 
cenfu feorpionis , de quo Num. 34, & Jof. 
1$. feu potius Afcenfus feorpioñum. Es nom
bre de montaña corva, como alacrán. 

tfc Scomma, atis,G. Lat. Cavillum. Es eidichoj 
que fe dice en doriayré para pticar á otro, aun
que no fea , para qüe fe corra , Chryfoík in 
Gen. hom. 48. & alibi. 

Sconator, toris. El rufián, hombre dado á las 
muge res. 

Scorteus, a, um. Cofa hecha de cuero, o de pe-
Jleja , üt feortei num mi. Hier. in RuíF. Ne 
fcórteum quidem nummum de thefauris pro-
fers. . . 

Scortorj taris, dep. El darfe á rufián arias , y an
dar tras mugeres. 2. Mach. 6. Parece que feor-
tatus in vita S. Lucise fe toma pafsivé. 

Scortum , t i , n. Propriamente cuero de animal, 
írem , la muger mundana. Prov. 6. Sic diCr 
tum , ^ qUQ¿ tanquam pellicuia fubigatur. ^ 

>í< Scotía , se. Britannise ínfula , ab AugHs di-
n i i ^ , K. Hinc 

Scoti. Los Efcocefes, Pueblos de Efeociá, Hier. 
iib. contra Joviii. 
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Screo, as. Efcupír tofíendo-, ó ^arga5ear. Eícrí. 

vefe también execreo^ as. 
Scribo , bis, pfi , ptimi. Propriamente es eferívir 

componiendo alguna o b r a . Tomafe tamljjeii 
por eferivir formando las letras con la p^o-
p r i a mano , £xod. 17. Aigun. íign, pintar. la-
de feriba , bs. Ei eícriyiente. Indé etiam 
Scriptor , orls. El eícriviente. Item, el que ef-
crive componiendo libros. Por el que eferive 
fe totma Ezechi 9. por evitar eíia equivoca
ción , Hieron. ad Odmnibn. no díxó Scrípto-
r e § , en Ladn , fino, en Griego. 

>Í< ScnbáJ.bae..Él Élcriyano, y Notario, que ef
erive las cdfás d é la ílepiiblica,^* del Principe. 
ítem,(como queja d . i o)ei bferiviente. Item, 
feriba in B. eíi qia Hebraícé di c i tur Sophér, 
Latiné vero, jurispentus , légis. peritas , ¡egis 
doétor , ut videre éíí: in Évangeliis. Qui n. 
Matih; 12. & Lucx Í.OÍ Legis periiüs, fivé 
doéior iegis, idern Marc. 12; dicitm Sciiba. 
Nomeh u ó á t r i u a B , ac t T ü d í í i o n i s ¿ , L o s Efcribas 

• eran Sacerdotes dcátiísimos en l a Ley , cuyo 
oficio era declarar los Libros Sacros, fegun 
Rob; Matth. 23. De ai añera , q u e fegun ef-
to no íé llaman Eferiyanos, ( como algunos 
l o romancean ). íi Doétores de la Ley di d i á 

..ñotitiá.Tcripturarum , non a feribendo. Ver- . 
dad fea, .que el mifmo Rob. 1., Euir.^.. ha
blando de Efdras Seriba , les da también ofi
cio de trasladar la Ley , tiiaendo : S-, ribae dí-
cebantür , quod officium eprum eííec deferi-
béndi iegem , B. Ahora fe llaman Scribae los 
'Predicadores EvaogeHcos.. In Ifai. 36. .Sobna 
feriba, i . qui ícribebat , vel interpretabatur 

jfacra , vel litteratus , & legis perítus. 
Scrinium , nii; La caxa , en que f e guardan las 

cofas preciofas. Hier. in epUt 
Sciiptito, tas. freq. pe. Eícrivir á menudo, Prol. 

Reg. & 2- Prol. Paral; 
Scriptura, rae. La eúritura, y e l e í l i l o , 1. Efdr.I, 
Scrobs, bis, m. & t. La hoya hecha en l a tierra 

para plantar algo , para facar metales., y pa
ra otras cofas. Inoe ferobieulus , l i , pe. dimin. 
La hoy úsela , Ambrof. in hom. 

Scropha,feu potius ícrofa , ae. Pienfo q u e es la 
puerca , que fe guarda p a r a c r i a r tíélla. Hie-
ronym. in Apologético ad Domnioncm. Item, 
una enfermedad a e garganta. 

* Scrobula, se. Cierra efpecíe de .vertido muge-
r i l . líise mulieres ambuiant dii'calceata; , p o r 

tantes Scrobulas ufque ad tcriára. S. Odecic. 
in Peregrin. cap. I . §. 4. .'. . • 

Scrupus, pi. La china , ó piedrécilla afpera , que 
o f e . n d e á l pié de los que a n d a n . Hiñe feru-
pulus , íivé fcrupulum 5 l i , diminut. pe. La 
chineciila, que metida en el calzado atpr-
ménta. A eiia íemeianza fe llama feru-
pulus , Un remordkniento de conciencia. 
>^ .Hieron y m. Juliano, lá tm. in Heividium. 
Hiñe fe r.u pul o fus., a ,;um.'Nebr. ¿-J< Scrüpulus 
etiam ,, vel fcrupulum , es u n pequeño pelo de 
dos óbolos , que es la teícera paite de una 

n • r drach-
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drachma. Item 5 una medida de tierras. 

€]" Scrutíníurn, i . Era examen , que fe hacia de 
los Catechumenos.acerca las coías de la Féjen 

• tiempo de Quarefma , para que defpues fuef-
fen bautizados en el Sábado Santo. Efte efcru-
tínío fe hacia fíete veces , empegando de la 
primera femana ^ hafta el Sábado Santo , qué 
recibían el Bautifmo, Dar. lib. Ó. cap. j ó . ' 

Scruta 3 orum , n. pl. ligni£ Qualefquier merca-
ilerías de cofas viejas 5 y de poco valor , poí 
ellar ya ufadas, y trahidas, y baratijas,qué 
fue!en vender los ropavejeros. Allende de fe 
hallar efte vocablo en efcritores profanos, 

• hallafe en dos lugares de Ja B.que fon 3. Reg. 
10. Se Neheni. 3. ubi pro feruta , mendosé le-
gebatur feuta. También fe podrían decir feru1-
ta , qualefquier mercaderías viles, y menu
das 5 que fon mas juguetes , que para cofas 
de importancia. >J< Dequo Hieronym. in vita 
Hilaríonis. Quodam JudíEO feruta véndente. 
>}< Y fcrutaríus(que en Hebreo fe diceRooíim) 
fe dirá el ropavejero , y bohonero , que las 

' vende. Inde Ars ferutaría. El oficio de vender 
femejantes frafquerías , menudencias , y ba-

* ratijas. Vide Nebrif. in 3. Quinquagena. 
Scutor , aris. Bafear, pefquifar y inquirir , efeu-

driñar. 3. Regum 20. Hinc Scrutator, oris, ín» 
Qui ferutatur , Sap. 1. Et ferutinium , nii 5 n» 
Obra de efeudriñar , é inquirir, Pfal. 63. 

^[Scupha, se* Ventofa de vidrio para tirar Ja 
fangre mala del cuerpo ^ y pellejo. Petr. Ble-
fen* epiftol. 74^ 

Sculpo , pis, pfi, ptum. Efeulpír , ó entallar, ha* 
eiendo alguna figura en la piedra , ó en otra 
cofa dura , Exod. a8»Inde feulptor, oris, ver* 
bale. El entallador , y que efeulpe , Exod. 28. 
Sculptile, lis, ri. vel fculptilís, le , pe. Cofa ef-
culpida, ó entallada. B. Sculptura;, ae. Efeulpe 
dura, ó entalladura, 3. Regum 7» 

Scurra , ae. El truhán , 2. Reg. 6. 
Scurrilitas , atis. La chocarrería , y truhanería^ 

Eph. 3» ubi pro fcurrilitas, juxta Grxc. eft 
Facetia, lívé ürbanitas. 

Scurrilís, k , pp* Cofa torpemente ridicula , Na* 
2Ían2. in Monodia. 

*J< Scultella, Jae. ( de qua Chryf. Ephef. ferm.3. 
& 17. ) Debe fer efcudilla* 

Scutarius, a, um. Cofa que pertenece á efcüdo^ 
Ut femaría fabrica. Et feutadus fubftant. El 
^ue tiene cargo de los efeudos , o los haceá 
ó los trahe ^ 3. Reg. 14. Se 2. Paral. 14. 

Scuta, íe , £ de quo Reg. 7. dice Rod. fer un Vá-
fo de boca ancha 5 pero no fe dice bien , por
que juxta Meh. eft a por Scutras, feopas. 

Scutatus^um, pp. Armado de efeudo, efeudadó 
con efeudo. 

Seutica , cae, pe. El azote liviano para los niños, 
Hter. Apol* in RufF. 

Scutifer, r i , pe. El que lleva el efeudo , S. Bern. 
Scutula , Jae , pe* & feuteila , Jae , pp. diminut. a 

feuta. Laefcudilla. Item , feuteila allende de 
otras figxufieaeiGnes , fignific. una forma ^ y 

C . & E . 

fígurk redonda con unos entrevallos, y fues 
das , como las telas de las arañas , 1. Macha-
b^or.4. adonde dice; Ornaverunt faciem tem-
pli feutulis. Rod. fíente, que efte es ablativo 
de fcutula, lae i pero yo creo que lo es de feu-

' tuium. 
Scutulatus, a , um, á feutula. ( de quo Nebrif. 3. 

Quinq. ) Cofa que lleva efta forma redonda 
de la tela de araña , ut feutulata veftis. D i -
cítur Se feutuktum , t i , n. Se feutulata, orum, 
fubftant. Cofa que tiene efta figura , Ezech. 
27. Scutulata véíiis, fe dice fegun Varron la 
qtie efta diftinéí:a con unos como efcudos,coir-
tando ios hilos por fus ciertos intervallos, co
mo en paños de labores de deshilado. En el 

: Pfalmo 45. por Circumamida varietate , San 
'©eronymo traduxo en fu Pfalterio , in feutu-
latís. Y en el Hebreo efta Lircamoth, i . vacui-
tates. Porque en el deshilado hay unos vacíos, 
ó aguj-eros.Tarabien fe podría decir Veftis feu-

. tulata , por el color 5 pues hay un color , que 
Pal adío llama fcutulatUs. 

Scutum, t i , n. El efeudo, ó pavés, B. Inde feutu-
Ium> i i ^ dimin. Pequeño efeudo , 1. Machi 4-

S. ante E. 

SÉ, es prep. llamada ínfeparable, porqué nun
ca fe halla fuera de compofícion. Y com-

puefta fíg. dívifion,ó apartamiento, ut feparo, 
feduco. Item , eft pronomeu reciprocum en 
acufativo de efte genitivo fui. El cjual. a.lg. íe 
compone configo mifmo , ut Mihi fefe offert 
meus Amyntas. 

Sebafte, tes , G. Lat. Augufta^ Es Samana, lía-
- mada afsi de Herodes, que la reedificó en ho

nor de Cefar Augufto, Prol. Abdíae. Hay otra 
Sebafte de Armenia , S. Blafii. 

Sebbóleth , de qua Judie. 12. Aunque las cbn-
. cordancias de la B. lo ponen en efte lugar3 

engañanfe y porque no fe debe decir fino Síb-
bóleth. aeut.in penult. Dos dicciones hay allí , 
f. Schibbóleth. pp 3 & Síbboieth. pp; Cuenta 
la hiftoria , que los de Jepte mandaban decir 
Schibbóleth , per litteram Schin ( que fuena 
como nueftro ch , quitado el fonido que tie* 
He dé í. ) á fus contrarios ál paitar huyendo 
por el Jordán , para ver en Ja pronunciación, 
fi erári contrarios, ó no j porque fi en lugar 
de Schibbóleth ( que fignific. corriente, ó ef-
piga ) pronunciaban Sibbólet, per litteram 
Sámech, ( qué fuena como f. fuerte ) luego 
allí Jos mataban^ >$< De manera , que la dife
rencia eftaba en fola una letra Stchin , o Sa.' 
mech. Fué el cafo como el del hidalgo de ©ua-
dalaxara , que por decir A y , dixo Guay. 

Secedo, d í s , pp. fece-fsi, ífum. Retraherfe , y 
apartarfe de la converfaeion de los hombres, 
2. Machab. 5; . x . 

Seceífus , fus , & feeefsío , oms. Retraim1ento, 
ó luear fecreto , ó menos frequentado de gen
te , Sana, Benedía. Tomafe por la privada, 

Matth. 
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S. ante 
Matth. 15« Por eftar Cereta , y apartada. 

Seco 5 cas, fecui, íc(ftum. Cortar 5 partir. Aig. Ce 
toma por fe guír , Heb. 11. 

frda, ta-, a fequor, vel fedor, i . fequor, dicitur. 
Es la fecta 5 que cada uno íígue. >J< Seda (uc 
v lác íec í ím Tertulian. & Cypr. ) non fonat 
¡n malam partem apud vetuítos. Y afsi Tertu-
iíano llama feda á nueíira lieiigion. Ador. 
24. fecundum fedam , pro juxea viam , i . vi» 
vendí ratíoncin , Hebr. eft. Las fedas de los 
Judíos íucroo quatro. 

Se cerno 5 nis. Dividir , y apartar y Leo mferm. 
Natalis. . * 

Secretarium 5 r i i . Lugar fecreto 5 y remoto , fe-
c-undüm Nebr. Sand. Agathse. Secretarium 
EccleíIsB 5 de quo in vita S. Martín, ex Sulpi-
tío, debe fer la Sacriftia. 

Secrctój adverb. Secretamente, Matth. 20. 
Secretora , t i , n. El recogimiento, y lugar fecre-

' tnydonde nos acogemos. Item,el fecret03jud.3. 
>J< Sedor , aris , freq. de fequor. Seguir , Sand. 

Joann. Baptifíae. 
5e£undaríi ipfius, i , fe cundí poíl ipfum ordinis, 

Saad. Nicoiaf. 
Sécularís3re. Quod ad faeculum pertinet.Tcm-

Í ora foecularia vocat Paulus ¿ E t e r n a . Delide-
ria faecularia, i . mundana. Item, entre Latinos 
faeculare dicitur , quod centeíimo quoque an-
330 inftauratur , ut ludí fsecuiares, Hier. Ju-

> liano llama faecularcs á los mundanos. 
¿jgculum, l i , n. pe. 6c per Syncopen Ssecíum, d i . 

Es cafi la edad de un hombre. Feftus inter
preta 5 que cien años. Otros dicen, que es 
efpacio de treinta años. Otros, que de mil . 
Cicerón llama faeculum á mucho tiempo 3 ó 
muchas edades. Item , fseculum fe toma mu
chas veces por tiempo. Item , faeculum , ei 
mundo, Marc. 4. Y faeculares los mundanos. 
Santos Thomás 1. p. quaeft. 10. declara afsi, 
que fea faeculum : Sxctilum nihil aliud eft, 
quám periodus cujuslibet reí , pro quo ali-
quando ponitur aevum 5 vel aevíternum. >J< 
Ézech. 27. in N . T . faeculum , pro longo tem-
p'ore. 

Secunda , dx quo 4. Reg. 22. Se 2. Paral. 34. & 
Sophon. 1. eftá, fegun lo Hebreo , pro domo 
dodtinae 5 que es aquella parte de Jerufalen, 
adonde eft aba la cfcuela de las letras no fa-
gradas. O es nombre de barrio, Rob. in dídis 
iocis. 

Secundse , arum 3 pl. y fecundinae , arum ( que es 
poco Latino) pp. La redecilla, ó tela, en que 
la criatura fale embuelta del vientre , ó las pa
nas , Deuter. ib'. 

Secundo , das. Profperar , ó fortunar á alguno, 
Hymn. Spléndor pareroae. 

Secundus, a , um. Segundo en orden , que es el 
que viene luego iras el primero. Y denoia 
orden y a f i de numero , como de dsgaííkJ, 
Gen; 1. Tr , Cafa profpera ? 

5ec;undüm , praepof. acc ri • iyí 
luxta, uc accepít vulj»., ., 

E. 3 7 7 
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juxta. Cerca. Otras veces íígnifíc P o í l , vel 
fecundo loco , ut amo amicum fecundum fra-
trem. Otras In , ut fecundum quíetem , i . in 
quiete, B. ^ In PfaL 7. Sccundüm, pro prop-
ter fecundum Chryíoii. Ephef. 4. pro A , cíim 
dicitur : Qui fecundum Deum. PhiJippenfes 
3. pro prae , cüm dicitur: Secundüm aemula-
tionem. T i t . 1. 8c 3; pro propter, cum diciturí 
Secundum fuam mifericordiam, & Sec. com-
munem fidem, EphcT. i . pro ex , cíim dicitur: 

• Sec. divitias, &c. i . ex copiofa benevolentia 
fuá.. 

• Secundumquid. Modo de hablar de los Efco-
lafticos, que entre otras accepciones lign.qua-
tenus. En quanto. 

Securis , is , f. pp. á fecando. La fegur , ó fegu-
ron, ó hacha , ó deftral. Matt. 3. Se toma Tr . 
por el Evangelio de Chriíío. >}< Item , fecures 
atadas en un haz de vergas erar iníigne ma-
giftratuum , Hieron. l ib. 1. in Jovin. 

Securus, a, um. Seguro, ó defcuydado , quafi fi
ne cura, B. 

Sécuritas , pe. atis. Lafeguridad. Et fecuré , ad
verb. Seguramente , B. 

Sec us, a!g. es prxp. Cerca , o cabe. Uc fe cus de-
curfus aquarum. Cabe las corrientes de las 

• aguas. Otras es adver. y íign. alicer. De otra 
fuerce , cíe otra manera , ut fecus fe res habet, 
PfaL i . ^ 

Sedatus. Vide Sedo. 
Sed , conjur.dio adverfativa. Mas , empero , ut 

fed non ut lex tu a, Pfal. 1X8. 
Sedenim ,pc. Adverfativa partícula. Mas , pefo 

mas , 2. Machab. 7. Accipitur etiam pro au-
tem , íivé vero. 

>J< Sedecim , vel fexdecim. Diez y feis, S. Anto
nio de Padua. 

Sedeo, des, d i , feífum. Aífentarfe, eftár aíTenta-
do. Sign. & alia, B. Hínc fedes, dis, f. & fedi-
le, lis, n. pp. Afsiento, filia. Et fefsio, onis, B, 

Seditio , onis. Ei bullicio, y alboroto del Pue
blo, í tem , motín de Soldados , y Marineros, 
y de otra multitud , que por no querer obe
decer , toman armas contra el Capitán, y Ma
yor a Num. 20. 

Sedo, das. Apaciguar, mitigar , amantar , quie
tar , affoffcgar á alguna cofa. Ador. 19« Su 
contrario Incendo. 

Seduco, cis, pp. prop. Sacar aparte, y aparcar á 
alguno , como quien le quiere hablar algo. 
Tomafe en mala parte , por engañar^ Joan.7. 
Inde fedudor , ons. Engañador , Sapúmt. 10. 

Sedulus, a, um. Cuydadoío , fervicbl, diligente, 
EccI. 26. 

Sedulé , adver. Diligente , y cuydadofamente, 
3, ileg. 4. Seaulitas, atis. La tal diiigeiicia en 
el kivicío , S. Víraus 5 & Agricois. 

^ Segmemum, t i , & íegmen , minis. La tajada, 
ó cofa cortada de otra . Híeroo. lib* 2. in Jo. 
VÍÍI. Segmenta eboris , . i . ramenta. 

Segt-s, getis, pe. La mies. Y es propriainente el 
fruto'aun no legado de acuellas kmúla.* de 

llhb que 
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3 7 8 í>. ante E. 
que fe hace pan. Aunque algún, fe dice de las 
legumbres. Seges también fe toma por la tier
ra labrada, y fembrada. Pro v. 14. 

Scgnis 5 ne. Perezofo , floxo , y negligente. Alg . 
infecundo } ó efteríl, y defaprovechado^ ut 
fegnis carduus in arvis, Heb. 6. Et fegnities,. 
ei. La pereza , floxedad , y negligencia. 

Segrego, gas, pe. Apartar como de la manada, y 
. rebr íio , Gal. 1. 

Se jungo, gis. Apartar, defunir, dividir, Cyrü. ín 
hom. in Lt vit. Inde fejundus , a, um. Aparta
do, dividido, S. Bernabae. 

Selah , indecl. H . Graecé Diapfalma. Es una dic
ción, que en algunos Pfalmos fe pone al ca
bo de algunos verfos. Unos dicen, que era 
como paufa , y defeanfadero de los que can
taban. Otros ( que es lo mas cierto ) que para 

, advertir , que lo íiguiente era cofa notable, y 
en que fe debia mirar. Y juntamente es feñal 
para alzar la voz , y exclamar. En el tercero 
Pf. fe halla el primer felah. De felah, Hieron. 
ad Marcel. & R o b . ín Pial. 3. 

Sella , ae. Idem quod fedes. Silla, y afsiento, I . 
Reg-4- . ' 

Sellarius , n i . Dice Rod. que es nombre propno, 
S. Anaftafi?. 

Semel, adverb. Una fola vez. Alg. fign. En fu
ma , otras irreparablemente. 

Semen, minis , pe. n. La íimiente generalmente. 
Gen.5. Tomafe alg. por iinage, ut, Abraham, 

: & femini ejuŝ  B. 
Semidupiex , .plicis. Es compueílo de femis, 

y medio 5 ó mitad, y dúplex , doble. En el Bre
viario figo, el Oficio , en que no fe duplican 
las Antiphonas. Eí primero que usó de efte 
termino^fué Durando , porque en los Brevia
rios antiguos fe ufaban eftos términos: Non 
dúplex , femiannale , Succentorh , & quinqué 
candelarum. Aquí viene al propoíito decir al-

J go del Oficio dúplex. La Igieíia ufa efte ter
mino , para denotar la qunlidad del Oficio 
Divino ^ que fe reza en el Coro. Y no como 

tePfalmum , ahiali ter , Clericis hoc relin-
quo. GloíTator per ly alü alitef, entiende, 
que otros pienfan fe dixo Officium dúplex, por 

, razón de mayor folemnidad. 
Semino, ñas, pe. Sembrar. Item , engendrar , B. 

Tr. Derramar, publicar , Ladan. l ib. 4. 
Sementisjtis, f. El fembramiento. I tem, la fe-

mentera , y tiempo de fembrar. Alg. la mies. 
Sign. & alia , B. 

Seminarium , r i i , n. Propriamente íígnifica el 
lugar donde fe ponen otras plantas primero, 
para tranfponerlas de allí. Tr . origeiijó lugar, 
de donde fe faca algo , ut Dominicanus Ordo 
eft infignium concionatorum , ac Theologo, 
rum feminarium indeficiens. Tomafe algún, 
también por el árbol de donde fe toma algu
na púa , ó rama para plantar. De feminario, 
Gen. 17. >J< & Hieron. Marcel. Idem Furiae, 

- dixit Vitiorum feminarium. 
Semiaminis, me, vei femianimus , a, um. Medio 
. muerto , ó medio vivo. S. Philip. & Jacobi. 
Seminecis, ce , pe. Cofa medio muerta , y medio 
. viva , S. Francifci. 

Semicinótium, d i i , pe. n. feu potiüs femicinétía, 
orum. La cinta para ceñir. í tem, era un gene
ro de veíHdura muy pequeña , con que fe cu-
brian toda la barriga , y las vergüenzas, qua-; 
les fon los calzones, y zaragüelles. Síc dic-
tum quod médium hominem cingat , í. vef-
tiat, Ador. 19. & Sandi Francifci. Que de co-

. fas dice aquí Rod. >{< En el Griego de los 
Ados eftá femicináia j por lo qual , ó femí-
cindia es dicción Griega , ó ( lo que es mas 

. verifimil) Latina , ufurpada de los Griegos, 
como Artemon , y otras. 

Seminiverbiusjbíi^nonferaiverbius contra Rod.) 
El parlero , lenguaraz , fembrador de pala
bras , hablador. Afsi llamaron á San Pablo, 
Ador . 17. ubi Grascé eft Spermoiogus , que 
también fign. otras cofas. 

Seminudus, a , um. Medio definido, Sandi Fran-i 
cifei. u i w i i u y L}UC ic reza en e i ^oro. 1 no como cnci. , 

l o . Frontonus malamente creyó , que dúplex >X< Semirutus, a, um, pe. Cofa arruinada, y me-
officium fe dixo , porque en aquel día fe reza 
de dos Santos, ó de Feria , y Santo. Y aun 
por efíb efte Autor y movido de varías conje
turas, pufo en el numero duplicium , algunos 
Santos menos folemnes , y excluyó feílivida-
des fblemmfsimas. Todo efto procedió de ha-
ver interpretado mal á Durando , que cla
ramente dice : El oficio dúplex es , en que 
las Antiphonas enteras fe duplican , ó quan-
do dos Cantores vellidos con fus capas , ó 
pluviales , cantan verficulos en el Coro , de 
maneta , que fe ordene , y difponga con ma
yor folemnidad , en el aparato , en el nume
ro de las velas, y cirios , en Jos toques de las 
campanas . & fimilibus. Y Ja Gloífa. Dícitur 
quitíem officium dúplex , cum tota Antipho-
na dícitur ante Pfiiimum , & tota poíl Pfal-
mum 5 alias non tota , . ( nempe quando non 
eft dúplex) íed folum principium cücatur an-

dio derribada , Hier. Laetae. 
Semis. La mitad de qualquier cofa. Pero mejol' 

acaba en i 5 y decimos femi. Lo qual no fe 
halla fino en compofícion. Algún, femis fe 
toma por la mitad del aífe, i . por media libra, 
ó feis onzas. Dice Covarruvias 5 que es una 
moneda de cobre, que valia dos quadrantes, 
porque es medio aífe. Semis alg. fign. la mi
tad, y es indecl. ut dúos , & femis cubitos ha-
bet. Algún, tiene genitivo femifsis , Exod. 25« 

Semita, tae, pe. f. La fenda, ó elfendero, y vere
da, Gen* 49" 

^Semiv i r , rí. Medío hombre. Híer.Marcel. lla
ma afsi al caftrado. _ . 

Semivivus, a, um, pp. Cafí muerto , ó medio vi 
vo Luese 10. ubi juxta Graeca eft femimortuo. 
Aunque la fentencia es la mifma. #< 

Semiuftus, a, um. Medio quemado, S. Man» j 
Marthae. 
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Semoveo, 
ves, pe. Mover apartejapartarjS.Anaíl. Se í i t ina^pp.La lentína^onde fe recoge el agua Scmper, adverb. temporís. Siempre, B. 

Sempiternusja,uni. Cofa que es í i e m p ^ G e n . i / . 
Senaror, cris, m. El Senador , que «ene parte en 

el govíerno de la República, Prov. 31. 
Senatus, tus, & t i . El Senado, es el lugar , donde 

fe juntan los Senadores 5 ó los mifmos Sena
dores juntados , 2. Mach. 21. 

Sene o , nes , n u i , & fcnefco , fcís. Envejecerfe, 
Tobiae 8. 

Sececíae, arum. Que Rod. dice leerfe Prolog. 
Ezech. no lo hay alli. Y el manducantes fene-

' cías, que allí eftaba, fué añadido, y no quiere 
decir nada. Vide Phagoloedorus , aunque en 
efta ímprefsíon por error fe pufo allí Sannas, 
como eftá en la Vulgata noviisima , y Sanna 
tiene fignificado , y es efcarnío Con vifages, 

Senex, nis, com. Viejo , o vieja, B. Su compara
tivo es fenior,oris, com. El mas viejo, Exod.3* 

Senilis, le. Cofa perteneciente a viejos , S. Ilde-
foníi, & Hier. variis locis. 

Senium, ni i , n. & fenedus, tisj f. & feneda, das. 
La vejez, Pf. 70. 

Senfatus, a, um. Gofa que tiene fentido , ó buen 
fefo, Eccl. 6. 

^enílm , adverb. Poco a poco , pié ante pié con 
tiento, S. Antonii ConfeíTor. & Hier. Furias. 

Seyjfus , fus. El fentido , que es una potencia del 
alma para fentir Jas cofas feoílbíes, íiendo 

' rcprefentadas. Item , fenfa , dicuntur mentís 
conceptus. Los fentidos , y potencias exterio
res del hombre fon cinco. Los fentidos cor
porales interiores fon quatro , fecundíim S. 
Thom. >J< Senfus pro mente, non pro fenfua-
litate , Ephef. 4. I n vanitate fenfus veftri, & 
Rom. 2. m reprobum fénfum , & Philip. 4. 6c 
Hier. FabioJae. >%< La B. tiene dos fentidos en 
que fe expone, f. Literal, y efpiritual, ó myfti-
co. ERe fe divide en xMoraíjAlegorico^y Ana-
gogico. No porque cada paílb de la Biblia fe 
deba exponer en todos quatro,(como friamen-

en el hoado de la nao , Hom. infra od . Pen-
tccoftes. Tr. la acogida de malvados hom
bres , y también de maldades , ut mundüs eíl 
feoíina fcele¡ú.& otíoíitas fentioa peccacorum. 

Seiuioj tis, fenfi, íenfum, q. Sentir, percebir con 
el fentido. Item , entender con el entendi
miento. Item, judícare3opmari. Item,animad-" 
verteré. B. 

Sentis, tis , f. La efpína dicha afsl, porque fé 
fíente quaodo fe hinca en el p i é , Job 30. Mas 
comunmente fe halla pl. 

Seni, nasj na, á fex , ut anrsí decíes feni , L fexa* 
gínta. Cofa de feís, 2. Reg. 21. Apoc. 4. : 

Seórfum, adverb. Apartadamente, aparte, ó def-
viado, Kum. J6.. 

Separo , ras, pe. Apartar , y dividir una cofa de 
otra, Gen. 16. >J< Pro. excommunicare pofi-
tum, Luc. 6. Cüm íeparaveriní vos , i . vos ex-
communicavarint. >{< lude feparatim,adverb. 
Apartadamente , Gi egor. in hom. 

>í< S^pc, adverb. Muchas veces, Pfalm. Sscpé ex* 
pugoaverunt. Algún, ornatus gratia jungkur 
110men numero , & fit una didio (¿pe nume
ro, que es lo miimo^Chryioíh la hom. de Da* 
vidj & Sauie. 

Sepeko, l i s , pe. i í v i , fepulíüm , q. Mnterrar ei 
muerto. Tr . fepelire dolorem, es dexar el do
lor , B . LUCSE ió» Sepultus eít in inferno. Ví-
ciofamente fe lee , ó leía efte lugar» Porque 
el punto debe eltar defpues del eít, y comea-
zar otra fentencia. In Inferno. De manera, 
que 110 quiere 'decir , que fué fepultado en el 
infierno, fino que en el infierno alzó los ojos* 
•Dice fepuitus eft , para íignificar, que aun 
muerto, ni le faltó fauiio , y aparato. índe fe-
pultura , ra?, £ Óc fepulchrum, chr i , n. La fe-
pulíura» Aunque fepuitura fe toma tambieü 
alg. por la obra de enterrar, B. 

>J< Sepjtenaríus, a, um. Cofa de fíete, ut feptena-
rius numeras. Dicicur & feptenariuni, r¡i,fubf-
tant. Profa Pentecolt. 

té hacen algunos) fino que en alguno , ó alga- Sepimentum, t i . I d , quod aliquid iepítür, Ghryfa 
nos dellos. Verfus. Littera gefta docet, quid Prol. I . in Ifaiam. 
credas Allegoria, Moralis quid agas, quó ten- Sepes, pis , £ El valladar , o feto , que cerca la 
das Anagogia. ^ Hieronym. ad Medibiam, v iña , y heredad, Matr. 21. Luc. 14.Exi in fe* 
quaeft. 12. los divide de otra manera , dicien pes, i . in loca fepibus circuí ta. 
do , que tres reglas hay de entender las Ef- Sepio,pis, pivi, pitum, véi fepfi, feptum, q. Cer-
trituras. La primera , fegun la hiOom. ( De 
qaa vide Hiftoria. ) La íegunda, fegun la Tro
pología. ( De qua vide Tropología. ) La ter
cera , fegun el fentido efpiritual, ó Tfaeorif o. 
Efta dividen los Theologos en Alegoria , y 
Analogía, ó Anagogia. Vide Hier. & Erafm. 

carde feto, y valladar, ó cercar , y fortalecer 
de otra manera , Hymn. Jefii coEpria Virgí-
num. Inde fepta, orum , íubilant. pl. Los fe
tos, y cercas, ut fepta Monaíteri i , S.-Thoniae 
Martyr. índe adagium : ultra fepta traníilire* 
Quo ufus eíi Chry fbü;. in liomi 2» Corinr.. 3* 

i b i , & Theoria. De Anagogíco loquutus eít Sepooo, nis , pp. Proponer aparte, ProJ. ludith* 
Paulus, Heb. 9. cum dick : Hoc fígnificanté, Septem. Nombre numeral indeciÍDi Siete , ^ fí. 
&:c. De quatuor feripturae fenfibus vide la-
tiíis Sixtum Senenfera in Bibliot. fand. Vide 
Allegoria. 

Sementia, ce. La fentencia , ó parecer , deternu-
naejon, Gen. 44. Inde fententioia , 1®? dimin. 
SemeadeciUa, Hier. in h«m. 

I n B. Hebraico more ponunr hic ímaierus 
certus pro úiceno. i . Septem pro multis, ítg-
íiificatque ut pliirímum magiimti numerum 
fecundum Roo. Caietanum , & Nebr. in Re-
Jedíone de numeris. Sic Deuieron. 2S. Ifaí. 4' 
^mos 1. Matih, 12. Et aliis locis.. 
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September, bris 5 fti. Setíeftibrc mes. Dícefe afsi, 
porque es el feptimo ínes , comenzando de 

> Marzo, K. • 
Sepcentno, onis 5 m* E\ viento , ^ué corre del 

Norte. Llamanfe feptentríones una conftela
ción de fíete eftrellas j que eftan al Norte en 
triangulojcomo carro. >{< Hifpanieé él cárrO. 
Hinc feptentrionalis, le , ut feptentrionalis 
plaga 5 Hier. ín Epitaph. Nepot. >%< Gen. 38. 

Sepiemplex , icís 3 pe. in obl. Om* Cofa dividida 
en fíete partes > ó cofa de fíete dobleces, Ec-
clefiaíl-i. 20. 

* Septemplíeo 5 as, avi 3 atüM. Multiplicar por 
fíete. Septimus numerus per hebdómadas car
reas , ííc feptem fepteitiplicat feptimanas} 
ChryfoL ferm. 140. en donde algunos eferi-
ven malamente Ogdoaúas 5 perO fe ha de cor
regir Hemdomadas , juxta eruditifsimi Latiníi 

- correárionem* 
SeptenüSj aVuhi. Siete, o cofa de fíete, f* 
Septuagíes, adverb. Setenta veces, ©en» 4̂  
Septuagínta , nomen numérale irtdeclinab. Se

tenta , Num. 3 >̂ < Mirum quod Difcipulos 
Chriíli fcribant72í & Interpretes Veteris Tef-
tamenti 70. dicant. 

fl" Septüagefima,áE. Es el ííoiiiíngb ele Septüage-
fima , porque defde aquel dia , hafta el Saba^ 
doin Albis háy fetentadias) Ord. Rom. La 
Igleíía fe viíte de luto , y deXa la Ailcluiaj 

" porque hace mención de la caída de nüeftro 
Padre Adam Para faber qüando cae la Sep-
tuagefima , y demás Fíeftas, lean eftos v'eríosá 

S. ante E. 
Serapis, pjs, penult. indiff. Un Dios de Io$ Egyp 

cios, dicho también ADÍS. Ofírí*. ítem . , , , 

rJí feflo fielU numerando peffice t u n é 
(¿mdraginta dies ¿pofi Septuagefima fieti 
•Bíffextüs- quandú fueñt , /uperadditur tiñús. 
Si cadit in lucem Domini ^ timc fume fequentehí* 
Si cadat ift lueém feptetiam , fttiiué hiJfóxttíSy 
Linque diem Domini pfmum.futna/que fecmdum* 

Septuplura. Siete veces tanto, Prúvexh',6* ¿fc Ge-
nef. 4. úbi ponitur numerus certus pfó incer< 
ío Hebraico more , i . Dabit peérias gravífsí^ 
mas, PíaL 78* álíis loéis. 

Sequefier, ílii% ftre, & hic* & haec fequéftrís , & 

Apis, & Ofiris. Item , un 
nombre de un fu idólo. S. Felicis , & Adauc 
t i . 

Seráph, H . ín pl. Seraphim. Seraph es An
gel de cierta orden de Angeles , y Seraphim 
los Angeles de aquel orden en la Celeftial 
tSerarchiavY es m. & n. Seraphim interpr. 
Ardentes, Vel i g n i t i , Ifai. 6. Vide etiam Che-
rlibim¡. 

^ Seres, ferum. Unos Í?uel)los de la India , un-; 
de ferica, Hier. Laetíe. 
Seriatirh , adverb. Ordenadamente 5 S. Leo-

nis. No feufái 
Serra, aB¿ Lá fierra de aíferrar, S. Catharinae. la-

de íerratus, a , ürm Cofa aíferrada con fierraj 
o cortada, I f d i 8* 

>J< Serenus 5 nii Un Poeta Lyrico , 1. Prol. B. 
Serénus, a, üm. Cofa ferena, y clara, Matth. 16. 
Serícum, ci, pc¿ £ l algodón, la feda , Apoc. 18. 

>J< Aunque Nebr* in LexicO Juris dice,que no 
és feda* Vide ibi BOnibyx¿ 

Perica , orum. Kopas de efto. Sericus, a, uní. 
Cofa de algodón, ó feda, Efth. 8. 

Series, ei 5 £* q. Orden continuada uniforme-
inénte, Hyinn. "Ut queant lájsis. 

SertnOj Onis. Sermón , razón, palabra, B. Nota, 
que fegun la phrafe , y manera de hablar He
braica Sermo , y Verbum en la B. «o folo fíg-
íiificá palabra, mas cofa qüálqüiera, ó hecho: 
y llámánlo én Hebreo , Dabar. De cño ha/ 
thüchos é iemplos , Aáorum é . Non eft úhi 
pars in fermone iílo, i . in hác re , vel in íioc 
fado j 32. Kedum eíl verbum Domini , i . 
quidqüíd agit , vel loquitun Matth. Sed ín 
omni verbo , i . quáeumque re alia , qua Deus 
julTerit kominem vivete. Luc. 2. Videamus 
hoc Verbum,!. hánc rern. Jof.8. Hay infinitos 
otros ejemplos. >f< De quo Aug. lib. de Idio-
mat. ut inñi Sexmo pro Dei Filio , no folo lo 
usó Laceando ( cOmO pienfa Valla ) mas 
Tert. in Praxeattl, y OtrOs, 

ScímOcínor, pc¿ af is. Parlar 3 hablar, razonar, 4. 
Reg. 2. Hinc Sermocinatio 3 onis. Habla , y 
íazonamiento , Prov. ,3. 

hoc fequeítre , & fequeíler, ftrá , ftrüm. El >J< Sérmüncülüs, l i , dirainut. de fermo. Hieron. 
tercero , aquel en quien fobre alguna con
tienda fe ponen los rehenes * ó prendas en 
tefcería. Deüt. $. 

% Sequeotia. Vide Prófa. 
>í< Septimanaí ae. La femana ^ Aug .̂ ín Regula. 
>J< Septies, adverb. Siete veces. Per Mebraifmum 

(como diximos de feptem , y feptuplum) non 
raro acespitur pro fsepé s vel multoties , ut 
Luc. 17. & aliis locis. 

Sequeftro, liras, a. Apartar, y fequcílrar, i . Ma-
cnab. 12. 

S e f 7 r SÍS3 pCi íbcluütü$. Seguir, D e u t é r . i i . 
Inde k a o t ans. Seguir mufho , y continua-
mente EccJ., 30. ^ 7 

Seraj rs , f. Cerradura , inftrumento para cerrar. 
Judieiim 3. 

MarceL 
Sero, & feriüs r d , de lerms ¿ adverl). temporis. Tarde , mas 

tarde. ü£ feró fapiunt Phryges. algún, fign. 
Vefpcre i fobre tarde, puefto el So l , Joan, ó-
& 20. Cum feró eífet. Hinc Serotinus, a, um. 
Cofa que pertenece á la tarde. Item, cofa tar
día ^ Proverb. j ó . Quid fít pluviá ferotma. 
Vide l luv ia . ^ 1 ^ 

Sero, n i , f ev i , fatum. Sembrar. I t em, plantar. 
Tr . engendrar. Unde fatus, id eíí , f * ™ ' ^ 

\ y engendrado. Tr . también íe d i c e , ^ . 
rere bella, u mOvere , Levtt. ¿5. 

Sero, raí* Cerrar con cerradura , Q. . 
Serpi, pis, píl. ptum. Gatear , y andar a r ra to i 

do por el fueio 5 como hacen las ^ ^ J , 
ferpientes. Ezech. 47- Serpere fe Vce*¿* 
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bien las plantas , quando por tener flaco el 

* tallo , recaen por dera : y tanibien los que 
efcriven en baxo eftilo. Tr . ad inanimata, por 
derramarfe , crecer , dilatarfe , y eilenderfe, 
u t , Serpit Luiheranorum Haerefis. Saníft. Pau^ 

• \\ Eremít. ' ' •' 
Sextutó 5 t i , n. La guirnalda ? Ifai. i s . Diíauni 

quód confertum, i . connexum íit ex hérbárum 
* Trondsbus , & floribus. ' f t . Corona gloria. S. 

Petri Martyh 
>j< Servstüis, tutis, pe. La fervidumbre, Ephef. 5, 

Servítíura, titi Idem quod fervitus , Hier. Ne-
pot. Eft autem fervitus 5 fervidendi necefsitasj 
aut fervorum conditio. 

* Servificó , as, are 3 avi 5 tum; Bbíver á alguno 
á la fervidiíiiibre , y hacerle fervir. üc fervifi-
cent éos , & fpolient eos5 Chryf. hom. 55» in 

' cap. ¿ó. Mattlii , 
"Servo, Vas. Librar , peñer en faivo, guardar, 
* falvar ^ defeiidér. Item, mirar, ó tener cuenta 
" con üná cofa diligememente, ut Serva ne ca-

das. Sígnific. & alia, B. 
Servio , v i s , v i v i , vitum , q» Servir y y éftar eri 

fervidumbre fujeto á algún Señor , B. Item, 
obedecer , ó hacer la voluntad, y placer á 
'©tro; Tiene müchos íífós efte verboi Serviré 
pro cOlerfe in B. frequehs éfts 

* Servitor, oris, á Servio. Servir. El mimflrd 
que íírve. Norí Epic. Gíeric. vel fervkófem 
Eccleíise ád caedem perducat. CanGiis nomi-
ném ^ dift. 45¿ • J * ;„ 

Scrvus, vi j m. El ifiervo, qué firvé ^ B. A 
Nabucodonoíbr llama Dios Servum meum, 
Jerem. 25. porqué lé íírvió dé inftíüffiénto, 
para la deílruccitín dé Jerufálen¿Sefvus,á5uni¿ 
Cófa que íírvfe , Chryf' in PfaL 11¿ dixit; La
bia péeati ferva. >J< Serva, ae. La fierva , Ge-
neí. z § i 

Servulus, íí. pc¿ dimín. Siervécilló¿ Servula, aef¿. 
Siervecilla , Ambr. l ib. de Jofeph¿ Hinc fervi-
Hs , le. Cofa de fíervo 5 Lev. 23. 

Serus , â  um. Cofa tardía , ó qué tarda j Ambr¿ 
ín hom. & Hier. Láéta?. 

Seta, tx. La cerda, ó ' fedá comó decávalloj; 
javal i , écc. Ñaz . Monodia. 

Sétim, H . Sitim íine h. Dicen los Hebreos, qué 
es una excelentifsirna efpecie de Cedro, Exodo 
25* " r " , -. ; 

Sevérus, á, um, pp. Cofa grave, u t , Severus 
Author. El Autor , á quien por fu gravedad fe 
debe dar crédito. Itern^ cofa tétrica,faturnina, 
pefadá dé Condición^ y trifte. Itém,cofa cruel, 
y afpera. I t em, cófá j qué con fu villa áíloni-
bra , y poné grima. Inde Severiías , átis. La 
feveridád ^ y ngdr , dé qué el Jiíez ufa éh ha» 
cer fufticia. Item ^ fuera de Juicio es Una pe-
fadiimbre dé coftumbré, y nátüral crueldad, 
Rom.' Í i . . 

Saevio, vis, ivi j ítum,q.Encnielecerfe, 2. Reg.17. 
S^vus, a , um. Cofa cruel, Jud. 14. Ssevida, ae, 

& faevities, ei. La crueldad. . 
extarms, i?i3 & fcxtarium, r i i , n . Era emie los 

Romanos una medida de cofas liquidas , que 
era ia fexta parte de un cbngio, y cabía veiri-

, te onzas menfurale§,y por coníigulénté diez y 
ocho onzas ponderales, pbcb mas, o ménoí^Y 

, afsi era tanto como, tul quartijib grande de 
:, Cafíil ia, ó muy poco mas', Levir. 14. 
Se&tiiisj lis ,,pp. El .raes de Agollo,, SaDft* Petri 

ad Vincul. 
Sexüs, xus. >J¡, Es ia dífe'rencíá qué fe halla en- • 
• tre macho , y hembra; O ^ él.feJcb, parte por 
• . donde fe difeiérné quien es hembra, Ó ma

cho, i . Reg. i . Sexüs virilis , fe tomapor hijo 
r - ¡ í c h b . - Ü t c r q ü é fexus íigmííci. hombres, ..y 
mugeres, Hiérbnyiíi. Detíietriádíi. 

K • \ , S. ante í; • • 

SI -y cbnjunólio eft condítionalis. Item, ádvé'-b. 
bptantis, ( dé quién defea ) y vaíe tanto co

mo ütinamí Ojala , O fí. Signlfíc. & alia. Si, 
•; tes. inaneía áé. Jurar éncré los Hebreos, per 

écliplim , vel apbliope'fia, que es quandb por 
mbítrar el afecio , fe calla alguna cofa ) ut 
Plalni; 8S. . Seirnei i'uravi in /anélo meo , íi 
David méntian Ítem ¿ Pfálm. 04. >ji Si intrbi* 

, Biiiitin réquiem meam. í tem, Marc. S- Si d.a-
bitur generaiioíii , <6cc. I n bis jbcis ( ubi ali-

• qiii ^dicünt accípi Si pro- non.)' aqjurantis eft 
Sii Látini áddünt. Malé míhi fit, embriár, dif-
péreain, &CÍ íi. Item , íi ,iprp utrum , an, 
ñuffi. ASbrum 1. Si in térhporé. In Joan. 21. 
S i , non íic 5 .feribenduoí 5 vei feribendum , íi 

^ . lie eom volb , &c. 
Slbán , Hó.Sivan¿ Et Sivan nionet feribendum 
/ Nébr, Es iin-tóesdte los Hebreos , que cori-ef-

pbnde á nuéft'rb Mayo, ó parte del ,;Efth. 8. 
"pylla , ¿ , G¿ interp; Dei cbafilram , i . vates, 
propheríífa. Lbs antiguos pufierorí eíle- nom
bré á unas doncellas , que llenas de. efpiritu 
pi'bphéticb , antíncíaBan los confejos de los 
Dibíes¿ De rrianéra , qué SiBylla fe llama to-
da liioger , que ádiviná., o prbpheíiz'a. Las 

- Sibylías fuérbn diez,y de todas hay verfos ef-
.. critbs , fino dé lá. Cumsea. .Todas, confieíían 

ixm Dios ,,y á!g-urtás-( ó alguna,) los Myílerios 
! :dé Dibs Éncarnadp , y de fu final Juicio. De 

Sibyílis meminitHier.in |ovin.Laaan.Auguíl. 
Civítat. lib. 18. cap. 23'. <S¿alii. Vide eiiam de 
his Sixtum Seaef. ín Bsblibr. S. <Sc Sylvam Pe
tr i Mexiae. Hinc Sibjilioüsvi, um^pp. Cofa de 
Sibylla , ut Sibyilini veríüs. i n prbfaNatalis 

, -Chriftí. 
.Sibiliis, Ji, pe. El fíívo. Tr„ El delgado fonido dei 

áyre , 5. Reg. 19« 
Sibilo, las, pe. Silvar, 3. Reg. 9. 
Sibbólethj de quo.Jud. 12. Vide Scbboleth. 
Sic , éíl adver. íimiiiíudinis, qué Vaié tanto co

rno íta. AÍSÍ. Algo es particuia reíjpoiiíiva, que 
tiene fuerza de aurmar, y decimos Si. Aunque 
efto fegun Valla es de Barbaros. >J< Otras de 
défear. Es también conjunción iliatíva > ^1'6 
vale por igitur. Otras pro tarn. Aiitluaí^.0 -
monll rativum eft, B. UNED
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Sica, ex. f. Daga5 ó cuchillo feCreto para matar. 

Diéia á fecundo, Jud. 3. 
Sicari.us, r i i . El que mata con tal arma, ó el que 

la trahe para hacer algún mal recado 5 B. 
Ador. 21. 

Sicera, I-ÜJ , ( que fe deriva de Sechar, H . quod 
interp. quicquid inebriare poteft , pmer v i -
íium , ut Cerviíía , &c. a verbo Sachar, Ine-
briavit) pe. Es toda cofa , que bevída embor
racha, íegun S. Hier. Prol. Paral. Lucae 1. >J< 
Vox Hebraea fignifícationp 5 at formaticaie, 
& fane Chaidaea. NebrilT. ín 3. Quinqu. dicit 
eífe ídem quod Zithum , Hífp. Cer veza. í¡)oc-
tíC ínter Hebrseos ait poíTe eífe vinum confec-
tum ex frudibus. Erafm. dicit feribendum per 
f. non per c. 

Siccine , adverb. interrogantis. Pro fie ne. An 
fie ? En efte modo ? En efta manera ? Afsi fe 
dice , ó fe hace i 1. Reg. 15. 

Sichiraa , x , pp. Es la mifma que Sichar , y Si-
chem, y defpues Neapolis 5 Metrópoli de Sa
maría 5 B. Híer. in epit. Paulae, dice 3 que 
Sichem no es Sichar j pero in locis Meb. dice 
que fi , fino efiá viciofa la letra. 

Siclus, cli 5 H . Secel. Era un pefo , ó moneda de 
plata ufada entre los Hebreos. Y era de dos 
fuertes. ( como también el talentum. ) La una 
Siclus Sarduarii , que peísba quatro drach-
mas Atticas , ó 24. oboios Griegos, y 2c. He
breos , ( porque el óbolo Hebreo 5 que fe lla
ma Gerah , es la quarta parte menor que el 

' Artico ) de que Levit. 27. Exod. 30. Num. 3. 
Otra fuerte era ílclo vulgar, de que ufaban en 
los contratos, que pefaba la mitad menos, que 
es dos drachmac. De donde fe infiere , que 
los Setenta Interpretes , y Epiphanio fe enga
ñaron en ellos lugares de la Bibl ia , en po
ner por ficlo farduar i i , Didrachnnim 5 pues 
era de quatro , y no ( como el vulgar ) de dos 
drachmas. Efte vulgar , era el que los Judíos 
daban de tributo al Cefar cada un año , fub 
Cyrino. De his latius Covarr. íib. ísíumifma-
tum , cap. 2. probatque teftin orno Jofephí, 
Hieronym. & Rabbi Salomonis. >%< Vide 
etiam Rob. in Exod. 30. vbi ait , ficlum 
Templi habere quatuor drachmas 
óbolos 20. Vulgaris vero dimidíum 
>í< El fíelo entre los Latinos , es Ja q«artapar
te de una onza j y es Jomifmo en todo que 
d vulgar Hebreo. De lo dicho fe faca el pe
fo de las axorcas de Rebecca , Genef. vi 
limoquarto. Porque fi aquellos fidos 

5 ideftj 
Sic ille. 

ge, 
eran del Santuario ( como San Geronym. Jo quie

re ) pefaban quarenta dradhnias Atticas , 0 
cinco 
de 

onzas o quarenta ducados fencillos 
Caftilla. Y fi de ios vuleares , la mirad 

menos. De fus arracadas hay "mas duda. Pero 
concordando la edición Vulgata con la He
brea ( diciendo que la Vulgata trata del ficlo 
vulgar , y laHeb del famuano) cada arraca
da pefaba medio ficio del famuario, y ,10 vul-
gar 5 y ambas dos vulgares, y lmo del faji» 

tuario, que et Semuncia 3 y no (como dixeron 
algunos ) uncia 5 ni feítertius. E l mas ufado 
fíelo €n la B. es el del fantuario. 

Sicco, ficcas. Secar, enjugari0'humedo. Nu-
mer. 11. 

Siccus, a, um. Cofa feca, y enjuta. Alg . fe halla 
fiecum fubft. por lo enjuto. (utExod. 14.) 
Et ficca, ese. L á tierra. Pfalm. 94. 

Sycomorus, r i , m.G. pe, in Graeco^ero en Latín 
pp. interpret. Ficus morus. Higuera moráis 
porque fe parece al moral en la eftatura , y 
hojas, fegun Dio fe. y fu fruto ( que también 
fe llama Sycomorus) ánueftros higos en figu
ra , y cuerpo, aunque fin granos. Nace el fru-; 
to en el tronco > y en los mas grueífos ramos, 
y tiene fabor de higos filveftres, y eampefi-
nos. No madura fin aííarlo. De donde fe co
ge un higo , nace luego otro , hafta quatro en 
un año. Llamafe efte árbol alias Ficus Egyp-
tia: y en Arábigo, Mumeiz. Amos 7. & 2. Pa-
ralip. 9. Luc. 19. Erafm. interp. Caprificus. 
Donofa la etymoíogia la del que dixo , ficut 
morus. 

Sycophanta, ts , pp. com. G. Eft calumniator de 
re n ih i l i , 8c quí vitio aecufat non mente. E l 
calumniador , maifin, ó acufador de menu
dencias. Hier. Iib. 2. Apoft. in Ruffi. De la 
razón de fu fignificacion, y de fu origen hay 
opiniones. Hinc fycophantia, ae. Mentira, ca
lumnia, y engañ® , fecundüm Rod. Ipfe vide-
ri t . Et Sycophanticus, t ica, ticum. Coja há
b i l para fer calumniada por menuderítía , fe
cundüm Rod. Ipfe viderit. S. Chryfanthi, & 
Daríae. 

Sicubí, adverb. loca l , pe. Idem quod fi alicübi. 
Si en algún lugar , Exod.5. & 2. Prol. B. . 

Siculus, a , um , pe. Cofa de Sicilia , S. Agaths. 
Sicut , & ficuti , pe. adverb. fimilitudinís. Afsi 

como. B. Algún, no denotan cofas íimiles, 
fino totalmente contrarias* >J< Algún, in B. 
déficit, ideóque fuppleri debet partícula fi-
militudinis, ficut, quafi , & tamquam , ut Pf. 
119. Sagitíae potentis, pro ficut fagittae. Et 
Genef. 49. Catulus Leonis, pro ficut catulus, 
& Xífachar afínus , pro ficut afinus. Et 1. Re-
gum. Vir erat unius anni Saúl , pro , ficut 
unius anni , f. fimplicitate. Et i n Pfalm. I n 
funículo diftributionis, pro ficut in futrí culo. 
Et in Pfalm. Ex adipe, pro Quafi ex adípe. 
Proverb. 1. Fruftra jacítur, pro , ficut fruftra. 
Forte funt loca alia , in quibus fit fimiiis lo-
quendí modus defedivus Hebrxis familiaris. 
Nota quod ficut, algún, refertur ad proprieta-
tem, n©n ad fimilitudinem , ut Pfalm. Fadi 
fumus , ficut confoiati: & aliis locis. Vide 
Q^afi Se Tanquan. 

Sidus, deris, pe. n. Signo, y conftelacion com-
puefta de muchas Ellrellas, ut Anes,Taurus, 
Andrómeda , y qualefquíer otros géneros de 
formas varias , que fueron recibidas en ei 
Cielo. Stella es una por si fola. Alg . fídus ^ 
tonia por Eftrella , ó Lucero , ó P ^ t a , 
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Aftor. 7. Hyni . lam lucís orto fídere ^ i . fole. 

* SígManus > riú El que viene de principio ocul
to ? é impenetrable* Como algunos eípurios, 
y otros foraíleros, cuyo principio fe ignora. 
Anima velut íigiJIario motu fuperíiciem ejus 
intus agitantes. Tertuí. lib. de Anima c«p. 2. 
Propriamente íi^nifica el que juega con los 
fimulacios pueriles 5 que los Latinos llaman 
Sigilla 5 Italicé fe dicen : Burrat ini , ó Pupa^ 

Inde fumpta metaphora del oculto movi
miento detrás del velo.Tertul.aplicó á las mo
ciones del alma eñe nombre. EnnOclio llamó 
á Jos Idolos PueviLia, ftmulacra , quando in 3. 

L S8i 
monte Sion 3 qué ño teiána , , ) ' eorrc fiempre, 
fino en ciertos diasj y horas. ífai. t i Iteiríi una 
pifciíia , o alberca en jerufaléni Joan. 9* l a 
2. Efdr. 3* di non eft noinen proprium , fed 
accipítur pro pomarku Vide ibi Rob. 

Syllogifmus 4 mi 5 m. ínterp. tolíeátíQ ^.iive fér-
mocinatio , Auguíh ia Horr . i]j jóár . ^4, 
Hinc Syllogifticus 3 a? üin ^ Anibr. Hexa-* nú* 
6. cap. 4. 

Syiva, s , £, El bofqüe de arboles varios j y íiá-
cídos fin concierto, ó monte,© montanÍU Deu-
ter. 19. Inde fylvofus., a, umí-.üt Syivoía-lo* 
ca , Chr), foíL Ifai, 7. índe etiara. 

diótíone MÍÍÍSE pro Honorato Epifcopo, dixo: Sylvefter, tris, tre. Cofa de bofque5 ó monté , o 
Ubi funtfigilla numinum votis imaginata ra- montefina, Genef. 14. 

>J< Sylveíco, is, ere. Hacerfe bofques A m k É p ; ^ 
toí. 24* 

Sylvanus, ni. El Dios de las Selvas, ílod¿ dicé$ 

cierum ¿ Quorum faciés in poteíiate pendet 
Artifiéis ( Ubi funt D i i , quibus pótentiam 
dederunt homines fuígore gemmarum? 

Sigillum, l i , pp. n. El fello 3 conque fe!1 aban las 
cartas, Apoc. 5. Item , parva í la tua , vel 
i m ago. 

Signaculum, l i , pe. n. La feñaí , é imprefsion del 
fello. >J< Por el' m i í m o feílo lo toma Hler. 
Principia;. Et 1. Corint. 9. fe toma por fello, 
& figillum píO confirmatione, B. 

Signifer, feri , pe. El Alférez. I tem, el Zodíaco. 
>J< Lad . lib. 2 . Orbem illum ligniferura, i . 
Zodiacum. >J< Tr. el caudillo , ó guia de los 
otros. >J< Ut ¿jignifer Sanét Michaei ^ &c. 
Cyprian. 

Significantius , adverb. Mas fignificatíva , ó ex-
preífamente, ProL Ezech. 

Significo, cas, pa Significar algo por feñal , de* 
moftrar , y manifeftar , Exod. ió . 

Signo , ñas* Señalar, firmar , ó fellaf eferitura,^ 
ó poner fello en otra cofa, Matth.27í >5< Joaa. 
6* ubi fignavít, pro figiílaVÍt,obíigiiavit, ideíl, 
me Pater fuo teftimonio 5 velut íígillo ^ con-
firmavit in Filíum fuum dileéiifsiffium. 

Sígnum , íígni. La feñal y cotí, que fe conoce l á 
calidad de la cofa. Item, él hierro, con que fe 
feñala él ganado. La eftatua* La vandefa. El 
f e l l o * El pendón de la taberna. El milagro. 
Signa fe llaman áquelíos del Zodiaco. >J< 4. 
Reg. 25. Híer. l ib . 1. in Jovin. Inter 12̂  fig-
na Coeli. &c. De íigno. B. 

Syllaba, ae , pe. fi Lá filiaba , que fe compone dé 
letras, 1* Prol. B. 

Sileo, les , luí. Callar. Inde filentiuni 5 t i i > fl. La 
taciturnidad , y callar, B^ 

-Sílex, licis , pe. m. & £ El pedernal i de que fe 
faéa fuego con el aslábon. Item , algún, qual-
quíer piedra , o marmol, B. 

>J< Siler, éris, pe. n. ( de quo S. Vití, & Módefti) 
Frutícis genus. Una éfpecíe de Vimbrera. 

Síliqua, filiquae, pe La vayna,y hollejo de quaí-
quier legumbre.. Itén% fiiiqusE fon las algarro-
vas, ó garroVas, Lucae Í $. Item, filiqua urí pe-
fo de los Romanos dé quatro granos medianos 

* de trigo , llamado de los Griegos Ceration. 
Sana Nazarii , & Celfi. 

>$<• Siioe 5 H . Sillóach. Es unafuénte al pié deí 

qUe jos que le facriíicaban , fe llamaban S/l-
vani. S. Vitalis. Según Lucano, SyiVani^ eraii 
Dio fes de Selvas-. 

>í< Silurus, ri3 pp* Cierto pecé, Ambrofi Mexamé 
lib. 5* cap. 4. 
Sigma,ae. Cenáculo á hechura de media íün% 
en . doíide antiguamente comían echados^ 
Chryfolog. ferro. 22. 

Simma, aé. Rod. dice, que es la cámara , y Sini-
m i ñ a , el camarero , S. Sylveíh Yo no lo ha
llo. 

Symbolum ^ fymboli , pe. íi. G . Lat. | |p t% 
fignum , collado, á verbo G. fymbailo,.ídéil:^ 
confero. Conferir, contribuir ^ o dar juntá-
ménte. Y no ( como R.od. y los ot'os Barba
ros lo derivan ) de Syn , 6c bolus. Y de aquí 
viene á llamarfe Symbolum, Lat. Coileda, el 
efeote dé la cena , en que muchos contribu
yen para ella con dineros, ó manjares, dé qücí 
Bernard. in féim. parvis. decimoquinto, ttern^ 
Sy mbolum , en la guerra, éft ídem qcod tef-
fera miliíans , ei apellido , ó éncamifada , / 
feñal que fe da á ios Soldados pará cónocérfé 
entré si j y diferenciarfe de ios coUtrariós* 
Itera , las cruces , ó efeudos dé Éncdmien-
das j la feñal j que llévan los CóríeOs Reá-
les , y los reponeros dé armas , que van fobré 
las acémilas , para efeufar portazgo. Él Cre
do dé los Ápoíioles fe llama Symbolüra , d 
porque era feñal j con que ios verdadéros 
Apollóles fe diferenciaban de los falfós dé 
aquel tiempo, íegun Calepino, y F. Sónnió , ó 
( cómo quiere Nebriífen. en fu tertia Qüinqu.) 
porque los Apollóles juat0S éri uno diéroit 
fus votos , y pareceres para compónéf áqueí 
Credo. No que cada uno pufiéíTe un Ai tirultíj 
Como dicen algunos, y fe enfeña á los niños 
én las Cartillas 5 mas todos juntos dé corauni 
parecer lo hiciéron todo, como un decreto deí 
Senado , como lo prueva Nebriífen. por auto
ridad de Rufino.Tfés fymbolos hay en la íg 'é-
fia, f. Apoliolorum , Nicxmim , & Athanafii-
>J< Y fi c.jüieies,haya quártQ^ue es el Confta"" 
ímopoliiaaov £1 que fe ca^ta , es cC,r11^ 
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del Niceno 5 y Conftantinopolítano : el quai 
compufo 5 y ordenó por mandado de los Pa
dres , Eufebío Cefarienfe. Symbolum etiam 
accipttur pro chírographo. El Broceníc dice 
contra lo dicho , ( y no fin razones , y autori
dades ) que fymbolum 5 non dicitur a fymbal-
Jin, i . confcne. Item, que femper Latiné figni-

^ficat Signum 5 aut notam. Item, que no figní-
ÜCSL efcote en el combite , fino anillo y u otra 
prenda , que fe daba por feñai para el ccm-
bite. Aprueva , que era el fymbolo como tef-
féra 3 para conocer los verdaderos Apollóles. 
Los modernos llaman ahora fymbolum , á lo 
que olím figura. U t , Petra in deferto 3 "únele 
aquae fluxere 5 fuit fymbolum ChrilH lancea 
percufsi 5 Scc. >J< Symbolum etiam lign. alia. 
Prov. 23. 

>J< Symbolum^ l i , n, & fymbolus , l i , m. & antí-
quitíxs fymbola, fymbolae, £ G. pe. N i l aliud 
fignificat tefte Cicerone , quam Nota, vei fig-
num. Y porque en la guerra, y combites , en 
contratos, y en otras cofas havia ciertas feña-
les, vino á tomarfe por ellas, ünde fignilicac 
teíferam militarem 5 que es el apellido, que 
el Capitán da á prima noche á fu gente 5 pa
ra que en topando á alguno , que diciendole: 
Profer teíferam , fi non proferret , haberetur 
pro hofte. A eftafemejanza el Credo fe lla
mó fymbolum 5 ideít lignum , vel tcííera raí-
litiae Chriftianae , quo veri Apolloli diícerne-

. rentur a falfis. In convivís etiam eft aaulus, 
vel quid fimile , quod dabatur arrbaboni in 
íígnum ad convivium. Sic ctiarn íignihcat 
anulum , hoc e í t , quia folent haberc nifculp-
ta figna. Sic chirographum , quia anulis an-

. t^qui fígnabant. Las Cruces de Encomiendas, 
Efcudos de Correos, repoíleros de acemilaSjy 
cofas tales. 

Symbolium , l i i , n. diminut. fymboli. Pequeña 
f e ñ a l H i e r . in epiJh ad Lucinium , Pceaiten-
íiae , 3c paupertatis íymbolia , llama á unas 

- dadivas. •, 1, -J- , r; 1 . • 
Symmetria , ae , G. Commenfuracion, y propor

ción , como esde todos los.miembros , y par
tes , Baíil. in epilr. 1. 

Simia 3 ae. La mona. Hay muchas fuertes dellas, 
5. Regum 10. 

e , Hebr. 2. Hay lo adivo por comparar, 
t fimilabo eum viro fapienti. 

Symmiftes, & fymmyíla, fymmyíhe. G. Lat. fo-
cius myílenorum , Sa initiatus eifdem facris, 
v. g. ChrilHaniímo , Monachatu , Sacerdodo. 
De manera, que yo que foy Frayle5Sacerdote, 
y Chriitiano diré á otro que lo es: Tu es fym-
myfta mcus. Nota , que fyn , es prcpoficion 
Griega , que en compoficion fignifica lo que 
en Latin con que es fimul , juntamente. Y 
afsi fymmyfta es Coníacerdos , 8cc. Hier. in 
epiíl. ad Pammac. y Eraf. in fcholiis. Calep. 
dice, que Symmyíla, es Secretario, fabidor de 
los fecretos de alguno. Y afsi Orígenes llama 
Symmyrta á San Juan Evangelifta. 

Simón , onis , pp. Nombre proprio de muchos, 
entre ios ¿riegos , Latinos, y Hebreos. In 
epiftola Petri non dicitur in G. Simón Pe-
trus , fed Simeón Petrus. Porque fe diga Si
meón , y Simón el mi fi no , vide Nebriíf. i ib . 
de litteris , & apicibus Hebraicis , in febá api-
ce. , ' ^ 

Simonía , ae. La fimonia dicha de Simón Mago, 
que quífo comprar de San Pedro la gracia del 
Efpiritu Santo. Et fecuncíim S. Thom. 2. 2. 
q. ico. fimonia eft íludiofa voluntas emendi, 
vel vendeiuii aliquod fpírituale , vel ei anne-
xum. Y hay fimonia mental, y real, 

* Simonizo , as , a v i , atum. Cometer fimonia. 
Efte verbo fe halla en algunos Efcritores Ecle-

' fiaíticos, y Moraliftas. 
Simonides, pe. Un Poeta Lyríco, 1. Prol.B. Afsi 

fe llama aiii David por fu mufica. 
Symphonia , ae, pe. G. Latin. Confonantia , & 

muíicus concentus. La confonancia en la mu
fica. Es inftrumento mufico , Daniel. 3. & 
Luc. 15. >5< Aunque Hieronym. ad Damafum. 
110 quiere , que Luc. 15. fea inftrumento mu-
fico , fino mufica de voces. Ubi & Erafmus 
pro fymphonia , & choro, ver t i l , concentum, 
& fakationes. >J< 

Sympofium , fii, n. G. Lat. Convivium , com-
potado. El combite , ó banquete , Chryf. in 
Hom. de Job. Et in Confolatione mea ad Ca-
rolum fuper uxoris obitu , nondum excufa, 
excudenda tamen. Et Hieron. Apol. ad Dom-
nionem. 

Simila , ae, pe. & fimilago, fimilaginis , pe. in SimplcX , fimplicis, pe. in obl. om. Cofa no com-
obl. La flor de la harina 5 que dicen acemite, puefta , íegun los Philofofos , quales fon 
o lemola. De donde nueítios Morí feos hacen 
fu alcuzcuz. Vide Nebriíf. 3. Quin. B. Inde fi-
mílagineus , a , um , pe. Cofa hecha de aque-

^ lia harina, Ecclef. 39. 
Similis , le. ( á quo íimilior, & fimillimus) Cofa 

. iemejame, y parecida a otra. 
Simihter, adveib. Semejantemente, ó de la mif-

. ma manera , B. & Símiliimé , fuperl. . 
Símílxtudo , dinis, pe. ia obl. Semejanza, y com-
/ paraeson. . 
|imÍlo5 fimiias , pe. Semejar , reprefentar , ó na-

recerie a otra coía. Y pide acafativo 
l ' u ísmíias patrem tuum. Parecelte a a tu pa

los quatro Elementos, y el Cielo. Item, cofa 
fencilla , verdadera , clara, fincera , cuyo 
contrario es Dúplex. Ut íimplex homo , ideft, 
puro, claro , llano , y que no tiene fino lo que 
mneftraj Genef. 20. 

* Symponus, i . Collaborante , compañero en 
el trabajo. Del verbo Griego Symponéoy ideft, 
collaboro. Infuper & eum , qui hanc per 
jufsionem ejus Latinis didaveris diáionibus 
Dominum, videlicet, Abbatem Joan. Sandif-
fim. Symponum. Anaft. in epift. ad Conftant. 

Simul, adverb. congregandi. Juntamente , y en 
f uno, 
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moy B. Sígn. Se alia. Simul pro fimulac, Ter-
tul. Uh'dc Virg. velandis. 

Simulacium, en, n. Imagen , ó bulto hecho 5 y 
retrato por otra cofa alguna , y que fe le 
parece , quales fon los Idolos, Exod. 34. Tr. 
ad alia. 

:̂ e. Símulatio, onís, & ( fecundum Mil . ín Matt. 
p ) íimulamentum , t i . Ficción. 

Simulo, las, pe. Fingir lo que no es, B. üt fimu-
lare fugara. 

>J< Simus 5 a, um. Cofa roma en las narices, ut 
ñ m x nares, Mier. l ib. 1. in Jovin» 

Simultas j atis, pp. Enémiftad fecreta, y la ma
ní fiefta también fegun algunos Maximus in 
ferm. 

Sin, es conjunción, que fe fígue tras sí, y fígmfic. 
fed Cu Pero fí. En la B. (y no en Autores muy 

. Latinos) fe toma por fed fi non. Pero fino. Üt 
Ecclefiaft. 5. & 1. Mach. 15. & Luc. 13. 5c 
Apoc. 2. VideNebr. 3. Quinq. 

Synagoga, a?, pp. G. Latín. Congregatio,vel cce-
tus. Congregación, y ayuntamiento. Y tomafe 
por la Congregación, y por el lugar donde fe 
hace, B. >J< El lugar eran unas cofas publicas 
en todos los Pueblos , en que fe juntaban á 
orar , y oir facra dodrina. Vide F. Francif. á 
Vidoria in Reled. prima. 

Sinapis,pis, f, vel íinapi. indeclin. n. pp. La mof-
taza , yerva en que nacen los granos dichos 
también moftaza, Matth. 15. 

Synaxis, xeos, vel xis, f. Gi L . Communio , vel 
colleda, quae fit oblatío fpiritualis , quae me-

Í diante Sacerdote , quafi colledé , & adúnate 
pro ómnibus Deo oflfertur. Eí Sandísimo Sa
cramento de la EuchariíHa. Baíil. Epi í i Caf-
ííanus, Se Diouyíius, & vetares Theologi. 

Syncerus , a , um , pp. Prop. íignific. Cofa en
tera. Tomafe también por cofa limpia , é in 
corrupta. Item,por cofa fencilla, y fin doblez, 
y refalfamiento , Sapien. 7. Inde fynceré , & 
íynceriter , adverb. Philip. 1. & Tob. 3. 

5ynchronos, vel lynchronus , pe. G. Contem
poráneo, ó de un mifmo tiempo, ut Malachias 
foit fynchronus Aggasi. Prol. 12. Propheta-
rum. 

Syncopoíís , vel fyncopc. El defmayo , S. Gre-
gorii. 

Synderefis, ( imo fyntereíís ) is, pp. G. Es fegun 
los Theologos un habito natural de los prin
cipios pradicos 5 cuyo oficio en el alma es re
morder, y ladrar en el mala é inclinar al 
bien, S. Thom. 1. p. q. 79« 

Sindon, donis, pe. f. G. Es fegun Galepin. una 
cierta cubierta de lino de Egypto. Nebrif. di
ce , quod interp. Linteum , tei. Paño de lien
zo. Y dice también , ^ue es Veftidura de 
grana, ó de carmeíi. En el Evangelio fe toma 
por favana , ó lienzo , en que amortajaron á 
Chrifto , Matth. 27. 

^ Syngrapha ,« , fyjigraphus , & íingraphum, 
phi , G. pe. La eferitura , que fe hace de la 
propria mano de ios que entre si hacen algún 

385 
contrató, Ambrpf. l ib. de ToWa cap. 12» 

Sir-gulatinijíigillatim , fiiigilíatim, adverb. Sin» 
gularrnente.uno a uno, apartadamente, Marc. 
14. Greg. Nyíí. lib. de Beati. 

Siogultus, tus. Sollozo , ó hipo , B. 
>J<Síngultio , t i s , tire , q. Sollozar, o hipar, 

Hieionym. Ruftico. 
Singuli, ae, a , pl. tantíim. Cada uno por s í , fen« 

dos. Los Antiguos decian , fingulus , a , um. 
Por fingular, íolo , y feñero^ B. 

Singularis , íare. Cofa única, y fola. Algún. 
cofa muy aventajada, y feñalada en bien , ® 
en maf. 

Sínrftra, La mano izquierda. Alg. la parte3 
que eftá á la mano izquierda, B. 

Siniíier, ftra , ftrum. Cofa puefta acia la mano 
izquierda, 2. Regum 16. Alguna cofa contra
ria, dañofa , de mal agüero. Tr. Cofa no rec
ta , Bernard. Epiftol. 81. 

Sinoj nis, fivi, íitum, t. Dexar , permitir, B* 
Synodus , d i , pe. f. G. El Concilio , y ayunta* 

miento. Hinc Synodicus , a, um , pe. Cofa de 
Synodo , ó Concilio , in Conc. Tolet. 16. 

Sinon , on ís , pp. in obL Nombre del que enga* 
ño á los Troyanos , y quemó á Troya con la 
invención del Cavallo , Prol. Efd. Adonde 
pienfo que S. Gerony. toca , y pica á ELufino» 
comparándolo á efte en el incendio. 

Sinopis, pp. íinopidis, pe. G. El bermellón, que 
en Latín fe dice Rubrica. Diéhim á Sinope 
urbe Ponti , ubi abundat. Jerem. 22. 

Symagma, atis, pe. in obl. n. G. Lat. Opüs com-
poíitum. Un volumen , ó libro. De fyntatto, 

• ideftjCompónO. >J< Mieronym. variís in loéis,, 
& 2. Proverbior. B. adonde Brito dice cofas 
donofas. De fyntagma etiam Arnoldus de 
fept. ver bis, ubi Titelmanus, nonnihil differü 
á nobis, fed nos melíüs, 2. Prol. B. 

>J< Synthema , atis , G. h. Latín. Compofítio* 
Synthema , y fynteíis , fe decia una veftidura 
compuerta de cofas variasj y los vertidos della 
fe decian fynthcfiati, Hieronym. in Confola-
toria ad Julianum. 

Symptoma, atis, pe. n. G. Accidente en la enfer
medad. In Translar. S. Francif. 

Sinus, ñus, m. El feno, ó falda de la veftidura, 6 
el regazo. Item , el hueco del carro. Item , el 
golfo de la mar entre dos cabos. Item , el par
pado del ojo. Item, la rofea como de culebra^ 
Sinus Abrahse , el Limbo á donde las Almas-
de los Santos Padres, como en puerto efpera-
ban al Redemptor. Sinus Abrahse , fe llama 
ahora la Gloria del Paraífo, S. Martini. Hinc 
íinuofus, a, um. Lleno de fenos, Hieron. Ruf-
ün. 

Sion, indeclin. 8c Sion , Sionis, H . Es ün monte 
en Jerufalen,al Norte, fobre que eftá edificada 
una Fortaleza , llamada por David , Civítas 
Davidis, B. Efte fe llama por otros nombres 
Mons Domini , y Mons Sanóhis. Joel. 2» 
quod illic eífet templura Domini. Píaln^ a» 
quód illue transiata fit Arca Domini á Davíde* 
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PÍ.47. qucd ín «o pr^fefitem fe cxíberetDeus 
Sanólifsimus. >J< Sion también , con diferente 
efcritura en ei Hebreo , es nombre de otro 
Monte en los Amorrheos , llamado alias 
Hermon, Deut. 4. Sion , algún, en la Bibl. fe 
toma por el Cielo, ut Pfal. 15- Quk dabit ex 
Sion. >í< In Pfal. 2. pro Híerofoiymitano Po
pulo 3 & tota térra Chanam , quíe montuofa 
cft. G. 

«r Siphon , onis. Un cañutillo , con el qual fe 
forbía la Sangre de N . S. Jefu Chrifto, quan-
do comulgaban ios Chriílianos : oy el Sumo 
Pontífice confume la Sangre con un cañuti
llo de oro , quando célébra folcmnemente. 

9§ Siphorus 3 i . Genus textilis. ín ciborio Conf-
tantínianas Baíilicse óptimos de Siphoris, 8c de 
fandato pannos appendit. Anaft. ín Nicol. 
PP. 

Sipontum 5 t i , íívé íipus, fipuntis. Una Ciudad en 
Apulia. Inde Sipontini Cives. Los vecinos de 
a l l í , S. Michaeiis. 

Siquando, adverb. temporis5pp. Si en algún tiem
po, ó fi alguna vez, Exod. 34. 

Siquidem, pe. Quando es una parte, eft con june-
tío, caufalis, rationemque reddit, fígnifi.Nam, 
fívé Quoniam. Porque. >%< Unde 1. Reg, 13. 
fiquidem nos , &c. Item , Luc. 6. fiquidem & 
peccatores, Scc. >J< Otras veces es conjunélio 
dubitativa, & fign. fi ciertamente. Algunas 
ü quidem fon dos dicciones , y afsi tienen 

' dos accentos, que es , quando fe ponen dubi-
tanter , & per conditionem , ut Lcvit. 13. & 
S. Marci Papae Martyr. 

Siquis, fíqua , íiquid. Si alguno 5 ó alguna. Plin. 
Nec v i t i a , jfiqiia funt , oceultat, Exod. 32. Si-
quo modo , ideft , íi en alguna manera , fon 
dos partes (f . fiquo , & modo ) fegun Rod. 
con dos accentos. Pero Placus dice , que fi, es 
una, y quomodo, es otra. Et Ifai.37. íi quorao-
do , dice lo mifmo. Y aquí dice , que algunos 
leen, íi quo modo> de fuerte, que el modo fea 
ablativo, 

Siquo minus, de quo Joan.. 14. Apoc. 2. Dice 
Rod. que fon dos dicciones. >J< Pero fon tres, 
f. fi quo minus , pro fin minus , Alioqui. Sí 
fuera m^nos que e í t o , ó fi de otra manera 
fuera. 

Syracufa, se, pp. vel SyracufsB , arum, pl. Zara
goza de Sicilia, Aétor . iS . Inde SyracufiuSj a, 
um, & Syracufanus, a, um. . 

Siren , nis , pp. in obl. £ La firena de la mar, 
monftruo marino, que los Poetas fingen tener 
forma demuger de la cintura para arríbajy en 
2o demás cola de pece. Dicefe, que con la fua-
vidad del canto de las íirenas (que fueron tres) 
detenían á los navegantes , y los trahían a lu
gares peligrofos, Prol. Jofue. En Ifai. cap. 13. 
adonde la Vulgata tiene ¿renes, la N , T . tiene 
Dracoiies. ^ Tr . firenarum cantus , Hieron. 
lib. I . in Jo vi . Hinc fireneus, a, um? ut fireneus 
cantus, Hier. Theophil. 

Sir hañr im, M. Latin. Gamicu^ GaoíicoruíPa 

S. ante L 
ideft , excellentiTsimum Cantícum , fivé Car^ 
mén. Nombre de los Cánticos de Salomón 
Prolog. Proverbiorum. 3 

Syria , 02, pe. Una Provincia en Afsia mayor 
que oy fe dice Soria , ó Suria , B. Hinc Syri' 
orum. Los de Syria. Et Syrius , a , um , deno' 
minativum. Et Syriacus, a , um , poífefsivutru 
Inde etiam Syriacé , adverb. En lengua de 
Syria , 4. Reg. 18. 

* Siromaftes , as , G . Legi enim firomaften PhiV 
nees, aufteritatem Helise. D . Hieronym. epift. 
53. Algunos en el cap. 52. Numer. fegun la 
fuerza de la voz Griega , interpret. lanza, pe
ro nueftra Vulgata puñal. Dice afsi : Quod 
cüm vídiíTet Phinees filíus Eíeazari filii Aaron 
Sacerdotis, furrexit de medio multitudinis , 8t 
arrepto pugione , 8cc. Jofeph. Hebr. l ib. 4. 
Antiq. cap. 6. RomphsBam interpfetatus eíK 

Syrophoenice, £ Es parte de Syria, en la qual ef-
t á Damafco. Hinc Syrophcenix , nicis, pp. in 
obl.Hombre de efta Región.Et Syrophoeniíía, 
íTae. Muger de allí. La Chananea, Marci 7. fe 
llama Syrophoeniíía , i de í l , Syra genere , & 
Phcenifla Regione. De manera , que no era 
Judia, fino (griega. Moraban los Poeníces en 
las marinas, y coftasde Syria. 

Syrtes, tium. ( declinatur etiam fyrtis , tis , f. ) 
Los baxios de Berbería. Son dos fenos, ó gol^ 
fos en la mar Lybica , acia la Africa , prop. 
dicha, adonde hay unos bancos, y montes de 
arena , que fe mudan, y fon peligrofos á los 
navegantes. Hay también en la mifma Africa 
fyrtes de arena , da ño fos á los caminantes. 
Syrtes también fe llaman qüalefquier baxos, 
ó baxios en el mar , Aátor. 27. Hieronym. 
Ruftico. Tr . 

Sifto, is, ftiti, fine fupino , a. Eñancar, reprefar, 
detener, y hacer eftar quedo , ut fifte gra-
dum , fifte lachrymas. Algún, fignifica Pre-
fentarfe , u t , fac, ut fiftas te Judici. Otras fir
mar, y fortalecer , ut fiflere miiitibus Civita-

: tem deditioni paratam. Algún, fifto es abfolu-
to , y entonces es el preterio íleti, y el fupino 
ftatum, como fto, ftas^ y fign. eftar quedo. De 
manera que algún, es abfoluto, y otras aéHvo, 
Luc. 2. & S. Nicolai. 

Siftrum, t r i , n. G. Un inftrumento mufico , co
mo trompeta , de que los Egypcios ufaban en 
las fieftas de Ifis , B. 

>J< Sitarchia, ae, G. Latín. Annonse, vel comea-
tüs praefedura , in i . Regum 9. no lo hay , Se 
pro Sitarchiis, legendum Sitarciis, pro quo in 
Hebreo eft vafis, fie habet fententía : Pañis 
enim abi i té vafis. 

>J< Sitarcia , as, G. Lat. Annona. A fitos , ideft, 
cibus, & Arc in , ideft, fufficere, Hier. in vita 
Malchi. Quaeft. in Genef. 

Sitio, tis , q. Haver fed. Tr . defear mucho una 
cofa, ut, beati, qui fitiunt juftitiam, B. 

Sitís, tis. >%< La fed, apetito de bever. Tr . el graa 
apetito de una cofa, B. < . 

Situla, l»,f. Herrada para facar agua, Num. 24» 
ItClBj 

UNED



S. ante 1. M. & O. 
| té rn , el cantaró , donde fe echan las fuertes. 

gfiShonkum , i . Granero. Es Griego. Greg. l ib. 
1 i.'epíft* 2* 
Sstus, tus, m. q. El moho criado del humor, ma

yormente en lugares fombríos. Item , la fu-
ciedad del cuerpo , que le viene de no fe tra
tar ni limpiar mucho tiempo. Sic Hier. ad 
Euílochium díxic Sítum ^tbiopicse carnis. 
Item, el fitio de algunas cofas , ut Caftrorum 
íitus. 

Sítus, a3 um. Cofa fituada , y puerta. Item , cofa 
edificada, y fundada, Genef. 25. 

Sivan ( quod cort upté legebatur íiban ) es nom
bre de un mes, que correfponde á nueílro Ma
yo, ó á parte del, Eílb. S. 

Si vé j conjundio disjunáriva , pro eo quod cíl 
Ve i , u t , fívé per morcem , íivé per vitam. O 
coa la muerte , ó con la vida, B. 

S. ante M . 

SMaragdus , d i , G. m. y algún, f. La efmeral-
da, piedra preciofa, del mas lindo verde 

que hay. Las Orientales fon mas virtuoías, 
que las que ahora vienen de nueftras Indias 
Occidentales , y Meridionales , B. Hinc fma-
ragdinus , a , um , pe. Cofa de efmeralda 9 ut 
Color fmaragdinus, Efth. í. 

Stnegma, ( non fmigma ) atis, pe. G. Xabon , u 
otra cofa , que tenga propriedad de limpiar, 
y purgar, Dan, 13. Ubi pro fmegmata , pl. N . 
T . habec fmegma, íingul. numero.Hinc ímeg-
maticusj a, um, ideft, abfterfivus. 

S. ante O. 

SOboles,lis, £ pe. ideft, proles. La generación, 
é hijo , ó hi ja , y afsí de los otros defeen-

dientes , Deuter. 30. Ab olefeendo, i . cref-
cendo diéfca. 

)Sobríus , a , um. Sobrio , no beodo , y cofa que 
tiene fu entero juicio, y cofa templada en 
beber, B . Hinc fobrié , adverb. Templada-
mente , T i t . 2. 

Sobriofus, a, um. Contrario de Ebriofus. Usó de 
efta dicción Cyprian. Vide Ebriofus. 

Sobrietas, pe. atis. La tai templanza , Ecclefiaft. 
' 31« -
* Socculus, i . Cierto numero de calzado, que los 

Griegos efpecialmente ufan , á femejanza del 
calzado Romano , que llamamos abarca de 
madera, ó zueco. Quam cum fratres audiunt, 
foceulos fuos in dormitorio , Sacerdos au-
tem , Diaconus , & Subdiaconus in Sacriftia 
reiinquentcs. In quodam Cae re m. M . S. Cif-
tercíenfium , cap. 18. Item , calzado de mu-
geres , y comediantes , y en efte fentido es 
muy común é l , y fu primitivo /oceus en los 
huraaniílas. 

Socer, & íocerus , foceri, pe. m. El fuegro. Et 
focrus, mis. La íuegra , B. Dicuntur focer, 
^ focrus 5 quia alfocient íibi generura. 

Socio, as. Juntar, y parear , ó hacer compañera 
una cofa con otra , 2. Reg. 14. 

Socius, cii , m. Ei compañero , que con igual 
confejo , efpcranza, y peligro emprende al
guna cofa con otro , Gen. 3 3. Hinc focia , x. 
La compañera , ut Tori focia, ideft , uxor. 
Gen. 3. Hinc focictas, pe. atis. La compañiaj 
Judie. 18. 

Sodalis, lis. El que es de un mifmo Colegio con 
otro, ó el compañero de otro en los place
res , y cofas de poco tomo. Y afsi difiere de 
focíus; Judie. 11. 

Sodoma, ae, pe. f. Uoa gran Ciudad de Paleftina, 
que Con otras fe abrasó con fuego del Cielo, 
por los vicios nefandos, B. H nc Sodomita, 
x , pp. Hombre de Sodoma. Et fodomia , ae. 
Una efpecíe de luxuria contra natura'm , que 
es coito de los hombres, S. Thom. 2. 2. q. 
142. 

Sol , is, m. El Sol , B. Solís menfa. Vide menfa. 
Htnc folaris, re. Cofa del Sol , ut Corpus fo-
lare, Bern. in ferm. Nativit. Beatse. Mariae. 

So)amen , minis, pe. in obl. Confuelo, Hier. in 
epift. ad Sophroaium. 

Solor, aris, dep. Dice Rod. que es folazar , ó to
mar , ó dar placer , y efpacio, Qrcg. Hom» 
20-

Solatium, tris n, á folor, aris. Solaz, confolacion 
de obras , prop. Tob. 10. 

Solarium, r i i . Terrado , ó azotea para tomar el 
Sol, 1. Reg. 9. Item , la folana. Item , relox 
de Sol. 

Solennis , nne , con nn. ( dicitur n. ab anno. ) 
Cofa folemne , ó cadañera, Exod. 12. Et fo* 
Jennitas, pe. atis. L a folemnidad de cada un 
a ñ o , Exod. ]o. Solenníter, adverb.Solemne-" 
mente. So^ennium, ni i . No lo hay,como pien-
fa Rod. fino folennia , onmi , n. plur. (uhf-
tantivadode foiennis. Yíignifi. las fo'emnida-
des, Hymn. Jefu Redemptor feculi. Et Hym. 
Sacris folenniis. 

Soleo, les, folitus, pe. Acoñumbrar. 4. Reg. 17. 
fe pone imperfonaliter. 

Solers , tis , om. Cauto , avifado , agudo , inge-
niofo , Serm. Omnium Sandorum. Et foler-
t ia , x. La cal agudeza, y deftreza en obrar 
bien , ó m a l , Ecclef. 19. Et fo'erter , adverb. 
Ingeniofa, y agudamente , G.egor. in ho-
mil . 

Solicito , tas , pe. Poner cuydado congoxofo, 
acruciar. Sign. & alia. Exod. 5. 

Solicitudo, dinis, pe. in obi. Cuydado, congoxa, 
\ é inquietud del Alma , Gen. 31. Dos maneras 

de folicitud hay en la B. la una mandada , y 
la otra vedada. De la primera 1. Corinth. 7, 
& Matt. 6- De la fegunda ll.om.12. La buena, 
y loable íolicitud es, quando trabajamos por 
tener, ó coníervar lo que es bueno , y tene
mos cuydado de evitar el pecado, y la muerte 
eterna. La mala es de amar , y gozar las cofas 
defte mundo. Soiicimdo amem ((ivé bona, 
fivé mala íit) definitur á Üaed. quod ftc anxia 
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inquif tndo vehemens mentís cura. 

Solícitos, a , iitn. Cofa que tiene íblicitud , B. 
Et comparat. foiicitor, cris. Cofa mas foli-
cita, 2. Corith. 8. 

Solidus , di , pe. m. Es una moneda, de que di-
verfos fienten cofas diverfas, Pero quanto a 
io que toca á la B. Solidus aureus ( á los qua-
les Jofeph llama ílateres ) es de quatro drach-
mas Atticas, y es el Siclus fantuarii^H. De ma
nera que Solidus , Siclus fanduarii , y Stater, 
íiendo de oro pefa quatro ducados fencilios 
nueftros , fegun Covarruvias , y Jofepho. i . 
Paral. 16. 

Solidas, a, um5 pe. Prop. Es cofa j que tiene tres 
ciinienfionesj (la Ion gura, anchura, y hondu
ra) y cofa firme , ma .iza, y no hueca. Tr. ad 
Spintualia 5 u t , Vir folidae eruditionis 5 vel 
pietatis. Exod. 38. 

Solido, das, pe. Fortalecer , hacer firme , y foll
eo. A 'g. fígn. foldar lo quebrado , j . Per. 5. 

Solymaj x-, f. pe. vel Solyma-orum, n. pl. Aque
lla Ciudad clarifsima de los Judios, que des
pués de añadido el Templo fe llamó Hierofo-

' lyrna. ' . 
Solitariusj a, um. Cofa, folitaria, fola , y feñera, 

Levir. 16. 
Solitus, a, um, pe. Cofa acoftumbrada, y ufada. 

Hymn. Te lucís. % 
Solium, l i i , n. La l i l l a , y trono real , en que 

los Reyes fuelen juzgar , ©enef. 41. Sign. & 
^ : aii^-.."' T, : r .. , : •-• ; ' / * 
Solo teníis. • Hafta el íuelo. Son dos dicciones 

con dos accentos 5 S. Thom. Mart., 
Solo, las. Aflolear a! So!, como pailas, &c. Item 

aííolar , hacer algún lugar ddierto. . 
Solüecifmus, m i , G. Eft impar , & inconveniens 

compofitura panium orationis. Hinc folce-
cifta, s. Qui vitiosé loquitur j vulgo incon-
gruum vocant. De foloecifta , Hier. in Apol. 
Ruffin. * 

Solor , aris, com. Confolar a otro, ó confolar-
fe , Bern. in Nativ. B, Maríae. 

SoIíHtsum.tii, 11. El mayor,ó menor día del año. 
Et eft dúplex, f. seftivum, Se hiemalc. 

Solum , foli , priori correpta , n. Qualquier co
fa , que foftiene á otra , y eílá como cimien
to , ó fundamento de ella , como el agua, 
cielo, ayre, tierra , por foftener las naos, ef-
tréllas, aves, animales. Item , la planta del 

< pié , y la fuela del calzado. Pero prop. la tier
ra, üíide Nata i c foJum. La patria, Ezech. 33. 

Solum modo, adverb, pe. Solamente, Sand. Eli-
phemise» 

Solvo, folvis, folvi, fglutum. Defatar.Item , fol-
vere. Partir del puerro en la nao. Item , pagar 
la deuda. Tr. íe toma por qualquier libera
ción hecha ea qualquier manera , y por la fa-

: tistaccton. Sign. & alia, B. 
Solus, a, um > seuiiívo íolius , y antiguamente 

foit , fola: Coh. Cofa foia, B. Solum, adverb. 
So i amenté, B. 

Soromo , as, Sofiar algún fueño, I ^ i . 29. Hinc 
íomniator, ons. £ i íoñador. 

S. ante O. 
Somnium, mí , n. El fueño , en que fe Ve algo, 

, Genef. 37. 
Somnus, fomni , m. El fueño de dormidos , cau-

fado de ios vapores 5 que fuben del corazón al 
celebro, B. 

Somnifpex , pp. foáinifpicis, pe. El agüero, que 
mira en fueños. Bafil. epift.64. ubi vocatfom-
nifpicem Balaam. 

Sonó , ñas, fonui , fonitum , Se aliquando fona-
v i , fonacum. Sonar haciendo fonido, Job 39. 

Sons, fontis, com. Culpado , ó malhechor. Ful-
gentius in Mythologia. Su contrario Infons. 
Innocente. 

Soous , ni 3 m. El fonido , que el oído percibe, 
ahora venga de voz de animal, ahora de he
rir un cuerpo en otro. Sonitus, tus, q. Lo mif-
mo, B. 

Sophia , x. f. G. Lat. Sapientia. Sabiduría. Inof-
ficio mortuorum vocatur Dei filius Vera So
phia. Hinc Sophus, p h i , i . Sapiens. Sophi fe 
llamaron los fíete Sabios de Grecia. 

Sophifta, fivé Sophirtes , ílae , m. Era el fabio 
en qualquier arte 5 y el dado al eftudio de la. 
fapiencia. Defpues baxó efte á fer nombre de 
Rhetoricos. Defpues mucho mas á llamaffe 
Sophiílse , los que con una faifa apariencia fe 
quieren moftrar fabios , y con falfos argur 
mentos quieren convencer. 

Sophiiiicé, adverb. pe. Fingida , y dobladamen-. 
te. Eecl. 37. 

Sophífticus, a , um. pe. Cofa que pertenece al 
fophifta, S. Catharinae. ; 

Sophifma , fophifmatis , pe. in obl. G . Engaño, 
fraude , cautela. Y tomafe por argumento, 
que con falfos medios, y premiífas infiere una 
faifa conclufion , que tiene apariencia de ver-; 
dad, Baíi!. in hom. in initium Gen. ^ 

Sophrofyne , nes , £ G. Templanza , modeñia^ 
caílidad , Hier. in Jovin. 

Sophetim, H . interp. Judices. Afsi fe intitula en 
Hebreo el libro de la B. que llamamos Liber 
Judicum. 

Sopio , pis, p i v i , pitum ypp. q. a. Adormecer á 
otro. Unde fopitus, fe dice el.que ya comenzó 
á dormir , Judith 13. 

Sopor, oris. Lo mifmo que fomnus. El fueño. 
Proverbiorum 19. 

Soporo , ras, pp. Lo mifmo que fopío. Y no e$ 
dormir, contra Rod. Cuyo pafsivo es foporor, 
aris, foporatus fum. Por donnirfe , Pfal. 3. 

Sorade , is , vel foradis , is. Una fierra cerca de 
Roma. Vulgo , monte de San Silveftre, Sand. 
Sylveftri. 

Sorbeo, bes, b u i , bitum , vel forpfi , forptum. 
Sorber , ó tragar cofa liquida, Job. 39« Tr . ad 
alia. 

Sorbitiuncula , Ix , pe. f. Pequeña forbedura, 
manjar liquido , difpuefto para bever. Es di-
min. 2 . Regum íg. 

Sordeo, des. Eilar fucio. Sordere ahcui res alí* 
qua dicitur , quando es defpreciada del , ^ te
nida en poco, Job IS- & Aug. in hom. Epipn-

Sor-
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S. ante O* & P. > 9 $ 
c^Ae.Cco , fcis/Pararfc fticía la Cofa > Apoc* ult. 
cSjes , ílís , f. Suciedad. Sígn. mucha eícaícza, 

• v avaricia , 3- IMS* * 5« 
S¿áiáusd a, nm , pe. Cofa fucia , B, Item , cofa 

avara , y efeafa , ut fordídushomo, el que de 
cofas focecs , y baxas bufea ganancias. Y eíia 
Tal ganancia fe jlama fordidum lucrum» 

$orárdo y das, pe. a. En fu ciar a otro. 
* Sorec. Voz Hebrea , fe halla en ei cap. 5* de 

lía?as , fegun la verfioo de ios 70. y alli Ja 
Vulgar a lee Ele&am. Y en el refponforio del 
Sábado Santo fe lee : Et planta vi t vineam So-
rec. Con eme íi£;n. Eleóram : aunaue los He-
breos tienen , que es una efpecie de v id , ce
pa , ó parra beliifsima. Algunos Griegos in-
terp. Callicarpos , ídei t , bene frudificans. En 
Ja Vulgata, iib. Jud. cap. ió . 4. fe hace men
ción deílc vocablo : Et habitavít in valle So-
rec. 

Sóror, oris, pp. Hermana. Toma fe en la Reli-
. g.íon por Monja , como Frater por Frayle. I n 

Privilcgíis Pontiíicalibus. 
Sbrs ^ tis. Cota acaecida a cafo , y fortuitamen

te. Item, el oticio,ó cargo de alguno. I tem, el 
patrimonio , y heredad , ó legitima hacienda. 
Item , el caudal de lo que fe pone en trato, 
para ganar con ello. Item , la fortuna. Item, 
la fueYte, Actor, i . Adonde parece dei Texto 
Griego , que echaron en un cántaro los nom
bres de todos eferítos, fuplicando á Dios , que 
faiseííe primero el que era apto para el Apof-
t alad o. 

Sórtíor, iris, vel fortio, is , iv i , q. Sortear, echar 
fuertes, Joan. 19. Item, fortior, caber en fuer
te, ó alcanzar algo por fuerte. Sign. & alia. 

Sonitó , pp. adverb. Sorteando, ó por fuertes, 
Ezech. 45. 

Sofpes, tis, pe. in obl. om. Cofa falva de peligro. 
Item, el que falva á otro de peligro , B. 

Soter, eris, pp. G. lo mifmo que en Hebreo JE-
SUA , y en Latin Salvator ( ó fegun Jos mas 
Latinos ) Servator. Aunque Salvator ufado 
es de Santos muy Latinos. Auguft. in lib. 13« 
de Trinitate, cap. l o . Item, Soter, nombre de 
un Santo. 

S. ante P. 

SPado, donís , pp. G.El hombre caftrado, ca
pado , Sap. 3. ítem , fpadones llama Cal. al 

renuevo de los arboles , que no llevan fruto. 
Spardatse , arum. Los Lacedemonios , 1. Mach» 

Sparo-o, gis, fí, fum. Derramar, fembrar , efpar-
cir , B. Sparíim , adverb. Derramadamente, 
Gregor. in hom. 

í S^anícuSya, um. Un cierto modo de telatranf-
parente, como velo , ó toca de Keyna. Spani-
cas, QI¡:E pendent fuper Altare. Anaft. in Be-
ned. I I Í . Ocios fon de parecer, que eran telas 
texidasen Eípaña riquifsimas. 

Spa'fmusj mi 5 m, fiV¿ /pafma, atís 3E. pc. in obl. 

G. El efpafmo , ó pafmo. Cayetano hizo un 
tratadillo , condenando la indifereta devo
ción de los que á la fortifsima Virgen ^ y JVÍa-

. dre pintan pafmada , y amortecida en Ja Paf-. 
fion. 

Spatha , x. La efpada. Ang. vocat Rhomphasara, 
& Frameam, Sien. 6c alia. 

Spatharius , r i i . JJebe fer el que lleva la efpada 
delante de alguno. S. Martíni Papa;, Se Mart. 

Spathula , x , dimin. pe* íiamillo de palma , de 
donde cuelgan los datilesj porque fpatha entre 
otras fignshcacioues tiene eíia, Levit. 23. Sig-
nific. 8c alia. 

Species , ei, pp. in obl. La figura, roftro, ó ima
gen. Tómale algún, por la viíta , y cofa vifta. 
Otras por la hermofura , Pfal. 44. Otras j fe
gun los Lógicos, por lo quaí fe dice. Se praedi-
catur de pluribus diíferentibus numero in eo 
quod quid. Algún, fjpecies in plun fe toma por 
las efpecias, y efpecieria. 

Speciofus , a, um. Cofa hermoíli, B. 
Specuia , la; , pe. Atalaya , Jugar alto para ata

layar 5 Hieron. in epitaph. Nepot. 
Speculator , oris pp. £1 que atalaya , y mira de 

lo alto, i . Reg. 14. Tr . el Prelado, ó Cura de 
almas, Ezech. 3. 

SpeAabilis, le. Cofa digna de fer mirada , illuf-
íre, 1. Paraüp.i ' / . Spcctabilis genere,S.Agath, 
Speétatusja, um. Cofa aprobada , y conocida 

• por vircuofa,}' buena, S. Nicoiai ToJent. . 
Spedaculum, l i , n. Lo que fe pone, y reprefenta 

á los ojos para fer viíío , como toros, cañas, 
farfas, lucha. Item, el mifmo mirar ello. Item, 
el miradero ) ó lugar de donde fe mira, 1.C0-
rint. 4. 

>J< Speétrum , t r i . V i fion , fantafma , y figura* 
que fe reprefenta á los ojos , como quando di
cen aparecer un difunto , &c. Chryfoílom3lily* 
contra Gentes. 

Spedo, das , freq. de fpecio verbo antiguo. M i 
rar mucho, y con atención. Sign. & alia. S. 
Martini. 

Speculor , pe. arís , ari* Atalayar. Tr. conííderai? 
diligentemente, y contemplar, EccL 27. Nota 
quod fpeculantes, de quo 2. Cor. 3. á fpeculo, 
non fpecula, vel fpeculor dicitur.q.d. Fide ful-
gorem ritu fpeculi re-cipimus, & reddimus.. 

Speculum , l i . El efpejo , Exod. 3S. 
Specus, cus, q. m. & fpecus, coris , n. pe. Es lú 

mifmo que fpelunca. La cueva , hoya , ó ca
verna. In Etalt. Sand. Crucis, & Job 38. 

Speíunca, ex. La cueva , hoya , ó caverna en los 
montes, B. 

Sperno, nis, fprevi, fpretum. Menofpreciar, B* 
Spero , ras. Tener efperanza, B. Sign. & alia. 
^ j " Sphseriíta, x. Jugador de pelota , Greg. Turo* 

nerifi in Prsefar. de Gloria Confeífor. 
Spes, fpei, £ La efperanza, y confianza de alcali

zar algún bien futuro , B. 
Sphsera, i x i:. G. Lar. Globus. PeIla,peIota,bolá, 

líaí. 29. Inde fphaEruJa5ae, pe. dimin. Pequeña 
eíphera, Exod. 2$. 
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3^° S. ante P. 
Spka3 fpicaB. La efpiga 3 B. Spicata nardus. Vide 

Nardus. \ . • y . , 
Spiculinn j H, n. pe. Lanza terciada, ó chica y o 

tíardo Í o azagaya r ó azcona , I . Mach. 6. 
Item , faeta. 

Spiculator, oris. El hombre de guardia del Prin
cipe por los fpiculos y ó armas puntiagudas, 
que llevan como alabarderos , Mach. 6. 

Spina j fpinsE. La erpina, punta del cardo, ó zar
za , con que nos laíHmamos, Matth.27. Item, 
ci cTpinazo del animal. Item , laeípina del pe 
ce, ferpiente , y puerco eípio, y erizo. Hiñe 
fpinea corona, Marc. 15. 

Spira, rx. La rofca como de culebra, foga torci
da, y enrofcada, rofca de pan, &c. Ambr. ín 
he mil. 

Spiro , ras, Efpirar , ó refpirar , echar fuera el 
foplo, Jof. i o. 

Spiramen, nis, n. pe. ínobl . Efpiradero. Item, el 
Efpiritu Santo, Hymn. Veni Redemptor. 

* Spiritualis , le. Cofa eipiritual, contraria de 
la material quoad elle. Inter corpo!alia,& fpi-
jitualiaeamcogriovímusefíe ditíefentÍam,C|UÓd 
corporalia faciiiiis deíhuuntur , quám conf 
truuniurjfpin'tLiaJja vero faciliüs conítruuntur, 
quám defhuuntur.Unde juxta canónicas íanc-
tiones Epiícopus honorem ciare pote 11 ( nem* 
f e ordinandOy & confecrando) folus a ufe re non 
poteíl-, l'b.2. Decretai.de transiat. Epifc.cap.2. 

Splritus , tus 5 m. q. En la B. iígniíic. varias co
fas. Entre los Hebreos el efpiacu , y el viento 
tienen el mifmo nombre Ruach , y conforme 
ai feníido dei lugar , unas veces lo tomamos 
por viento , otras por eípiritu, Spiritus toma
do no por viento , unas veces fe coma por el 
Angel bueno, otras por el Angel malo, otras 
por el alma humana , otras por Spiritu Sanc-
to. Da una regla San Cerón] mo , que quan
do en la Biblia fe pone Spiritus íin otro ad-
ditamento , fe entiende el Spiritu Sanófco j y 
que el efpiritu malo nunca fe pone íin addi-
tamento j pero ella regla de San Geionymo, 
dicen los Maeftros, que fe debe entender 
coníiderada la qualidad de la E(entura , y lo 
que precede , y fe ligue. Porque aig. Spiritus 
pucíío abfolutamente , no llgr. el Spiritu San
to , fino , ó el eípiritu humano , ó el ayre , ó 
el ímpetu , y empellón del Eípiritu Divino. 
Prueva efto Driedo c®n muchos exemplos, 
que yo dexo 5 adonde añade ellas palabras: 
Spiritus crgo in feripturis pro locarum qua-
litate intelligitur, vei Spiritus , ideft, fubñan* 
tía incorpórea, vei donum > feu operario y vel 
ímpetus , feu impulfus e)us nobis, tanquam 
flaius animo hominis infpiratus , fívé per bc-
nura , fívé per malum fpiritum , vel homo per 
fptmum Dei jam fadus (pirítualis corde, vel 
anima , vel ventus accipitur. Hsec ille , Píaim. 
a 50.. Omnis Spiritus , ideft , orane quod fpí-
rar. Quiere decir todo inílrumeiuo mu (ico 
Ce 'os que fuenan con ayre. Joan. 3. fe roma 
püt1 el ayre, diciendo : Spiritus ubi vult ípirac. 

El viento fopla , y ventea donde quiere. Coní 
forme á lo dicho dice también San Aguftin 
( como lo refiere Placus Gen. 1. ) que en fejs 
macera fe dice ípiritus en la Biblia: Convie
ne á faber, Dios, el Angel , el alma, la vida 
de los brutos animales, el viento , y el ayre 

* Spiritualís homo. El Sumo Pontífice por an, 
tonomafia. EíTo fign. aquellas palabras, u 
Corint. 2. 15. Spiritualis (ideft homo ) auteni 
judicat omnia, & ipfe á nemine judicatur. 
Bonifacius Papa VIÍI . exponit ita. Sí vero 
fuprema á folo Deo , non ab homine poterit 
judicari , teftante Aportólo , fpirituaiis homo 
judicat omnia, ipfe autem á nemine judica
tur. Eft autem hsec authoritas ( & fí data fíe 
homini, & exerceatur per hominem ) non hu
mana , fed potius divina , ore divino Petro 
data , fibique , fuifque fuccefforibus ¡n ipfoj 
quem confeífus fuit , petra íitmata , dicente 
Domino ipfi Petro : Quodcumque ligaveris, 
&c. Extrav. comm. de major. & obed. cap. 
imam fanélam. 

SpiíTus, a , um. Idem quod denfus. Cui opponi-
tur Rarum. Cofa efpeífa , y maciza , Sap. 17. 

Splen, nis, m. G. pp. Ei bazo , S. Francifci. 
Splendco , des , dui. Refpiandecer , Judie. 5. I n -

de fplendefco , feis. Echar de sí, ó ir echando 
luz , y refplandor , 2. Cor. 4. 

Splendidus, a, um, pe. Cofa clara , lucida, y ref-
plandeciente, Tob. 5. 

Splendidé, adverb. Refpiandecientemente. Item, 
lauta , y magnificamente , Luc. 6. 

Splendor , oris. Refplandor , luz , claridad. Tr. 
herraofura , y dignidad, B. 

Spolio , as. Defpojar, defnudar , privar 5 cpgec 
los defpo'jos, Exod. 3. 

Spondeo , des , fpopondi , fponfum. Prometer, 
Prov. 27. 

Spongia , ae, f. La cfponja , Matth. 27. G. Spon-
gos. 

Sponfor, oris , m. pp. Prometedor, ó el que pro
mete. Heb. 7. 

Sponfus, ti. El efpofo. Sponfa, x. La efpofa , B. 
Sponte,nomen ab'ativi cafus. Voluntariamente, 

de fu gana , Egod. 25. 
Spontaneus, a, um. Cofa voluntaria, ó que quie

re, Num. 29. Et fpontaneé , adverb. Volunta
riamente, Oííe. 14. 

Sporta, tse , f. La efpuerta, ó canaftilio , Matth. 
. . . 

Sporrula, Ix, pe. f. diminuí. Efportilla. Y porque 
allí folian traher los manjares, y el dinero, 
toma fe por aquellos manjares , y por aquel 
dinero , que ios Señores, y Grandes daban 
por merced á quien los acompañaba , y falu-
daba rogado. 1. Regum. 9. fe toma por don, 
y dadiva. N . T . habet Munus. 

Sportella , x , fívé fportellae , arum, pl. pp. Es un 
venero de frutillas , y golofínas, ó frutas de 

Sp 
pediré , que dicen Bella! 1a , Prol. Job. 
udaíies, ítae, m. vel com. G. Lat. Fautor , fac-
titofus, amkus. El favorecedor , y amigo , n 

7 ama-
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S. ante P. Q. & T. 
amador, HierGii. l ib. de fcríp. Ecclcfiaí]:. & S. 
Lucias. r T r 

gpania , 5 ^ La eipunia) Sapient. 5. 
50110 5 is , fpui> fp"tum. Efcupir. Inde fputum^i, 

& fputus, tus. La falivajB. Lad . lib.4. Dabant 
autem Deo alapas , &c. expuebant venenaros 
fputus. Dicitur & fputamen, nis , n. Judie. 16. 

5purcitia,« 3 & fpurcities j e i , f. Suciedad 3 Nu-
mer. 19« 

Spurcus, a, um. Co£a íucía. Alg. Cofa hedionda. 
Ocras vehemente, y afpero. 

Spurius, r i i . E l hijo baíiardo. Eft,& adjediv. 
fpuriusj a, um. Qualquier cofa baftarda, y no 
legitima, B. Pro fpurius, 1. Reg. 17. eft juxra 
Hebr. Intermedius, porque falia á pelear en 
medio de ambos Exercitos Ooliac. 

Sputum, fputus, fputamen. Vide fpuo. 

S, ante Q. 

Qualor, oris, pp. Suciedad, ut cruciabatur 
fqualore carceris. 

Squaleo, les, fívé fqualefco , is, luí. Eftar fu cío, 
incompuefto, afpero, mal aderezado, Job 30. 

Squalidus, a, um. Cofa fucia , incompuelta , af-
pera, mal aderezada, Thren. l , Hinc fqualidé 
adverb. Suciamente. 

Squaraa , mx 5 vel fquamae , arum. Las efeamas 
de peces , ó ferpientes. Y á efta femejanza las 
hebillas de la cota, ó malla , Job41. 

S. ante T . 

STabíl io , ílabilis, Jíví, q. Firmar, ó eftablecer, 
ó hacer firme, B. Hinc ftabilitasjatis, & íta-

bilimentum, t i . Firmeza. Et Stabilis, le. Cofa 
firme, B. 

Srabulo, las, pe. a. Acoger en mefon, ó eftablo. 
Neutro lo pone S. Aguftin in ferm. diciendo, 
que in praefepio ftabulat Chrittus. 

Stabuior, aris, d. Apofcntarfe en méfon , ó en 
algún lugar. 

Stabulum , l i 3 m. á Stando. El mefon , ó venta. 
Item, generalmente qualquier corral, ó maja
da de ganados , ó beftias. Item, el eftablo , ó 
cavalleriza. Item , qualquier eíiancia, mora
da , 6 lugar , ubi quis ílat. Inde Stabularius, 
r i i . El mefonero, Luc. 10. Itenijcl eftablerizo, 
ó cavallerizo, y el ganadero, y paílor. Et 
Stabularia, x. La mefonera, y ventera, Aug. 
l ib. 8. de Civit. Dei. 

Stade , ftades , f. Eftoraque liquido, No es 
cofa naturaljíino artificial, fegun Diofcoridess 
porque es la parte mas graíTa de la myrrha,to-
da facada en la prenfa , ó torno defpues de la 
niyrrha mojada con agua j pero mejor, ñ con 
vino olorofo. E l vulgar de las boticas no es 
efte legítimo, mas es la graíTa, que fe coge de 
la corteza del eíloraque cocida en calderas, ó 
quemada para efte fin. HSEC Laguna contra la 
opmion de algunos. De Sta¿te , Exod. 30. 
« e c h . 27. 

Stadium , dií, n* G. Lat. Curriculum. Significa 
ci lugar donde corren los hombres , ó cava
lles , y donde luchan , ó pelean los athletas, 
I . Connth.9. Item, ítadium, fegun Floriande 
O campo , fué una medida de las díítancias, 
por donde los antiguo^ median los caminos. 
Cada ocho eíladios Griegos hacen una mi
lla Latina j y cada legua mediana de las Ef-Í 
pañoles treinta y dos eftadios , que fon qüa-i 
tro millas.Y fegun efto Luc. 24- Ips fefenta ef
tadios de Emaús eran poco mas que dos le-i 
guas. Morales dice, que dos y media. Plinío 
pone en cada eftadio 125. partos Í y fegun Bu-
deo cada treinta eítadios hacen una ParafanH 
ga. 

Stagnum, ni. Eftanque, agua reprefada, y eftarH 
tia, B. 

^ [ Stallum, i . Repartimiento del choro, en donH 
de eílán repartidas las filias , mientras fe can-i 
tan los Divinos Oficios. Caefar. l ib. I . cap. 6« 

Stamen , minis , pe, n. Lo que fe pone en la rue-i 
ca para hilarfe , como lana , lino , cañamoa 
•Sce. Item, la urdiembre de la tela, que ion los 
hilos, que atravieíían con la lanzaaera, ó los 
que eftán en el telar , Lev. 13. 

Stannum, ni , n. El eftaño metal , Num. 31, In-1 
, de ftanneus, a , um, Cofa de eftaño, Zach. 4* 

* Stantes, tium. Conftantes en la confeísion ae 
la Fe , en tiempo de perfecucion 5 como al 
contrario Lapfi , los que con el temor de Jos 
tormentos fe apartaban , y renegaban de Isi 
Fe. Epifcopi in unum convenientes , prsefen-
tc & ílantium plebe. Divus Cyprian. epiíK 14, 
Efta dicción algunos la quieren corregir en 
cfte lugar de Cypriano, pero ya que la ufa en 
otros lugares , íiento balda la coireccion, 
porque en el mifmo fentido dixo epift. 27. I n 
ómnibus ftantibus. Y mas claro eoiih 30. Pre-
ees ítantium. Y a mi fentir lo tomo Cypriano 
de aquellas palabras de Chrillo : Ante Písefi-» 
des, & Reges ílabitis propter me , in teftimo-
nium illis, Marc.cap.13. donde Stantes llamó 
a los que intrepidé fidem coram tyrannis pro-
fitebantur. 

mr StatiojOnis. Eftaciones, ó defeanfo, que hacia 
el Pueblo Chriftiano en las Iglefias , á feme-

, janza de los Soldados j y porque eílas eftacio
nes fe hacian en tiempo de ayuno, figoífic* 
el ayuno 5 por la qual caufa Solvere fiatiO" 
nem , tanto vale , quanto Solvere jepniumi 
por elfo en los Miércoles, y Viernes fe alar
gaba la eftacion hafta la hora de Nona. Am-
br. ferm. 36. 

Stater, eris, pp. in obl. m. G. Es (ó fué ) pefo, y 
moneda del mifmo pefo. Y afsi fué de plata, 
ó de oro. La moneda ftater de oro 5 fué varia 
en todas partes. El ftater Attico fué moneda 
de dos drachmas , aunque algún, fe toma poc 
pefo de quatro. El ftater Hebreo ( que es el̂  
mifmo que el fíelo del Santuario , y el mif
mo que Solidus) es moneda de oro de qua* 

tro drachmas, ¿ Paral. 29. & Matt.iz*Ei íi:a' 
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S. ante Ti 
ter Crefio fué moneda áurea ¿e dos drach-
mas Atricas 5 como el Dór i co , y el antiguo 
Romano, y el nueftro doblón. Nota Covar-
,avias ( de quien yo íaco cfío ) que ftater au-
ieus moneda , fe llama afsi, quando es pefo 
de quatro drachmas. Item , que ftater , y M i 
na ( digo Mina moneda , no pefo ) fe toman 
algún, por lo mifmo.Y afsi Jofepho a aquellos 
números argenteos,Genef.37.Uama MinaSjen-
tendiendo ( fegun creo ) ftateres argénteos de 
quatro drachmas j que fon fíelos Hebreos del 
Santuario* 

Statera, rae, pp* La balanza, ó pefo para pefar^B. 
Statira,adverb. Luego, B. Item,conftantementc, 

con perfeverancia, y firmeza. 
Statua, ae. La eftatua. La imagen, y figura hecha 

de bulto. Imago es nombre mas general, 
porque fe eíliende á efto, y á las pinturas. 
Gen. 19. Hinc ftatiuncula, lae, ftatuncula, lae, 
f. & ftatiuncuíum , l i , n. Por eftatua chiquita, 
Sandi Joannis Se Pauii. Hinc etiam Satua-

. jius , r i i . El que hace eñatuas. Et ílatuarius, 
a, um. Cofa que pertenece á eílatua , ó efta-

• tuaríó. U t y opus ftatuaríiim ,-2. Paral. 3. En 
- .-Zacharias pro'ftátuarium Heb. habetur Fígu-

Jum , vel Thefaurarium. Y Uama áfsi á los Sa
cerdotes 5 que compraron agrum figuli, y que 
tomaron el telbro de los treinta dineros de 

•»" Judas.-
Síatuo, tuis, tui , tutum. Poner , colocar, levan

tar. Item, eftablecer, ordenar, deliberar, Ge-
^ nef. 15. • 

Statura , rae. La eftatura , Matth. 6. 
Staturachium. Dice Rod. fer una manera de 

maeto. In Exaitatione Sandae Crücís. Paro ni 
es Griego , ni Latino. 
Staurolatra, SeSta de Armenios Heréticos, los 
quales no querían adorar otra cofa mas que la 
Cruz, Nicephor. l ib. Í §. cap. 54. 

^ I " Stauropata,íB. El que perfuraba por el nombre 
de la CniZjpor la quai caofa en la odava Syno
do fon llamados Stauropat® los Obifpos , que 

; haviendo jurado encima de ta Cruz , fe junta
ron con el malvado Phocio. 

flT Stauropegium, i i . Erección de Cruz, que es lo 
mifmo , quando fe planta una Cruz , dando á 
entender fer jugar fagrado , como fe vee eo 
algunos Concilios, 

j f Sdchanum, i i . Voz Griega. Tunica^de la qual 
ufan los Griegos en las funciones fagradas en 
lugar de alba. 

* Staurophylax, cis, G. Lat. Crucis cuftos. Cuf-
todia, y guarda de la Cruz. Es dignidad en la 
Igíefia Híerofolymitana, á la.qual pertenecía 
guardar e l Leño de la verdadera Cruz, en que 
fue Chriflo crucificado. Chryfippi Prcsbyteri 
Hicrofolymorum , & Stamophylacis fanftae 
Refurredionis. Tituíus appofitus , in quodam 
Mj>. fermone Bibliothecae Barbarinae , con el 
qual titulo también fe honraba el Patriare ha 
Hierofoly.mitano. - , 

Sídla 3 «. La Eftrdla , B. Hinc ftellatus, a, um, 

Stellio, onis, rn.Ün anínuil como lagartíia, aun
que de mas plana cabeza5y de mas corta cola' 
que fe halla en Ja campaña de Roma, y en to! 
das las Regiones heiyientesjen extremo venê  
nofo, llamado en Griego Afcalabotes,en C a ¿ 
tellano Salamanquefa, y y en Italia Taranto'-

• la , muy diverfa de la otra Taramola phalan-
gio. Dice Calepino , que hay dos efpecies de 
Üellio. Levit. n .P rov . 30. 

Stercus, ftercoris, pe. n. El eftiercol, Deuteron. 
28. 

Sterilis, le. Cofa eíleril, y fin fruto, Cant. 4. In-
de fterílitas, pe. atis. La efterilidad. Gen. 26. 

Sterno, nis , ftravi , ftratum. Derribar por eí 
fuelo. Y afsi fe toma por matan Tr . ajg. fe 
toma por eftender, ut Sternere tapetes , folia, 

• , &c. Item,por cubrir. Item , por componer,y 
allanar. Y ftratum. Cofa compuefta, y allana-
da. í tem, Sternere fe, es echarfe , y acoftaríe, 
B. ^ ^ . 

Sternuo , is , ílernui , fternutum. Eftornudar. 
Hinc ( y no de íierno 5 contra Rod.) Sternu-
ío , tas, freq. Hinc etiam fternutamentum , t i . 
El eftornudo, & fternutatio, onis. El a ¿lo de 
eftornudar, Job 41. 

Sterquilinium , n i i , n . El muladar, Job 2» 
Sterto, t i s , tui . Dormir , ó roncar durmiendo, 

Proverb. 10, 
Stibium, bi i , pe. n. El alcohol, efpecíe de mine

ral , con que las mugeres afeytan los ojos , 4» 
Reg. 9. Hinc Stibinus, a, um, pe. Cofa de co
lor de alcohol-, 2. Paralip. 19. Hinc etiam 
Cornuftibii. La alcoholera. Por otro nombre 
fe dice Stimmi, & Antimoníum el alcohol, 

Stigma, atis, pe. G. n. Señal, ó macula, didum a 
verbo Stizo , que es feñalar , pungir, ó hacer 
feñal hiriendo. Stigma fe llama el hierro en 
el ganado , y en el efclavo herrado. Stigma-
ta fe llaman las feñalas de las cinco Hagas, 
que San Francifco , y Santa Cathalina de Se
na tuvieron comunicadas de Chrifto , y las 
feñaies , que quedan de llagas fanas, Lev. 19. 
& Galat. 4. Tr . acufacion , é infamia. Hinc 
Stigmaticus, a, um , pe. Cofa herrada, y feña-
lada , &c. 

Stilla , Ilae. La gota, ó gotera, ut, Síilla ole!, fti» 
lia aquae, Job 26. 

Stillicidium , d i i , n. El lugar, en que caen Jas 
goteras de las canales, ó de las alavas del teja
do. En el Pfalmo fefenta y quatro fe toma por 
las goteras adonde dice : In ftillícidiis ejus ise-
tabitur germinans , pro quo Heb. eíl <3uttis5 
imbribus. 

Stillo, as. Gotear , deftilar gota á gota. Alg. es 
neutro, y otras veces fe pone traníitivé, B. 

Stylus, l i , m. G. Stylos , i . Columna. Es el pun
zón , con que eferivian en tablillas , dicho 
afsi por fer ahufado como columna. Et per 
metonymiam , el ellilo de eferívir, Prol. Pro*' 
verb. Sígn. & alia. 

Stimulus, l i , m. pe. Prop. la ajuígada, con que fe 
aguijonean los bueyes, Tr . qualquier cofa que 

no? 
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pos moleftía, y pena. ün(íe Stimulus car-
n ís , vitiorum j i- ll.egum 13. & 2. Cór. 12» 

Stimulo , las, pe Aguijonear 5 ó incitar , ó hao-
verjEccl. 12. 

5tipendium 5 di i , n. El fneldo, falario , y gages, 
que dan á los foldados en la guerra. Irem, 
era un cierto genero de tributo , que uno 
daba para fuftentar los foldados, 3. Reg. 4. 
Suele tomarfe por cjualquier paga , y falario. 

Supes?P,s5 ^ tfonco del árbol , ó algún gran 
• palo hincado en tierra* Num. 7. 
Stipo , pas. Apretar, ó tupir , ó eftibar, ó en vo

cablo tofeo recalcar. Item, acompañar ai ma
yor , Como hace la gente de guardia al Prín
cipe, Cantic. 3. Hfnc Conílipator, oris. El que 
afsi acompaña , 3. Machab. 2. 

Stips, pis. Se Stipí), pís, f. Cierta moneda , que fe 
cogia por cabezas, y cañamas. I tem, lo que 
fe echaba en el erario , y depofíto, 6 fe ofre-
cia para ayuda á los pobres , Aug. in ferm. 
Petr. & Pauli. 

Stipula , la;, pe. La caña de tr igo, cebada, cen
teno con fu efpiga. Item , la paja , que queda 
defpucs de cogido el pan del raftrojo , y 
heras, B. 

Stipuiatio , onis, f. & Stipulatus , tus , m. de Sti-
pulor, aris. Que es aceptar lo que otro pro
mete. La aceptación de la promeífa de otro. 
Jerem. 32. 

Stirpo. No lo hay, fino Extirpo, contra Rod. 
Sti¡ps, pis, m. & etiam, f. La raíz , ó tronco del 

ai bol, Levir. 6. Item, Tr . & £ La generación, 
y linage. In Nativit. B. Marise. Stirps JeíTe 
Virgam produxit, &c. De manera , que en la 
primera fígnificacíon es mafeul, y algunas 
veces foem. y en la fegundafoem. 

3tiva , vae. La efteva,y mancera del arado. Dic-
Stando , quia fuper eam regula ftat, & 

cíl quaíi temo ínter hoves, Hieronym. Pro
log. Comment. Abdiae. 

Sto, tas. Prop. fignific. Eftár en pié , ó en hief-
to. Item, permanecer , durar. Item, cortar tal 
precio. Signific. & alia, Gen. 24. 

Stoici. Eran unos Philofophos Morales en 
Athenas, fie di(9:a á Stoa porticu, adonde ellos 
tenían gran efcuela, A61. 17. 

Stola 5 ISE. G. Entre los Griegos fígn. qualquier 
fuerte de veftidura. Entre los Romanos era 
una veílídura de Matronas hafta ios pies. Es 
también una veftidura Sacerdotal, B. En el 
Concilio Bracarence , regí ft ra do en ios Sa-

' grados Cañones , fe manda debaxo de exco
munión , que Comulgandofe ufen de la eítola, 
cap. 9. difh 23. 

Stomachus , ch í , pe. m. prop. La boca del efto-
mago , ó boca del vientre. Item, el eftomago, 
que fe llama Ventriculus. Alg. la indigna
ción , é i r a , u t , Loqui cum Hornacho, 2. 

Morax, c i s , G. pp. vel (ut Grxc' i , & veteres La-
tmi fcribmn) Styrax, ciiS) f. Es un árbol pa
decida al membrillo 3 que lleva una fruta 

3P3 
muy amarga , femejante a unas ciruelas blan
cas fanmigueleñas. Tiene una gama llamada 
también eítoráque , qiie bebida en pequeña 
cantidad buelve fereno , y alegre el roliroi 
mas fi en mucha , caufa pefado fueño, y per
turba el fentido. Como de aquí fe haga el 
Eítoráque liquido , vide ftafte. Sale de efte 
árbol un aceyte llamado Syriaco, fegun Diof-
corides , que algunos dicen fer ei Balfamo 
de la nueva Eípafia , ó de fus calidades, Ge-
nef. 43. Ecclefiaftic. 24. 

Strages, gis, f. El eíirago de cuerpos muertos^ 
2.Mach. 8. 

Stragulum, 1 ¡ , n. vel Stragula, \ x , f. pe. Vn ge» 
ñero de veftidura. Alpianus lo toma por ca
pa. Item , el repoílero , tapete, ó alfombra, 4, 
Regum 8. ílgnific. & alia. Pro Stragulatam 
veítem fecit fibi , Prover. 31, juxta Heb. ha-
betur, Tapetia facit fibi. 

Stramentum , t i , n. & Stramen, minís, pe. n. Lo 
que fe tiende en el fueio para dormir fobre 
ello 3 que propriamente es la paja. Por aíbar-
da, o xalma de IOÍ camellos fe toma, Gen. 31, 

Strangulo , las, pe. Ahogar apretando la gargan
ta , y fin agua , S. Nazarii , Celfi, & Viaoris*' 

* Strata, ae. El camino. Nifi publicus latro fue-
rit 5 vel nodumus depopulator agrorura,, 
qui dum itínera frequentat, vel publkas ftra-
tas obfidet, &c. líb. 3. Decretal, tit. 49.cap.6í, 

Strator, oris, m. Ei que tiende algo , ó hace ef-
trado , ó cama , á Sterno , is , Jerem. 48. Et 
ftratorium , r i i . n, Quod ílerni lolet. Et ftra-
tum, t i , ac ftratus, tus. La cama. Et ftratus, 
a , um. Cofa aderezada con paños de pared , 
y cofas tendidas por el fuelo , Luc 22. 

Strena , nae. Don (llamado aguinaldo ) que fe 
da día de año nuevo , Auguíiin. in ferm. 8c 
36. dift. Lcgant Epifcopi. ? 

Strenuus , a , um. Fuerte , dieftro , y diligente, 
Exod. 18. Hinc ítrunué, adveib. Fuerte , / 
diligentemente. Bern. de confideratione. 

Strepitus, tus, pe. Eftruendo., y fonido liviano, 
qual fuelcn hacer con los pies los que andan, 
y la habla de los que murmuran con otro. 
Item 5 el fauílo de los ricos , y pompa de los 
Señores. 

Striae j arum , 3c ftríaturse , arum. Suní cana-
liculi j & fulci , quibus quoddam columna-
rum genus excavatur , Vitru. l ib . 3. Hinc 
ftriatus , a , um. Cofa acanalada , y feñalada 
con unos tales ful eos , y canales. Y afsi las 
veneras, y conchas de los Romeros de San
tiago , y las frentes arrugadas , y las coluim 
nieladas fe dicen ftriatae. In 3. Regum 7. fe ha 
de leer, Sculpturarum íb iaíarum, y no hiftria-
tarum. Qiaiere decir , que aquella obra era de 
mazonería , adonde havia cofas de follages, y 
de relieve. Según lo Hebreo eftá , Nodoram, 
vel tubercularum fímilium cucürbitis. Eran 
unos ñudos como calabazas vaciadas conl» 
mifma obra de. cobre, ó bronce. 

S t r i t o ? a 3 üm* Vide Strs'ngo. . , • 
J>44 . 
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S. ante T. & U. 
Striíieo, des, & aliquando ílriclo, dis, n Cru-

• xír alguna cofa , rechinar, hacer eílruend®. 
, j H.nc Itridor, orís. Aquel cruxír } y rechinar> 

Strírgo , gis. Eíireñir , ó apretar, ó cftrechaf) 
¡ Exod. 28. Tr . percutere. Otras veces fe toma 

por coger. Otras por raer. Otras por adelga
zar. Stringere enfem , defenvaynar la efpada. 

Srroma , t i s , n. © . T a p e t e , alfombra , y paños 
ce figuras como de Flandes. Inde ftromaticus, 
ci. Qui varia in unum contexir. A eíla feme-

- janza Clemente Alexandrino ( á quien Euthy-
mio in Prolog. Marci llama Stromático ) in-
íitu'ó Stromata , un libro , que trata de cofas 
varias 5 Hieronym. l ib. de Ecc l . Scriptori-

-,; bus. . • '•: 
Stropha , ae, £ <S. Aflucía, engaño , S. Nicolai. 

<Sc Hieren, in Ruffin. 
Strophium, phí i , pe. n. G. Corona , cinta, ófa-

xa, H) m. Antra deferti. 
Struo , is, x i , ¿lum. Componer edificar , orde-
. nar^ Inde ftruétura , ráe. £ Fabrica , ó edifi

cio. Et í l n i d o r , oris. Edificador , o compo
nedor, B. - -

Strues, is, prop. Es montón , rima , y hacina de 
leña para quemar. (Senef. 22. Item, era cierta 
bolla , d torta para facrificar. 

Srruthio, or-h} & ftmthíus, í h i i , (§. El Abeffruz 
•¿ en la B. 6c apud Theodorum Gazam. Fero fe-

gun Piinio , y los buenos Latinos, efía ave 
no fe llama fino Struthiocame'us, de ftru-
thion , que fignifica avecilla , y de Camelus. 
Porque tiene algo de ave , y algo de Carr.e-

c lio. v, , , . 
Studeo,des, Eftudíar , ó trabajar, 6 aplicarfe 

con diligencia. B. fign. & alia. Hinc ftudium, 
díi, & iludióse, adverb. B. 

Stultus, a , um. Bobo , loco , necio , Exod. 18. 
Hinc ílultitia, se. Locura , bebería, necedad, 

Stultiloquium , quii. Habla de tales boberias, y 
necedades, Eph. 5. 

Stupa , pae. La eftopa 5 o tafeos de lino , o caña-
mo, B. 

Stupeo, pes, pui. Eftar fin fentido, y pafmado. 
Juntafe también con acufativo , y figo, ad-
mirarfe con una manera de pafmo, B. 

Stuprum , p r i , n. Es qualquíer coito contra la 
ley , ahora fea con muger virgen, cafada, 
folte^ra, parienta5ahora con otro hombre. Pero 
JosTheoJogos llaman ftuprum al desfloramien-
to illegitimo de virgen, Levit. 21. 
Studita, ÍB . Afsi fe llamavan los Monges de un 
Mooafterío en Gonftantinopla , cuyo Funda
dor fe llamaba Studius. 

S. ante ü . 

O Uadeo , des y fi 3 fum. Inducir con razones, 
^ y atraher a lo que queremos á alguno , Ju-

diíh. 12. Inde fuador , oris. El tal inducidor, 
Sanócse Marise Magdalena. 

Suavis , ve. Cbfa fuav.ê  B. Et fuavitas, atis. Sua
vidad. Et fuaviter y adverb. Suavemente. 

Subs^us. Vide Subigo. 
Subj prepofteion de ablativo , ó de acufativo, 

fignific. Jo mifmo que fubter. Debaxo. Ha-
llafe en compoficion , y fuera della. Fuera, 
Unas veces fe junta á acufativo, y otras k 
ablativo, fegun el movimiento, ó quietud 
fignificada por el verbo , con quien fe junta. 
Üt iIJud Virg. Pofuit arma fub quercu. Et, 
Satmenta fub teda referto. Unas veces fe 
pone por In j otras por Amé j otras pro Jux-
ta. Algún, importa , y.trahe tiempo, y toma-
fe por Circiter , ó Per , ó Pauló ante. Otras 

. veces dice orden , y vale tanto como Poft, ó 
Ante. En compoficion muchas veces retie
ne fignificacíon local ( que es la propria fuya) 
üt íubeo , fubjicio , fuppono. Otras veces 
fignifica diminución , ut fubirafeor , ideft , 
aliquantulíim , fivé nonnihil irafeor. Otras 
Super: otras Profperé, otras Poft, otras Laten» 
ter jotras Adhuc. Tiene otros muchos fígni* 
ficadoSj B. 

Subarrho, rrhas. Dar feñal por Ja compra. Item, 
dar arrhas en defpoforio. S. Agnetis , Subar-
rhavit me, i , arrhas dedit. Nebrif. 

Subcirerieíus, a , um. Cofa cocida debaxo de Ja 
... Seniza, y refcoldo, Gen. 8. 
* Subficivüs, a, um. Cofa fuccefsivaj fubfequen-¡, 

te, y fecundaria.. Videndum , nequa adhuc ih-
lie vacent fubcifíva , in quibus & tertius ali^i 
quis ftipare Deus fecum Mundo fuo pofsit,. 

; Tertül. lib. l . adverf.Marc. cap. 15. 
Subcutaneus, a, um. Cofa de entre cuero, y car

ne» Beda.in hom. Luc. 14. 
Subdo , dis. Sojuzgar, fometer, B. fign. & alia. 

Inde fubditus, a, um. Cofa íujeta , 2. Par. 21. 
:^fSubdiaconus, i . Orden Sacro de la Iglefia. 
0 Parece que no haya fido Sacro-, pues los Grie

gos dan en un mifmo dia el Diaconato , y 
Subdiaconato j y aunque el año §89. fué or
denado á los Subdiaconos fe apartaífen de 
converfar con las mugeres , y obfervaf-
fen cotinencia al ufo Romano j no obf-
tante anuló San Gregorio tal Decreto, 
lib. 1. capit. 42. mandando á Jos Obif-
pos , que. de ai adelante no ordenaíFe|i 
á nadie de Subdiacono , fí primero no 
prometían de guardar caftidad , y que .los 
que eftaban Ordenados quedaífen con fus 
muaeres. En Efpaña fe usó Jo mifmo , pues 
el ConciJio Toletano I I I . celebrado en, el 
mifmo a ñ o , encomienda á los Sacerdotes j y 
Diáconos fean caílos 5 y íio hace mención 
de Jos Subdiaconos,. ni á ellos tocaba can
tar Ja epiftoJa;, fino á Jos Ledores, como 
acoftumbran oy Jos ©riegos. Amal. libr. 2. 
cap. 11 . Empezó tal ufo en la Iglefia Ro
mana. Solis Subdiaconibus ínter inferiores 
gradus Romana authoritas. concedit, ut Sa-
cris veftibus induti Epiftolam legant, quod 

. tamen non ex eorum confe^ratione, fed^ po-
tms 
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tiíjs ex Ecclefíaftíca concefsione meruerunt 
obtínere , Microlog. de EccJefiaft. obfervat. 
cap. S* De^0 íiace ia ceremonia de quitarfe la 
plañera plegada en tiempo de ayuno , quan-
do quiere cantar ia Epiftolaen la Mifía , por
que entonces no hace oficio de Subdiacono, 
fino de Ledor. A l Subdiacono no Je pertene-

Et fubítus 5 a 3 um. Subítaríus, a , um. &: fu-
bitaneus, a , um. Cofa fubita, y de ímproví-
fo. ü t , A íubitanea, & ímprovifa morte , I n 
Litanía. Subitatio , onis, f. El acontecimien
to fubito, íegun Neb. Sap. 5. 

Subjugalis y le 5 pp. & íub}ugís 5 ge , pe. Cofa 
domada 5 y obediente al yugo 5 B. 

y meter baxo el yugo, Gen. 27. 
Sublevo s vas 5 pe. Levantar acia arriba 5 B. Tr-

favorecer , y defender al de capa caída. 
Sublímis 5 me. Cofa alta , ó enfalzada , B. Su-: 

biimítas , pe. atís. Altura, B. 
Sublimo 5 mas , pp. Poner en alto , enfalzar, I . 

Reg. 2. 
Subluceo, ees, cere. Lucir un poco > S. Auguftin. 

in hom. 

cía tener la Patena cubierta en tiempo del Subjugo, gas, pe. Sojuzgar , rendir en guerra. 
Canon , fino al Acolyto , como fe ha dicho. 
Hon oportet Subdiaconos licentiam habere tn 
Sacrarium , fivé Secretarium ( quod (Sraeci 
Díaconium appeliant) ingredí, & contingere 
vafa Dominica. Concilio Laodicenfe > regif-
trado en los Sacros Cañones , can. 26. diitín, 
24. Tampoco llevaba Ja Tuoicela, fino fola 
el Alba 5 San Gregor. lib. 7. epillol. 63. El 
Oficio proprio del Subdiacono , es adminíf-
trar ios Sagrados Vafos en el Sacrificio de la Subminiftro , as. Dar lo que otro ha meneftera 
Mifla , que por efto lleva Manipulo 5 que fer- proveer , Ecclef. 39. 
vía para limpiar los Vafos Sagrados , Ifid. Submitto, five fummitto y ttisy fi 5 ífum. Someter, 
epiíí. ad Laudanenf. Otros hay que fe llaman abaxar y 3. Reg. 11. 
Subdiaconos Regonarií 5 eftos eran fíete, que Subnedo , 6tfs , xui. Travar por debaxo, Gre-. 
inftituyó S. Fabiano Papa , para recoger los gor. in Ezech. 
Ados de los Santos Martyres j otros fe llama- Subnervo, vas. Desjarretar , ó tajar las piernas, 
ban Bafilicarii j & Palatini j eftos fervian al Jof. 11. Tr . deftruir. 
Papa 5 quando celebraba, y llevaban la Cruz Subobfcurus, a, um. Cofa obfeúra algún tanto, 
delante del que oy fe llama Subdiaconus Apof- Levít. 13. Tr . cofa difícil de entender, 
tolicus , y viíle de azul en las funciones pu- Subregulus, l i , pe. m. El que debaxo de Rey tier 
blicas , con la Capa Obifpa!. Subdiaconus ne algún mando, y es fu Lugarteniente. S, 
Oblátionarius era aquel que recogía las obla- Abdon, & Señen, 
ciones. Stationarius, aquel que afsiíHa al Pon- Subretor. £1 otro Chantre, 
tifice en tiempo de eftacion. Subrideo , pe. fubrides , pp. Sonreirfe , reirfe un 

Subdolus j a, um. pe. Engañador , 6 engañofo á 
efeondidas , 2. Cor. í i . Inde fubdolé, adverb. 
pe. Mañofa, ó engañofamente , Beda in hom 

poco. S. Agatha?. 
Sobrogo , rogas. Subftituir en jugar de otro , 

Francifci. 
Subduco, cis, pp. Subtraher, ó facar de debaxo. Subrufus y a , um. Un poco bermejo 5 Lev. 13. 

Item,llevar acia arriba. I t em, furtium fub-
trahere. Subducere fe ex aliqua focietate , vel 
de aliquo loco, es irfe faliendo poco á poco, 
y como á hurtadillas, Luc. 5. 

Subeo, bis , b i v i , bitum , pe. q. Entrar, ut fubi-
"re tedum. Item , recibir, ó padecer. Ut > fubi-
re periculum. Sign. & alia. Joan. 6. fe toma 
por ir á lo alto. 

Subjaceo , ees , pe. fubjacui. Yacer, ó eftár de
baxo , Eccl. 3. 

Subjeáibiles , pro fubjedi, & obedientes , Ba-
• ruch 1. 

Subigo, gis, pc.Sovar, ó fojuzgar, B. Inde fu-
badus , a , um. ü t , Ubera üibada. Pechos 
fovajados , Ezech. 23' Sign* & â a* 

Subjicio, cis, pe. Someter. Item, fojuzgar. Algún, 
arrojar para arriba , Luc 20. 

Subinde, pp. adverb.. Es lo mifmo que Deindc, 
ftatim , poft. Súbitamente. Luego en lo que fe 

Subruo , is. Derrocar por baxo. Inde fubrutus, a, 
um, pe. S. Lucíae j & Gemin, 

Subíannos ñ a s , pp. a. Item , quod Irrideo. Mo-» 
far, ó efearnecer, 4. Reg. 19. H.nc fubfanna-
tio, onis. Mofa, y efearaio, Job 34. 

Subferibo , bis , pp. Efcrivir debaxo , firmar al-i 
guna eferitura , S. %lveítn Papa;, & Marr, 
Signífic. & alia. Inde fubferiptio , onis. La eC-
cntura de debaxo , y firma. -

Subfequor , eris, pe. Seguir defpues , ó luego# 
Item , imitar á alguno , Pf. 22. 

* Subfequívus, a, um. Subfequente , ó fubfe-
cutivo. Relationem praeceritse rei noílrís tem-
poribus geftae inducimus , per quod aa virtu-» 
tem fubfequiva témpora provocemus, Juiian. 
Archiep. Tolentan. in hiít. Viíigotor. 

Subíidior , aris , dep. Socorrer , aunque fe pone 
pafsivé , 2. Efd. ultim. Inde fubfidíum, dií. El 
focorro, Num. 3 5. 

figue. Defpues. Alg. es lo mifmo que Identi- Subfilio , lis , pe. l u i , fubfultum , q. Saltar acia 
dem,*feu crebró. S. Cypriani. arriba, 2. Reg. 6. 

Subinféro, pe. fers. Dice Rod. que flgn. Soinfe- Subfifto, tis. Contra iifto. Item, quedarfe , parar-
rir 3 6 fufrír por Dios 5 ó foportar , 2 . Per. 1. fe, i .Reg. 30. Item, algún, fo correr. 

Subintro , tras. Dice Rod. que es entrar de ron- Subftantia, 2?. Es i o que tie ne fer por s i , y es fu-
^on , 6 calla eaííando , B. jeto , y fundamento^ de los accidentes, que 

Subuó , adverb. Subiíamente , 0 á deshora , B. fm ella no pueden eitár.Alg.la mater¡a,y arga-
Dad 2 mentó 
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mentó de que fe trata todo el negocio de al
e-una cofa. Item, la hacienda , i . Joan. 3. B. 

Subfterno, nis , fubílravi, fubftratura. Tender 
debaxo. Item , derrocar por debaxo 3 2. por 

Ke0'. 21' 
Suhümio , i - Subftituir, ó poner en lugar de 

ot ro , S. Francifcíí 
SubftoJio , no lo hay , ílno fuftollo. 
Subfum, fubes. Eftar debaxo de alguna cofa. 

Algún. ílgnífic. eftár eíiendido. Otras ayudar, 
Sapiect. i 2 . Se 1 j . 

Subtegmen , minis , pe. in obl. Trama de la te
la j B. 

Subcer , prsep. Debaxo, ordinariamente fe jun
ta con aecuf. aunque algún, con ablat. Tam
bién fe pone fin cafo adverbialiter , B. 

Subterfugio. gis 5 pe. Huir fecretamente 5 y a ef-
condidilías 5 A ñ . 2 0 . 

Subterftratus, a, um. Gofa tendida debaxo. Pue
den fer dos dicciones, y una, S. Gorg. 

Subtilis 5 le , pp. Cofa fútil '5 y delgada y Sap. 7. 
Subtraho, is. Quitar 3 y facar de enmedio. Item, 

hurtar > B. 
Subttiíus, a, um. Quebrantado un poco , ó por 

baxo, Deut. 8. 
Subveho , is. El llevar carga de qualquier mane» 

ra que fea , afsi la perfona 3 como otras cofas. 
Item, traher c'e f;baxo para arriba. Ger. 45. 

Subucu^a, lagj pe. Veílidura debaxo de otra, que 
común avente fuele fer de lino 3 como camifa. 
Lev. 8. . 

Siubvenio „ nis, pe. q. Socorrer, ayudar, 3. Efd. 
8. 

SubvevtOj tis. Traílornar de baxo arriba , aífo-
la;r , deílruir , Gen. 19. 

Sub ventanea.o va. Huevos ün meaja, Baííl. He-
xam. hom. 8. 

Siíbuía, Ja?, pe. La alezna , ó el punzón , Deute-
ronom. 15., 

Subulcus, ci. El porquero, Hser. in Jov. 
Suburbanum, ni , 11. fubfh Heredad vecina á la 

.Ciudad , Num. 35. Et fuburbanus, a, um. 
Cofa vecina á la Ciudad, ü t Regio fuburba-
líá. 

Succedo , dis. Entrar. í t e m , venir en lugar de 
otro , que llamamos fucedeile. A quo fuccef-
for, oris, & fuccefsio, onis. Succefsit, también 
fe toma por acontecer. Hinc fucceííus , ñus. 
Acontecimiento bueno , ó malo, Eccl. 3. 

Succendo , dis, a. Encender , y meter fuego de
baxo. Jof. 8. ^ 

Succidia , ae, f. pe. Tocino curado, de donde fe 
cortan Jos torreznos , Hier. in Jov. 

Succido, dis, pp. Cortar por debaxo , B. 
Succingo 5 fuccingis. Poner faldas en cinta , y 

apartarlas , y ceñirlas. Algún, es lo mifmo 
que Circumcingo , fívé Ambío. Ceñi r , y cer-

• car. Ut , Ui-bs fuccieda portubus ,. Job 30. In-
dc fucciraus , a , um. Tr . fe toma por cofa 

- aparejaíJa , y puefia á punto , para hacer algo. 
Iiem, cofa breve. Et íuccindé , adverb. Bre-

. vemente. 

Succlamo , fuedamas , pp. Recibir ebri Uamor. 
y voces la platica de otro. Idem quod Accla-
mo , Genef. 39. 

Succrefco , feis. Nacer debaxo de otra cofa, 
( como los pimpollos de la raíz del árbol cor
tado ) o crecer en lugar, y ayuda de otra co-
fa , o engendrarfe debaxo de otra cofa mas 
alta , hxod. 5. 

Succumbo,bis, b u i , bitum. Caer debaxo , no 
pudiendo con la carga. Tr. fer vencido, fer el 
animo quebrantado , y desfallecer con las ad
versidades. Levitic. 18. fe toma por dormir la 
muger con hombre. 

Sudanum , r i i . El paño de lienzo , con que fe 
limpia el fudor del roftro, y las nances, Luc. 
19. Hinc fudariolum, l i , dimin. 

Sudes , dis , f. Vara , ó palo de punta aguda, y 
toftada, arma de ruílicos. Sudes , & Vallus 
fon lo mifmo. Ecclef 36. 

Sudo , das. Sudar. Y unas veces fe pone abfolu-
té. Otras con ablat. Ut fudare fanguine. Otras 
con acufativo , ut Quercus fudabunt mella» 
Tr . mucho trabajar , Eccl. 2. 

Sudor , oris. Sudor. Item , trabajo , B. 
Suflfero , fers, pe. Sufrir padecer , 1 . Cor. 13. 
Sufficio , cis, pe. Bailar. Y Conftruyefe con da-» 

tivo. Otras veces en logar del dativo fe po
ne infinitivo. U t , Non fufíkimus cogitare 
aliquid ex nobis , quafi exnobis. Item, figni-
fie. fubftituir , y. poner algo en lugar de otra 
cofa. I t em, inficionar , amancillar , B. Indc 
fufficientia, x. 2. Cor. 3. 

Sufílo, as, a. Hinchar eon foplo, foplar, Ezech-
21. 

Sufflatorium , r i i . El foplador , como es el fuê  
He, Jerem. 6« 

Suííbco , cas, pp. a. ex fub , & Faux , cis. Aho
gar , quitando el aliento que refpiramos» 
Matth. 13. Alg. matar por qualquier via. Üt 
fuífocare fame , aut veneno. Hinc fuffocatio, 
onis. Ahogamicnto. j * 

SuíFodio , dis , pe. Cavar por debaxo , Jud. 6-! 
Hinc fufFofsio,onis. El tal cavamiento , Pro. 
vetb. 23. 

Sulfraganci dicuntur Epifcopi fub Archiepifcopo 
degentes. 

Suffragor , aris , pp. dep. Dar favor , y ayuda, 
votar por uno , y confentir en fu parecer , ó 
voluntad , 2. Efd. <5. 

Suffi agium , fuífragii, n. Voto , ó favor para 
ayuda. In collcótis. Et Sanóli Martini5adonde 
fe llama fuífragium , el voto , con que todos 
elegían á San Martin por Obifpo , diciendo: 
In ferendo autem fuftragio. 

Suífringo , fuífringis. Quebrantar. Ladantius 
lib. 4. carnifices non fuífiringere voluiífe olía 
Chrif t i ,dici t . 

Suífulciojcis. Suí^cntar debaxo. Eccl. 50. 
SufFundo , dis. Derramar lo liquido. SuiFundere 

faciem rubore decimos , por aver vergüenza. 
Inde Suffufio , onis. La vergüenza. _ 

Suflfuíforium, n i 5 n. Alcuza j ó aceitera, Za-
char. 
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a. 

cliar. 4 - í u ) £ t a Kel>r- eft Ampnlk 5 que es Sumptus , tufe 5 m. q. La coila 5 ó gaílo ordina* 
lo ni i fino. ^ n o 5 I . E f ( i . 6. 

Suggero 5 n's 5 pe fsi 5 geflum. Dar lo que otro flf Sumptuorium, íí. Cucharíta, con la qual dan 
ha meneíter.^ Item , acordar 5 y traher á la Jos ©riegos Ja Sacra Comunión , y Sangre 

, memoria , Gen. 40, Inde. 
Suggeftus, tus, & fuggeílum, tí. Lugar alto 5 co

mo cadahalfo, ó pulpito , donde fe fueJe ha
cer platica al Pueblo , ü otro algún ado pu
blico. Didura quod ibi fuggerantur Jigna 5 ín 
quibus flari pofsit. Leo ia ferm. Dicítur & 

Confagraí 

pulpuu m . t i . 

Summus, a, um. Cofa altífsjma. Item, cofa ul t i 
ma, y poftrera. Item, cofa grandifsima, y que 
no tiene otra igualmente grande. Alg. cofa 
loable 5 y glorioía 5 B. 

Suo , i s , fui > futura. Cofer 5 y remendar, S. Se-: 
baíHaní. 

Suggeftor, oris. Amoneílador , ó Maeñro de Suppedaneus, a , um. Cofa que fe pone baxo los 
Ceremonias, que afsifte ai Patríarcha Griego, 

Suggeílio, onis , adus ipfe fuggercndi. Ordina-
. 1 iamente lo tomamos en mala parte , por la 

tentación, y cofas que el demonio nos tra
be , para nos derribar , ut fuggeñio di abolí, 
Efth. I Ó . 

Sugíllo , as , pp. Magullar la carne , y hacer en 
ella cardenales. Tr . detraher, y murmurar, 
reprehender , defpreciar, afrentar, ó defacre-
ditar á alguno. Hinc fugillatio, onis. Adus 
fugillandi, 2. Prol. B. 

Sugo , gis, xi 5 dura. Mamar, ó chupar con los 
labios, Deut. 32. 

Suillus , a , um. Cofa perteneciente á puerco, ü t 
' fuilla caro , i . Mach, 1. 
Suiamitis. ( no Sunamitis , como mal fe leía. ) 

Heb. Sulamith , í. Hierofolymitana. Porque 
Jerufalem en un tiempo fedixo Salem , Can-
tic. 6. 

Sulco , cas. Aífurcar , ó hacer furcos; If t fulcare 
terram. Tr . fuicare mare, arar , y navegar la 
mar, S. Nicolai. Inde ful cus, ci, m. Surco, Job 
31. 

Sulphur, phurjs, pe. Piedra azufre. Hinc fulphu-
reus, a , um. Cofa de piedra azufre , Apoc. 9. 

* Sulphuratior, oris, comp. de fulphuratus, a, 
um. Cofa mas ardiente , y encendida. Sul-
phuratiorem eis gehennam praeparabis , Ter-
tul. l ib. 1. adverf. Marcion. 

Sum , es, f u i , eííe , futurum. Eftar , fer. Signific. 
& alia, B. 

Summa, mmse. La fuma , y cabeza de la fenten» 
c í a , ó de las cofas de que fe platica, ó de los 
números , y cuenta , Num. 1. 

* Summaríus, r i i . Jumento de carga. Argentnm 
reputatum eíl fcenum , fummarii non levati 
farcinís, onufti nihilominus repatriant , vel 
inv i t í , S. Bern. lib. 2. de coníld. 

Summatim , adverb. pp. Por cada una de las fu
mas, ó en fuma, y brevemente, o comprehen-
diendo todas las cofas en una. San Bernardo 
parece tomarlo por fuperfícialmente, qui in 
Serra. Aííumpt. dicít: Mariam non fummatim 
t adam á fole Ghrifío, fed opertam. 

Sutnmitto, tís. Someter, y meter debaxo, B. Sig
nific. & alia. 

Sumo, mis, pfi, ptum.Tomar, y recibir, Exod. 
16. Sígn.& alia. 

Summoperé , adverb. pe. Ideftj Valde. En gran 
manera , s. Thom. Mart. 

pies, como eftrado, efeabelo , coxin. Vel de-
clinatur fuppendaneum, n e i , n. fubft. Aug. i n 
ferm. ilefur. . -. , , ' ' 

Suppedito, tas, pe. Admiraílrar , y dar a otro lo 
que ha menefier , Hier. in ferm. ítem , opri
m i r , y engañar. Sign. & alia. 

Supellex, pp. dil is , pe. f. La hala)a de cafa. Vul
go el entrecafa , y lo que ilamamos lo mue
ble. No entran en ello las ha 1 a)as, y veíHdu-
ras, efiando en rigor del vocabío. Hace- en 
ablativo fupelleclíle, vel fupellcdiii. Y en plu. 
Supelledilia , lium, h. Declwatur etiam, hxc 
íupelledilis, & apiíd antiquos, hoc fupelleéti-: 
le , de donde fe pienfa venir el plural, 3. Reg, 

Super 5 prxpof. Sobre. Encima. Unas veces íirve 
á aecuf. Otras a abíat. Algún, fe toma por De, 
cum ablav'vo. Otras vale tanto como Pro. 
Juntada con aecufativ. ligo, ultra. Alg. fe po
ne adverbialir. ünc cafu. Algu. fe toma por 
vehementer. Otras por Infuper , & Arnpims* 
Compcnefe con dicciones, que comienzan e n 
A , c, d, e, f, i , m, p, f , v. Componefc tam
bién con las prep. De , In . B. 

Superabundo , das. Tener las cofas en grande 
abundancia , y fobreabundar. Rom. 5. Inde 
fuperabundantia , se, Levit. 25. Et fuperabun-
daoter, adver. Ephef. 18. 

Superadultus , a , um. De quo 1. Corint. 7. Gr^-
cé eft Hyperacmos , i . cujus flos jam p r í E t e r i t , 
Se eíl ultra pubertatem. De manera , que vir
go fuperadulta, es ya Ja cafadera. 

Super alterutrum , i . Uno fobre otro , y el otro 
fobre otro , Sapienr. g. Son dos dicciones. 

Superbio, bis, Enfobervecerfe, gloriarfe, Deu-
ter. 17. 

Superbus, a, um. Cofa fobervia, y altiva. Item, 
cofa notable , magnífica , y excelente. Item, 
cofa alta. Aliquaodo Iniquus, B. 

Superbia, se. Soberna, y altivez. La fobervia, 
prop. hablando, fegun S. Thom. 2. 2. qusefti 
84. eft inordínatus appetitus excellendíe , cui 
debetur honor, Se reveremía. Y hay dos gé
neros de fobervios , fegun el mifmo. Unos 
que fe levantan fobre los otros. Otros que 
fe atribuyen , y dan á sí mifmo mas de lo que 
Jes conviene, Lev. .26. Se B. 

Super be, adver.Sobervia,y altivamente.Exod.i 8. 
Supei cadojdis, pe. Se fupercido, dií , pc« Caer fo

bre alguna cofa, Pf. 57. 
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Supercerto, tas. Dice Rod. que es pelear fe 
algo. I n epift. Judae, ubi textus juxta Gi ^c. 
fie, habet: Deprecans , ut veílris laboríbus 
adjumento fítis fideí, quae feraei data eft fane-
tis. -

Supercilium , fupercilü. La ceja, ó fobreceja. 
I:em , el fautto , y la íbbervia, ó arrogancia, 
Prol. Pfakerii. Item , la cima de alguna cofa, 
un Montis fupercilium , Luc. 4. 

Snpercrefco, feis. Sobrerrccerj 2. Tnnot. I . 
Superduco , fuperducis. Trabar otras cofas fobre 

Jas trahidas, Ecclel. 2ó. 8c Hieren, in Epiílol. 
confoJat. ad Pammach. ín cicatrícem fuper-
diidae enri 5 6cc. 

Superaedificoj cas. Edificar fobre lo edificado^. 
Cor'ínt. 3. 

Supe effíuo , is. Reboíiir la cofa muy llena , Lu 
; cae 6. 
Superemineo , pe. Sobrepujar 5 y eílár mas alto 

que otro , Eph. 1. 
Supererogo , gas, pe. Dar fobre lo dado , y gaf-

tar fobre Jo gafado, Luc. 10. 
SuperexceJlo, is. Tianfcender, ó mucho exceder, 

Oris;- in hom. 
Superexalto , tas. Levantar una cofa , y encum

brarla fobre otra, Dan. 3. 
Supe extendoj dis. Eílender , y tender fobre otra 

cofa 5 Ezech. 37. 
SuperextolJo, is. Levantar en al to , ó fobre otra 

cofa , Pf. 71. 
Supeifluus, a, um. de fuperfluo,is. Cofa que traf-

viertc, y rebofa , ó cofa fupcifíua, y demslla-
da, Ecclef. 2 . 

Supergaudo, es. Gozarfc fobre otro. Pf. 37. 
Supergredior. deris , pe. Tranfcender , íobrepu-

jar , andar fobre alguna cofa , Prov. 3 i . 
Superhumeraie, lis, n. (n. quor' ¿c hwmerale dici-

tur , EccJef. 45. ) Es una veíHdura Sacerdotal 
de la Ley vieja. V de Ephod. Vicie Amidum. 

Superi , orum , pe. 1 os del Cielo , á diferencia 
de Infer í , A i g. in ferm. Paíí. Sabb. Saráb. 

Superficies , e i , f. q. La fobrehaz de cada cofa. 
Gen. 2 . Item, el folar fin edificio. 

Superjacío, chy pe. Scbreponer, y efiender una 
cofa fobre otra , Ezech. 27. 

Superinduco, cis, pp. Traher, o echar fobre otra 
cofa , 2. Paral. 33. 

Superinduo, is. Scbreveftír , 2. Cor. 5. 
Superior, de fuper ius. Vide fupra. 
Superliminare, is, n. Ei umbral de la puerta alto. 
Supernus, a, um. Cofa íoberana, y alta, Joan.8. 
l épero , ras, pe. Scbiepu}ar , ó vencer, Exod.i7. 
Superordino , ñas. Ordenar fobre Jo ordenacio, 

(Salar. 3. 
5rSuPerPe^1*CJ*üm 3 Sobrepelliz que ufan Jos 

Griegos, cíefta veílidura hace mención S. Ge-
ron, adverfus Pelag. Jib. 1. diciendo fer una 
candida veílidura común no fofo á los Sacer
dotes, fin© a ios Diáconos,y a todo el Clero. 
Tiene Ja forma de Cruz, porque los Edeííaf-
tiecs deben imitar á ChriíLo crucificado. An-
tiguárneme era larga hafta la media pierna, 

u . 
como panda el Concilio Bafílienfe. Horas 
Canónicas didruri cum túnica ta lar i , ac íix* 
perpeílicíís mundis ultra medias tibias Ion-
gis. 

IT Suppofitorium , feu fuppoftorium argenteum. 
Salvilla de plata, ó aro de plata para poner 
debaxo de los platillos , quando Jos ponen en 
la mefa j Greg. epift. 44. 

Superpono , nis. Sobreponer , y poner una cofa 
fobre otra , Job 21. 

* Superpoíiiio, onis. Ayuno, y abftinencia. D i 
ce íe afsi, porque la abftinencia fe prepone á 
Ja comida , á imitación de Ja phrafe Griega 
Ifyperthefisy i . jejunium. Errorem placuit cor* 
rigi , ut omni Sabbati die fuperpontionem ce-j 
lebremus , Conc. Illiber.. Can. 26-

Soperfcribo , bis. Sobrefcrivir. Num. 12. Inde 
fuperfciiptio, onis. Sobrcfcrito, Matt. 2 2 . 

Superfptdus, a , um. Dice R.od. que es cofa m í - , 
rada , y acabada, S. Anaft. 

Superites, ftitis , pe. om. Perfona que fobrevive u 
otra, vive mas que otra perfona difunta de Jas 
fuyas, quafi mortuis fuis fuperftans. Gen. 4$. 
Algún, cofa prefente. 

Superftitio, onis. Ociofa, y demafiada Religión, 
falfo culto Divino , y error defatinado , Co-
Joífen. 2 . Superftitiofus 3 a , um. Cofa dada á 
efta Religión. Ador. 17. 

Superfum, íuperes, fupereft , fuperfui. Abundar, 
fobrar , Matth. 15. Item, quedar, Itenijfobre
vivir. Item , fer fupeifluo, y demaíiado. Item, 
durar, B. 

Superfubftantialis, Je. Cofa de fuperior fiibílan-í 
cia, ut Pañis fuperfubftantialis, Matth. 6. 

Supervacué , adverb. Vanamente , y fin por qué, 
P f 24- Et fupei vaeuus, a , um. Cofa fuperflua, 
demafiada , y no neceííaria , Sapient. 11. Su-
pervacuitas, pe. atis , de quo Sapient. 14. pa
rece tomarfe por defocupacion, y ocioíidad, 
aunque en el ©riego eft a ambición. 

Superveiiio , nis, pe. Sobrevenir, B. 
Superveftio, tis. Sobreveftír , y echar un veftido 

fobre otro. 
Superus, a , u m , pe. á fuper, cujus contrarium 

eft Inferus , ut ftiperum mare, fuperae fedes. 
Supera, orum ,,fubfi. El Cielo , S. Francifei. 

Suppeto , tis. Demandar engañofamente. Item, 
baftar , y fer fuficieníe. U t , Vires non fuppe-
tunt. Proverb. 24. Suppetit, & fuppetunt, in 
tertia perfona , fignific. I n promptu eft, adeft. 
Eftar á mano ^ Hymn. S. Catharinae Senenfis, 
Suppetent nobis , &e. 

Supinus , fupina, f u p i i i U m . Cofa boca arriba, o 
traftornada, cofa panda , buelta acia arriba. 
Ifai. 41. Tr. el regalón, delicado , y negligen
te. De donde fe dixo Ignorantía fupiüfl , la 
que procede de negligencia. 

Supplanto , tas. Plantar algo debaxo de otra co
fa. Item deníbar armando zancadilla. Iteíib 
eno-afiar' Senef. 27- & B . Inde fupplantatio, 
onis. El engaño 5 Pfal. 9. ^ 

Suppleo, es. Suplir, y cumplirlo que f a l t a d o -
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rínth. 14" *te™y igualar. Item_'5 henchir. Inde 
fupplem^ltum 3 " v n . Suplimiento j y cumpli
miento de lo que falta, Marc. 2. 

SuppleX' ciS5 Pc- 01T)- Humilde, y fujeto , y de
voto, Hym. Jam lucís orto. 

Suppüco , cas 5 pe. Suplicar, ó rogar con reve
rencia. In colcdis. Hinc fuplicatio, nís. Obra 
de afsi fuplicar , ruego , Heb. 5., Et fuppliei-
ter, adverb. Devotamente, humildemente. 
Deut. 9. 

Suppücium , cü. Lo mifmo que fupplicatio. Y 
también fe llaman fupplícia ciertos facrificios, 
á fupplicando. Pero oy masen ufo eftá tomar-
fe por pena, ó tormento, Matth. 25. 

Supplodo , dis, pp. Patear. Y porque el patear fe 
fueie hacer en disfavor , de aquí viene á to-
marfe por defechar , ut illud Hieron. Ambi-
guitatibus fupplofís , i . exclufas las opiniones, 
y dudas, S. Chryfan. & Dariae. 

Suppono , nis, pp. Poner debaxo , 3. Reg. 18. 
Supporto, tas. Llevar, ó traher debaxo para ar

riba. T r . ad aniraum , por foportar , ó pade
cer, 2. Corinth. 1 ¡. 

Supi a. Sobre , ó encima. Unas veces es prep. de 
acufativo. Y entonces unas veces fe pone por 
En gran manera , 0 en mucho. Otra es adver. 
B. lyi , -

Supremus, fuprema , fupremum. Cofa ultima) y 
poftrera. Algún, fígn. lo que fummus,, maxi-

. mus, altifsimus, B. 
lupputo, tas, pe. Podar, y cortar debaxo los far-

mientos^y ramos inútiles. Item, echar la cuen
ta 5 y contar por numero , Lev. 27. Inde fup-
putatio, onis. El ado de cortar, y contar. 
Lev. 25. 

Sura, rae. La barriga 9 y pantorrílla de la pierna 
enfrente de la efpinilla. AJg. toda la pierna 
de la rodilla abaxo , Deut. 2. Juvenal llamo 
Smx á las grevas , armadura de la pantorrí
lla. 

Surculus, furculi, pe. El renuevo , que echa el 
arbolen las ramas. Tr . fe llama vid , Santo 
Domingo , y furculo fu Orden, nacida, y fun
dada en él. S. Dominicí. 

Surdus, a , um. Cofa forda,,que nooye , B. Sur-
da buccina fe dice pafsivé , la que no fe oye. 
Item, locus íurdus fe dice el lugar, adonde no 
fe oye bien. 

Surrepo, pis, pp. Idem quod fubrepo. Entrar, o 
i r difsimuJadamenre, ó gateando, ó entrar por 
debaxo , ó efeondidamente, Deut. 25. Inde 
Surreptio, nis. Aquella obra, S. SebaíHan. 

Surgo , gis , rexí , á:um. Levantarfe. Sig. & alia, 

Surrideo, es. No lo hay en Latín, fino fubndeo.Y 
afsi eftá Amos 5, 

H Surífcula, a. Vafo para facar agua. Pelag. lib* 
4» num. 67. 

Surrigo^ gis, pe. furrexí, dum, a. Enheñar, y le
vantar para arriba, Prov. 30. 

Surripio , is , pe. Hurtar fecreto. Surripere fe aü-
cui, es quic^feie de la vifta, Dan. <?« Inde fur* 

u. B99 
reptítius, a, um. Cofa tdmada á hurtadillas. 
Ut, breve furreptitiunu 

Surrogo, no lo hay, fino fubrogo. 
Surfum. Arriba, ó de arriba , contrario de Deor-

fum , Deut. 4. Ambos fe toman alg. pro «Itio, 
citróque. Surfum verfus. Acia,arriba. 

Surruo, n o lo hay , fino fubruo. 
Sus , fuis, c o m . Puerco , ó puerca, ahora fea ca-

f e r o , ahora bravo, y m o n t e f i n O j Lev. 11. 
Sufcipio, fufeipis, pe. Tomar, recibir, ExoJ. 2-

Sufcipereliberos, vel íilios, es haver hijos, Ge
n e f. 16. 

Sufcito , tas, pe. Defpertar a otro. Tr . avivar, y 
renovar las cofas amortiguadas, u t , fufeita-
re ignem. Sufcitare mortuum,es refucitarlo<B. 

* Suípeétus, a, um. Sofpechofo, que fofpecha, y 
del fofpechan. Ne ^uia prsedixerat tertia die 
refurreéturum fe á morte , difeipuli furto 
amoliti cadáver fallerent fufpedtís. Tertul» 
Adverf. Gent. cap. 21. & de cultu focm. cap. 4, 
Quid geftis, aut fufpedo , aut non defideranli 
placeré i 

Sufpendo, dis. Colgar, ahorcar. Itera, fufpende-
re aliquem, es dexarlo incierto , y dudofo ,.B. 

Sufpendeo , es, di, fura. Eftar colgado , ó fufpen-
fo , á diferencia de fufpendo , colgar , aétivé 
como el verdugo, &c. ^ j " Algún, fignific. fepa-
ra r ,y quitar, ó facar. Laurentium-, & Petrum 
a communione Papse fe fufpendiffe replicatísj! 
Ennodius in Apolog. 

^1" Suípenforiura., i i . Era un apofento,. en doa4c 
fe confervaba la carne frefea, Qx(. Iib.6.cap.5« 

Sufpicor, pe. aris , dep. Sofpechar, Jud. 14. 
Sufpicio, cisspe. Mirar arriba. Item, honrar,y t e 

ner en mucho. Item^fofpechar, tener por f o f - j 

pechofo. 
Sufpíro, ras. Sufpirar, ó acezar, Jof. 15. 
Suilento , tas. Soílener, fufrir, mantener. Fíe api 

de fuftineo, @en. 47» 
Suílineo , ries, pe. Soílener, padecer, mantener» 

Sigo. & alia, B. 
Suftollo ? ̂ is' Alzar, y levantar arriba^ Ifai. JS» 
Sufurro, rras, pp. Zumbar , ó hacer algún livia

no ruido, y murmullo, qual es el de las abejas, 
agua que corre, ó ayrecillo que filva, Pfal.40. 
Inde Sufurro , rronis. El chifmofo , y maldi
ciente de fecreto , que pretende apartar los 
amigos, Prov. 26. 

Sufurratio, onis. La detracción con intención de 
dividir los amigos, 2. Corinth. 12. & Sanófc, 
Thom. 2. 2. quseft. 74. 

Sufurrus , rr i . m. & fufurriura, r r i i , n . E l zumbía 
do, 6 fonido baxo, Job 4. 

^[Symbolum. Afsi fe llama el Credo, de la voz 
Griega Symbolon, que es feñal, pues es la ver
dadera feñal para conocer el mal Chriftiano 
del verdadero. En Roma no fe rezaba en la 

• Miíía el Symbolo , por moftrar, que fíemprc 
fué candidifsima de las heregias. Pero Bene-
d í d o V I I I . a inílancia de Enrique Emperador 
inttóduxo en, Roma el Symbolo en la Mdfa? 
JSar. m u . 1204. Sy-
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«jf Synagoga. Voz Griega > que fign. Congrega
ción, ó junta, también fe dice Syríaxis. 

9j¡ Syncellita 5 az; Habitador de la mifma celda. 
CaíT. coll. 20. cap. 2. 

^ Syncellus. Era Dignidad grande de la Iglefia 
ConftantinOpolitana, el qual fucedia al di
funto Patriarca, como refiere Cedreno , y 
Zonara. 

f Synodus. Concilio 3 Junta, Congregación} de 
ía. voz Qnega. Synodosy 

mr Synoris. Par, ó conjunto de dos perfonas, que 
viven juntamente , y en una voluntad , como 
fon los cafados. Quidquid fuerat nuptiis prae-

- paratum , á S. Chrífti fynoride Virgini tradi-
tum. S. Hier. epift. 

De littera T . 

* T 7 Sta letra enfeña S. Aguft. fobre los Jueces, 
JLL quíEft. 37. l ib. 7 y en el Pfal. 67.que fign. 
Symbolo de la Cruz. Quorum numerus , quia 
trecenti erante fígnum iníinuat Crucis, propter 
lítcrain T Graecam , qua ille numerus fignifi-
caturj per quam etiam gentes magis in Cruci-
fixum credituras praefiguratum eft5quód litera, 
Gr^ca eíl. 

T . ante A. 

TAbefacio , cis , pe. Hacer podrirfe la cofa, 
Ecclef. 50. Inde Tabefio , fis. Ser corrom

pido, podrido, Jud. 14' 
Tabella, tabellae, dimin. de Tabula. La tablilla, 

Saiifti Cypriani. Item , Tabella , adonde el 
Pueblo eferivia fus votos 5 y los Juezes Ja fen-
tencia. Item , la eferitura 3 y codiciloj porque 
antiguamente fe eferivia en tablas. 

Tabellarius , r i i . E l cartero , ó rnenfajero , que 
lleva 5 y trabe cartas, Baíilíus in epift. ad Ca-
nonicam. Item, el que tiene cuenta deeferivir 
las cuentas, y el gafto, y recibo. 

¡T^beo ,f, bes. Podrirfe , corromper fe , enflaque-
cerfe, y marchitarfe, S. Vine. & Anaftafii. 

(Taberna , nx. El lugar , adonde algo fe hace, ó 
fe vende, ó acontece albergarfe laperfona, 
u t , taberna lanada , vinaria , olearia , farto-
ria, futoria, y meritoria, que es raefonj Ador. 
28. ubi tres Tabernas, es un lugar proprio. 

.Tabernaculum, l i , pe. n. La tienda que de pref-
to fe arma de ramas , tablas , ó lienzo contra 
el Sol, y la lluvia , qua les fuelen fer las de los 
Soldados, Pfal. 14. Tr. lo tomó San Pedro por 
el cuerpo, 2. petr. 1. Tabernaculum teftimo-
nii (que de los Hebreos es dicho tabernacu
lum conventus , vel foederis ) era la poíada 
del arca , & altaris thymiamatís, idelt, Saac-
tum Sandorum. Accipitur tamen aliquando 
pro toto edificio facro , & atrio. Ut Lev. 1. & 
Num. 4. Vide etiam K o h , in Levit. 1. 

Tabes, bis, £ La corrupción, ó podre , ó ptilica. 
Y lo mifmo íignific. tabi , tabo, defectivo. 2. 
Paralíp. 21. 

Tabefco, ícis, Lo mifmo que Tabeo. Corrom
per fe j podrirfe, B. 

S. ante Y. Se T. ante A. 
Tabitha. No es lo mifmo que Talitha. 
TabkoJo, dinis, £ La corrupción, y podrímien* 

ce, Ecclef'28. 
Tabula , tabinae. La tabla. Hinc tabulatum , ta-

buiati, n. Tablado , fobrado, corredor. Item, 
el ramo que fale del árbol tendido en llano, 
y no acia arriba, B. 

Taceo, ees, cui, citum. Callar , B. Hinc tacitus, 
a , um. Cofa callada , ó que calla. Et tacité , 
adverb. Calladamente, B. 

Talaris, re. Cofa de talón, ó calcañar, llamado 
talus,li, ut,Tunica talaris. Ropa rozagante, B. 

Talentum , t i . Entre ios Griegos no folo fignifi-
caba pefo cierto , mas moneda de poca fuma, 
y valor. Et talentum 110 es el Centipodium 
( que es el quintal) como pienfa NebriíT. Hu-
vo varios talentos j pero todos caíí de una 
forma. Porque entre todas Naciones un ta
lento pefaba fefenta minas. Y porque las mi
nas fon diverfas entre diverfas gentes, el ta
lento lo es. Hay talento Attico mayor, y me
nor. El mayor ( que íimplíciter fe decia talen
tum ) pefaba un tercio mas que el menor. Y 
pefaba fefenta minas de á cien drachmas At -
ticas por mina. De manera, que valia feis mi l 
drachmas Atticas de plata. Y afsl pefaba feis 
mil reales nueftros de Jos que ufan los Pla
teros , y hacen cada ocho de ellos una onza 
cabal. Y fon no venta y tres marcos nueftros, 
y feis onzas. Y afsí pefaba diez libras mas de 
medio quintal. El talento Euboico pefaba 
quatro mil denarios Latinos. Y es cada dena-
rio quarenta maravedís nueftros. E l Egineo 
pefaba diez mil drachmas ( como también e! 
Babylonio ) que era diez mil reales nueftros 
de á ocho en onza. El Syrio mil y quinien
tas drachmas Atticas , que fon otros tantos 
reales de Plateros. El Egypcio fíete mil feif-
cientas y ochenta drachmas , que montan 
ciento y veinte marcos de plata. El Rjhodio 
quatro mil y quinientas drachmas , que fon 
otros tantos reales de Plateros. El Siculo vie
j o , dos mil y quatrocientas drachmas A t t i 
cas. El nuevo es la mitad menos. Y efto íi la 
letra de Suidas no cftá mentida. Pero Budeo, 
temiendo que lo efta , dice que el viejo valia 
feis drachmas , y el nuevo tres. El Byzancio 
mil y quinientas y veinte drachmas, ó alóme
nos diez y ocho marcos , de ios quales cada 
uno pefa ocho onzas. El talento Hebreo era 
de dos maneras , conviene á faber, pefo , y 
moneda de oro , que es lo mifmo que Siclus, 
que es Stater aureus de quatro drachmas. El 
talento pefo es de dos maneras , feilicet, fanc-
tuarii , 8c congregationis. El del fantuarib 
era de veinte y quatro mil drachmas Atticasy 
y eftotro de doce m i l , ambos fe llaman Cr
ear. El Alexandrino tiene doce drachmas. 
El Neapolítano feis. El Syracufano tres. Y en 
otras Naciones lo havria de otra fuerte. Era 
el talento , no folamente pefo cierto de oro, 
y también de plata, mas aun también de 
J r otros 
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T. ante 
otros metalé ) y éofas graves', como parece^ 
Zac. 5. & Apoc. 6. 

TaHtha ciltxii, í. Puelk furge. No ( como fe ef-
crivía viciofamente ) Tabitha cumí. No conf
ia que talitha fea dicción Hebrea 3 como afir
ma Morales j antes Syra, ó Chaldea, ó ( co
mo San Geronymo quiere ) ex Syro , & He-
braeo. De manera, que talitha interpret. Püel-
Ja. Y no es nombre proprio. Y cu mi interp. 
Surge, pues viene del verbo ctim Hebraico, 
que fígn. furgere. 

^11*030^5. Pena de tanto por tanto, cotno 
quando al que faca un ojo, fe le faca otro, y á 
quien mata, le matan. Frequens hujus diótio-
nis ufus eft ínter Ecclefíafticos. 

Talpa, x. incerti generis. El topo, B. 
íTalis, le. Tal . Del mifmo jaez , talle, y Condi

ción. Et taliter, adverb. En tal mailera. Le-
vit. iS. 

.Talus,!!*. El calcañar del pié. Yunvafo para 
ofrecer, 2. Mach. 14. 

tTamen, adverfativa conjun¿í:ío , fignifíc. Mas, 
pero, B. Aliquandoeft particula ínchoaciva. 
Aliquando ponitur pro Statim. Aliquando pro 
Tándem. Aliquando pro Dumtaxát. De aquí 
fe compone Attamen, Verumtamen, que ca-
fi fígn. lo mifmo. 

tTametfi, pp. adverfativa particula. Sin embargo, 
no obílante , aunque. Heb. ó. 

¡Tándem, adverb. Finalmente, ó á la poftre. 3. 
Paral. 30. 

¡Tandiu. Tanto tiempo , tanto como. Tandíu, & 
Quamdium, 4. R.eg.6. 

* Tángano, as, avi, atum. Pleytear, interpelar, 
ha Ha fe en la Ley Sálica tit. ¿o . Viene del vo
cablo Teutónico Tagghempleytear. Inde Tan-
ganum , i . Interpelación judicial. Servi Regís, 
& Eccleíiarum non per adores, fed ipíi pro 
femetipfís in judicio refpondeant, & Sacra
menta al>fque tángano conjurent, in legibus 
Ripuar. tit. 58. 20. 

(Tango, gis, tetigi, tadum. Tocar, y conocer con 
el fentido del tado. Alg. commovere. Otras 
herir con rayo , ó infpirar. Otras engañar. 
Otras prevenir. B. 

.Tanaís, vulgo Tom. Tana. Un rio de Scythia, 
qiíe divide la Afia de Europa. Hier. ad Ocea-
num. 

,Tanis 5 ( non taphnis.) Es nombre de dos Ciu
dades en Egypto. B. 

í^anicus , i . Cofa falada , in vita S. Antón, cap. 
35« . . . 

Tanquam, adv. fimilitudinis. Como , B. 
fl[ Tarincha , x . Lezna encendida, con la qual 

atormentaban los Santos Mártyres. Martyro-
log. Rom. I I - Decembrís. 

í íantalus, l i . pe. Nombre proprio de un Rey 
de Phryo-ia 3 y de otro Coriutho, y de un hijo 
de Thyeíia, y Merope, y del monte de Lesbo. 
Era también nombie de una eftatua de altura 
de quatro codos, que los Brachamanes tenían: 
que en la mano tenia upa redoma , en que 

ííempre cíeíliínba hunrcJaá, cíe fuerte , qué 
iiiioca tranfvercia , á la qual redoma San Ge* 
roüymo .!. Pro!og. B* llama fuciite , diciendo: 
De Tantali fome potantcm , 5fC. De la qual 
bebían los Philoíbphos Indios, y délla dabari 
á beber á los que recibían á fu amifíadw La eí^ 
tatúa tenia título de Tán ta lo , porque fe pen-
faba ha ver fido humanifsimo. Ella moílró 
Jare has á Apolonío. Sic Eraímns in Scholiis. 

Tantillus, l l i j & tantilius, a, um. Peqoefiito, 
poquito. Pónefe fubftantivado, n. in hom» 
Martyrum tempore Pafchali. 

Tantifpér, adverb. tandiü. Entretanto que, íri 
ferm. Aííumpté 

Tanto, adverb. Que huelga con comparativo, tit 
tántó magis, tanto ampliiis. Aug. in Reg. 

Tanropere. En tanto grado, en tanta manera. J* 
Máchab. 3. 

Taatundem , n. Jndecliné Otro tanto, en qüán-
1 0 , en*quantidad. 

TaDrurnmodó, adverb. Solamente, i . Régum 
20. 

Taotus, a , um. Cofa tamaña en qüantidad. B. 
Tapes, petis, m. & tapetum , t i , n. pp. vel tape-

tíum, tíi, n. Alfombra , tapete , repoílero , al
catifa. 3. Reg. 17. & ProV. 7. & Ezech. 27. 

Tardo, das. Por tardar , ó detener á otro. Item, 
tardo abíblutum , por tardarfé, ó deteneríe* 
Luc. ié 

Targum , apud Hebra;ós. Es Uña translación del 
viejo Teftamento del Hebreo en Chaldeo, 
que un Jonathas hijo de Uziei hizo quaren-^ 
ta y dos años antes del Nacimiento de Chrif-
t ó , á modo de paraphraíi, y gloiía de gran 
autoridad, fecundüra Fetrum ©alatinum, lib» 
I . cap. 3. 

Tarraco , pe. onis, pp. ( á qiia Tarraconenfe 
Concílium ) quae & Tarraco na, nse. Ciudad 
infigne en la citerior Efpaña eo Cataluña, De 
la qual una principal parte de Efpaña tomó 
fu nombre, llamando fe Hifpania Tarraconen-
fis. K. 

Tarpeius , a, um. Cofa del Monte , que en Ro
ma fe .llama Tarpeius, & Capitoliüs, vulgo 

' Campidolio. S. Prócefsi, & Mart. 
Tartarus, rí, pe. m. íingulari, in pl. n. ( f. Tárta

ra , rorum. ) Eft locus infernalis, 2. Petr. 2*. 
Hinc Tartareus , a, um. Cofa del Infierno* 
Tartarí. .Los Sarmatas. 

Thaífus, a, um. Dice Ród. que es cofá dé la Isla 
Taífo. SS. Coronatorum. 

Taurus, r í , m. £1 toro. Itera, el buey fuerte, y, 
recio. Item, un íigno en el Zodiaco^ ítem, uná 
avecica, que brama como toro. 

Taurea, reae. Azote de cuero, de toro, ó de fu 
nervio. 2. Machab. 7* 

Taxo, xas. Reprehender, picar á alguno de len
gua, ponerle tachas. I tem , taííkr, eftimar^ 
apreciar , y poner precio á las cofas. Inde ta-
xat io , onis» El tal ado , 2. Efdr. 

I ee T. 
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T . ante 

T. ante E. 
th. 9. Itéra. Telonium 

>-|^Ebeth 3 H . Lat. Decfeffiber. No Enero, có-
X mo Rod. dice. Eíth. 2. 

Jecum , adverb. Compüefto del ablativo te 5 y 
la prep. cum. Contigo , B. • Trr A 

pTechna, nae , @. Arte , m a ñ a y aítucia. Uiail 
defta dicción los Latinos 5 y ios Eciefíafticos, 
ordinariamente en inala parte 5 ut diabólica; 
technáj. i 

LTeda5 ae. Es un cierto árbol li, que lleva mucha 
íefina , aunque menos que el pino 3 bueno pa
ra aiumbrarfe 3 y para lumbre de los facníi* 
dos. Improp. llamamos taeda, á la tea cora* 
¿ori del pino. Job 41. 

^ [ Te Deum laudamusi Hymnó compüefto de 
L San Ambroíio 5 y San Aguftin 5 en el dia que 

fue bautizado ? Auguft. pues uno con otro lo 
compuñerbíi , que fué el áño 388. ^elafio of-s 
denó fe cantáííe en el Oficio Divinó. 

tTaEdct 5 t^debat ^ txduít 5 veí taeítim eñi Verbuni 
impeff. Tener báftio , y enojó. Y comunmen
te • tieoé deípues de t i , ácufatjvó , y genitivo. 
Otras veces ácüfatíyo íin genitivo. Otras folo 
genitivo3 fubintelieéfcp tameo acufativo* Otras 
infinitivo. T é d é o , verbum pcríonale j no eftá 
en ufo. Marc. 14. 

Táedium ^ dii . Faftidio , ó enojo. Tob. f . 
fTego 5 gis, x! 5 élam. Cubrir 3 ó defender. Sígri» 

& alia. Inde t edüm, t i . E l tejado, ó tegmcii|-
minis 5 & tegímen 3 itiís ^ 6c tegumentum > tié 
Cobertura , ó defenfioíi. B. 

* Teéfca denfaré. Eñá phrafe j & modo de há-
bíar de EcleíiuIHcos 3 no lo entienden bien 
los que no han viftó 3 ni leido la forma de las 
Cafas Orientales , y Africanasí Sígn. pues pO-
íiér, y apretar un genero de tierra afciílofá, y 
gredoía , para que no fe lluevan las cafas, có
mo hacen áqüi de cal , y arena los terrados» 
Y por eíTo Tertul. de habitu riiülierum 3 cap. 6* 
patrio more 3 dixo : Nec tamen, aut funda-
mentís demandandis, aut parietibus ftiolien-
dis 3 aut faíHgiis fuftinendis 3 aut tedis denfan-
dis neceííana. 

* Tecurium, i i . Cubierta, un como cielo 3 ó do-
fél. Üt fuper altaría tecüria fiant* I n Coaftit. 
Caroli Magníi 

Tegüla5 Ix'y pe. La teja del tejado', l uc . 5¿ 
l ehillira. Vide Thehillim. 
tTela, las 3 £ La tela s que fe hace texíendo. Job»' 

7^ Teíam exordíri 3 proverbíaliter dicítun Or-
denar alguna maraña , y ruindad^ 

.Teios, G. ( no telón contra Kod. ) El fin3. ter-
ffiino * ó cabo. Y afsi los Efcritores al ñn de 
fus obras 3 algún. poUen Finís 3 otros Télos. 
Item 5 honor 3 ü honra. Legson3 tributo, y de
recho real, y penfion. El cigoñal dé las no
nas , no fe llama fino telo , onís. 

Jelomum, ni , pe. ( no Teloneum ) á telos. És l ^ 
mefa de la Aduana , en que los Aduaneros^ y 
Cobradores de las Aduanas, y pechos reaies, 
y alcavaia , eftán aífentados á cobrarlos. Mat-j 

3 vel .Telonétim éo 4é« 
recho , eft fécundüm Ottálorá (ficut & V e á i -
ga l , ¿c (Sabeíla ) munus, quod folvitur pro 
rebus á 8c mercibus 3 quae VehuntUr 3 5c ven* 
duntur. Vide WdigaU 

'Tellene. (linde Cóñcilium Tellenenfe.) Es hom« 
de un Pueblo, que ya pereció fegun Ne|)r. 
cujus & memínit Antón, in Itinerario fuo. 

Jelludés 3 vel tellus, vel tellude 3 indecl. Dica 
Rod. que era tiíi barrero en í i o m a , de cuyo 
barro fe hacían los idoles, que defpues fué fe-j 
pultura de Martyres. S. Mariij Marthx, & Fi« 
liorum. 

Teium 3 H 3 n. Qualquier edía que fe pueda árroí 
jar con la mano. Pero muchas veces fe toma 
jíor Cualquier arma bfenfiva, ó defenfivá co«4 
que peleamos 3 aunque fea de cerca 3 a. Ma* 
chak 5. 

Tellus 3 luris 3 pp. f. La Diofa de la tierra. Péfb 
muchas veces fe toma por la mifma tierra -, S» 

_ Cor. & Epimack 
Ternero, iras, pe, Violar3 macular^ corromper. l o 

Jermone Decollat. Baptiñae. Inde temeratus, 
á 3 üm 3 participio. Cofa violada , maculada, 
corrompida 3 üt temerata virgo. Hinc etiam 
intemeratus3 um 3 ideíl 3 non temeratusi Irt 
homil, Anhuntiationis 3 fe dice de Nueftra Se
ñora 3 Kíulliüs fuerat temerata veíHgsó. 

Temeritas 3 atis, f. 5c temeritudo 3 dinis» Loca 
ofadia, kírevimientOjy jjrefumpcion. 2iRjeg.7. 

Temerarius y a. y üm 3 pe. No es el que tiene mas 
atrevimiento , y ofadla^ de lo qué ¿Onvienej; 
finó él que fácilmente fin ninguii confejo cree*, 
Hinc temerariüm itidicium 3 íe dice el que ha-i 
ce juzgar algún mal del próximo 3 fin baftan-i 
tés indicios, y razones, Eccl. 9. , 

Tenierarié, temeré , temeritér, adverbi Inconíi^ 
déradamenté , y | ln razón 3 y cónfeio y S. A n 
tón. Signific. & alia. 

Temnó . nis 3 pfi , ptum. Defpréciár. Hinc con^ 
temrio. 

Tempe , Lugares de deíeyté 3 y ^alíaticnípO»: 
Mier. in épift. ad Í>ardanura¿ 

>Tempero3 rás 3 pe. Ádminiftrár 3 moderar 3 y tev; 
gir lás cofas por fu cóncierto 5 Orden , y me-; 
didá 3 templan Hymn. Hedor pótens¿ Tem-
péro juntado con dativo 3 fign. abftinere , ut 
temperaré alicuÍ3 éft abftinere ab injuria infe-
rertda. De manera 3 que una cofa es temperará 
vinuui 3 y otra temperaré vinó. B* 

Temperan^ ántiá 3 om. El que tiene templanza.. 
FÍymn. S. Cathar. Senem 

Tempéraméntum, t i 3 n. & températío, onís. La 
moderación, y templanza. Ezechiel. 13» Et 
temperatura 3 rae. Lo mifmó. Llamafe entre 
Médicos temperamentüm 3 y temperatura la 
própórcion dé las qüatro primeras qualidadei 
en Jos cuerpos millos, 

Temperáníia,se. Üná de las quatro Virtudes Car-
dirialés, cuyo oficio es Vencer las deledacio-
nes cíe! cueípó, y rétraher dé ellas, teniendo 
por regla 3 modo y y taifa á la necefsidad cor

poral 
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p0ral ¿eña vida , y mucho mas a la efpiri-
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tua>. . ^ 
Temperas, ftatis, t. Tiempo. Item , el tiempo 

füííegado, y fei eno. Item , tempeftad de tiem
po de agua, y granizo , y torbellinos 3 1. Par. 
2,1- : ' f . ; • : - -

Templum , pli. Qualquier lugar ( aunque no fea 
fagiado) que tiene fola una entrada. Pero 
comunmente fe llama Templum , la cafa, y 
iTíoracia fagrada, que llamamos Igleíia. Sig-

, níf. Se alia, B. 
Tempus, porís. El tiempo, Bib. I tem, la lien de 

la cabeza. Judie. 4. íigniíic. 8c alia. Hinc tém
pora) is , le. Cofa que dura por algún tiempo» 
Item, cofa que fe hace para cierto tiempo. Et 
temporáneos, a , um , pe. Gofa que pertenece 
ai tiempo ó cofa que fe hace de fubito, y en 
breve tiempo, Deuter. 11. 

Te m por i ñus, a, um. No es vocablo Latino 5 ni 
Griego, ni Hebreo. 

Temulentus, a, um. Cofa borracha. 1, R.eg. U Et 
remuientia, se. La embriaguez. 

T.enacia , x. Dice Rod, que es tenacidad, ó ava
ricia, Greg. in hom. Et tenacius, adveib. Mas 
firmemente. SS. Petri, & Pauli. 

Tenax , acis, om. pp. in obl. Cofa muy retene
dora. Alg. conftante, y perfeverante. Eccl. 14. 
& 2. Mac. 10. 

Tendicula, las, pe. El lazo que tendemos, y 
armamos á las aves , y fieras. Prov. 11. 

Tendo, dis, tetendi, tenfum, & tentum. Tender, 
ut tendere rete. Tendere inlidias. Urdir trai
ción , y a flechar. Exod. 19. Item tendo, es 
caminar , ó ir á alguna parte. Sign. & alia. S. 
Bened. 

¡Tenebrae, pe. arum , f. Las tinieblas. Tr . la ef-
curidad de qualquiera cofa. Gen. 1. 

¡Tenebrefco, feis. Obfcurecerfe. Eccl. 12. 
Tenebrofus, a, um. Cofa obfeura, y llena de t i - ' 

nieblas. Gen. 15. 
iTeneo, nes, tenui, tentum. Tener. Genef. 21. 

Signific. & alia.. 
Tener, ra, rum. Cofa blanda, muelle, delicada, 

jlo robufta, ni recia, tierna , Genef, 23. 
Inde tenerrimé adverb. Delicadifsimamente. 
Et tenerrimus, a , um. Cofa delicadifsima, 
y tiernífsima, Superlat. 2. Reg. 25. Et te-
nellus, a , um , dimin. Cofa tiernecita. Pro-
verb. 4. Et tenerítudo , dinis, f. Ternura. Je-
rem. 40. 

Tentamentum, t i . Lo mifmo que tentado. Am-
brof. Luc. I . 

Ten tó , tas. Dar tiento, y toque. Hay muchas 
fuertes de tentación en la B. Una probaíio-
nis, qua Deus nos tentat, de qua , tentavit 

! Abraharp Deus.& proba me Deu^Sc tenta me. 
Alia fedudionis, que nos lleva á pecar, em-
biada del Demonio, Mundo, o Carne. Pro qua 
dicimus: Ne nos inducas in tentationcm, B. 

* Tentado humana. La tentación del hombre. 
Efta tentación es con que muchas veces fo-
mos tentados en peníamíeutos torpes, y def-

honcí los , fin confentir, y renunciando 3 qu< 
el venirnos muchos, y malos penfamientos, é 
ilícitos, pende , y lo tenemos del pefo de nuef-
tra humana corruptibilidad. Peto ella tenta
ción paíía á fer diabólica , quando el animo, 
y voluntad fe determina, y confíente á lo 
que nueítra fragilidad le provoca ^ é inclina. 
Tentado vos non apprehendat, nifi humana, 
1. Cor. cap. io . en donde la GloíTa entiende 
los primeros movimientos, que no eítán in 
nofíra poteftate. 

Tentorium , r i i . El tabernáculo , y tienda de 
campo armado de velas , ó encerados, con
tra el calor , frió 5 y agua. Gen. 3 1. 

Teuuis, Me. Cofa delgada , y fútil, cuyo con^ 
trario es Craífus , a , um. Geneíis 41. Tr. po
bre. Tenuí tas , pe. atís, pp. Delgadez , ó futí-
kza. Tr. pobreza. Ifai. 10. 

Tenuitér , adverb. Delgada,y fútilmente. Greg. 
in communi Evangeii/lrarum. 

Tenus , praep. íign. lo que ufque ad. Harta. Y pi
de ablat. íingular, ó genitivo pl. y algunas ve
ces acufativo , y íiempre fe poftpone. Solo te
nus. S. Thom. Cantuar. 

Tepeo, pes, pui. Ser, y eílar tibio. S. Hieron. & 
Tepe feo , feis, inchoativum. Hacerfe tibio, 
Hymn. Tu Trinitacis. 

Tepidus, da, duni. Tibio, entre frío , y caliente, 
ut tepida aqua. Apoc. 3. Alg. fe pone por ca
lido. Otras ( mayormente quando transfertuc. 
ad hominem ) por frío. 

^[Tepor, oris, pp. & tepiditas, atis , £ La tibie-i 
za. S. Agnetís. 

Ter, adverb. numeral. Tres veces. Hinc terdeni, 
ae, a, & tercentum , y otros. 

Terra, rrae. La tierra , B. Inde terrenus, a, um, 
& terrefíis, tre. Cofa perteneciente á la tier
ra. Et terrenus, a , um. Cofa hecha de tierra. 
Alg. terrenus le pone por terreas. Inde etiam 
terraemotus, tus. El temblor de Ja tierra. Mat« 
th. 24. 

Tercbinthus, thi. f. E l terebintho , árbol de la 
trementina legitima , y propria , y que tiene 
el primado entre todas» Laguna dice fer tere-
biníhus la cornicabra, fed quám bene,& quám 
ad mentem fui Diofcor. ipfe víderit, 3c alio-
rum efto judicium. Gen. 35. 8c B. 

Terreo , rres , rrui. Efpantar , B. Hinc terror, 
oris. El efpanto , 8c terribilís, le. Cofa ef-
pantofa , & terribiiítér, adverb. Efpantofa-
mente, B. 

Tergo, gis , & tergeo , ges, í i , fum. Limpiar, y 
acicalar, y eftregar, y al-uítrar. Luc. 7. 

Tergum , g í , n. Las efpaldas, ó,las cuellas, no 
folo de los animales, y aves, mas de las cofas 
inanimadas, ut Libri tergum, Genef. 29. 
Hinc tergiverfor, aris, atus. Bol ver las efpal
das , & etiam malitia adverfarium illudere. 
Bernard. in ferm. 

Terrigena, SE, pe. co.m. Engendrado de la tierra» 
Pfaim. 38. 

Terdtorium ? r i i . El territorio* Y es la n ^ v e ^ 
Ese íidad 
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fidad de los campos , y tierras, que caen den
tro de les términos de la Ciudad, K. 

Terminusj n i , pe. El linde, y limite. Gen.io. Tr« 
El fin generalmente. 

Ternio, nnis. Qui praeeft tribus, íicut Centurío, 
qui centum. El Prcfedo de tres varones. Sign. 
¿c alia. S. Andreae. . . 

Ternus, a 3 uní. Nombre de numero diñributi-
yp. Aunque muchas veces fe toma por fu pn-

. rnitivo. Jof. 18. . ^ r 
Ter©, ris, t r iv i , tritum. Hollar, ó trillar 5 o gaf-

tar, ó quebrantar, y moler, i . Paral, a i . 
Tertius, a ,um. Uno qualquier de tres, tercero. 

Genef. I . 
Teífaradecas, cadis', pe. in obl. (£. Numero de 
, catorce, que es catorcena. I n Nativit. B. Ma

r i s . 
Teflera, rae, pe. Entre otras cofas fígn. el man

damiento del Capitán , con que marcha el 
Campo , ó feñal , y vandera alzada para dar 
al arma. Bafil. in Hex. homil. 7. 

Tefta, rae. Qualquier vafo hecho de barro, y co
cido. Item, tefta;, los cafeos de los mífrnos va
fes quebrados. Job 2. Item, tefta , el cafcaron 
del huevó. Item, qualquier concha de alguna 
cofa, íi es dura , y quebradiza , como fon las 
de algunos pefeados marinos. Inde. 

rieftaceus um. Gofa hecha de tefta , ó cofa 
que fe le parece en la dureza. Et tefteus , a, 
um , por lo mifmo. Thren. 4. Tómalo por 
corteza, Auguft. in ferm. Gircumcif. 

•Tettamentum , t i , ( quod & ultima voluntas di-
citur) fie didum , quod fit voluntatís nofti as 
veluti teftimonium. Es el teftamento de quien 
muere. Item, teílamentum fe llama el Canon 

/ de ia Sagrada Efcritura, y la ley , porque ha
ce herederos de los bienes celeíliales á los 
hrjos de Dios. Llamanlo también los Doc
tos inftrumentum ; porque alii es cada uno 
inftruido, y enfeñado de lo que debe creer, 
efperíir ,y hacer, ó porque es efe ricura au-
thentica, y valedera, fellada, y firmada con 
Eferivanos , y teftigos fin tachas a'gunas. La 
qual eferitura , aunque fe divida en dos tef-
tamentos , no fon diferentes. Porque el nue-

- vo es cumplimiento del viejo, y en ambos es 
el mifmo teftador Ghrifto , que muriendo por 
nofotros, nos hizo herederos del Rey no eter
no , dexado , y defechado del incrédulo Pue-

- blo de los Judíos. De arabos teftamentos ha
ce mención Jeremías , capitulo $1* diciendo: 
Gonfummabo, &c. Ghrifto del nuevo, di 
ciendo: Hic eft enim fanguis meus novi Tef-
tamenti , i . novae legis fanguis , defionatus 
in fanguíne anímalium veteris Teftamenti. 

' Hace ex Joann. Dried. En la diftinckm d * 
Jos libros del viejo Teftamento otro 

Los qual es elíos dividen en quatro partes, 
feilicet, in Legem , Prophetas priores ,, Pro-
j)hetas pofteriores , & ícripta, feu Hagíogra-
pha, que en Hebreo fe dice Chetubim. La 
ley ( llamada dellos thoráh ) fe divide en los 
cinco Libros de Moyfes. ^ Nebiim harifo-
nim , i . Prophctse priores , dividuntur in qua-
tuor libros , y fon : Joíue , Judicum , primus, 
& fecundus Keg. tertius , & quartus Regum. 

Nebiim Acharonim , i . Prophctae pofterio
res ( qui etiam dividuntur in quatuor libros) 
funt Ifaias, Jeremías, Ezechiel, Prophetae mi
nores , feilteet Ofeas , Joel , Amos , Abdias, 
Joñas , Michasas, Nahum , Habacuc, Sopho-
nias, Aggaeus, Zacharias, Malachias. Che
tubim dividuntur en once libros,que fon: Ver
ba dierum , Pfalterium, Parábolas Salomonis, 
Job , Kuth , Eccieíiaftes, Threni , Gantieum 
Canticorum , Efther, Daniel , Efdras, & Né-
hernias. No pongo aquí los nombres Hebreos 
de los dichos veinte y quatro libros , por no 
enfadar. 
Los libros ííguíentes no eftán en el Canon 

: d e los Hebreos, ( aunque en el de ia Iglefia 
Gatholicafi) f. Líber Jefu Sirach, i . Eccie-
fiafticus , Judith , Tobías , Machabasorum lí-
brí dúo. ( que ¡os Hecneos ea fus hiftorias lla
man Hafmonar) tertius, & quartus Efdrae, 
Sapíentia , Baruch. 

5f La divifion de la Biblia entre los Latinos es 
' ia figuiente. El viejo Teftamento fe divide en 

libros Legales, Hiftoricos, Sapienciales, Pro-
pheticos. Los Legales fon los cinco de Moy-
fes. Los Hiftoricos ( que fon diez y nueve ) 
Jofue, Judícum , Ronh , Kegum libri quatuor, 
Paralipomenon libri dúo, Eídrse libri quatuor, 
Tob ías , Judith, Efther , Job, MachabaEorura 
l ibr i dúo. En la Biblia Gomplutenfe , y en 
otras algunas anda el libro tercero de los 
Machabeos. Empero no es canónico, como el 
tercero, y quarto de Efdras. Los Sapiencia
les ( que fon feis ) Píalterium , Proverbia, 

f Eccieíiaftes, Cántica Canticorum , Sapíentia, 
Ecclefiafticus. Los Propheticos ( que fon diez 

• y fiete ) Ifaiav , Jeremías , Baruch , Ezechiel, 
Daniel , Ofeas , Joel, Amos , Abdias , Joñas, 
Michacas, Nahum, Habacuc , Sophonias , Ag-
gseus , Zacharias, & Malachias. 
En el nuevo Teftamento hay la mifma diví-
líon. Los Legales fon ios quatro Evangeliftas. 

-; Los Hiftoricos, Aétus Apoílolorum. Los Sa
piencia es , las Epíftoias de San Pablo , y las 
Catholicas , 6 Canónicas. Los Prophctkos, el 
Apocalypfi. 

Teílamentum etiam fígn. alía. 
e 

orden 
Tefticulus, l i , pe. m. dim. de teftis. El teíliculo, 

fieman 1 u i "kT ^ ^ C H ó türmilla. Levit. 22. 
3 ^ 1 ^ ^ 0 2 » ^ e los Latinos i porque Teftífieor, pe. aris. Ateftiguar > dar teftimomo, 
'V HiCrerPSr -el v,ei0 T^amento llaman confirmar con teftigos, ha.er clara, y paten-

^ ^ ^ ^ V e a r h ^ ^ e ñ ^ ' V Í ' te la cofa, B. 
g,nti quatuor, porque tamos libros n enea •Teftimonium, i i . E! teftimonio. Y fe dice tam-
eilos ea ia Canon por de autoridad cierta. bien del teftigo. Muchas veces en las Sagradas 
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¿as Letras, y crt los Efcrítores Sagrados, y 
Eclefiaílícos fe toma por el día de íiefta, legal 
ceremonia , como lo enfeña Arias Montaaus 
in PraJ. 22. Abulenf. ín 3. Reg. G a p . 2 . quaeíí.j* 

Jeíl ís 5 t is , com. £1 teíHgo. Item , el teíHculo, 
1 y turma , í k dídus , quod virilitatis teftis íít, 

Xeíí or, aris. Dar teftimonío, fer teftígOj afirmar, 
profeífar. 2. Mach* 3. Item , hacer teftamen-
10. Sign. & alia. Aug. pone teílatus pafsivé* 

Te.er , tra r trum. Fceüus, crudelis, dirus* Y per
tenece afsi al animo , como á los fentidos ex
teriores. Ut recra bellua, tetra vox, teter odor, 
teter afpeéhis, tetra mens. Hymn. Lucis crea-
tor. Inde teterrimuS) a, um. fuperl. S. Blaíii. 

tTc i ragr am m a ton 5 G. acc* in pen* poique es ge-
nitivo Griego del plural , en que el accento 
eítá en la penuJtima^como en Paralipomenon» 
Inrerp. lo que confta de quatro letras. No-
men tetragrammaton ( de quo in Prolog. Re
gañí ) íignific. nombre de quatro letras. Eíle 
es entre Jos Hebreos Jehováh. Las quatro 
letras Hebraycas, con que fe efcrive, fon Jod, 
He, Vau, He. Las vocales, que tiene fon unos 
puntillos Hebreos. Es nombre de Dios , que 
el Pontífice Hebreo traína en una lamina de 
oro en la frente* Porque las quatro letras 
defte nombre no fe juntaron para hacer de-
Jlas alguna dicción , fe llama efte nombre 

!• inefable. Aunque también era inefible , por 
eíHir alli oculto el Myfterio deja Trinidad. 
Jehovah , fignif. el que es, ó el que hace que 
fea alguna cofa j porque Dios es el que es , y 
hace fer lo que promete. Rob. También di
ce , que fignifica eífencia , ó generación. Los 
Judíos , que precedieron á Chrifto nuettro 
Señor , dicen, que fignifica el Myfterio de la 
Trinidad. La primera letra fignifica el Padre, 

' que es principio de todas las cofas. La fegun-
¿a el H? jo , per quem omnia eífe coeperuruj 
y dobiafe la He , por las dos naturalezas. La 
tercera ( que es conjunción copulativa) el Ef-
J)iritu Santo, qui eft nexus utriufque, 8c ab 
utroque procedens. Rob.*Exod. 2a. 

¡Tetrarcha > chae , m. G* El Principe, y Señor de 
ja quarta parte de alguna Región , ó Reyno. 
Matth. 14. 6c Luc. 3. Hinc Tetrarchia. El tal 
Imperio, y feñorio. Afs i , muerto el Rey He-
rodes el Magno , fub quo natus eft Chriftus, 
el Reyno fe partió en eftos quatro Tetrar-
cha?, fcílicet, Herodes , el que mató al Bau-
t i l l a , Philipo, Archelao, y Lyfania , hijos fu-
yos ? aunque de Lyfania no confta que fuef-
fe hijo , fino deudo. La Tetrarchia de Arche
lao fué Judea , y Panea. La de Herodes^Gali
lea. La de Philipo Iturea, y Trachonitis. La 
de Lifania, Abylina, llamada de Ptol. Lyfa-
nium. Afsi , fiendo Archelao defterrado por fu 
crueldad. Jadea fué dada en govemacion a 
Poncio Piiato , Lúe. 3. 
TetravelutB. {Ja velo qüadrtiplieado, Anaftd 
ía Lepa I I L 

T. ante E. & 40 j 
<[f Theopafchitae. Se líámaban afsi «nos Hcr 

ges, que creían, que también la Divinidad de 
Chrifto Nucftro Señor fué muerta. 
Theopolis. Ciudad de Dios. Afsi llamó á An-
tiochia de S/ria el fexto Synodo Coníídiitino-, 
polítano. El motivo de Uamarfe afsi fué , por
que en unos grandes terremotos le fué revela
do y que encima de las puertas eferivieífen ef-
tas palabras : Chriftus nobifeum : ftate. Ceífa-
ron al mi fino iiiftante los terremotos, y defdc 
entonces fe empezó á llamar Ciudad de Dios, 
Baroiii. anrt. $28. 

Texo, xis, xui, textum. Texer, y hacer tela. Tr0 
componer , fabricar, eferivír , colegir , Com-
pingere , concinnare , ut texere hiftoriam , te-
xere corollam , Ifai. 59. Inde texcilis, le, pc« 
Cofa que fe hizo texiendo , Exod. 28. & tex
tura , rae. Obra , ó razón de texer , Exod. 2^ 
& textrinum, ni , n. Se textrina, nx, pp. Lugar^ 
ü oficina donde texenj Hieronym. in Apoiog» 
Ruffin. Algunos dicen, que también es el ar
te de texer, Tob< 2. Inde etiam textus, a, um. 
Cofa texida. 

Textus, tus , m. q. Texímiento, embolvimiemo» 
Item , el texto , que es eferitura de algún Au* 
tor fin glofla, S. Sylveftti* 

. , ..:T. antcH* 

* ^TpHabor j & Hermon. Son montes en Syá 
X riaj Pfalm.88. Eüe fe interpreta anathé-

fna, aquel veniens lumen. De aquí fe dixeroa 
Thaboritse unos Hereges Hufsitas en Bohe
mia , de Una Ciudad, que edificó Zizka fu 
Caudillo, que la pufo el nombre de Thabor, 
en donde fe jadiaba , que enfeñaba á fus Sec
tarios la verdadera Religión , para mayor of-
tentación de nueftro Salvadoí, qíie maniféftó 
fu gloria á los tres Aportóles en el Thabor. Ef
tos proprios fe llamaron Horebitíe por la mif-
tna oftentacion , que Dios fe niánifeftó pOf 
Moyfen á los hijos de Ifrael en el monte Ho* 
reb, vel Oreb* Dóminus Deiis nofter iocütus 
eft ad nos in Hóreb , Deüt. capa, y Otros mu
chos teftimoniojs notoriós. 

Thalamus, mi , m, pe. G< Ei tálamo, ó la camai 
donde duermen marido, y muger, B. Tr. las 
bodas, y cafamiento. í t e m , Tr. La colmena, 
apudyirgil . 

^ Thalmud, H . Lat. Difeiplina, fivé Doarína* 
ü n libro de los Judíos , colegido de los Ef-
tatuíos de fus Rabinos , lleno de blafphemías 
contra Chrifto, y cofas contra fu Ley Mo^ 
fayea , y contra la Natural, vedado con ra
zón de los Papas i por donde me efpanto de* 
fenderlo Pedro Galatino. De Thalmud. S.Th¿ 
in Paulum, Vide Bibliót. Sandam. 

A Thau, H . dúo fign. f. litteram T , & fecundum 
Lyranum figrttim , Ézéch. 9. Es también fi-
o-ura de la Cruz, fecundüm Hieron. hlc. Du-
bium eft autem, an vir i i l l i íignandi T lmi* 
Izech. 9- jubeaatur íignari T . i i í iera, an % -
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no aliquo 5 cum & Thau fignificet fignum He-
brseis. 

Thanis. Vide Tanis. 
>5< Thargum, H . foem. indecl. Vide Targum. 

De quo Sixtus Senenf. ín Bibliot. Sand:. opti-
mé. 

Tharfis 5 H . Es una dicción 5 qu« fignifica mu
chas cofas, como parece por los ^ Hebreos 
Complutenfes. Lo uno fign. una piedra pre-
ciofa , ut Exod. 28. ubi pro Chryfoüthus in 
Hebr. eíl Tharfís. ^ Ec Ezech. 10. ubi Rob. 
dicit 5 quod Tharfis habet colorera hyacín-
thinum. >%< Lo fegundo , es nombre de una 
Provincia , un in iiio Pfalm. 71. Reges Thar
fis, &c. >J< Et Ifaiae 2. ubi Rob. dicit per na
ves Tha. lis 5 vel Tarfis , intelligi naves onera
l i as , quibus navigabatur in Tharfis Infulam 
au rife rara in Océano , ad Occidentem Terrse 
SanáCae, ad quam navigabant Judaei, auri cali
fa 5 ut habes 3. Regum 10. Lo tercero , interp. 
mare, uc Ifaiae 23. ubi dicitur : Ululare naves 
maris , ubi pro maris , in Heb. eíl Tharfís ? & 
in aliquot aliis locis. Afsi parece que fe toma 
fegun San Geronymo Ezech.i. adonde pro V i -
íio ma¿ í s , eíta en el Hebreo Vifio Tharfis, i . 
maris. Conforme á lo dicho dice Rob. ?. Re
gum in fine, Tharfis, fivé Tarfis, tria figo, in 
ícriptura, Africam infulam auriferam , íitam 
in Océano ad Occidentem Terrie Sandae j 8c 
mare ipfum , ut 3. Reg, ult. ubi pro Claííes 
mans , juxta Hebr. eíl naves Tharíis , i . ma
rinas naves, ad diíferentiam fiuviaiium. La 
Tharfis loada de grandes Armadas en la Bi
blia j dicen los Setenta Interpretes(como lo 
refiere Floriau de Ocampo Iib.2. cap.28. ) que 
fué Garthago en Africa. Y fegun eílo la Flo
ta de Jofaphat ( de qua 3. Kegum ult. ) iba 
por el mar Bermejo á Garthago , para nave
gar á Ophir por el oro. La qual Ophtr Rob. 
dice íer la Efpañblá. Pero mejor es , que 
Tharfis ( como quiere San Geronymo ) fea el 
mar 5 y que ir las naos á Tharfis fea ir a! mar, 
o por el mar. >£< Y fi Tharfís ( como quiere 
Rabbi David Kimki ) fignifica ^ Africa, no fe 
entiende de illa , quse aiitiitur Mediterráneo, 
( y afsi no ferá Garthago ) fed qus Océano, 
Rob. La Tharfis de Joñas cap. ¡. dicen ios 
Setenta, y Theodoreto fer Garthago de Afri
ca. Rob. ibi dice fer Tünez,© Garthago. Idem 
Rob. in Pfalm. 47. dicit, Tharfis eííe Gili cíam 
Afia: Regionem : 8c videtur fentire Tarfis, & 
Tarfum eandem eííe. De Tharfis vide etiam 
Hieronym. ad Marcellam. 

Theatrum , tr i , n. pp. G. Un edificio de medio 
circulo, hecho para ver las reprefentacio-
nes, y efpedaculos. Alg. es el mefmo efpeda-
culo Otras Ja gente que mira , A d . 19. Dice 
R j m vita S> Agnetis fe pone por bur-

Theca 5 Q. Vay„a , ó caxa adonde al^o fe 
mete , o fe guarda, S. Lucí*, Inde Chirothe-
ca. El guante. 

ThehíDim > H . Latín. Hymni , aut laudes : fivé 
Thephilioih , i . precaciones. Sic appellatur ab 
Hebrasis líber Píaímorum, Hieronym.inepift. 
ad &ophronium dici t , Sepher Thehillim in
terp. Volumen hymnorum, 

Thema, matis, pe. in ob!. G. Latin. Pofitum, feu 
pofitio -, aut propoíuum. Y es el argumento 
de la controverfía , que fe ha de declarar. 
Tiiema llaman los Predicadores al argumen
to , y fundamento , fobre que arman el fer-
mon, Prolog. Efther. 

Theodidadus, t i , G. Latih. A Deo dodus, ficut 
Autodidadus, ex feipfo dodus. Theodidadi 
ergo dóciles Dci , feu ( quanquam parüm La
tiné ) docibiles D e i , feu dodi a Deo. 1. Pro!. 
B. cap. 4. Teílimonium eíl Ifai. $4. 8c Joan.6. 
Didum á Theos, ideft , Deus, 8c Didadus, i . 
dociiis. Y docilis fe dice el que fácilmente 
aprende 5 y es idóneo para aprender. P afsi vé 
accipiendum eíl. Vide etiam Didadi. 

Theologia, OÍ , pe. G. Latin. Theologia, Rey na 
de todas las ciencias , que fe ocupa en la con
templación de Dios, y de las cofas divinas, S. 
Dominici. Hinc Theologus, gi, pe. El que fa-
be eíl a ciencia. Afsi fe intitula en el Apoca-
lypfis Griego , fu Efcritor San Juan Evangc-
liíla. Hinc etiam Theologicus, a, um. Gofa 
perteneciente a la Theologia, S. Ildephonfi.^ 

Theophania, (qus & Epiphania ) ae, pe. utrobí-
que. La fieíla de los Reyes, S. Leonis Pap^ 
Theoprepia. Veneración Divina. Es voz Grie
ga , Glem. Alexand. iib. 7. ílromatutm . 

Theotocos, pp. G. Lat. Deipara, fivé Dei Gení-
trix : á Theos , i . Deus , 8c Tocos, i . Genitrix, 
velParens. S. Jofeph. Gum accentu in penúl
tima fign. Deiparam 5 cum accentu autem in 
antepenúltima, 8c pafsivé apud Grecos fign, 
ex Deo genitum, 8c natum. 

^ [ Thcoria, ae. Gontemplación. Blefen. fer. 140. 
Theraphim , prop. Son unas imágenes , y eíla-

tuas en figura humana, que folian dar ref-
pueíla. Aunque Jud. 17. fe puede tomar por 
todo inílrumento de aquella faifa Religión, 
Rob. ib i . 

•P" Therapeuta. Gurador , ó Miniílro. 
Theriaca, ese, pe. non ( ut medicorum libri cor-

rupté habent) Tiriaea. La triaca , á therion, 
quod eíl fera, hoc eíl vipera , poique fe hace 
de vivora, Hier. Iib. 2. in Jovin. 

Theriílrum , í l r i , n. pp. G. ide í l , velum asíliva-
le. La dicción Hebrea, Genef. 38. fignific. pe-
plum , amidumque lineum , que era como al
malafa , ó manto de muger , de lino delgadif-
fimo , ó toballa , y paño de manos labi ado, 
con que Thamar cubrió fu roílro. En Xíaias 
theriftra fignif. ropas para verano detgadas. 

Thermates, tis, pp. vel thermas , atis. Dice Rod. 
que es la veílidura caliente , que arropa , y 
abriga, S.Hilarionis. / ' A Í 

Thermo, arum , pi. f. & baño , y eílufa, Sanai 
Saturnini. 

JheíTalonica, cae , pp. Como en todos 
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T. ante H . & I . 
)Uertós de Nice, íde í l , Viétoria. l ina Ciudad 1 

4 Ó 7 

¡je JVIacedonia 5 Vulgo Sálbnique. A fus veci
nos efcrivió San Pabio. 

Thsraurbphylacium 5 cii 5 n. G . Árcá , ó lugar, 
donde fe guardá el teforo. Tr . Bafilius ín 
Conft. Éxercit. cap. 15. vocat humílitatem 
viftutum thefaUrophylaciumi 

Théfaurizo, zas. Áteforar 3 allegar 3 ó guardar 
teforo. Tob. 4« 

Thefaurusj r i , m» fivé Thefaurüm, r i , n. Prop. es 
Ja moneda efcondida 5 ó foterrada dé tiempo 
tan antiguó 5 que no hay memoria , ni dueño 
della 3 per dónde viene a fer de qüieri Ja há-
JJa: pero improp. ya Jlamamos ihéfaUifus á 
iodo lo que efcondemOs, allegamos , y guar
damos con miedo y ó codicia. aliqukndo 
ád fpírkualiá, ut thefaurizare thcfaurOs íri 
Ccelo. Thefaürizare iram j 6cc. Hinc Théfaü-
rarius, ríi. £1 Teforero, que guarda el teforo» 
Et thefauraríüSj a, um^ Gofa del teforo. 

Thecel, vice Mane. 
* Theurgia, x, G. Arte íuperíliciofaj y Mágica, 

que promete a las almas una faifa purgacionj 
con Ja invocación de los demonios^ D. Aug¿ 
Jib. i o. de Civit* Dei , cap. 8c l o . Prop. fe-
gun Ja etymoJ. fígn. opus, aut operatio Div i 
na , á Theos, Deus, & efgo» , opus. Hinc 
ThéurgUs , qui in Sacris óperatur: & hac voce 
Themgicm faípé D. Dionyfius utítur^ 

^Thia , se. (SrSc. fígnific. Tanto la tía de madré^ 
Latiii* Matertera, se, como la hermana de pa
dre. Lar. Amita , se. Deíte vocablo ufan auni 
Jos Efpañoles. Los Italianos dicen Zia. Sí quis 
Clericorum , vel Monachórum praeter ma-
trem , aut germanam , vel íh iam, ¿¡ce* Concíío 
Bracan c. 15. Por lo qual en el regiftro de S. 
Greg. Pap. l i b . i . c.37. in epiíl* ad Anthemium 
Subdiac* mendosé habentur haé£ Verba : Pa-
terchÍÉE mcaei que fe deben reftituir afsi: Pate-
tice thias mese. También fe halla entre algunos 
Ecleliaíh Efcritores Thius generis mafculini. 

iThíta , feu potius theta , la oQíaxsi. Jetra del Aí-
phabeto Sriego , que vale como nueftra Th¿ 
Prolog. Efther^ 

iThymiamá, pp. a t ís , pe. n. <§. Ün zahumeno , y' 
genero de perfume, y olor fuavifsimo, pareci
do al del thymo, que es tomillo. 3« K-eg- 5« 

Jhymiaíer ium , r í i , n. G. Incenfario , ó brafe-̂  
rillo para quemar olores , y perfumes. 2. Para-
lipom. 4. 

i thymelícus, c i , pe. G. El trüan ^ qué con vifá-
ges, y monerías entretenía al Pueblo en eí 
pulpito del cadahalfo, ó lugar de las repré-
fentácíones , mientras los Reprefentantes fe 
entraban, y (alian en el lugar , dónde fe vef-
tian , y defnudaban. ín cap. norí opórte t , dé 
Confecr. dift. 5.- ^ 

^hinus. Vide TÍnus , qué afsi fé efenve. 
rrhyrfus, íí, m. Q, pr,op. Es el tallo de las yervas^ 

que como eíU fube dereclíO defde la raiz.Item, 
^ hafta puntiagiidaj cubierta de yedra , que , 
alandiant en Us fiefías de Bachos a»- Mí^ch. IOV 

Thora, íívé thorat í i , H . Lat. Lex. Titulo de,Jos 
cinco libros de Moyfes. Hiero Prol. Reg. 

Thorax, cis, pp; G. El hüecó del cuerpo , que fe 
cubre con las coílillás, y contiene las partes 
vitales. í tem, él peto, ^coífolete , u otra arma^ 
dura dél pecho de qualquíera materia. B. 

% Tholus, u Cabana, ó CeJda. 
Thorus. VideTorüs; 
Threni , orum, G. Latín. Lámentacíones. Títu» 

ío de una parte de jferémias , fegun Jos Seten
ta interpretes; 

Thronus, ni, m. G. Lat. Sedes, vel foiuim. Silla, 
ítem , Thróii i , en la B. ciertos Efpíritus dé 
una Hierai-chia , en qüe Dios refidé 5 y fé af-
fienta fingularmente, y médianté ellos difpo-
ne fus juicios. 

Tlius, r¡s, n. G. ( áuriqué ótrós ló hacen tus La« 
timj) El íncienfo , B. Hinc turibuluni 5 l i ; ¿j¿ 
pc¿ Eí íncénfarío ¿ Éxod; i5¿ 

T. ante 1. 

T iara , rg , pp. f. (g. Fué un ornamento de Já 
I cabeza de las mugeres de Perfía (cómo fi 

díxeramos mitra ^ corona, cápelo 5 ó fornbre-
ro ) de qUé Ufaron défpUes los í l eyés , y los' 
Sacerdotes. Dan» J. La Mitra del Papa efpe« 
cialmente fe decía Tiara¿ 

Tiberis ^ ris, pCi qüi 6c tybris . Üri rio iigerifsí-í 
mó dé Romai Indé Tibérinus j a, um. S. Au-* 
guílln. 

T ib ia , &¿ Efpinilla, ó canilla de lá pierna. ítem^ 
el inílrumento largo j y redondo de muchos 
agujerosj fobré que los dedos fe mudan, mien« 
tras el Mufko fopla , B . 

T i b i c é n , pp. tibicinis, pe. Él Mufíco deíle inf-
trutúento» Matth. 6. Sign. Se alíai 

Tiburíinüs, a , um. Cofa de Tibur , Ciudad cer« 
cána á Roma. Si Symphorofae. 

Tic ínum , n i , n» pp. ( Uííde Concíl. ticinenfe) 
nunc Pápia. Pavía ^ Ciudad en Lombardiai 

Tiu 'o, ónis , mí E l tizón con lumbre. S. Thomaá 
Aquínatis. 

Tignuá, ni 5 Jfoi & tignúm. L a viga, 6 madero^ 
de qué fe hace la cafa, y propríamente aque-* 

,. lias vigas , fobre qué fe arma el texado. Can-!! 
tic¿ í . Iteni, debaxo défténombré comprehen-í 
den los Juriftas todos los malériales, dé que fé' 
labra la cafa^ Y en lai Viñas toda ló qüe es ne-̂  
ceííario para cultivarlasa- t í inc tignarius , â  
um^ Quod ad tignum pertinet, uí tignariüs fa^ 
bertf 4. Reg. 22, 

Tigr is , tigris ^ Vel trígidis, f. La tigre,nen)br^ 
del Pardo , que Latiné Pardu^. ítem , un cm% 
dalofifsimo r i ó , que falé del Pafaifó terre-f 
íial, B¿ 

t í m e o , itiés, muí. temer, haver miedo* CónÚtix± 
yefe dé varias manéras j porqué decimos ti-< 
meo te , comó á enémigó j y tiíiiéor t i í)í , c04 
mo á amigo, no té acontezca algún tual. H a 
ll afe también con ablat. mediante De. Inde tí-
mcí 5 ©ris.- Él temor 3 y miedo. Et t i t t í o í ^ H 

" ' My uai;tf 
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408 T. ante 1. & O, 
a j utru Cofa temerofa por virtud. Et tímidus, 
a, um. Mcdrofo 5 y efpantadizo de fu natural. 
B. . j ^ 

pTympanum , ni 5 pe. G. Atabal, o pandero 3 o 
atanibor. B. Sign. 8c alia. Mine lympaiuftna, 
se 5 f. La tañedora de eíle inftrumento. Pf. 67. 

Jimotbeus 5 thei 5 pe. como en nodos los ecm-
pueílos de theos. Un dí&ipulo de S. Pablo. 

Jinea 5 x , pe. La polilla. B. Item, la tina de las 
colmenas. . . . . 

iTirjgi. Tánger. Metrópolis Mauritania TiDgita-
rae. K. • 

pTin^o, gis , xi3 (Sum, veJ tingue. Teñ i r , mo^ar. 
l^mafe por bautizar ín Hymn. Antra deíer-
t i . Inde t in tura 5 rae. La tintura , ó mojadura. 
Job 28. 

{Timiio, nis, nivi , tum. q. Prop. Reteñir el metal 
défpues de tocado. B. Tinnire aures, es zum
bar los oídos. Hiñe tintinabulum , l i . Campa
na , ó efquilla. Exod. 38. 

Tinus, a, um, vel potiíis, ut patet ex Textu Gras-
eo Apocal, 18. Thyinus , a , um. Cofa de ár
bol , llamado thya , de madera olorofifsima, 
y muy aromática , que abunda en Africa j y 
cíe que el Templo de Salomón fe edificó , 2. 
Paral.9. & 3. Reg.io. En el Meb. del Paral, ef-
ta AJgumim , ligna thyina, ubi Doéhis quí
dam arbitratur AJgumim , íignifieare Gallicé 
du Breí i l , & Hifp. Braíil. Y no fignific. como 
quiíieron algunos Coral. In 3. Reg. 1©. eftá 
Almugím , que fegun algunos es diferenie del 
Algumim del Paralip. 

* Tintinabulum, i . Campanilla , y propriamen-
te la lengua de la campana. Joannes Sacer-
dos 5 <Scc. cum pulfaret campanas, &e. cadens 
tintinabulum pcrcufsit quendam puerum > lib, 
5. Decret. t i t . 2. cap. 23. 

* Tiotinabulams, a , ü m . Qualquier que trabe 
atada la campanilla al cuello, ó cofa feme-
jante. Inter greges tintinabulatos per depafta 
buceta roboantes. Sidon. lib. 2. epift. 2. 

•Typhon, onis, pp. G. (quod Mifpanice interp.Re-
molino, de typho, que fíg. encender, inflamar, 
humear,) & ventus typhonicus. Es uno de los 
repentinos vientos, que fubitamente acome
ten , principal pcftilencia de los navegantes. 
Ador. 27. ubi etiam dicitur Euroaquilo, 

tTypus, pi, m. G. Lat. Forma, figura , adumbra-; 
tío rudis, exemplar, umbra. Molde , modelo, 
padrón, dechado, retrato , é imagen de algu
na cofa. Sané tThom. Aquin. 2. Reg. 12. pro, 
Traduxit in typo laterum, Heb. habetur,Con-
jecitque eos in fórnacem tegulariam , feu la-
teriariam. A Typo , Typographus. El Impref-
for p que eferive con unas formas de letras. Et 
typicus, a, um, pe. Cofa figurativa, ut Agnus 
typicus 3 Hymn. Sacris foiemniís. 

iTyrannis, nidis , pe. in obi. G. Señorío, Item, 
tyrania, y mando injufto , y cruel. Sap. 16. 

¡Tyro , onis, G. Aunque otros, quiza mejor, 
quieren que fea T i ro , ohí», Latino. El bifeño, 
y novicio ̂  la guaría , y armas. TJT, qual-

quier aprendiz , y novicio en algún arte. Tr, 
lo ufa San Geronymo in epift. 1. Jerem. 5a. 
Hiñe tyrunculus, l i 3 dimin. Hiñe etiam tyro-
cinium, n i i . La milicia deííe bifoño foldado. 
Tr . S. Gejonymo en la dicha epift. ad promif-
fam mihtiam in bapti/mo. De tyrocinio , SS. 
Emetherii , & Celedonii. 

Titán , & Titanus , pp. El Sol. Jtem , un hijo de 
Saturno. Los Titanes , fegun las fábulas , fue
ron unos hombres criados de la tierra ayrada 
contra los Diofes , para que la vengaífen de-
líos. Efta fábula fe toca Judith. 16. ubi Titán 
efíá indecl. & forte, pl. N . T . habet, TitanU 
bus geniti. 

T i t i l l o , as, pp. Hacer cozquillas á otro. Tr. Dar 
blandura , y deleyte por qualquier vi a. Inde 
t i t i l la t io , onis. f. Aquella obra de t i t i l lar , S. 
N i col ai... I , 

Titubo , bas, pe. Prop. Bambalearfe, y no poder 
bien tener fe en pié. Tr. ad animum , quando 
las palabras no vienen con el animo , que es 
feñal de inconñancia, decimos titubear. Item, 
titubare , fe dicen la lengua, y los .dientes, 
leclef. 37. 

Titulus, l i . T i t u l o , y fobreeferíto de alguna 
obra eferita , ó labrada , como de libro , ó 
eftatua , para que en viendofe fe conozca el 
argumento, ó el artifice, ó autor. Joan. 16. fe 
llama titulo el letrero de la Cruz. Signif. «Se 
alia. 

* Thymelícus , i . Comediante, ó el tañedor en 
el theatro. Salían, l ib. 6. de Guber. 

T , ante O. 

TOgatus, a , um. Vertido de la toga , que em 
veftidura Romana. SS.Quat.Coronatorum. 

Tolerabilius, comparar. Mas tolerable cofa, 
Matth. i o . 

.Tolerabilis , le. Cofa tolerable, fufridera , Ef-
ther. 7. 

.Tolerantia, « . Sufrimiento, y paciencia , 2. Cor 
rinth. 1. 

T o l e r o , ras, pe. Padecer, y fufrir moleftías. 
I t em, alg. llevar acueftas. 

Tol lo , l i s , fuftulí, fublatum. Alzar, ó levantar 
en alto. Alg. fign. capere , fufeipere , nutriré, 
auferre , difíerre, inferre. Tollere de medio, 
es matar. Sign. & alia, B. 

Tondeo , des, totondi, tonfum. Trafquilar , o 
tufar. Alg. fegar,y cortar. I . Reg.25. 

Toni t ru , n. indecl. in fing. & tonitrua in pl. Se 
tonitruurn , tonitrui, n. Se tonitrus, trus, q. El 
tronido, ó trueno, B, 

Tono , ñas , tonavi, tonatum , & aliquando to-
nui, tonitum , pe. Tronar, y hacer truenos. 1. 
Paralipomen. 16. 

Tonus , ni. El acento. Y entre Ecleíiafticos el 
tono en el canto, 

Tonfarum, de quo Cant. 4. adjetivo es de Too-
fus, a, um, & fubauditer Ovium. Ubi Heb. eft 
iEquaiíura. 

Toa-
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T. ante 
rfonCm-6 i as. Trafqiúlar 5 ó motilar 5 S. Lcodc-

jraríi. In Monáchum fe toníurari fecit. 
ffóúfoíst Clericális. Es tradición Apoílolica, 
i como refiere Aniceto Papa, cfcriviendo á Jos 

Obiípos de Francia , el raerfe los Ecleíiaíli-
cos Ja cabeza en forma de corona para figní-
íkar la Corona de efpinas de nueílro Salvador 

t como notó Beda, lib. i . Hift . Anglican. cap. 
22. Algunos pienfan que íe hace en honor de 

£ San Pedro , que le raparon en Antiochia. 
t' Omnes Cleríci 3 vei Ledores, íícuti Levits, 

Se Sacerdotes, detonfo fuperííis capite toto, 
inferiíis foiíim circuli coronam relinquant a 
Concil. Tolet. I X . Can. 40. 

Topacius 5 cií. G. El topacio, piedra preciofa de 
• color verde , Exod. 28. Item y una Isla. 

Toparcha, x 5 m. ©. El Governador de alguna 
Provincia, ó Lugar. I t Toparchia, se. E l ter
ritorio defte 5 1. Mach. 11. 

iTorcuJar, ris. Se torculare 5 aris, pp. & torcula-
- rium y r i i . E l hufilio, ó torno de huíiUo para 

eíprimir en lagar uvas 5 ó aceytunas. Algún, 
' fe toma por el mífmo lagar 5 ó lugar donde 

ello fe pila , y efpríme , B. 
Torreo , rres, rrui. Toílar , ó quemar. Item, 

volvo 5 verco , fluo, Levit. 2. 
Torrens 5 t is , m. El arroyo 5 ó chorro 3 o cor

riente , PfaJ. 109. 
Torridus, a , um. Cofa tortada, ó quemada, 

Hymn. Ad Ccenam. 
Tenis, lis, m. El tizón, ó el torrezno, Amos 8. 
Tormentum, t i , n. El tormento que fe fuele dar, 

ó para facar á luz el delito , ó para caftigar al 
culpado. Item , qualquier ingenio de guerraa 
como t i r o , trabuco , &c. 1. Marc. 6. 

vTofnatilis, le. Cofa labrada al torno de Tome« 
ros, Cantic. 5. Et tornatura, x. Aquella obra 
de Tornero, 3. Regum 6, 

iTornus, n i , m. G. Torno para tornear, inftm-; 
mentó de Torneros, 3. R.eg. 6. 

Torus, r i , m. El lecho, y la mefa. I t em, el ner-
tilo efpelfo, y callofo. Inde torofus , a , um. 
Cofa que tiene aquellos nervios. I n vita Sanc-
t i Gregorii , l ib. 2. cap. 4. 

-Torpeo , pes , pui , fivé torpefeo , ís. I n t u -
mecerfe , fer perezofo, floxo, y remiííoj Gen. 

Torqueo , ques, fi , fura , & tortura. Torcer. 
Algún, hacer dar bueíías de prefto en derre
dor. Otras arrojar bolteando, como hacen los 
que tiran con honda. Otras governar. Otras 

• fuftinere. Otras dar tormento. Tr . ad ani-
rcum por dar pena, y pefadumbre. Sígnific. 
fk alia. B. Inde tor í io , onis. Adus torquendi, 
Ifaf. 13. El torzón tormento , B. 

Jorques , & torquis, ás , £ & m. El collar, que 
fe echa al cuello , ó fobre eí pecho para gala, 
judie. 8. 

Torta, tae, de qua Exod. 29- h&R' l a Torta. In-; 
de Tortula , ce , díraií. Torti l la. í^um. 11. 

Tortor, toxis, a torqüeo. Atormentador , ó ver
dugo , Hymn. Eterna Chriíli. 

O. & Rt 40^ 
Tortuofus, a , um. Cofa tueíta , ó torcida , 6 

de muchas bueltas 5 Job 26. 
Tortura , ríe. Tormento , aflicción , Ecclefíaft. 

31-
Tortus, a, um. Cofa atormentada, y cofa tor

cida , S. Lucias, & Gemin. 
Torvus , a, um. Cofa que en fu afpedo mueflra 

braveza, ferocidad , y crueldad. Jam Chaf-
tus aílra. 

T o t , pl. tantum , índecl. Tantos en mime 10. 
Totidem, pe. Otros tantos, 1. Prol. B. 
Tot íes , adveib. Tantas veces. 
Totus, a, um. Toda cofa , y entera , y folida, B. 
Toxícum , ci , pe. Ponzoña del zumo del texo, 

árbol venenolifsimo 5 u otra femejante. 
* Toxico, as, av i , atum. Dañar 5 y hacer mal 4 

alguno, dándole veneno. Síc igítur mihi Do-
. mini veílri gratiam enormiter toxicavic l i n -
guae raeretricantis adulado , & iuvidia ce-
traótoris , Petr. Blef. epiít. 20. El verbo Ve, 
nenor, aris , figo, pafsion, 

T . ante R. 

'Rabea, bese , pe. f. Era un genero de ve/li-
dura , y era de tres fuertes. Una que f© 

coofagraba á los Diofes folameme. Otra de 
los Reyes. Otra de los Augures. Inde trabea-
t i . Los veíiídos de trabea. Tr . la toma S« 

' Eulg. in fer ra. Sand. Síephan. por la carne de 
Chsiixo. 

Trabs, & trabes, bis. La viga del edificio, no fo
j a j íino travada con otro algún madero , o 
tabla para que arme el edificio, fegun Fef-
to. Matth. 7. Alg. íign. los mifmos arboles, y 
otras, naos, fed per figurara. 

Traéius, dus, q. Trecho, ó efpacio , Sand. Mar
tin. Papae. ̂ [ Signific. un cantar trille , que fe 
dice defpues de la Epiftola en lugar del A l -
leluia , que empieza de la Septuagefima, harta 
el Alíeluia j ñ bien no fe canta quotidiana-
mente , fino en las Dominicas, hafta la Qua-
icfma , en el qual tiempo , fe dice tambiea 
en los Lunes , Miércoles , y Viernes, porque 
en ellos días era mayor el concurfo del Pue
blo. Tuvo origen de trabo , porque fe pro
longa la voz en lugar de lamentación , l lo
rando la Santa ígleíia la caída de nueftro pri
mer Padre , Rupert. de Divin. Offic. l ib. 5* 
cap. 4. El Autor del t rado, dicen que fué Ce-
leftíno , otros Geíafio , otros, Telefphoro. 

Trado, dis, d id i , tum. Traípaífar , y dar alguna 
na cofa en poder de otro. Item , enfeñar. Un-

- de traditio , o ni?. La dodrina , y ordenanza, 
Matth, 15. Item, referir, efenvir, ó dexar por 
eferito algo á los venideros. Ut Diogenem 
tradunt pauperem fui fie. Y algún, fe le junta 
efte dativo memoriae. Aunque tradere memo
ria; , alg- es fixarlo á la memoria. Item , alí-
cujus hdei committerc. Dar en confianza* 
líem , daré , porrigere. Da r , B. 
Tradiíor. Es aquel que por miedo de Jos tor" 
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4 i o T. m c R. 
menos entregaba ios libros faems á los Jue
ces Judíos. I n Africa dúo mala, 8c pefsima ad-
mííía elTe conftat 5 unum in traditione, ake-
rum in fehlímate. Optar Milevit. Por Ja qual 

, caufa martirizaron á algunos s por no que
rer entregar los dichos libros, como fué San 

. Saturnino 5 de quien fe lee elle encomio : O 
Marcyrem legis facras idoneum , diligentem-
que cuftodem, qui traditoruñi facinus perhor-
refeens , feripturas Dominicas ne perderet, in-
tra fe creta fui peaoris collocavit. Apud Su
ri um 11. Febr. 

Traduxj cis, f. pe. in obl. La propagación j o de
rivación de una cofa en otra , Aug. in hom. 

Tragoedia , ae, pe. La tragedia , genero de poe
ma 5 en que fe reprefentan las calamidades de 

. los Grandes, y gente 5 que ligue Corte, y Pa
lacio : la qual acaba en mal , aunque comien
za en bien. A l revés la comedia. Chryf. i n 
Decol!. Baptifta?. 

Tragoedus, di. Reprefentador de tragedias, Ba-
filius in ferm. de gratiis agendis. 

•Tragelaphus, phi 3 pe. Un animal de los permiti
dos en la Ley para coraerfe , Deur, 14. Ubi 
N . T . habet hircocervum j juxta Hebr. vero 

1 'Jiircnm fyJvefírem j-vel tragelaphum. ' 
iTraha , hse. La raítra , ó la narria , ó mierra. Es 

como carretón íin ruedas, inftrumento de La-
/ bradores. Dídum á trabo , 1. Paral. 20. 
.Trahoj his, xi 5 traétura. Llevar por fuerza. A l 

gún, llevar guiando, y por bien. Otras dilatar» 
Otras baurire, ut trahere aquam ex puteo. 
Habet varios ufus. B. 

Traianus, ni. Un Emperador Efpañol de nación, 
el meíor de quantos Principes tuvo Roma 5 
tan bneno 5 que por bendición daban á los 

, • Príncipés , que fueífen tan buenos como Tra-
jano. Hizo efte entre otras cofas la inügne 

- í puenre de mi Alcántara. S. Ignatii. 
Jfraiicio , cis 5 pe. a. Llevar, y paífar allende , y 

es proprio de navegantes. Y ordinariamente 
tiene dos acuíativos en eíla íign. ut traiecit 
Exercitum Rhodanum. Traiicio 3 neur. Paf-
farfe á si mifmo allende por embarcación : y 
entonces tiene un ablativo , ut amnem vado 

- traiecit. Alg. íign. trafpaííar 5 ut traiecit bra-
cbium hafta. S. Magdal. Hinc traiedio , oni$. 
Eccj. 57. ubi juxta (trxc. eft permutatio , que 
es el feriar, y cambalachar de los Mercade
res , trocando cofas por cofas. 

Trames, tis 5 pe. in obl. La fenda , y camino an-
goftG,y la que llaman travieíla,y atajo, Jud.7. 

Tranquillus, a, um. Cofa foííegada , y placida, y 
ferena, y prop. fe dice del mar , y ayre. Tr . 
por el quieto, y manfo , pacifico , 7 fin turba
ción. Tob. 3. 

Tranquilinas, atis." La bonanza del mar, y ay-
re- rr- ê  fofsíego , Sap. 12. 

} ranfeendoi dis. Tranfcender , ó fubir arriba, y 
- allende , Exod.; 12. 
Trans, príEp. Allende de la otra parte. Su QOB¿ 

trario Cis, vel Ci t ra , B. 

Tranfeo, is, iv i , fítum, q. Paífar allende, y de la 
otra parte, B. Sign. & alia. Hinc tranfitus, 
tus, pe. q. El paífo, 6 paífada. Tranficus fe lla
ma la muerte de los buenos , porque paífan al 
Padre , S. Marti. & K. r 

IT Tranfenna. Era un apartado, ó lonja , fuera 
de la Igleíia , por la qual fe paífaba al lugar 
de las mugeres llamado Gynaeceum , del de 
los hombres llamado Androna. 

Transfero, ers, traníluli , translatum. Llevar de 
un lugar á otro , Qen. 48. Item , interpretar, 
que es bolver de una lengua en otra la eferitu-
ra. Transferri nomina , Se verba dicuntur, 
quando de la propria íigniíicacton paífan á 
otra menos propria por alguna femejanza, que 
entre ellas hay. Inde translatio, onis. Adus 
transferendi. 

Transfigo, gis , pp. x i , xum. Hincar paííando, 
trafpaííar, ut transfixit pueiiam gladio. Pro-; 
verb. 7. 

Transfiguro , ras, pp. a. Transfigurar, y bolver 
en otra figura, 2. Cor. n . 
Transfigurado. Eíla folemnidad de la Trans
figuración es antigua , aisi en la Igleíia (Brie-; 
ga como en la Latina: por la qual caufa Ca-> 
líxto I I I . el año de mil quatrocientos y cin-
quenta y feis , por una Vi doria , que obtu
vieron los Chriílianes contra los Turcos, 
compufo el Oficio deíla Ficí ta , concedien
do muchas Indulgeacias a quien fe hallaífe 
prefente , como en la folemnidad del Corpus 
Chrifti. En efte dia fe celebraba con vino 
nuevo en la Miífa j y no hallandofc , fe cftru-
jaba un poco de uba en el Cáliz j la qual ce
remonia a Indi a al gloriofo Reyno de Chrif-

• t o , reprefentado en la Transfíguí-aeion , y fi
gurado en el vino nuevo , como lo dice Chrif-
to nueftro Señor. A modo non bibara de hoc 
genimine vitis , doñee bibara illud novum in 
Regno Patris mei. En el mifmo dia fe bende-
cia la uba nueva, Dur. lib» 7. c. 22» 

Transfodio , dis , pe. fed transfodi in praet. pp. 
Trafpaífar con lanza, ó puñal , 2.Reg. 3. 

Transformo, as. Transfoi;mar, o mudar en otra 
forma, 2. Cor. 2. í 

Transfreto, tas, pe. Navegando paífar allende el 
mar, Deut. 50. 

Transfugio, gis , pe. Huir á la parte de los ene
migos , Jof. 10» 

Tránsfuga,gae^ Pc: com' E l fugitivo, que fe paf-
fa á los contrarios, dexando fu campo, y van-
deras j y el que fin haver guerra , fino treguasi, 
paífa a los no aliados , y amigos. 

Transfugium, gii , n. Aquella huida á los con
trarios, ó no amigos, Hieronym. de Viris i l * 
luftribus. 

Tranforedior, eris, pc. Paífar caminando aliea-
de, B. Alg. paífar cavaJgando, ó en cao. Item, 
por fobrepujar, y vencer. 

Tranfígo, gis, pc eg i , aftum. Cumplir, ó aca
bar , ut traufigere res. multas uno tempore, ^ 
tjaefigejre vi£#m, que es acabada. 
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T. ante R. 411: 
TranflJio, l i s , pe. q. Saltar allende de otra co

fa , 3. Rcgum 18. 
Traníineo^ as, pe. PaíTar allende de lugar, Luc. 

• 16. , • •'• 
: Tranímigro , gras, pe. contra R.od. Paflfarfe de 

una parre á otra, mudando cafa, y morada, B. 
Traufmúio, ttls. Embiar , ó meter allende , ut 

Cribrüm tantíim tranfmiíit arenas. Algún, es 
transfretare , ut tranfmiuere mare. Signilic. & 
alia. Levitic. 25. 

TranfmutOj tas. Es cafi lo mifmo que Muro. Mu
dar. Inde tranfmutatio 5 onís. Mudanza 5 B. 

Tranfnato, trano, tranfno, as. PaíTar nadando a 
otro cabo, Aug. ferm. S. Vine.Mart. 

.Traafplaato 3 tas. Trafplantar, que es mudar la 
planta de un lugar á ot ro , Luc. 17. 

Tranfpono , nis. Tranfponer, y paíTar la cofa de 
un lugar á otro, A d . 27. 

Tranfporto, tas. Llevar la cofa de un lugar á 
otro , 2. Mach. 3. 

Tran í l r a , orum , n. pl. Los bancos, ó afsientos 
en la Galera, ó Barca, en que los remeros fe 
íientan. Ezech. 27. I t e m , los maderos, que 
travieíTan de" pared á pared, como vigas , y 

•• tirantes. • • * . 
Traufvado , das. PaíTar el rio vadeando , Eze-

chiel. 47. 
Xranfveho, is. Llevar, y paíTar de un lugar á 

otro en nao, carro, ó en beftias , Sap. l o . 
Tranfverbero , ras , pe; TrafpaíTar como con 
- lanza, ó efpada , Judíth 5. 

Tranfverto , t is , t i , fura. AtraveíTar. Inde tran-
verfus , a , uro. Cofa atraveíTada , Eccl. 4, 

Tranfvolo , las , pe. como la tiene Voló en ios 
otros compueftos. Bolar á otra parte , Sap. 15. 

Trapezita, tas, pp. G. Lat. Numularius, men-
farius. El cambiador de moneda, Greg. ín 
hom. 

Tremifsis , que Rod. pone por dicción Latinaj 
no lo es , fino trefsis , íTe. Cofa que vale tres 
aíTes , que e« cofa v i l , y de baxo precio. S. 
Marci Papae. 

Tremo, mis. Temblar, como hacen los friolen
tos , y tímidos. Item , temer , Ifai. 46. 

í̂j" Trcpedica. Haliafe eíle vocablo en S. Gero-
nymo, que es lo mifmo, que medicamento, ó 
bebida. Greg. l ib. 2. Dial. cap. 30. Sed potiüs 
íignificare vídetur jumentorum pedieam j co
mo prueva Macri del lugar de San Gregorio. 

Trepido y das , pe. Temer muchifsimo , y no po
der eftár quedo con temor. Item , apreíTurar-
fe , Pf. 15 . 

Tres, & tria, pl. tantí im, nomen numérale. Tres 
en numero, B. 
Tria fata. Era un lugar en Roma , dedicado 
alas tres Parcas, Anaft. ín Honor. Eftos 
Tempíos eftáií oy en Campo Vacino. 

Trias , triadis , f. G. Trinidad. Euthimius fu per 
Joan. 1. ut Sacrks & indivifa Trias. 

Tr ibu ía , laeyf. ̂  tribuJum, l i , n. & tribulus, l i , 
* m. pe. El trillo de trillar pan, I . Paral. 2 0 . 
nbulo , las, pe. 2 Aeigí r , oprimir, aw|bgara 

Pial. 12. Inde tribulatio 5 onís. La tribula-í 
c ion , B. • 

* Tribulans, antis , part, de tr ibulo, as. En 
Arnobio fe toma pafsivé por coñi atribulada, 
afligida, oprimida. In fpirítu tribulanti cuín 
lacrymí's exoretur. In Pf. 16. 

Tribuí is, l i , pe. El abrojo. Hay dos fuertes de 
tríbulo , uno aquatico , otro terreftre. El ten 
reftre es también de dos maneras, el uno paH 
recido en las hojas á las verdolagas 5 el otro k 
las de los garvanzos, B. Sunt 8c tribuli , maw 
chir-se ferreae. 

* Tribulofus, a , um. Cofa llena de abrojos , y 
efpinas. Aut humore ímbrium putres , aut 
frigorum ficcitate tribulofas. Sidon. l ib . 3, 
epift. 2. Meraforicamente fe toma por con-
verfacion , habla , y razonamiento afpero , yi 
efeabrofo. Et quamvis propter hamata fyllo-
gifmorum pun¿ta tribu lo fu m , venían tis ta-; 
men eloquii flore mellitum. Sidon. l ib. 1 , 
epift. 7. 

Tribunal, alis , pp. n. El Tr ibunal , afsiento del 
Juez , 3. Reg. 7. 

Tribunus , ni. Era un Magiflrado, y cargo en 
Roma. Deciafe Tribunus Plebis, que es Ju
rado fefmero del Pueblo. Deípues huvo tam
bién Tribunos en el Ejercito. Tribunus miliV 
tum. El Capirán , ó la legión, Tribunus Celc-í 
rum. El Capitán de la Guardia Real, Mare. 6« 
Hiñe tribunitius , a , um. Cofa que pertenece 
al Tribuno , ut Tnbunit ía poreftas. K. 

Tribuo , is, b u i , butum. Dar. Item , atribuir, o 
imputar. Item, eítimar. Item, favorecer. Itemj, 
d i í tnbuir , B. 

Tribus Tabernis, de quo A d . 2S. ablat. es de 
Tres Tabernas, que es nombre de Lugar Cer
ca de Roma. Y no es una dicción , fino dos, 
contra Rod. 

Tributum , t i , n. vel tributus , t i , m. ( que de 
ambas maneras fe declina.) El tributo. Et pro-
prié eft cenfus 5 vel praeíiatío certa , quae ex 
prjediís , vel redditibus íiogujorum debetuc 
R e g í , vel Principi, communitati, vel domi-; 
no perpetuo , & ínvaríabilitér ex generali le-
ge, vel conceísione. Largé tamen dícitur om-i 
ne quod tribuitur. Largífsimé, & improprié 
comprehendit, ios diezmos , todas las reiita% 
pechos, y derechos del Rey. Eft autem tribu-, 
tum dúplex, feilicet, r e í , Se capitis. Sic Ota-
lora, B. 

Trichorum , r i , vel Tricon um , r i i , pe. Dice 
Rod , que es un lugar de tres cámaras y6 por 
comer en él cerca del fuego , 8, Thom. Ápoíl. 

Trieliniurn , n ü , G. Lat. Difcubiionum. Lugar 
de tres raefas, adonde los combidados cena
ban recortados antiguamente, como ahora 
hacen ios Turcos, 1. Reg. 9. El Magno,Al
berto en una Proía llamó á Nueílra Señora: 

' Totius Trinirads nobile triclinium. Gentil 
epitheto. Triclinia aecubitalia, de quo S. Th. 
Apoft. dice Rod. íer cámaras de repedb Para 
aíTcntarfe á comer. -

FÍFÍ, T n -
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T. ante R, 
Triceílmus % a 5 ü m , pe. Uítimüs eX triginta 5 fe-

cundüm Calep. /. " • 
Tricae. Tellena;. Gracias frias, Arnold. l ib. 5. 
También efta fígnificacion cs5 Jos cabellos cn-
.fortíjados. . , 

Trigefimus, dj um. Treinta en orden 5 fecundum 
NebriiTen. y uno de treinta, fegun el mifmo, 
4. Regum 13, 
Trichinas. Afsi Uaman á San Theodoro 5 Ca-
valiero Conftantiniano de San Jorge 5> por el 
afpero cilicio, que ílevaba , pues Tríchinos en 
Griego ¿gn. cilicio entretexido de pellejos af-
peros. , ^ ' . ' 

T r i co , cas. Implicarfe , ocuparíe , y embolver-
fe , como intr ico, ÉccI. 32. Hora furgendi 
non te trices. Pío quo N . T . habet , Mature 
furgas, non inter últimos, 
Trichorus. De tres coros, que era la tribuna 
con dos capillas. 

Tridens, tis,, m. Herramienta con tres dientes, ó 
puntas, o garfios, 1. Reg. 2. 

Tridutim , du i , n. Efpacio de tres días , Luc. 2. 
lude T i iduanus, a , um. Cofa de tres dias. S. 
Caecilige. 

^ Triloris. Velo con tres liftas, ó faxas, voz 
Griega. Afsi también Penteloris , de cinco 
iiílaS. 

fr ieres, trieris 3 f. pp. G. Latín. Triremis. Ga
lera , ó Nao larga , dicha afsi por tener tres 
ordenes de remos , Numer* 34. E l que la rige 
fe dice Trierarchus. 

Trifariusj a, um. De tres maneras, y fuertes , 1. 
Prolog. Paral. 

Trigonus, ni, pp̂  G. Tríangulus. Cofa de tres ef-
quinas, y rincones;. Unde trigonus , a , um. í. 
triangularis , Greg. in liom. ^ 

Trimus, ay um. Gofa de tres años, ut trima ovis, 
Gener.15. 

.Trinitas , atis. La Trinidad. I n Offic. S. Tr in i -
- í^tis, ,• r... * ': . ...: 
iTrinus, a, um. Cofa trefdoblaífe , 0 cofa de tres, 
i Trinum., & ü n u m appeilamus Deum , porque 

en una Effencia hay tres Perfonas. S. Mag-
<*' . * * ; ^ r . _ . ^¡ • 1 . ; % 

Trimefíum , i i . alias tremifsis. Efpecie de mo^ 
: neda. Anaft. in exil. S. Martini. 
«ff Trimma. Limadura de hierro, Anaftaf. in Syl-

Trinomius, i i , fivé Tríonymus. Afsi llama 
Blefenfe á San Pedro Apoítol , por tener tres 
nombres 5 Pedro , Siteon , Barjoníi, 

: 5r Trifagius Hyrnnus. Vide Sanftus, 
.Triplex, cis, pe; om. Cofa que tiene tres, ó tres 

dobleces, ut Fumcuius triplex, & triplex Mun-
di machina. 

Tr ip l ico , cas, pe. Trefdoblar alguna cofa, Eze-
chíelis 21. ^ 

Tripudium , di i . La danza ,% el coro , Efth. 8. 
Tnpus, tripodis, pe. Olla de tres pies de cobre. 

Item, trípodes fe llaman mefas, bancos, lillas, 
. Y otras cofas de trcs p5-es. Trípodes también 

eran unas mefas en el Templo ^ Apolp Del-

phico, fobre las qu al es daban las refpueftas 
y oráculo fus ProphetiíTas. Kod. dice, que 
en la vida de San Saturnino fe toma Tripus 
por Idolo , y mayormente por el de Apolo. Y 
que en la de San Proceíío > y Martiniano , fe 
pone por eílarua de Júpiter. Ipfe viderit. 

* Triquadrus, a, um , i . Triparticus , a, um. Co^ 
fa dividida en tres partes. Ñeque teres luna-
ris globi circulus jaftarum propriae pulchritu-
dinis patitur, licét luculentus limpidifsimi fo-
lis fplendor triquadram Mundi rotam clarius 
illuítrare credatur, Aldhelm. l ib. de Virg. c.4. 
En donde entiende la divifion del Mundo de 
los Antiguos, en A f i a , Europa, y Africa , y 
en otro lugar : I n triquadro terrarum ambitUj 
cap. 11. 

Triremis , mis, pp. f. La Galera de tres ordenes 
de remos, 2. Mach. 4. 

Triftega, orum j n. pl. pe. contra R.od. G. Lar. 
triplicia tabulara , íivé aedificía tríum contig. 
nationum. Y fon edificios de tres fobraidos, ó 
de tres entrefuelos, ótechos. Gen. 6. ubi }ux-
ta Heb. eft , Maníiones inferiores, fecundas?, 
& tenias facies. Neb. ( porque lo digamos to
do ) dice TriíUga , gae, por el tercero fobrado, 
o entreíuelo. 

Triftis , fíe. Cofa trille, B. Alg. cruel. Otras gra
ve. Otras ayrado , y enojado. Otras amena-i 
Zadon Otras amaro. Otras el que hace alga 
de mala gana. Otras fe toma por difícil. Otras 
por hórrido. Hinc triftitia, ae. La trifteza, B. 

Tri t icum, c i , pe. E l trigo generalmente , B. In-: 
de triticeus, a, um. Cofa de trigo , Gen. 30. 

Trituro, ras, pp. Trillar trigo , 6 cebada, B. l u 
de tri tura, rae. La t r i l l a , y tiempo de trillar, 
Levit. 26. 

Trivium, v i i , n. La encrucijada , adonde fe jun
tan tres calles , ó caminos , Ifai. 15. 

Triumphus , phi. Era aquella pompa , con que 
los Romanos recibían á ios vencedores Capi
tanes entrando en Roma , que era fu mayor 
honra. Suelefe ahora tomar por vidoria. I n 
feílo S. Crucis. 

Triumpho, phas, n. aunque alg. fe halla a. En
trar con triunfo. I t em, vencer alguna batalla, 
Sapient. 4. Hymn. iEterna. 

Triumphator , oris. El triunfador vidoriofo. I n 
Afcenf. Chrifti. 

Troas, adis, pe. in obl. La Región , en que efta 
Troya , Prol. Paral. & in Invent. S. Crucis. 

Trochlea, ex , pe. G. Carrillo , ó polea, inge
nio para facar agua de los pozos con fogas, 
y también para alzar cargas. Budeo dice, que 
trochlea no es fojo la ruedecílja , ó carrillo, 
y polea , fino todo el ingenio con e l hierreci-
11o , que atravieífa por el carrillo, y el mifmo 
carrillo. ítem , el cabeftrante de la Nao. Con 
efta trochlea (que es garrucha , ó carrillo) 
fuelen dar tormento los Jaeces. S. Sympho-

rofe. . . 
^ T r o g u I u s , í . VeíHdura Monacal, la quaí al

gunos eptiendeíi que fea el capucho.^Sempet 
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fperrímo a fcapulís, ufque ad renes índueba 
iir troiruJo. I n vita S, Maur. < • a 

tur trog 
, Trophaeiim , aei, pp. ». Prop. Es una memoria de 

Ja victoria havida, que el Vencedor levanta 
en lugar donde Ja huvo. Y folia fer un ár
bol deímochado, adonde colgaban los def-
pojos del enemigo. Defpues vino á fer pie
dra. Y mas adelante vino á fer, que fe ponía 
Ja tal piedra en Roma. Item , trophamm , fe 
toma por la vidoria , Hymn. Rcx Gloriofe. 
De trophxo vide latiíis Petrum Mexiam in fuá 

•' • Sylva.. v . • . . , ; 
Ttopologhy pe. G. Latin. Serme allcgoricus, 

ad morum emendatíonem tendens. Llamafe 
tropología el fentido moral, una de las qua-
tro maneras 5 que diximos que hay de expo
ner la B. que alias dicitur fenfus moralis. Hie-
ronym. Pro!. Comment. Zachariae. , 

Tropicus 5 a , um , pe. G. Lar. Figuratus, fe cun
tí um Aug. ut Trópica locutio. 

Tnicido , das, pp. Matar defpedazando, y ha
ciendo piezas 5 Pfalm. 36. 

Xruculentus, a, um. Cofa terrible, y cruel, 
' H y m n . Petms beatus. 

Trudoj dis , í i , fum. Impeler, que los menos 
policios dicen empujar. Alg. íign. objicere, feu 
producere. Hymn. ad Gceoam Agni. 

Trulla 5 ae. Un vafo apropriado para coger las 
r; fuciedades, ó lavazas, o agua fucia. También 

jo tomó Horacio por un vafo hondo para 
beber. Pero thrullacon th3 fígn. Ja plana, ó 
planeta de Albañii , l con que encala, y enlu
ce las paredes, Amos 7. ubi Hebr. legunt Per-
pendiculum , que es cfplomo, ó plomada de 
Albañii ,4 . BLegum 25. pro Trullas , Mebr. eft 
Scopas. 

^ Trullus, i* El Cimborio. 
Trunco, cas. Deí l roncar , y jarretar, ó cortar 

miembro r B . 
kTruncus, ci. n. El tronco del á r b o l , de donde 

falen las ramas. Truncus, a , um. Cofa jarre
tada, decepada , y deftroncada de miembros. 
Jfldith 13. 

Trütina, nae , pe. El pefo, ó balanza para pefar. 
Tr . juicio, examen, Chryfoft. hora, de laudi-
bus Pauli. 

Trut ino , ñ a s , pe. Pefar en balanza. T r . juzgar, 
y examinar. Hier. ad Damafum. 

, T . ante U . 

TUba , ae. El añafil, ó trompeta , u otro inf-
trumento de metal, ó de plata torcido, que 

tocado con el foplo , animaba con fu fonido 
los Soldados a pelear , B. 

* Tubellus, i . dim. de tubus. Aquedudo peque
ñ o , caño , ó atanorcillo. San Paulino tomó 
efíe vocablo por relicario en la epift. 11. ad 
Sever. Ut imitemini compofitionem iíhim, 
c{üa. tubello aureolo rem tantee benedidionis 
inclufimus. En donde entiende el Leño de la 
Santa Cruz. * 

Tueor, eris, f.'Defender, y amparar, f n ej.im
perativo Tuere , pp. Pero C ^ U Í Í O Ti¡ere es 
deTuor , pe. Pfal. 19. Algún. Tueor, le'toma 
pafsivé, por fer defendido. Y entonces co
munmente pide ablativo con prep. A > vei Ab. 
Hinc Tutor, oris. El que defiende. £ t Tutela, 
1«. Defeníion. 

Tuguríum , r i i . Prop. La choza, ó cabana de 
gente del campo, que no lleva paredes , n i 
barro , fino rama , cañas , y otra femejante 
pared liviana , l i a i . 1. Iiuie Tuguriolum, l i , n. 

, pe. La chozueia , S. Hilarionis. • 
Tumba, hx. Es Jugar concavo debaxo de la 

tierra. De donde fuele tomarfe por fepultura. 
S. N i c ol ai. 

Turneo, mes, ui. Hincharfe. Alg. enfoberve-
cerfe. Inde tumens, entis , & tumidus, a, um. 
Cofa hinchada, y fobervia, Judie. 8. Et tumi-
ditas, atis. Hinchazón, ó arrogancia, 1. ProL 
B. 

Tumor , oris. Hinchazón carnal, ó eípintuaL 
Act. 28. 

Túmulo , las. Enterrar, ó fepultar. Sand. Vin-á 
centii. 

Tumulus , l i , pe. m. Un altillo , y montón de 
tierra. Algún, fe toma por fepultura , porque 
allí fe fuele amontonar la tierra, B. 

Tumultuor, aris , d. & tumultuó, tuas. Alboroc 
tarfe , ifai. 3. ": ' . 

Tumultus, tus, q. El alboroto, y bullicio , Qregd 
in homil. 

Tumultuofus, a, um. Gofa bulliciofa, y alboroc 
tadora, Proven 20. 

Tune, adver. temporis. Entonces: en aquel tierna 
po. Aíg. fe le funtá genitivo de tiempo , ut 
tune temporis , 1. Paral. í j . 

Tundo, dis, tutuodi, tufum , & fecundüm Dio-
medem etiam tunfí, tunfum. De manera , que 
tenga dos pretéritos, y dos fupinos. Merir, to
car, defmenuzar. Latiné percútete , pulfare, 
comminuere* Algún, fignifica repetir muchas 
veces una cofe. Inde Tunfí o , onis. El golpe, 
ó herida. Hymn. Cocleílis Urbs. 

Tunetum , t i . Túnez , Ciudad de Africa menor. 
: S. Ludovici. Dicitur & Tunes 5 Tunetis. 
9fi Tunicella. Habito proprio del Subdíacono , la 

qual era en ufo en tiempo de San Gregorio 
Papa, como diximos, pues de antes folo el 
Alba veftia el Subdiacono. Celebrando Pon^ 
titícalmente el Obifpo lleva la Tunicella , y 
Dalmát ica , para fígn. la ciencia del uno, y 
otro Teftamento y á mas , que la Tunicella 
reptefenta la veftidura de Chriílo inconfutil, 
y por confíguiente fu dodrina, que no fe pue
de ultrajar, Inocencio I I I . cap. 39. Efta T u 
nicella antiguamente era de color celeíte, y-
azul, Dur. i ib . 3. cap. 10. 

T ú n i c a , cae. Era entre Romanos una veílidura 
de dentro fin mangas, fobré que veílian Ja 
Toga. De manera, que era fayo fin mangas-
Item, Túnica era la camifa á raíz de Ja carne, 
la qual ufamos ahora de lino. Ufaban de 
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4 1 4 T , ante U. & V. ante 
otra ropa, que fe podía llamar media , que 
ordinariamente es de lana. Pienfo fer lo que 
llamamos jubón , ó almilla. Havia también 
otra túnica 3 que fe veftia fobre todo efto. B. 
Tunicae fe llaman las telas , y camifas del ojo, 
y las cortezas de las plantas. 

Turba, hx. Turbación. Item , multitud de gen-
te Exod» 5. - •'"•' 

Turbo, bas. Turbar , ó perturbar , y confundir. 
LUcse 10. Hínc turbatio, onis. La turbación, 

Turbidusj da 5 dum. Conturbado, mezclado 3 no 
claro , hinchado, alterado 5 Jof. 13. 

Turbulentus, a, um. Cofa turbada , y turbia 3 ut 
Turbulentus rivus, Prol. Hier. in Pfalt. 

Turbo, inis 5 pe. f. El torvellino, viento remoli
nado , Job 3. Item, la peonza, que los mucha
chos hacen boltear con azotes, y qualquiera 
cafa 3 que de ancha fe va ahufando como 
ella. 

Tujgeo , ges. Hincharfe , Exod. 9. Et turgefeo, 
freq. lo mifmo. Ambr. inhom. Matth. 21. ut 
Gemma , & Baccae turgefeentes. 

Turma, mx. Batalla de treinta hombres de a ca-
vallo ( aunque Vegecio le da treinta y dos,) y 
con cada diez un Capitán , ó Decurión. Num. 
11. Algun.Turma fe toma por qualquier com
pañía de gente , ut in Mymn. Añera deferí?. 
Inde turmatim , adver. pp. De batalla eu ba
talla , ó a manadas de gentes, S. Antonii de 
Paduav .• 

Turpis, pe. Cofa fea 3 y de mal parecer , cuyo 
contrario es pulchrum. Tr . ad animum 3 por 

. cofa deshonefta , infame, indecente, Dan. 13. 
Virgi l . 3. ©eorg. pufo Turpis, pro Magno. 

Turpitudo 5 d i n i s . La fealdad de cuerpo , ó de 
coftumbres, Exod. 28. 

Turris 3 rris 3 £ La torre , B. 
€J" Turris. Era la Cuftodia hecha á modo de 

torre , en donde llevaban la Sacratifsima Eu-
chariftia , como fe ven algunas antiguas. Ac-
ceptaque turre Diaconus, in qua Myílerium 
Dominic i Corporis habebatur 3 ierre coepit ad 
oíHum , ingreífufque Tempium, ut eam Alta-
r i fuperponeret, elapfa de manu ejus fereba-
tur in aera, Creg. Turón, i i b . i . de glor. Mart. 

• cap. S6. 
Turtur, turis3 pe. m. La T ó r t o l a , Gen. 15. Item, 

un pece del mar venenofo. 
Turifico , cas, pe. Incenfar 3 ofrecer , y quemar 

incienfo. SS. Quatuor Coronatorum. 
Tus, turis 3 n. El incienfo 3 B. Unos lo eferiven 

con h , otros no. 
Turibulum, l i , pe. n. El incenfario, vafo en qus 

fe quema incienfo , B. 
Tutamen, minís3 8c tutamentum, tí. La defen-

fion, 1. Mach. 14. 
Tutela, & Tutor. V i de Tutor. 
Tutor , taris3 dep. fivé ( ut Prifciano placet) 

com. Defender, y amparar, Sapient. 10. 
* Tutulus, i . Palio, con que los Sacerdotes «gen

tiles fe cubrían la cabeza. Significaba también 

el Sacerdote de los Díofes menores. Varro m 
Poncificibus aic . Turulos Sacerdotes dici bre-
vium Deorum. Num a vero Pompilius y & ipfe 
de Pontificaiibus feribens, Tutulum diqi ait 
paliium , quo Sacerdotes caput tegebant, curn 
ad facrificium accefsiírent, íicut & V i r ^ i l i US 
ait: Et capita ante aras phrygio velamur amic-
tu. Fulgentius de vocibus antiquis. Es lo que 
oofotros llamamos Amito. 

Tutus 5 a 3 um. Cofa fegura , Heb. 9. 
Ta us , a, um. Prono mea poííeísivum a tu. Cofa 

tuya. B. Tuum eft. A tu cargo eftá. 
Las dicciones de T y , bufe alas en T i . 

íj}" Typus quartanus. La acces ión , ó termino 
de la calentura quartana , Creg. Turón, l i b ^ , ; 
cap. 21. En las vidas de los Santos, Typus figo. 
im cierto modo de vafo. I n vita S. MagmV 

t : De littera Y . 

V Es letra vocal 3 que muchas veces paffa | 
• confonante : y unas veces tiene fuerza de 

, limpie 3 otras de doblada. Aliquando v , con-
fonans per diaereiim ratione carminis in vo-
caíem correptam mutatur. Interdum á voca-
l i tranfit in confonantem. Aliquando amit-
t i t vim iitterae , quando viene defpues de g, 
q/, f. Tranfic quandoque per derivationes in 
a. I n compoíitione etiam u , faepé mutatur in 
i 3 correptam. Horum exempla vi de in Calep." 
V 3 entre dos puntos, en materia de números. 
íignifica cinco. 

V . ante A . 

VAcca, ccx. La vaca, B. La vaca machorra 
llamafe Taura. Item , Vaca , Voga , íiio 

de Portugal. 
Vacillo, as , pp. Tituebar3 o bambolearfe , y no 

eítar firme , fino acollar á una parte, y á otraj 
Ifai. 29« El teftigo fe dice vacillare, quando 
no eftá firme en fu dicho. 

Vaco, cas. Idem quod Do operam. Entender 
en algo. Y conftruyeíé con dativo , ut Vaco 
litteris. Y algún, fe junta con acufativo cura 
prxp. In . Algún, fignífic. vacuum eííe. Eftar 
vacio, ut invenit domum vacantem» Matth. 
12. Y afsi ponefe abfoluté. Vacant ;agri , fe 
dice , quando los. campos no dan fruto , ni fe 
labran. Algún, fe toma por carcre. Carecer. 
Y entonces comunmente con ablat. fine prasp. 
Ut vacare culpa. Otras eftár ociofo, y delocu-
pado, y ( como decimos) mano fobre mano. 
Y entonces algún, fe pone abfoluté, y otras 
con ablativo, y prsep. A , vel Ab. Vacare 
animo 3 es eftár defcuydado. Algún, no fer 
de provecho, fobrar 3 y fer como por demás. 
Y efto no es fino in tertia perfona. Vacat mi-
h i , imperfonaliter. Tengo tiempo, y lugar, o 
efpacio. Y algún, no fe expreífa el dativo. A l 
gún, fe pone pro Curse eífe. Tener á fu cargo, 
y cuy dado, B. ^ 
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V. ante A. 
Vacuusj a, um. Cofa vacía, y que no tiene den-
r tro nada. Gen.i . Sígn. & alia. " 
Vacuefio, íis. Hacerfe vacio 5 ó fer vaciado. Job 

Vacuitas, atis. Vacuacíon5 ó efpacío5 ü ocio. Ec-
clefíaí}. 58. 

Vadís j dís 5 vel vas, dis. El fiador de la perfona. 
proverb. 22. 

Vado, dis, fi 5 fum. I r camino, andar. B. Tr% ad 
fiuviosj por correr los rios. Vade , pro adverb. 
hortancis agedum 5 more Hebraico , L u c i o . 

Vadum, di, n. El baxo, y baxio en el mar 5 r io , 
y laguna,, á vadendo didum 5 porque íe puede 
ir por 41. Jof. 2. 

% Vafa infirmiora. Afsi llama San Pacomio en 
fu Regia á las mugeres. Vafa infirmiora cuna 
eis iioa navigabuntj niíl forte Pater Monafte-
rii praeceperit. 

Va fer, fra, frum. Aftuto, taymado 5 y recatado. 
Nazianz. in Monodia, 

Vagina, ae , pp. La vayna 5 ó caxa de alguna co
fa. Job 20. , 

Vagio, gis , g ív i , gítum, q. prop. Llorar los n i 
ños. Inde vagitus, tus , pp. El lloro de niños. 
Exod. 2. 

Vagor, garis. Vaguear , andar de acá para acu
llá errando. Haliafe también vago 5 gas. 1. 
Reg. 18. Inde vagus, a, um. Qui vagatur3 Ge-

" nef. 3.̂  
Vah , es interjed. de quien hace burla , y mofa. 

Matth. 27. Otras veces de quien fe admira. 
Otras de quien fe regocija 5 y de alegría , ujc 
Ifaj. 14. 

Vaícra 5 H . Vaiíkra. Es nombre catre los He
breos del libro Leviticus, intitulado afsi 3 por
que afsi comienza, y fígnific. Ec vocavit. Hie-
ron. Prolog. Reg. 

yaiedabbcr^ H . ( que fign» Et loquutus eft.) Nu-
merorunrt l íber , porque comienza afsi en He
breo. Hicr. ProL Reg. 

.Valentía, se. Valencia de Aragón. A qua Conci-
lium Valentinum. Hay otra en la Gal lía 
Ti-anfalpina, vulgo Valence. A q^a etiam 
Conciiíum Valentinum aiiud. Otras hay, co
mo Valencia de Alcántara , &c. 

Valeo, les, luí, litum. Eítár recio, y fano, por
que íiempre fe toma en buena parte, falvo fi 
fe le añade otra cofa : ut Male valeo , que es: 
Eftoy enfermo. I tem, valeo. Poder , y tener 
autoridad j y reputación» I t em, valer j ut Sí 
fal evaat'en; 5 ad nihilum valec ultra. Algún, 
fe junta con dativo. Otras con acufarivo , y 
prepoíiciones A d , Apud. Otras con ablativo, 
y prepoficion In . Valere poteftate , valere in
genio. Es poder mucho con la poteí lad, y 
con el ingenio. Quando Valeo pertenece \ 
precio , fi el precio fe expreíía , ponefe en 
ibiativó s ar Scrupulus valebat feilertiis; vice-
ivís. Aunque Varro le dio acufütivo. D e l itn-
perativo Vale ufamos en la defpedida , y en el 
¿,Hi de las cartas, como de Salve en l a llega-

3 y ea el principio de las caitas. Y porque 

á los que fe deípíden •fahHamos con Va'í 
4 ^ 

, y 
bos Salve, han veniüo á tomarfc cftos v 

pro Difcedo, aun qaando hablamos'eaoia-
dos j no' que fe aparten de nofotn^ aquellos 
á quien decimos Vale , fino Roíotr^s le el!os, 
Terentius : Valeant qui ínter nos di 
quaerunt. A fuera los que entre nofotros pro
curan difcordia. Vak^ & Salve , tran las pof-
treras palabras, con que en ótro tiempo ía-
ludaban á los muertos , tomándolas en esta 
ultima fignificacion, i . pro Difcedo. De Va
leo , por eílár fano , por poder , por valer en 
precio , por faludar. B. 

Valedico, cis. Por deí]>edí"rfe. Bernard. epíí1:.252. 
dixo : Vaíedícere pací. DefpeUiric de la paz, 
ideft , reñir. 

Valefacio , cis , pe. Defpedirfe con vale. Ador-

Yalcntér, adverb. Valientemente , ó fuerteraen-í 
te. Daniel. 3. 

*• Valentía, ae. Vi r tud , potencia , y valor. Defie 
vocablo usó Tertuliano iib. 5. adverf. Mar-
cion. cap. 17. declarando las palabras del 
Apoiíoi : Secundum operatíonem potení?» 
virmtis ejus , quam operatus eíl in Chrifto, 
füfciiaesiiium á mortuís. Ad Ephefios, cap. 
I . deila macera 1 ÍUe inoperatus eft in Ghrjf-
tum valentiam , fufeítando eum 4, mortuis,, 

Valetudioarius 3 rti . El nóbicn fano , y que anda 
recayendo. Nazianz. in Monodia. 

Valídus, a, um, pe. Valiente 5 y recio , fano , jr 
potente. Num. 9. 

Val idé , adverb. ídem quod valde 5 vehementer,' 
majorem in modum. En gran manera, y ve
hementemente. 4. Reg. 11. 

ya lkS j l i s , & val l is , lis,, £ £1 valle hondo entré 
dos alturas, B. Hinc Vallicuia, ae , dimin. Le-
vit. 14.. fe toma por hoyo. 

yaíetudo, (non Vaiitudo) dinis. Es vocablo me
dio entre íanidad, y enfermedad. Y es lo mif-
mo qué llamamos Difpoficion. Entre los Au
tores unas veces fe toma en buena parte por 
fanidad, y buena difpoficion, otras en mala, 
por dolencia , y enfermedad. Pero por quitac 
confuííon, muchas veces le añadimos epithe-
t o , con que reflringimos fu fignificacion, y 
decimos : Bona , vel mala 5 cornmoda, Vel in-í 
commoda j profpera , vel adverfa vaietudo, 
Prol. Prov. 

Vallo , as. Fortalecer , cercar de vallado 5 ó pa
lizada. <genef.i9. Tr. cerearjy rodear. Joan. 1. 

Val lum, l i , n . & vallus, l i , m. El reparo , y for
talecimiento, con que el Campo , y Real de la 
gente de guerra fe fortalece., como el fuerte, 
baftiones , vallado, palizada, y otros voca
blos militares} B. Iiern , Vallus,. l i . El pal®, y; 
rodrigón, coa que rodigan las parraj, 

Valvae, arum, pl. tantíim. Las puertas, q\l.e fe 
abren , y cierran. 2. Paral. 29. 

Vandal í , ( qui & Vandelíci.) Fueron unas gen-i 
tes eftrañas, que vinieron dp acia (ScrmaJ 
jsiaá Efpaña , cerca de los años de quatro* 
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V. ante A. Se B 
ciemos y trece , y paííadas allí muchas guer
ras , aííentaron en la Betíca , quae á Vandalis 
ccepit dici Vandalofia , fivé Vandalida : y 
defpues corrompido algo el ¡vocablo Andah-
fia 5 y aora mas corrupto Andalucía , S. Pau-
l ini . En la vida de S. Aguftin fe llaman Van-
dal i , fi no eftá corrupta la letra. 

Vaniloquus, a5 um , pe. El que echa palabras al 
* viento 5 y habla vanidades , y mentirofo. 

Ti t . i . 
Vaniloqíura, quii. La habla vana y y fin pro-
r vecho. 2. Timoth. 2. 
* VaniO; as, avi, atum. Delirar, defvariar, ha

blar vanamente. Repaufa erg© tuam meotem, 
re vadas vaniando. In vita S. Francifc. Rom. 
9. Mart. apud Surium. 

Vanno. as. Aventar , zarandar trigo. Et vannus, 
ni. La zaranda , ó harnero. 

Vanus, na, num, prop. Gofa vana, ó vacia. Aig . 
fe toma por el hombre falto , y vacio de fefo, 
y liviano. Otras por el mentirofo, y que fú
tilmente compone cofas livianas , y vacias, 
por cofal graves , y verdaderas. Vanum fe-

: cuntííim Donatum aliquando dícitur nec yéri-
fíimile, nec pofsibijei B. Vanifsimus, a, um. 2. 
Paralip. 13. Et vané , adverb. Pfal. 88. 

Van tas, atis. Vanidad , mentira, fallada, enga-
fio , y liviandad. B. 

* Vanizo, as., avi, atum. Sign. lo miftno que va-
nio. De veílra benevolcntú plus juño praefu-

• mentes vanizando dicunt, & r . Ivo. Carnet. 
epift. 66. S. Bern. usó defíe verbo epift. 48. 

Vapor, & vapos , poris , pp. m. El vapor , o ba-
1 ho , que fale de alguna huiiiedad. Alg. fe po

ne pro calore. B. 
Vapovo, ras , pp. n. Vaporear , y babear. Algún. 

e-& .- ¿tvvo , y f gnifica zahumar. Eccl. 24. 
Vapulo, las, pe. neutrnm pafsivum. Ser herido, y 

azotado. M^rr. 14. 
Vario, as, a. Diílinguir, mudar, hacer varia, y 

diverfa alguna cofa. A'g. fgn. varia tradere. 
5%o. Decir, ó eferivir cofas varias. Alg. fe pone ab-

foluté , por no cílar uno de un mífmo querer. 
Item , variare, alg. % n . fer dudofa la cofa. 
B. 

Vanegatus , a, um. Cofa pintada de varios colo
res. Baíil. in Cene, de humiljt. 

• Variusvaj um. Cofa de muchas formas, y de dí-
veifas colores. . 

Varietas r pe. tis. prop. Diveríidad de colores. 
Pero Tr. fe toma por díverfídad en otras co-

- :- fas. B. •. 
Var, qui & Ziv. H . El mes de Abri l . Hieron. in 

q. Heb. in iib. Reg. 
Vasj vadss, m. El Fiador. Vide Vadis. 
Vas, vafis, n. t. fed in pl. f. Por inftrumento ido-

neo para recibir , y tener alguna cofa , y no 
por fola vaíija. Es eíle nombre muy gene
ral. Porque decimos vafa vinaria , y vaf* na-
yaha. Y afsi Aétor. 27. fe toma por vafo pa-
xa navegar. Vafa mortis T vel interitus, ideft, 
inftrumcnu mortífera. Es Hebraifmo ufado 

- de la B. uit Pfalm. 7. & Ezech. 9. 
IT Venerabilis. Titulo que la Iglefia dio al Ve

nerable Beda Doé lo r , por dos razones. La 
primera , porque ya viejo , y ciego , le lleva™ 
ban por las Ciudades, y Villas para predicar 
la palabra de Dios. Sucedió un día 3 que paf-
fando por un valle, en donde havia un mon
tón de piedras , dixole por burla quien le 
guiaba, que havia mucha cantidad de hom
bres , que callando eftaban aguardando , que 
predicaífe j defpues de ha ver predicado , las 
piedras oyendo : Per omnia /cecula /¿eculorumy 
refpondieron jlmen Fenerahilis Pater. La 
fegunda , porque defpues de la muerte del 
mifmo Santo queriendo un Clérigo efculpirlé 
un epitaphio en la piedra del fe pulcro, em
pezaba defta manera : Hac funt in fojfa , y 
llevaba en la mente Beda ojja, por terminar el 
rhythmo, ó verfo leonino , que entonces era 
muy ufado 5 pero no hallando cofa á propo-
íito para llenar el verfo , canfado fe durmió, 
y defpertando halló el verfo perfedamente 
efeulpido por los Angeles en dicho fepul-
cro , y decia : Hac fmt in fojfa Bed<e Fenera* 
bilis «Jfa. Por efto , aunque la Igíeíia venere 
á Beda romo Santo , pero comunmente Tolo 
fe le da el titulo de Venerable. Durand. Iib. 7. 
cap. 40. 

VafHtas, atis. Grandeza demafiada, 2. Paralip. 
4. Item , deftruccion 3 obra de deftruir, ó yéc-s 
mar, Ifai. 1. 

Vafto, tas. Talar , deílruir, yermar. Num. id . 
Vaíhis , a , um. Cofa grande. Deut. 32« Algún. 

cofa defíruida, deferta , defpcblada. 
Vates, tis, com. El adivino , y Profeta. Hymn. 

Antra deferti. Item , el Poeta. 
Vaticanus, ni. Un cerr© en Roma , adonde la 

Iglefia de San Pedro fe edificó. S. Ig in i , & S. 
Evariflv Item , un Dios ( qui Se Vagitanus fe» 
cundüm Auguftin.) que eftuvo en aquel 
monte. 

Vaticinor, pe. aris. Adivinar, y profetizar ter 
venidero. 2. Paralipom. 18* Inde vaticinatio, 
onís, f. La profecía , y adivinanza. I tem, 
vaticinium , nii. La adivinación , el oráculo, 
el decir lo futuro. Thren. 2. 

U . ante B. 

UBer, eris, pe. in obl. om. adíeft. Abundante, 
fértil, y copíofo. B. Pero Uber, eris, n. La 

teta & in pl. Ubcra. Las tetas. Cant. 5. Vide 
Huber. r . 

Uberiíis, adverb. Abundantemente. Ambrof. in 
fermone. , 

Ubertim, fivé Hubertim, adverb. Abundante-
• mente. S. Au^. , . ^ 
Ubi , adverb. l oo . Unas veces es interroganv®. 

En qué lugar ? Otras relativo.^ En aquel Ju
gar adonde. Otras veces ponitur inÉmtum, 
m Ubi amici , ibidem opes. Alg . fe pone por 
poítquam. Defpues que, ut Virgü. ^ UD 
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V. ante & E. 
¿iáa ¿e¿h. Otras por Quando, ut Ubi volcs 
accerfe, B. Inde ubícumque. Adonde quiera 

, que, B.'Inde. 
Ubínam? ínterrogatio. El nam eft fyllabica ad-

JeaiovDeut. 32. 

V. ante E. 

VE, conjundio diOunélíva , pro eo quod eft 
ve]. Vae , incerjedio dolentis. Ay, ó Guay, 

Thren. quinto. 
Vecors, d í s , om. Loco , bovo. Vecordía, ae. Lo

cura, alienación de fefo. 
yedigai , pp. alis, pp. n. Eíl munus 5 quod datur 

ex rebus, & rnercibus , quas: vehuntur ex 
" uno Joco ad alium , didum á Vehendo , & 

non ut-Rod. Y de derecho común efte tribu
to era ia oda va parte , y pagafe por razón del 
fuelo publicüjadonde^ó por donde fe llevan las 
mercaderías. Vedigal en Romance fe llama
rán (como dice Otalora ) los derechos, que 
á ios Reyes de Efpaña fe pagan de los puer
tos de la mar , y tierra 5 y el fervicio, y mon
tazgo s y los derechos de las aduanas , y ata
razanas 5 y cafas publicas de pefos 3 y albón
digas , y de otras donde fe pagan derechos 
por razón del cargo , ó defeargo, ó paíTage de 
mercaderías, u otras cofas, B. 

Vedigalis , Je. Cofa que renta en aquella mane-
ra. Ifai. 31. 

Y e d í s j d i s , m. Tranca , aldava, y cerrojo, con 
que la puerta fe cierta. Item , la palanca , y 
barra de palo , ó de hierro , con que fe foli-
vian 5 y levantan las cofas pefadas. Item , la 
barra , ó palanca de hierro, ó madera , con 
que fe llevan acuellas las cargas, B. 

iVedo, tas, freq. de Veho. Llevar acuellas, á me
nudo, ó traher, Sand. Francif. Inde Ve da do, 
onis , & rVedura , rae. Aquella obra de traher 
afsi. I n Invcntione S.Stephani. Y efte Vedatio 
tiene la lignificación pafsiva 5 contra la natu-
reza de los otros verbales. 

Veelle femoch. Vide Exodus. 
iVegeto, tas , pe. a. Recrear, esforzar , dar 

fuerza , y aliento para poder hacer lo que fe 
debe, Gen. 9. 

.Vegetus, a, um, & veges, tis, pe. om. Cofa fuer
te, ó crecida, recia, Aug. in. Pf. 72. 

Veges, getis. Valija de vino , S. Dominici. No 
lo hallo en los Vocabularios. 

iVehemens, pe. t is , om. contrario de RemiíTus. 
Cofa grave , grande , urgente , fuerte , Job 
1 Veliememer , & vehementius , adverbia, 
Veheraememente, y mas vehementemente, 
B. Vehementia, x. Aquella gravedad, reciura, 
y acrimonia, 3. Madiab. ó. 

iVehiculum , l i , n. Carro, carreta , cherrion, y 
qualquier otra cofa defta fuerte , en que algo 
fe lleva, !. prol. B. 

* Vehiculus 3 l i . Jumento. Nam vehiculus, qui 
eum ferré debuerat, qui primitus vadum tran-
fieratj iortuito vacuas neminem in fordo fuo 

4 1 7 
ferens, tranfmeaverat. In vita S. Fauftae, cap. 
2.$. 7. 

Veho, his 5 xí 3 dum. Llevar 5 ó traher alguna 
cofa en nao, beftia, ó carro, 2. Pro!. Evan^, 

Vel , conjudio eft disjundiva, y también co
pulativa, Quando disjundiva , fign, lo raiímo 
que aut. O. Quando es copulativa, figp. lo 
mifmo que T u m , ut Máxime me tibí amicum 
faci t , vel virtus, vel dodiina tua. Algún, fe 
pone por etiam. Otras por valde. Otras pro 
máxime. Otras pro veiuti. Otras pro faltem. B. 

Velamen, rninis , & velamentum, t i , n. El velo, 
veftidura, y toda fuerte de cubierta, ó cober
tura, B. 

Vellico , cas, pe. Pellizcar , ó dar del codo , o 
tirar de las orejas. Amos 7. Es dimin. de Vello. 
Tr. criminan, morderé, lacerare. 

Velifico, cas , pe. Navegar haciendo la vela , o 
i r navegando á la vela, S. Chryfogont. 

Vello , llis , velli , 8c vulíi , vuifum. Arrancar, 
Math. iz . Alg. aííolar. . > 

Velo , las. Cubrir con velo , efeonder, veftir, 
Lucae 22. 

m Veiothyrum, i . Cortina de delante de la puer» 
ta. Vox latinogrseca. Fecit & in eadem Baíllica 
egregii Dodoris velothyra quatuor , ex qui-
bus unum auro textura , Anaft. in Stephan-
I V . 

Velox, loéis, om. Cofa ligera, y preña , Ruth i* . 
Et velociter, adverb. Ligeramente. 

.Velum , l i , n. E l paramiento para hacer fombra, 
ó cobertor, y velo. Item , vela de nao. ^ [ Sig-
nific. también el fobre cáliz , con que fe cu
bre , para fignifíacion de la noche obfeura 
de la Pafsion, quando fueron inftituídos los 
Divinos Mifterios. Llamafe también Suda" 
rium. Peplum. Eite vocablo fign. la toballa 
del Altar. También fígaifíca el velo , que fe 
acoftumbra dar á las Mugeres dedicadas al 
Divino cuito , el qual veio fe llama Velum 
profefsionis, que fe da en la profefsionj y Ve
lum confecrationis , que fe concede á las fo-
lamente Virgines con muchas ceremonias 
en el Pontifical. Efte velo no fe puede con
ceder íi la Virgen no tiene veinte y cinco 
años , c. placuit. 20. q. 1. y entonces fe l la
maba DiaconiíTa , porque podía leer el Evan
gelio en el Matutino , c. Sandimoniales 20. 
q. 1. & c. Diaconiííam, 27. q. l - Otro Velum 
confecrationis havia con el qual fe confagra-
ban las Díaconiífas el año quarenta de fu 
edad. Otro Velum Piaeiationis , el qual fe 
concedía á las Abadeífas, c. Juvenculas , 20. 
q. 1. Otro Velum converfionis. Efte fe da-
va á las convertidas. El velar las fagradas 
Doncellas fe tiene por tradición Apoítolica, 
fiendo antiquifsímo ritu de la Igleíia. Pura 
Virginitas femper tímida oculos fugit) con-
fugit ad velamen capitís, quali ad galeatn 
contra idus tentationis, Terr. de Veland. Vi r -
ginib. c. 15. la qual ceremonia alude al fagw 
do efponfalicio con la Virgen j y ¡E$VS * I * * -

UNED



£ I 8, 

noc, I , ad Vt&or, ^pift. ¿. ic. 12. 
Vdlus 5 leris. n. pe. in obl. El vellón 5 ó velloci-

?no de la oveja traíquíiada, ó por trafquilar. 
Al'gtón. la piel defollada con fu laiia. Sig. Se 
alia. Jud. 16.' • < 

Velut, & veiuti, adverb. fimilitudínís. Vale tan
to como ílcut 3 & quemadmodum. Afsí como. 
P40*. Jofue. 

Vena, KÍS. l a vena de la fangre. í tem, la artería. 
ítciDj Vena, el ingenio del hombre 5 ó la vena 
de oro, ó plata, ü otro metal , y el manan-
cial de agua, ó de otro licor, B.-Sígnific.& alia. 

Veíidíco 9 cas, pe. iWurpar, y apropiar á sí. 
Num. 16. 

Vendo, dis. Vender. Y conftruyefe con ablativo, 
ü fe expreíía el precio de la cofa que fe vende, 
ó con los genitivos , Pluris , Minoris , Tan t i , 
Quantí , y fus compueftos fubllantivé acceptis. 
Pero íi les añaden fubftantivos , Juego fere-
fuelven en ablativos. Y como no decimos, 
Quanto vendií l i . fino Quanti 3 afsí no deci
mos Quanti pretii vendiíH , fino Quanto pre-
tio. Gen. 35, 

Veneficium , c i i , n. El delito de matar con ve
neno 5 y ponzoña. Item , la hechicería , 4. 
Reg, g. :.- . ; . 

VeDehcus, c i , & venéfica^ ese , pe. El que , y la 
que hacej y conficiona venenos, y ponzoñas, 
y el hechicero, y hechicera. Pfal. 57. 

¡Venenum , n i , n. Puede fe tomar en buena , y 
mala parte, también como el G. Pharmacum. 
Porque ambos vocablos fon generales, y íig-
nífic. aquellas cofas , que pueden alterar , y 
mudar la naturaleza de aquellos , a quienes fe 
¿án. De manera, que las medicinas fe pueden 
llamar veneno. Pero ya ordinariamente Ve-
nenuni fe toma por ponzoña, Job 5. : 

Veneo , nis , q. neutrum pafsivum. Ser vendido* 
Levit. 25, 

Veneror, pe. asis. Honrar , acatar , y reveren
ciar. Dan. 6. 

* Venerarium , r i i . El monte calvario. Llamófe 
afsi, porque los Gentiles para borrar á los 
ChriíHanos la memoria de aquel Santuario, 
pufíeron allí la eftatua de Venus. Sandus Ara-
brof. in Pfalm. 47. Dominus fecundüm Cceli 
t rüdum ín venerarío paííuseft. 

Venia , Perdón. Algún, licencia, benficio , y 
permiísion, B. 

Venio > nis , iré , ventura. Venir. Matt. 2. Venin 
mus cum muneribus, ubi Venimus es preté
rito , y afsi tiene la pe. Y afsi es de los otros 
compueftos de Venio. Verfus. Venimus in 
prifeo praBfenti dico Venimus. Sig. Se alia. 

Venetia , se. Regio ell decima Italia?. Venetíse, 
arum. Ev Venecia, Ciudad en Italia a la cof-
t a , ó dentro del mar Adriático. Defta viene 
Venetus, & Veneticus, a, um, K. 

Venor, aris. Montear, ó cazar fieras, Jerem. 
16. T r . coger , y tomar algo con maña , ut 
venor laudem , gloriara. Inde venatio onis. 
La montería, y caza. Cgen, 25. 

V , ante- E. 
Venter , tris* El vien&re. Item, el efioraago, Le

vit. 3' ' ' • 
Ventilabrum , b r i , n. pp. £1 vieldo , liendro , y 

pala, con que los labradores avientan, y ü m , 
pian fu pan , ya tri l lado, y las legumbres. 
Tr . Luc. 3. fe toma pro Chrifti verbo Evan
gélico. -

Ventilo , las , pe. Aventar como para limpiar el 
trigo trillado con ventilabro. Item, hacer ay-
re con mofqueador, 6 foplar, para hacer fue* 
go, B. 

Ventus, t i , ra. El viento , que es , y fe caufa de 
un humo , ó aliento , que llaman exhalación, 
feco, y caliente , que con la fuerza , y virtud 
del Sol, y de las Eftrellas fe levanta de la tier^ 
ra. Lo qual queriendo fubir con fu calor, y 
Üvianeza, fe repele , y efíorva de la frialdad 
de la media región del ayre , y como natu
ralmente no fufre abaxar , y para arriba no 
puede , camina en derredor , y por los lados, 
y con fu ímpetu , y fuerza mueve , y altera el 
ayre. De manera que ella , y el ayre afsi mo
vido ( y no folo el ayre , contra Séneca ) es el 
viento , que dura haíia que la exhalación fe 
gafta , y fe refuelve. Los vientos principales 
fon quarro , conforme á las quatro partes 
principales del Mundo , donde corren , á 
Jos quales los antiguos reducían los cerca
nos á ellos. El que viene de Oriente fe lla
ma Latiné Subfolanus, Grajeé Apeliotes, Hif-
pan. & Ital . Levante : entre navegantes Leñe . 
Su lugar es adonde nace el Sol en el día del 
Equinoccio. El dei Poniente , contrario á ef-
te derechamente , Latín. Favonius, Grajeé 
Zephyros. Hifpan. & I ta l . Poniente, entre na
vegantes Uefte con u, vocal. El del norte. La
tín. Septentrio, G. Apardias, Hifpan. Norte,/ 
Brifa, Ital . Tramontana, Su contrario , Latín. 
Aufter, G. Notos, Hifpan. Abrego^ur^Ven
daval , Ital . Mezzo di . A ellos quatro vientos 
fe añadieron defpues otros quatro defta ma
nera. Entre el Abrego , y Levante, por don
de el Sol fube per Deziembre , hay uno lla
mado Latín. Vulturnus, G. Euros, I ta l . Sci-
rocco, cafí es el Suerte de los Marineros. Por 
donde el Sol fale por Junio hay otro llamado 
G. Caecías, Latín, debe fer el Atabulus , ó 
Heilefpontius Ital . Gr^c. Entre navegantes 
Nordefte. En el Poniente á las partes con
trarias á eftas fe ponen otros dos. Adonde 
el Sol fe pone por Invierno , contrario del íb-
bredicho por diámetro , fe pone eí viento lia? 
niado en Latín Africus, G. Libs, Ital . Libeccio. 
entre navegantes Caft. Suduefte. Entre exl 
Poniente , y Norte hay otro llamado Lar. Co-
nis , Vel Caurus, G. Argeftes , Mifpan. No-
rueíle, I tal . Maeftro. Algunos lo llaman Apix-
otros Olympias. A eftos ocho vientos fe acre
centaron Otros quatro afsi. Los dos á ios 
lados del nueftro Norte , y ios otros dos 
á los lados del otro Polo. El que eíla en
tre los vientos Norte j y Tramontana, y entre 

CÍE-
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V. ante 
Cocías, llamare Latiné Aquilo, Grac. Bóreas. 
Algunos lo ilaman Me fe. El que eftá ai otro 
jado del Norte, acia poniente, entre é l , y 
el que llamamos Coro , ¿ C a u r o 3 llamafe en 
G. Tb ra fe i as en Caíi. Gallego. Los otros dos 
jnifieron en derecho deftos , el uno entre el 
viento Noto , y ejl que diximos , que viene de 
donde fale el Sol en Invierno, y llamáronlo 
Euronotus, ó Euroauíler. El otro feñalaron al 
otro lado entre el Noto , y Africo , y llamá
ronlo Libonotus , ó Liboaufter. Ellos fon 
los doce vientos de los antiguos. Nueftros, 
marcantes Efpañolcs, allende de los quatro 
principales vientos primeros dichos, ( que fon 
Leíle, Uefte , Norte, y Sur) ponen otros qua
tro entre ellos en igual proporción, dándo
les los nombres compueltos de los mi irnos 
quatro. Y afsi fon ellos ocho vientos ente
ros, y defpues feñalaron otros ocho entre ellos 
tam bien en igual difhmcia , y proporción , á 
quien llaman medios vientas, nombrándolos 
afsi mi fino de fus vecinos, y colaterales. Y 
afsi fon diez y feis. Defpues entre ellos diez 
y feis , ponen otros que llaman Quartas. De 
manera, que fon por todos treinta y dos. Dan-
Ies los nombres del vezino viento principal* 
B. De his latiíis Sylva Petri Mexiae. 

yentofus, a 5 um, pp. Cofa llena de viento , ó 
cofa de mucho viento. Algún, cofa vana 5 ut 
Ventofa verba, Job 16. 

* Venuarius , i i . Vendedor, que provee , y abaf-
* teee el mercado , ó plaza, Jonja, y albóndiga. 

Notum íit , quia nos concefsimus Amalbergse 
nobili AbbatiíTas Brixise , ut quócumque ilte 
Venuarius cum mercimoniis négotíando per-
rexerit, fecuré pergat, Bulíar. Caíinen. tom.2. 
conft. 36. 

ÍVenundo, das, pp. dedí, datum, pe. Vender, 1. 
Mach. 1. 

(Venus, neris, pe. in obl. La Diofa de los amores, 
de las gracias de la hermoíura , de los pla
ceres , y todos Jos deleytes , fegun el error 
Gentílico. Sand. Agathx. Huvo quatro defte 
nombre. Algún. íign. los mifmos amores, y 
vicio de la luxuria , S. Th . z. 2. q. 55. Unde 
venereus, a , um. Cofa de luxuria , ut Adus 
venerei, i , libidinofi. Venus etiam es un Pla
neta , y Lucero 5 ó Eílrella , que quando á la 
tarde parece clara-, fe dice Hefperus, y quan
do á la mañana , Stella matutina , de qua Job 
37. Item , Venus la gracia , y fal en hablar, 
y eferivir. 

ÍVenuílo, ftas. Adornar con gracia , hacer her-
mofo, S. Franciíci. 

.Venuílus, a , um. Cofa agraciada, hermofa. Con 
gracia, gentil donayre, y parecer, ut Venuf-
tus homo , & Venuíía oratío , Gen. 29. 

Reptes, pris y£ Las efpinas , quaíi vehemeeter 
prcheiicienres. Porque fe pegan á la ropa , Ge-
nefis 22. 

.Ver, veris, n , ^ Verano 3 quarta parte del añoj 

E. 4 I P 
Verax, acií 5 pp. com. E l verdadero en hablar, 

B. 
Verbero, ras, pe. Azotar con azotes, y también 

laftimar de palabra, Num. 22. 
Verber , beris, pe n. £1 azote, y vara para he

rir , y hoíiigar. Alg, el mifmo hoítigamiento, 
y golpes de azotes , Pial. 88. 

Verbo tenus, i . folo verbo. Son dos dicciones, 
Greg. in hom. 

Verbum, bi , n . Palabra, ó dicción generalmente. 
Item , una parte de las ocho de la oración. 
Item, palabra en quanto es contraria de obra, 
y eferitura. Item, oración entera , y no folas 
dicciones. Item , el concepto del entendimien
t o , aunque no fe hable. Y afsi el Hijo de Dios 
fe dice Verbum Patris, Joan. 1. De que Ver
bum en la 3. fe tome por cofa 5 ó negocio. 
Vide Sermo. 

Verecundia , ge. La vergüenza, y mefura , y 
modeília , y miedo de la jufta reprehenfion. 
Pfalm. 32. 

Veredus , d i , pp. CáVallo ligerifsimo , quales 
eran antiguamente los de caza, y ahora las 
pollas. Mine Veredarius, ris. El correo de ca-
vallo , de quo Efth. 8. 

Vereor , eris, ritus. Tener vergüenza , y acata
miento (como dicen ) con temor filial , B. 

Verenda, orum , n, p), tantüm. Las vergüenzas 
genitales, B. 

Veretrum, t r i , n. pe. El miembro viri l del hom* 
bre, Deut. 23» 

Vergo , gis, fi 5 vei (fecundíim Diomedem.) x i , 
fum. I r , mirar , inclinarfe , declinar. Y alg. 
fe junta con acufat. y Ad vel In , ut Jam fol 
vergebat ad occafum. Jof. 13. Inde vergens, 
t is , om. 

Veridicus, a, um. pe Cofa verdadera > que dice 
verdad, S. Ildephonfí. ^ 

Vermiculus, l i . pe. dimín. de vermis. Gufanillo 
2. Reo-. 24. En la B. íe toma tambiéo por G O - ; 
lor , o^hilo de grana. Exo l 25- & Levic. 14. 

Verniiculatus , a , um. Obra bros'ada , y labra
da á femejanza de Us rayas, que hacen los 
gufanos , ó de los mifmos gufanos , y ae va
rios colores ,Gant. I . 

Vermis» m. El gufano , B. Ifai 66. poní tur Ve'r-
mis pro poena, & cruciatu damnatorum m-
definente. Pial. 21. Vermis accipitur pro re 
nihíli 5 porque fuelen los Hebreos llamar 
vermes á los hombres viles , y defprécía. 
dos. , _ 

yerna , nx. com. El fiervo , o íierva nacidos ea 
cafa. Dicitur & vernaculus , l i , m 8c vernácu
l a f . fubíh Genef. 14. Vernaculus, a, um. 
Cofa nacida en mieftra tierra , y región , y 
cofa que le es propria , y peculiar , ut verná
cula lingua. La qual el vuigo llama Mater
na. 

yerno, ñas. Brotar, y retoñecer. Liem, cantar, 
ut Avicuise vernaní. I t em, reíplandecer. I n 
vita S. Vicent. M^rt. eíU pa(s¿vo : Prunae ver-
nabaí\íur fanguine. . 
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4^o V. ante E. 
Vernus, a , Üm. Cofa de veíánó , ó primavera, 

ut verni flores, vernum tempi^Exod. 24. 
Veno, is, r r i , fum. Traher, bolver , traílornar, 

barrer, y limpiar , ó efcobrar. 
Vcríatiiís, tile , pe. Cofa fácil de bolver de una 

partea otra , Gen. 3. Tr.verfatile ingemura. 
£1 ingenio hábil para qualquier cofa, 

yeríicolor, pe. oris , om. Prop. Lo que á la viíla 
parece de varios colores , como fon las Ana-
des , los cuellos de algunas Palomas , y algu
nas fedas. Aunque alg. hallamos eferito ver-
ficolores veftes, por las que tienen varios 
colores, como las libreas. Aug. in ferm. An-
nunt. & S. Matth. 

Verfipellis, lie, pp. Maliciofo, refalsado ,aftuto, 
engañador , Prov. 14. 

Yerfo, fas, freq. de verto. Bolver, ó traílornar, 
ut verfare faxum. Alg, rebolver , y tratar al
go en fu corazón, y penfamiento , Pfal. 40. 

Verfor, aris, d. Converfar, participar , morar, 
y vivir , Jof. 9. 

yerfiuia,se. Aftucia en mala parte, malicia^ 
Sap. 8. Inde verfutus, a, um. Aftuto, y mali
cio ib , Prov. 22. 

Yerfus, fus. Idem quod carmen. Verfo. Item, 
una medida de cien pies de ancho , y largo 
en Agricultura. Item, el renglón en la plana 
del libro. Itera, el canto, 3. Reg. 7. 

y erfus. Es prepoíicion de acufativo , y co
munmente fe pofpone. Acia. Coelum verfus 
volat. Algún, tiene adverb. por acufativo , ut 
furfum verfus. 

* Vertibulum, í. Tapón para atapar el agujero, 
que no falga agua , vino , ó qualquier otro 
licor. Obediente flamma fervens , oblitus eíl 
epiftomium obftruere , pernici curfu ad Bea-
tum Virum properavit , vertibulum manu 
tenens. I n vita S. Columbani. En donde fe 
refiere el milagro , que obró efte Santo , por 
virtud de la Santa Obediencia, que por fu 
prompta execucion fe olvido de atapar la tina
ja , 0 cuba de la cerveza, y entretanto no fe 
falió tan fola una gota. 

Vértigo, ginis , pe. in obl. El vaguido de la ca
beza. Vértigo rota?. La buelta déla rueda. 

Verto , t is, t i , fum. Bolver traftornando, mu
dar, trasladar de una lengua en otra. A quo 
verííojonis. La traslación. Sig. &alia,Gen.4i. 

Vér tex , ticis, pe. qui & vortex , á verto. El re
molino de viento, ó de agua. Item , coronilla 
de'donde fe deriban los cabellos. Tr. la cum
bre de la fierra, B. Vértices Prophetarum , fe 
llaman Moyfes, & Elias, in Offic. Transfi
gurad o nis. Tomafe por los nudos de el árbol, 
Sapíen. 13, Los Polos del Cielo fe dicen Ver-
ticesmundi, 

Y e r u , índeclin. in fíng. in pl. venia, veruum. El 
aífadero , ó aífador. I t em, una vírgula punti-
gada , con que fe raya lo poftizo , y demafia-
do en la eferitura , á que fe anteponia , Prol. 
Daniel. Item, cierta arma. 

Veruntaínen, pe. conjunét a4veriatíva. Pero. B,r 

Verus , a ,üra. Cofa folida y Cin mezcla^ no fai
fa , ni adulterada. Item , cofa buena y y jufta. 
I t em, cofa que dice verdad , B. Et veré , ad
verb. Verdaderamente, B. 

Vefanus , a , um. Cofa loca , cruel , furiofa, 
Hymn. Jam Chriftus aftra. Inde vefania , 
Locura , Ellher 16. 

Vefeor, fecris, pe. Comer , pide ablativo, y 
otras veces acufativo, B. 

Vefica, cas, pp. La vexiga, Exod. 9. Inde vefi, 
cilla. Ja», pe. dimin. Vexiguilla, Levit. 1. 

Vefpa, pae, f. La abifpa, Sapient. 12. 
Vefpafianus. El décimo Emperador , dicho Fla-

vius Vefpafianus. Item , Ti to fu hijo fe llama 
Vefpafianus, (Sreg. in Hom. 

^ j " Vefperas. Una de las fiet» Horas Canónicas, 
fué llamada afsi de Vefper , que viene á fer 
una Eftrella , pues fe rezaban defpues que 

, empezaba á irfe el Sol. San Geronymo la 
llama Lucernarium 5 Cafsiano Lucernalis ho. 
ra.. El Concil. Turonef. I I . can. 14. Hora 
duodécima. La Iglefia ha ordenado que fe re
ce defpues de Nona , para que el Pueblo tu-
vielfe comodidad de aísiilir a las Vifperas. 
Todos los Santos hacen mención de la d i 
cha hora, porque fe rezaba a imitación del 
Sacrificio Vefpertino de la Ley antigua , Ifid. 
lib. 1. de Eeel. Offic. cap. 20. ó en memoria 
de la ultima Cena , en la qual el Señor infti-
tuyó la Santifsima EuchariíHa, como nota 
el Nazianzen. Orat. 24. En la mifma hora 
baxaron á Chrifto de la Cruz, Glof. incap.u 
de Celebratione Miifar. Se dicen cinco Pf.en 
memoria de las cinco Llagas de nueftro Señor 
Jefu Chrifto. 

Vefper , peris, vel Vefperus, r i , pe. ra. Lucero 
de la tarde. Hym, Rerum Deus. Item, Vefper, 
8c Vefpera , rae. La mifma tarde. Matth. 18. 
&<Sen.8. 

Vefperi, adverb. Tarde, tiempo del día. Lo mi£i 
mo vefpere. Hym. O lux beata. 

Vefperura, r i . No sé fi lo hay , como pienfa Rod. 
Vefpertinus, a, um. Cofa que pertenece á la 

tarde , S. Dorainci. 
Vefpertilio , onis, m. El morciegalo , ó raorcíe-

lago. Tr . en derecho el adeudado , Deur. 14. 
Vefta, ftse, f. Una Diofa de los Gentiles. Algún, 

fe toma pro t é r r a , otras pro igne , Sand. 
Chryfan. & Darioe. 

Veftiarium, r i i , n. Roper ía , lugar donde fe po
nen , y guardan los vellidos. Algún, el mif-
mo veftido, Auguft. in Regula. 

Veftibulum , l i , pe. n. El portal fuera de cafa. 
Puede también llamar afsi el azaguan de ca
fa , B. 

* Vefticeps, ticíps. El n i ñ o , que empieza á fa-
berfe veftir. O b i i t , verbi gratia, infans fub 
ubetum fontibus , puta nunc puer inveftis> 
puta vefticeps , Tertul. de Anima cap. 66. Los 
Latinos también entendian propriamente por 
efte nombre el niño. Lee á Gelio lib,5.cap.i9' 

yel t ig ium, eii. La pifada feñalada jiel pie. A i ' 
gun. 
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jHjn. Ja parte baXa del pié. Tr . qualquíer indí-i 
cío, raftro, ó feííal de Ja cofa, Pfalin. 21. 

VeíHo, tís 5xtiv* 3 " tuní va* q. Veftir. Y comun-
inente eítá en acufatívo la cofa de que uno fe 
vífte. Tr . ad alia. 

Veftimentum , d 5 n. & veíl is , tís 5 £ & veftítus, 
rus, m. Veftidura , y veftido , B. De veftibus 
Sacerdotum vet. Legis, vide Ornatus. 

Veteranus , n i , m. Soldado viejo, y platico , y 
Soldado ya jubilado , S. Martini. Veteranus, 
a j urn. Cofa vieja, y anciana, Sap. 2. 

Vecero, ras , pe. Envejecerfe. Heb. 8. fe pone 
adivo pro antiquare. 

Veterafco , feis. Envejecerfe, EccI. 6. 
Veto 5 tas, tuí y vetitum , legítur 8c vetavi , ve-

tatum. Vedar, y prohibir, Ecclef. 18. Aunque 
el fupino es vitítum , pe. el part. de futuro 
no es vetiturus, fino vetaturus. 

Vetus 5 teris, pe. om. Cofa antigua , y de mu
chos a ñ o s , me íes , 6 dias , conforme á aque
llo , con que fe junta , Lúe. 5. Inde. 

Vetulus, l i . El viejecillo. Etvetulus, a , um. 
Cofa algún tanto vieja, Ruth 1. 

Vetulias, atis 5 f. Antigüedad , vejez , Deutero-
nom. 29. 

Vetuftus, t a , tum. Lo mifmo que vetus. Et 
comparat. vetuftior, & fuperlativ. vetuftifsí-
mus, B. 

Vexillum , l i , n. La vandera , Nura. 2. 
Yexo , xas. Fatigar moleftar^ enojar, talar, 

y deftruir. Hiñe vexatio , onis. Adus vexaa^ 
di 3 Eccleíiaftic. 28. 

V. ante I , 

Ví a , « . El carril por donde un carro pueda 
i r . Item, qualqufer camino. Item, el mifmo 

caminar , B. Sig. & alia. 
Vians , antis, & viator , toris. El caminante, B» 
yiat ícum , c i , pl. La provifion para el camino, 

como manjar , bolfa , &c. De aqui fe llama 
Viatieum por excelencia el Santiísimo Sacra
mento , que fe da á los que eílan de partida 
para la otra vida. 

iVibro, bras, a. Mover , y blandir , ut vibrare 
jhaílam. Alg. neutralicer, por refplandecer, 
Hymn. Beata nobis. Inde vibramen, minis* 
E l refplandor, Auguftin. in ferm. Circunc. 

yicem , & in ablat. vice , folum in íing. In pl. 
vero tiene todos los cafos, falvo genit. La vez. 
Antiguamente vices fignific. peleas, y también 
penas, y defaftres. Item , fígnific. alteración, 
y remuda , ó mudanza de uno en ot ro , Hym. 
iEterne Rex, Item , lugar, cargo , y oficio. 
Lúe. I. Unde vice alterius fungí , fe dice el 
que fuple el Jugar, y firve en el oficio de otro, 
¿.eddere vicem , es dar el pago debido á la 
obra hecha , Hym. Verbum fupernum. In
de vicifsim., adverb. A veces, Greg. in hom. 

yicarius, a 5 um. Cofa que fuple, y tiene Jas ve-
ees de otro , y entra en fu lugar. Vicarius, 
Í" > fubft. Derecho Civi l es el fiervo deí 

É l I 
fiervo. Fuera defto figníf. el que fuple, y riene 
Jas veces de otro, y entra en fu lugar, Lev. 
24. & S. Agnetis. Porque los Papas fe llaman 
Vicarii . Vide Lex. Juris Neb. 

y i c e n i , nse, na. Aunque proprianiente es nume
ro diftributibo , fuelefe tomar fimpliciter pro 
viente, Ruth. I. 

Vicefimus, a , um , dicimus & vtgefímus. El 
poílrerode veinte, ó cofa de veinte en orden. 

Vicia , ae. f. El arveja legumbre , Ifai. 38. 
Vicifsitudo , dinis. Alteración , ó mudanza de 

uno en otro, Jacob. 1. 
Vicies, nombre. Veinte veces cien mil . Vicies, 

adverb. Veinte veces, Apocalypf 9. Vicies de-
cies dena miliia, ideft, duse myriades, myiia-
dum. Placus. 

Vicinus, ni. El vecino, Exod. 24. Et vicinuy, a, 
um. Cofa cercana. 

V id ima , mx , pe. Lo que Hoília , x. El animal, 
que matan en Sacrificio , Gen. 21. 

Vidimo , mas , pe. freq. Sacrificar. Eccl. ^4. 
y i d i t o , tas , pe. freq. de vivo. Comer, vivir , y 

fuftentarfe , u t , Sarmatse lude viótitant. S. 
Francifei. 

V i d o r i a , x. El vencimiento, y la vidoria, Jud» 
4- . , . 

V i d t r i x , tricis, pp. La vencedora, Sap. 10. 
Vidus , dus , m, q. El mantenimiento , de que 

vivimos, Eccl. 29. 
Vicus, c í , m. El barrio, y la calle, que de am

bas partes tiene cafas. I t em, la aldehuela, 6. 
Inde viculus , l i , dimin. pe. Callejuela , y al
dehuela, Numeror. 2 r . 

yidelicet, adverb. confirmandí, pe. Conviene 
á faber , ó es licito de ver , ó ciertamente. 
Alg . tiene fuerza di i ron ía , ut in 1. Prol. B. 
cap. 7. 

Video, des. Ver. Tr . etiam ad animum , por 
entender , y confiderar. Algún, fignifi velar. 
Otras adivinar, ó conocerlo futuro, que es 
prasvidere , praecognofeere. AJgün. en la Bi 
blia fe communica al entender , y á los otros 
fentidos, ut Guílate , & videte , quoniam 
fuavis eft Dominus, & pálpate , 8c videte, &c . 
B. 

^ [ Vicedominus. Dignidad del Palacio Pontifi
cio , el qual euydaba de toda la Familia, y 
particularmente de los forafteros , para darles 
lo neceííario : lo mifmo es que Mayordomo. 
S. Geronymo hace muchas veces mención 
de tal Dignidad en fus epiftolas. Eft a Digni
dad fiempre fe daba á un Obifpo. Vide Major* 
domus. 

Videns , tis. El que vé. Afsi fe llamaba el Profe-
. ta, porque veia algo, que los otros no veían, i . 

Paral. 25. 
Vidua, x . La muger Viuda del marido, con que 

era cafada. Jabolenus dice, que también fe 
debe llamar Vidua la que nunca fe casó. Dic
ta Vidua á ve , privativo , 8c Dúo , quafi fine 
duiate. Sicut vecors, vefanus, ideí í , fine c^r-
de j & fanitate, B. 
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V. ante I . 
* Vifáuae aquae. Se l laman, o llamó con ciegan^ 

cía Tertul. lib. de Baptifmo á los lavatorios, 
ó baptifmos de los Gentiles , porque no pro
ducían 5 ni caufaban gracia^ como nueftras 
aguas baptifmales. Natíones extraneae ab om-
niintelledu fpíritualium poteftatum eadem fi-
ducia Idolis fuís fubminiíl-rant , fed víduis 
aquis íibi mentiuntur. 

Viduatus , a, um. Cofa privada , como de ma
rido, ut Eccleftó viduatae Sacerdotibus, S.Aug. 

* Vfduvium 5 i i . Viudez , ó eftado de la viudez. 
Cui fi l i i nec poft nepotis amifsi duae pariter 
plagaE recentes ^ ad viduvii vulous adduntur. 
Sidoaíus líb. 6. epift. 

Vígeo , ges, gui. Florecer , poder , ó refplaáde-
cer, ó tener vigor 5 y fuerza, y como una ma
nera de verdura, 3. Reg. 9. 

Vig i l 5 gilis 5 pe. com. La vela, guardia 5 que 
ahora llaman centinela. Dan. 4. 

Vigilia > ae 5 & vigiliae, arum. La vela, obra de 
velar , y no dormir. Las Vigilias Militares Te 
dividían antiguamente en "quatro efpecies de 
horas 5 de manera , que fe decían Prima , Se
cunda , Tertia, & Quarta vigilia. En Roman
ce , vela de la primera noche , vela de la mo¿ 
dorra , vela de la modorriila , vela del Aiva. 
Item, Vigilias, fe dicen las mifmas guardias, y 
rondan , que rondan , y hacen la guardia de 
noche, Matt. 14. I t e m , Vigilia , es la vifpera 
de la fiefta , K . 
Las vigilias fe han mudado en ayuno , por 
quitar algunos efcandalos , pues la vifpera del 
Santo velaban los Catholicos en la Iglefia, y 
de aquella acción redundaban inconvenientes, 
y las quitó el Concil. Antifiodorenfe , Can. 
3 . León X. decretó , que viniendo la vigilia 
de San Juan Bautifta en el día del Santifsimo 
Sacramento, fe ayunaífe el di a antecedente, 
como fe platicó el año 1619. Por la mifma ra
zón, viniendo la vigilia de S. Mathias en Car-
neftOíendas podra el Obifpo transferirla en el 
Sábadoantecedentejpara evitarlos muchos pe
cados, que fe hacen, por no obfer var dicha vi
gilia, Dían. j . p. trad. 6. Mifcell. refol. 66. 

Vigilo , las. pe. Velar, y no dormir , hacer la 
guardia, B. 

Viginti , nomen numérale indecl. Veinte. Inde 
vigeílmus, a, um, B. 

Vi l l a , lias. La cafa del campo, Alquería, ©ranja, 
Corrij©, Cafería hecha , ó para morar, ó pa
ra recoger los frutos de la Heredad, Lev. 25. 

Vijlícus, ci, pc.in. El Aparador, ó Capataz, y 
Mayordomo del campo, Luc. 16. Tr . qual-
^quíer Mayordomo. . 

Vallico , cas, pe. Hacer el tal oficio, Y afsi fe 
toma. Lucae 16. Item , por darfe á labrar la 
íterra , y á cofas de Agricultura , y por retra-
heríe a la Gafa del campo para recreación. D i -
citm- etiam vil l icor, aris, dep. Mine villicatio, 
oms. Adns villicandí, Luc. i<5. 

¥iijs3 le. Prop. Gofa de poco prepo ¿: cijyo con

trarío es Garüm. Item , v'útí. Cofa abatida, 
foez , baxa, defpreciaday vulgar, plebeya, fin 
tomo, ni honra, B. 

Vilipendo ,_dis. Tener en poco5 y deíprecíar 5 S. 
Francifci. 

Vinacea , orum, n. pl. & etiam aliquando vina-
ceus , cei , m. Los granillos de la uba. Item, 
el orujo , ó borujo, que es la uba eftrujada, 
y que dio el mofto , Ofeae 3. 

Vinarius , a j üm. Cofa perteneciente al vino, 
ut Celia vinaria, 1. Parai. 27. 

Víncio, cis,vínxi,viná:am,. Atar.B.Inde vinculum, 
l i . La atadura, con que algo fe ata. Tr, vincu
lum jugale, El Matrimonio. Vinculum etiam. 
Las pn(iones. Et per íincopen vinclum , clí. 
Hym. Ave Maris StelJa,&Hym. Invide Mart. 

Vinco, cis , vici, víftum, a. Vencer y y falir con 
la fuya en batalla , ó en juego 5 ó en porfía 
alguna , Exod. 17. Inde vidor , oris. Vence
dor. Et viétrix, cis. Vencedora. Et vidoria, se., 
Vencimiento , B. 

Vindemio , mías. Vendimiar , y coger las ubas. 
Pial. 79. 

Vindemia , x . La vendimia , y cofecha délas 
ubas. Algún, las mifmas. ubas. Item,Tr.la cofe
cha 5 y colleccion de otras cofas, Deut. 28. 
Hinc vindemíator, oris, Ecclef 33. 

Vindex , cis, com. pe. in obl. Prop. El vengador 
de la injuria. Toraafe también por el que l i 
bra de fervidumbre , y defende , Rom. 13. s 

Vindico, cas, pe. Prop. Vengar , caítigar , B. 
Tomafe también |)or librar, y defender , Ut 
Vindicare ab injuria, aut contumelia. 

^"Vindicare Martyrem. Era ceremonia de la 
Igleíia en aceptar aquel Martyr, que haviapa
decido por la Fe , por la qual caufa fe llama 
Martyr Vindicatus. Etíi Martyris, fed nondum 
vindicatí. Optat. Milevit. l ib. adverf. Par-j 
men. • 

Vinea , ae. La v iña , v iñedo, ó pago de visas, 
Ezech. 26. Item, cierto ingenio , ó pertrecho 
para combate. 

Vinetum, t i , pp. Lugar, ó pago de viñas, Deu-
teronom. 6. 

V i n k o r , pe. tor ís , pp. El viñadero, que cultiva, 
y adoba las viñas , Ifai. 61. 

Vinum , ni. El vino , B. Virgil . pufo vina , por 
vafijas de vino. Inde vinolentia , x. Embria
guez , 1. Petri 4. 

* V i o , as , a v í , atum. I r camino , ó dirigir el 
viaje. Exercitum eredas cum fignis fuis perge-
re: fie omnes viandi, comitandique, & prseeun-
di ordinem fervant. Ambroííus lib. 5. Hexa-
uacr. de Ciconiis, y Chryfologo ufa defte ver
bo en el ferm. 63« de la Rcfurreccíon de Lá
zaro : Sufcitaverat Dominus íiliam la i r i Pnn-
cipis Synagogas, fed adhuefunere calente, fed 
adhuc mediante morte , corpore adhúe prae-
fente , adhuc ínter homines homine morante, 
adhuc víante fpiritu. 

V io lo , las ., pe. Corromper 7 y enfueiar, forzar, 
y ha-
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jjacer fuerza, t o quál fe dice proj). de la vir

gen, qiiaodo fe le hace fuerza. Tr . ad alia. Üt 
violare amidtiam rdignitateni y exíftímatio-
nem 5 hofpites, loca Kelígiofa 3 parentes 5 fa* 
mam, Scc. Matth. 12. 

yialentus 4 a , um. Cofa forzadora , y que hace 
fuerza á ótra cofa. Algún, fe toma por fober-

yipera , rae > pe. La vivora. Slc dida, porque pa
re vivos los vivoreznos , y no huevos 5 como 
jas otras ferpientes. Como fí llamaran vivipe-
ra. La etymológia de Rod, y de otros (feílicet, 
vipera, quaíi vi pariens) es faifa, como es falfo 
también fu fundamento 5 recibido de muchos 
Do&os mal, que dicen , que los hijos matan á 
la madre por falir del vientre, cuyo contrario 
es cierto, y experimentado. Pero también hay 
otros errores tales acerca de la vivora , como 
es , que concibe por la boca, y que corta la 
hembra la cabeza al macho con el deieyte , y 
que también en la cola tenga ponzoña. El ma
cho fe dice en Griego Echis, y la hembra 
Echidna, B. 

y i r , vir i . El varón. Y unas veces fe dice vir, 
refpeélo de la edad ; otras refpedo del fexo 5 
otras refpe&o del Matrimonio j otras refpec-
to de la fortaleza. B. Hinc viriiis, le. Cofa de 
varan, Et viriliter adverb. Varonilmente , B. 
V i r i l i a , líum. Las vergüenzas del hombre. 
Genef. 9. 

Virago, ginis, pp. in redo , & pe. in obl. Muger 
fuerte, y varonil, ( y como fuelen decir) Hom-
brimacho. En el Gen. c. 2. no fe toma en eíle 
fentidojmas dicefe virago, por fer hecha de va-
ron. De manera, que íi como en Hebreo fe di
ce lífa, de Is, (que íign. varón) fe pudiera dedr, 
vira, de vir, fuera mejor. 

xViratus, a, um. Gofa varonil , EccI. 28. ubí pro 
viraras mulleres, juxta (Sraec. Eft Strenwas 
mulleres. 

.Víi-eo , res, fivé virefeo 5 feís , vírui. Enverde-
cerfe, Job 8. r 

Vires, rium. Vide vis. 
Viretum , t i , n. Vergel, ó florefta, ó lugar ver

de, Gen. 41. 
yí rga , gae, f. La verga, vara, ó palo. En la B. fe 

toma pro correétione. Item, Pfal. 73. pónitur 
pro virga menforia , ideft , portione, vel for
te contingente, que es la parte , y fuerte , que 
cabe de ía tierra medida. Porque en Paleftina 
con palos, y cuerdas fe media la tierra. Virgu
la, lae. Varilla, diminuí. Cant. 4. 

Virgiliocentones , onum , como lo eferiven los 
Latinos, ó Virgiliocentrones, como los Grie
gos. Son unos verfos compueftos por Proba 
íalconia de di verfos pedazos de Virgilio , y 
aplicados á la vida , y muerte de Chriífo. D i 
chos de Centron , onis, G. y Centón , onis. 
Latín , que íio-nific. veílidura, u otra cofa he
cha de remiendos. De lo mifmo huvo Ho-
nierocentones, de pedazos de verfos de Ho
mero, 1. proiw Ba c> óí Erafmus putat legen-

4^3 
dum, Homerocentmnes, cum h 

Vírginitas, tatis. La virginidad. Ét eñ dúplex, 
f. mentís, & carnis, Deut. 31. 

y*rS0 3 gi^is. La hembra , muger, ü otro ani
mal , que aun fío cof.oció macho, i r* fe co
munica eñe nombre á otras coi as incorrilip-
tas, B. Item 5 V i rgo , uno de tos doce Ügnos. 
Ttern, lina fuente, que venia á Roma. 

Virgultum, t i , n. La mata, ó muchedumbre de 
varas,y pimpollos, que nacen juntos, &« 

Viridarium , r i i . Vergel, o Jardín, 5. Dorot. 
Vir idis , de , pe. Cofa verde , Ecd. 40. Inde v i* 

riditas-, pe. atis, Se viror , Orís. La verduraj 
y frefeura, B. 

Vint im , adverb. Cada un hombre, pro cabezas,-
Ut Virit im fíipe coUata. Aig. Separatím , & 
Seorfum. Cada uno por s i , Ambr.-ítt--hom» 

Vii'tus, twtis. La virtud , Ruth 3. índe v>rtuoíü% 
a , um. El virtuofo. Bafil. ferm. 2. Evercit. 
Item, virtus. La fortaleza, y Valeníia en co as 
de armas. Y afsi virtus en la B. alg. Ce toma 
por la virtud , contraria al vicio. Otras pro 
virtute , contraria infirmitati , ut virtus ín ín-
firmitate perficitur, ideft , ín ¡mpmentia , 6c 
imbcciüitate tua virtus, feu potentia mea 
perfeótior, probatior ht in te , iliuftriorque t i 
bí videtur^ ó Paule. 2. Cor. 12. 

* Virtütificatus, a, tum. Gofa .corroboraJaxoft 
la virtud. Si autem exercíca (ideft lides } fue-
rit feripturis, & locutionibus aísiduss iu'cica
ta, operibus bonis virtutificatá, non tblüm dí-
co multiplicabiíur, fed nunquam- deíi¡:$et creí» 
cere. Chryf. hom. 53. in cap. 23. Matth. 

V i s , vis, vim, ó vis, á v i , piu. vires, vi rium , víw 
ribus, £ Poder, virtud, y fuerzas* Alg. violen
cia. Otras multitud 5 y copia. Otras ímpetu, 
preílo, y ligero, B. 

yifeus, m . & vifeum, fe i , n. La l iga , con que fe-
cazan los paxaros. I t em, el muérdago , que 
nace en los arboles. 

Vifcus, cris,- pe. n. pl. vífeera. No folo fígmfic. eí 
aííadura , y hígado , corazón , pulmón, y ba
zo i mas también la carne , que eíU entre eí 
cuero , y los hueííos. Vifcera terrae , Se mon-
tium, fe dicen las]entrañas, é Íntimo dellas. B* 

yjfi to , tas. Viíitar. Eft freq. de video. índe vi-, 
íltatio, onis. La viíita, ó vifitacion, B. 

«T Vifitatio B. Marias Virginis.E-fta fiefta la iñf-
tituyó Urbano V I . el año de 1589- que tece-
lebra á 2. de Julio. Se inftituyó , para que me
diante el auxilio de N . Señora, le diefle reme
dio, y ceífaííen tantas ícifmas eo la íglefia de 
Dios. Confirmo Ja miíma Solemnidad Bonifar 
cío. IX. fu Suceiíor. 

Viío , fis, vif i , viíere. I r á ver con efeób , S. Mí 
chaefis. 

V i fus, fus, m. El fentído para poder ver. Et v i -
fio, vijíionis,f. La obra de vérjó la viña. Vifun^ 
íi. La víííon, B. 

Vi ta , as. La vida , que vive el animal, ó planta 9 
que coníifte en Ja conjunción de cuerpo > / 
,̂ lma5 5 4. Reg, 4. Algún. íign. las eoftumbres-

Otras 
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V. ante I . L. & M. 
Otras el alimento , y manjar. Otras el eílado 
de vida. Hay fegun S. Aguft. dos vidas ( como 
también dos muertes) f. la del cuerpo, que 
es el alma: y la del alma, que es Dios. 

Vina , rae. La ^enda, ó apretador , con que fe 
aprieta la cabeza, ó en la cabeza los cabellos, 
guirnaldas, ó flores, B. 

Viialis, le. Cofa que puede vivir, ó cofa a quien 
; fe puede efperar larga vida. Algún, fe toma 

adivé , por lo que da vida , ó ía conferva. 
Lev. 3. Vitalia , las entrañas, eílá fubftanti-

vaao. 
Vitis, tis, f. La vid, ó parra, B. Item .una infíg-

nia , que trahia el Centurión , con que cafti-
gava á los Soldados por leves delitos. 

Vitium , t i í , n. Prop. es lo contrario de la vir-
, tud. A'gun. yerro, que decimos Erratum , ut 

Codex vitiis plenus. Otras algurm tacha , ó 
falta corporal, no peligrofa á la vida..Otras 
culpa. Finalmente qualquiera cofa que fe 

; fuele tachar , fe dice vitium , Levit. 15. Hinc 
vi tío fus, a, um. Cofa con pecado , Ó con ta
cha. . , 

.Vito, tas, a. Efcufar , efquivar , ó huir de algo 
Lev. i ¡ . y íign. algo mas queCaveo. 

Vitrum, tr i . El vidrio. Inde vitreus, a, um. Cofa 
de materia, o de condición de vidrio, B. 

LVitulamen , inis, pe. E! pimpollo. Sap. 4. ubi pro 
Spuria vitulamina, vertendum juxta Giaeca, 
Adulterinas plantationes. 

¡yitulus, l i , pe. El becer ro ^ y ternero , de menos 
queunañoj Luc. 15. Vitula, )ae3 f. La becerra 
de tal edad. Que quando fuben de a ñ o , co
mienzan á llamarfe Juvencus, y Juvenca. Alg. 
no fe guarda efta eti ad, fino vitulus, fe llaman 
los Juvencos, y re fes nuevas. Y en O fe as Vitu-
la.y fe llama la vaca, que es para trillar. 

iVitupero , ras , pe. Culpar , reprehender , echar 
a rr ula parte, y defac reditar , Eccl. 11. 

yividus, a, um, pe. Cofa avivada, y llena de vi
gor, ítem, cofa viva , ó que vive. Hym. Plaf-
mator. 

Vi'v^ficus, a, um. Cofa que da vida, S. Crucis. 
yiviparus, a, um. Cofa que no pare huevos, fino 

animal vivo, Baíii. Hexam. Hom. 7. 
Vivo, vis, x i , ¿lum. Vivir como quiera. Alg. v i 

vir vida contenta, y alegre, B. 
Vivus , a , um. Cofa viva, como vive el animal. 

Item, cofa que fe mueve, ut Argentum vivura. 
Item, cofa que mana, ut Aqua viva. Item, co
fa natural , ut faxum vivum, B. 

V i x , adverb. Apenas. Sign. & aliter 5Gen. z/ . 

U . ante L . 

ULcero, ras, pe. vel hulcero. Ulcerar , y ha
cer llagas. 

Ulcifcor, fceris, pe. ultus fum. Vengar la inju
ria. Y decimos ulcifcor te , ulcifcor te pro 
hoc fcelere , ulcifcor fcelus , ulcifcor me, 
Num. 31. 

Ulcus , ceris, pe. n. Llaga que hace materia , y 

que nace, Lévit. i j . pero vulnüs, es llaga 
abierta hecha á mano. 

Ulyxipona, ae, fivé Ul>xibona , pe. ín hocique 
de ambas maneras fe eferive en los Brevia
rios. ) Es una. Ciudad en Portugal de las me
jores de Europa , edificada de Ulyxes , fegun 
la mas cierta opinión , vulgó Lisboa. Tuvo 
otros nombres , como Ulyxipolis , Ulyxea 
civitas, Ciyfsippo , y ( como yo la llamé en 
un letrero Latino ,puefío por donde los Prin
cipes de Portugal fe entraron á cafar año de 
1532. ) Julia Foelix. Joachimo Vadiano la 
llama Sajada , pero engañafe. Defta fe trata 
in vita S. Antonii de Padua, natural della. 
Que aun en efto ha tenido dicha Portugal, en 
havernos dado perfonas muy fantas. Oy fe 
llama Uiyfsippo. 

Ulmus, mi , f. El olmo, árbol conocido, Ifai. 41. 
Ulí>a , x. El brazo. Item , una medida de una 

brazadáj aunque Suetonio quiere que fea de 
un codo, B. 

Ultimus, a, um. pe. Poílrero , ó poftrimero 3 3« 
Reg. 21. Alg. el primero. 

Ultor, oris. El vengador j & ultio, onis. La ven
ganza , B. Ultrix , cis , f. La vengadora. S. 
Francifci. 

Ultra , prsep. aecufat. Allende. Es adverd. quan
do fe pone fin cafo, y fign. Allende deílo. 
Algu. fe pone pro Amplius, B. 

Ultró , aunque fign. tanto como ultra , fivé in-
fuper,mas en ufo eftá fignificar, De buena ga
na, fin fer requerido. 3- Reg. 1 0 . Et adverb. 

Ultroneus, a , um. Cofa de buena gana afsi 
Exod. 25. 

Ulula, lae, pe. El autille, aVe nodurna , del lina-
ge de lechuzas, Ifai. 13. 

Ululo , las, pe. Ahullar, como hacen los lobos, 
y mugeres que lloran, Ifai. 12. Inde ululatus, 
us. El ahullido, Matth. 2. 

U . ante M . 

UMbilicus, ci. pp. m. E l ombligo, B. Item, 
qualquier cofa , que es medida en alguna 

cofa. 
Umbra , brx. La fombra, B. I t em, los dibuxos, 

que rafcuña el Pintor antes de perficionar la 
Imagen , fe llaman Umbrse. Item, Umbras, fe 
llaman las almas de los difuntos. I t em, Um
bra , fe decía, el que no combidado venia al 
combite. 

Umbraculum, l i , pe. El fombrajo que hace foníí 
bra, 3. Reg. 20. I tem, el chapeo que fe pone 
en la cabeza por el fol. 

Umbraticé, adverb. A manera de fomb.a. Ber-
nard. in ferm. Pafsionis. 

Umbr ía , ae. El Ducado de Efpoleto , S. Francif
ci. 

Umbrofus, a, um. Cofa forabria. In Offic Pa-
rafceves. 

U- ante 
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U. ante H 
U. ante N . 

4 ? í 

-jsJa 3 adveib. acc. ín prima. Juntamente, 
concordemente 5 en compañía , Auguft. in 

•' Ü:i'fc'4: : .r:V , ..' ; / . , *, ...: .. . :< . ',• 
'XJíMinimís, me i 8c unanimus j a, um , pe. Con

corde j de un corazón , de un parecer , y vo* 
juntad con o t ro , Ador. 12. 

Unanímitas, pe. ads , pp. Concordia ^ o unifor-

'tJ/iicé 5 ádverb. Sincrularmente, ut Unicé te di l i -
í'-o ,'• S. Pe t r í , & Eraí'roí. 

'Unciüj se. Es un pelo. Y Ja onza Romana antt-
, gua es la mifma que Ja Efpañola, de que los 
, Plateros ufan. De manera que tiene ocho 

drachraas antiguas 5 y diez y feis drachmas 
nueilras. Y a id cada onda pefa ocho reales 
íinos , de los que tienen á dos drachmas me
nores de á treinta y íeis granos cada drach-
ma. Hay también uncía medida. Vide Seíler-
tius 5 2. Reg. 21. 

jLJfciales litterae, t ác í \ magna», fe dicen, 2. Pro!. 
Job. Algunos libros tienen Inkiales j mas 
Erafmo aprueba mas lo primi: "̂ ,. 

Uncinus, n i , pp. G. Lat. uncus, vel curvus. El 
garfio , ó garavato para atraher , ó tener, 
Éxod. 28. 

Uiuia , áx. La onda , u ola del agua, Exod. 15. 
Algún, fe torna por agua. 

Uiidé , adv. De donde , ó de qual lugar. Alg. fe 
/ toma interrogan vé. Otras relativé. Otras in

finité. Algún, fe refiere no á lugar , fino á per-
fon a , B. 

Undiqué , adverb. pe. De cada parte. Item , ca
da genero , B . 

Ungo, gis, x i , un^um, & unguo, uis , fecundíim 
Prifcianum. Untar con aceyte, ó con otra co
fa, untuofa , y craífa, B. índe undio , onis. La 
untura. 

ünguentum , t i , n. Prop. no íígnifíc. aquella 
compoficion tenaz , dicha vulgarmente un
güento , de que ufan los Cirujanos en las lla
gas j mas fígn. una mixtura , ó confección de 
diverfos olores , acompañados de algún acey
te precíofb, ó balfamo, u otra cofa untuofa, 
para ungir con eílo el cuerpo , por delicade
za , regalo, y deleyte, mas que por falud. Sic 
in Gant. <Sc Matth. 27. 

Ünguentaríus, ( vel potius unguentarius) rií. El 
que hace , ó vende ungüentos , ó las dichas 
confecciones. Et Ungüentaría , x. La que ef-
to hace , Exod. 30-

Üngüis, guis, m. La uña , Dan. 4. Alg. en ios 
animales, que tienen la pata hendida , fe to
rna por la mifma pata, qus dicitur úngula. 
Uuo-uis odoratus, ufia cloro ta. Es una con-
Qhetuela aromática en Diofcorides. 

x Unguem tranfveríum non difeedere. Es fra» 
& de San Geronymo , que fígn. ir jumamen-

y fin fepararfe una de otro; el qual en la 
epiíL 7. amoneíla, y prevene á Lera, que no 
permita, que hija fe ie apaitg del lado, eC 

peciaímente en las velas, y vigilias nodur-
nas, porque como fe ajuman los vecindades 

i para paííar Ja noche , íe corrompen las cof, 
tumbres, ya en dichos, ya en cuentos ociofos, 
y tal vez en hechos. Vígilarum dies, & folem-
nes pernodatíones fie Virguncula noftra cc-
Icbret, ut ne tranfverfum quidem unguem á 
matre difeedar. • 

Ungula i.úngula;,, pe. Uña , ó pata de los anima
les , que no tienen dedos. Y Damafe úngula 
aquel zapato de cuerno , y también parte del 
pié que fe cubre con é l , GeneC 49. í tem, un-
Sula 5 un genero de tormentos. Hym. Sando-
rum merius. En el Ecleiíaftico Ungula eítá 
pro Onyx, i i e í t , vas ex onvehe un^uenta-
nurn. Vide Onyx. 

Unicolor, pe. loris, om. Cofa de un color , Ge-
•.. nel. JO., . •, r , -r „..•, .- • , . - , 
Unscorais, nis. Unicornio , animal de un folo 

cuerno , y eííe en la frente, G jecé Monoce-
ros. Hay también Unicornis, ne. Cofa de un 
cuerno, Pialm. 21. 

Unicus, ci. El hijo único, y folo , que no tiene 
hermano , ni hermana, Joan. 1. 

Unió, onis. Union, ó conjunción, Eccl.37. Item, 
el aljófar, ó perla , B. 

Univerfus 5 a, um. En numero fingul. es lo mif-
mo que Totus. El todo ayuntado de partes, 
ut univerfus ager , univerfus exercítus. xVlas 
en pl. íignífic. todos juntamente , PC 24.-

5f Umvira , ae. Muger caüida una vez fola, Terr 
tul. de Monogam. 

Univeríifsimus , ideft , Univerfalifsímus , & Ge-
neralifsimus, Aug. in ferm. No fe ufa. 

Unus, a , um» Uno , principio de contar. Algún, 
folo. Otras íignif. lo que el pronomen Idem. 
Otras el principal. Y afsi en la B. aígun. unus 
fe pone pro único , Íingulari, ac prreipuo, 
more Hebraico, ut Luc. 17. uoum díem. Itera, 
unum pro primo ufurpant Heb. ut Genef. 1. 
Fadum eil vefpere, & mane dies unus, i . pri-
mus, Rob. 

«j- Urbs Regia. La Ciudad de Conftantinopla, 
Greg. Turonenf. lib. 9. epift. 14. Efta Ciudad 
fe llamaba Byzancio Ja IVletropoli de Conf-
tantino Emperador quando íe partió de Ro
ma, y la edificó el año 3 30. dedicándola a la 
Madre de Dios, como refiere Nkephor. Jib. 
8. cap. 6. Y ordenó, que cada año fe cele-
braíTe Fiefta á la Virgen Sacratifsima de la 
Concepción, á quien fué dedicada, y por ha-
ver fido aquel dia quando empezó a edificar
la. Menoíogio Griego. Llamóle Conftantino-
polis, por fer Ciudad de Conftandno. Era la 
Ciudad cabeza de los Cavalleros Conllanti-
nianos de San Jorge i oy es del Turco. 

fl" U t , re, m i , fa, fol , la. Noras muíkales, que 
recogió Guido Abad , el qual las halló imi 
tando á los Griegos, que íe fervían dellas por 
notas mufic ales,. 

Hhh V ante 
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V. ante O. P. & R. 
V . ante O. 

VObifcuitbadverb. Con vosjó con vofotroSjB. 
Vocabularíum , r i i , n. L ib ro , que trata 

declaración de vocablos , quod & Diélíona-
rio dícitur, Graecé Lexicón. 

Vocabulum, l i . Vocablo , nombre , y apellido, 
Numer. 32. & 2. Reg. 4. & 15. 

Vociferor, pe. aris. Gritar , y dar voces. Vocífe-
ratio , onís. La obra de dar tales voces , Je-
re m. 11. Dice R.od. que muchas veces fe ha
lla vocifero, as, pe. n. SS. Procefsi, & Mart. 

VocOjCas. Llamar, B. Item, nombrar. Itemjcom-
bidar. Tiene otros muchos flgniíicados. 

Volico, tas , freq. de voló , las, pe. Bolar á me
nudo , y muchas veces, Efth. 9. & Hieron. ad 
Oceanum. 

Voló , las. Bolar. Y es proprio de las cofas, que 
tienen alas. Tr . á otras cofas que caminan 
con prefteza , B. Inde volatilis , l e , pe. Cofe 
que buela. Declinatur etiam fubft. volatiiia, 
lium , B. 

Voló , v is , vo lu i , velle. Querer. Item , defear. 
Item, Opinor, & cenfeo. Penfar, y querer, B. 

Volucer , cris, ere , pe. Qualquicr cofa que bue
la , y tiene alas. Tr . Cofa ligera , S. Nicolai, 
& B . 

Volueris, cris, pe. Ave , y toda cofa que buela 
fin fer ave, Gen. 16. 

yolucrum , cri. Por emboltorio, ó fardel de 
mercaderías, no lo hay como pienfa Rod. 
Hay Involucrumvcn. Y afsi eíiá Ezech.27. 

^ j " Voluculum , i . Embueito. Detradamque á 
fummo unam gemmis corufeantibus Cru-
cem ad terram dejecit, coileétifque velulis, 
ac palliolis de círcuitu parietum pendentibus 

• unum voluculum fecit. Greg. Tur. lib. M i -
. rae. cap. 2. 
Volumen , pp. voluminis , pe. n. Libro , ó vo-

men. Prop. es volumen parte de un libro, 
como fi dixeíTemos , que el libro del Meta-
morphofeos es diíHnto in 15. volumina. Alg. 
íignific. cireumvolutionem. Otras voiub.ilita-
tem , feu ineonftantiam , Jof. 1. 

Volumentum , no lo hay, Sapient. 7. como pien
fa Rod. fino Involumentum. Y alli eftá eícrí-
to. In involumentis. 

Volvo , vis , v i , duarum fyllabarum. Bolver, ó 
embolver, ó rebolver, Jof. 10. Volvere ani
mo , penfar, y cor íiderar, Gen. 24. 

Voluptas , tatis, f. El d'eleyte , afsi del animo, 
corno del cuerpo , afsi bueno , como malo, 

* Gencf. 24. Inde voluptarius, a, um. Cofa de-
ley tola, Hieron. in epift. ad Dardanum. 

Voluptuosé , adv. Regaladamente , Thren. 4. 
Volupto, tas, no lo hay , EccL 23. contra Rod. 

fino voluco. 
Voluto , tas, pp. freq. de volvo , a. Rebolver 

mucho , v á menudo , como hacen las cofas 
que fe rebuelcan. Alg. penfar, y confiderar 
configo. EccJ. 23. eftá , Ec ín delidis non vo-
lutabuntur, pro quo eft Involventur juxta 

Graec. Inde volutatus, a a um. Judith 14. Et 
volutans, antis. Qui volutat, Ambr. in ferm. 

Volutabrum , bn , pp. El reboleadero como de 
puercos, 2. Petr. 2. 

Vomer, & vomis, gen. vomeris, m. pe. inob l . 
La reja del arado , Ifai. 2. 

Vómica, caí, pe. f. Apoftema, Chryf. in hom. i . 
de David , & Saul#. 

Vomo, mis, m u i , mitum. Vomitar , revefar, 
entornar, Eeel. 31. Inde vomicus, tus. El vo-
mito , B. 

Vorago, ginis , pe. ín obl. f. Tragadero , ü olla, 
ó remolino de agua hondifsimo , u otro 
qualquier lugar hondifsimo , que fe tragaría 
todo lo que fe tomaíTe, fin hartarfe, y hen
chir fe , Prov. 13. * 

* Voraginatus, ta, tum. Cofa fumergida al pro
fundo de el alberea, pozo , ó laguna, &c. Is 
quidem fané circa principia fui Tolo paluftrí 
voraginatus , & velb'gio infpedoris inadibilis 
eft. Sidon.lib. 2. epift. 28. 

Vorax , aeis , pp. om. Cofa que mucho traga, 
gargantona, y comilona, Matth. 11. 

Vormacienfis Civitas, vulgo Vormes. In Gallia 
Bélgica. A qua Concilium Vormacienfe. 

Votum, t i , n. La promefa hecha á Dios de hacer 
algún bien , ó dexar algún mal. Didum á vo-
veo. Et apud Theologos eft dúplex votum, f, 
fimplex, & folemne. Item, el defeo, ó la cofa 
defeada. ünde voti compos, fe dice el que al
canza lo defeado. Et pro voto fuccederc, ídeft, 
pro defiderio, Prov. 31. 

Voveo, ves, v i , tum. Votar , y prometer alguna 
cofa buena a Dios. Pro quo etiam dicimus 
vota faceré, & vota nuncupare , Gen. 28. 

V o x , cis, f. Por el fonído , que fale de la boca 
de algún animal: aunque algun. el de jas co
fas inanimadas , como Virgi l . 6. iEneid. lla
mó voz al fonido de la vihuela de Orpheo, B. 

u 

U . ante P. 

Pupa, pae, pe. La abubilia , ave encreftada. 
Lev. 11. Plaut. llama Upupa, á la ramera. 

U . ante R. 

UR , H. Una Ciudad de Chaldea, aífentada 
en un valle , Ifai. 24. Efto parece aun de 

fu interpretación ( porque ü t interp. vallis, fe-
cundum Rob. Gen. 11.) de la qual procedió 
Thare , Padre de Abraham. Interp. etiam iig-
nis, vel lumen , aut lux. 

Urbanus, ni. Nombre de un Varón coadjutor 
de San Pablo en el Evangelio, Ador, ló- Ur
banus, a , um. Cofa que pertenece a la Ciu
dad , ut Urbani mores, Urbana Curia, Pras-
tura urbana, de qua nuper edidit librutn j 
non inelegantem ( dico de Praetura urbana ) 
meus ille Antonius Cacereus Paeieccus, 
eques Auguftobricenfis , v i r , qut pr imará 
nobilitati parcm junxit crudítionem , eio-

* guen-
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U. ante R, S, & T. 
quentíam > & morum comltatem. Item , ü r -
banus, Ctiuladano, el que mora en la Ciudad5 banus, -
cuyo contrario es RuíHcus. 

Urhs y bis , f. Pueblo cercado de muro , que lla
mamos Ciudad. Y prop. urbs fe toma por los 
edificios, como Cívicas, por ios Ciudadanos, 

Urceus, cei, pe. El jarro , S. Romaní. Inde Ur-
ceolus, l i , pe. dimin, Jarríllo, Eccl. 2. 

Uredo, dinis, pe. in obl. Q'-iemadura de arbo* 
Ies , y yervas, que por otro nombre fe dice en 
Jas parras Garbunculus, y en las otras cofas 
Rubigo. Vide etiam Rubigo. Gen. 41. 

Urgeo, ges , íi , fum. Iníiítir en alguna cofa, 
apretar , conílreñir , impeler. Sign. & alia. 3. 
Reg. 2. 

\Jrim , 8c Thumim , eran dos dicciones, que 
Exod. 28. mando Dios poner en el Racional 
del Summo Sacerdote. Pro quibus vecus 
Transíatio habet doétrinam , & veritatemj 
Heb. vero illuminationes, Se perfediones. Ea 
las quales dos dicciones fe encierran muchos 
AI y Herios, y el de la Santifsima Trinidad, fc-
cimdum Rabbi Salom. & alios. 

Uiina 5 ae , pp. La urina, fuero de la fangre , que 
colada en los ríñones, viene á la bexiga, 4, 
Reg. 18. 

Urna, nx. Cán ta ro , ó vafíja para facar agua. 
Item , una vafíja , en que los antiguos echa
ban los votos en las elecciones. En urnas en» 
cerraban las cenizas de los muertos. En urna 
fe encerró el Manná. Efth. 3. 

Uro, ris, ufsi, uftum, a. Quemar. Tr . Atormen
tar. Item, confumirfe, y arder con amor. 

Urfus, í i , m. El oíTo. Urfa, ae. La oífa hembra, 
B. ürfae, fe llaman dos conftelacíones del 
Cielo. 

,Urtica,tic3e,pp. La hortiga3lfai.55. Item,un pece. 

U . ante S. 

USia, x. G. pp. en el Griego , y pe. entre 110-
fotros. Lar. fubftantia , & eííentia. Unde 

Homufios , ideft , confubftantíalis. Profa Trí-
niratis, Una tamen eft ufia. Et Hier. ad Da-
maf. 

Ufitatus, a; um. Cofa ufada, Amb. fuper Luc. I . 
Ufqüe. Halla. Es prepoíícion, que fignific. con

tinuación, y fin de algún a do, lugar , tiempo, 
y cofa femejante. Y comunmente tiene otra 
prepoíícion de acufativo, ut Exinaníte ufque 
ad fundamentum in ea. Pero junta con nom
bres proprios de lugares menores, y con ellos 
acufativos , Domum, Rus, Militiam , ordina
riamente fe pone fin otra prepoíícion. Alg. es 

' adv. y fign. alsidué , vel jugiter, B. 
Üfquequaque. A cada pallo, continuamente, 

fiempre, Pf. I I 8 . 
Ufquequo, adverb. temporís. Hafta quando, 

haíht que ) 3. Reg. 18. & B. 
Ufque adhuc. Hafta aqui. Son dos partes, R©. 

man, i . 

427 
* Uftncul? ^ arum. Unos Mmmentos encen

didos de hierro, con que fe quemaban los 
pelos , que fallan á la barba , para que los 

: hombres parecielíen niños. Adhuc fufíinet 
patiens cei te jam uítriculas, Tertul. de Pall. 
cap. 4. 

UfuaJis, le. Cofa que fe uía , ut ufuale argén-
tum Eccleíiae, Gi eg. in Regiílro. 

Ufura , rae. Idem quod ufus. Item , logro , y re
nuevo , que es quando alguno , por haver era-
preliado algo , lleva alguna ganancia fuera de 
lo principal , que empreftó , entreviniendo 
en ello pado, ó concierco mental, ó real. V i 
cio endiablado, y enemigo del genero huma
no. Exod. 2 2 . Aigun. fign. familiaridad , y 
converfacíon. 

Ufuranus , a , um. Cofa de que fe recibe ufo , S. 
Aug. £c ufurarius, r i i . El logrero. 

Ufurpo, pas. Es ufar muchas veces dé alguna co
fa, ó en palabras , ó en obras , S. Chiyfant. 
& Daría;. Los Juriítas lo toman alg. por tq-
ma.f, y ufar iiícicarncnte de lo ageno. Deu-
ter. 5. 

Ufus, ufus, m. q. Ufo , coílumbre, fruto, y pro
vecho , Exod. 27. 

U . ante T . 

UT , conjundio caufadva, que denota califa 
final, fignific. Para, ü t , Venifti , ut per-

deres nos. Algún, es adjundiva, ut Suafit, ut 
irem ad te. Intcrdum elegantise caufa poní-
tur. Interdum ponítur pro Quod. Algún, es 

: adverb. y fign. Defpues que, Juego que , co
mo , ut Non potui non amare res tu as , üt vidí 
te. Algún, es partícula admirantis. Otrai intef-
rogantis. Sigoific. 8c alia. Vide Cal, Y es de 
faber, que las conjunciones caufales , fío 
íiempre en la B. deriOtan caufa, i . non fetti-
per denotant unam rem eífe alterius caufam, 
aut effícientem, aut fiaalem, aut mentoriam, 
fed plerumqne or4inem uníus ex altera, vel 
dependentiam, habitudinem , feu confecu* 
tionem rerum , aut fententiarum. Match. 6. 
defignat caüfám finalem , cüm dicitur : Uc vi-
deamini ab eis. Pero Matth.3. ut videant ope
ra , &c. Matih. 26. m impleretur, &c. & 27. 
Ut impleretur 5 &c. & Roraari. 5. ut abundaret 
dehdum, &c. 8c I . Cor. 11. ut qui probati, 
& Pfal.50. ut iuftifíceris, Scc. 8c Ifai.7. ut feíat 
reprobare malum y 8cc. Digo , en femej antes 
maneras de hablar, U t , non caufam fiftalem, 
fed confecutionem , aut eventum , féu fe-
quelam defígnat. Como decimos : Ita eve-
n í t , ut pu&avi. Quiere decir : De hacerfe ef-
to fe figuio , ó fe feguiiá eílotro. H¿ec Drie-
do. 

Utpote, pe. Partícula expofuiva. Afsi como.vía 
Decoll. S. Joan. 

Utenfilis, le. Alhaja, ó cofa neceflaria para nuef* 
tro ufo, Exod. 30* 

Uter,tris^ m. El odre, ó zaque, ©en. zi- . 
Uhh z Vti' 
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41 V. ante T. & X. &: X. ante A. 
Uci. Afsí como. Tn epift. Pauli ad Phílemonem. 
Uiinam, adverb. optandi. O fi5 ojala, Apoc. 3. 
\Jtique , pe. adverb. afíirmandi. Ciertamente, 

Pfalm. 50. Y debefe eíle verfo apuntar afsi: 
Quoniam í¡ voluifles facrificium 5 ^edíflem 
utique: De manera, que haya punto <le diftin-
cion defpues de facrificium. x 

Uterque, utraque, utruraque. Entrambos a dos. 
ücraque habet pe. falvo en el ablativo fíngu-
lar 5 ficut & pleraque, eadem. 1, Paral. 12. 

Üiilis 5 le. Cofa util, y provechofa. 
Üterus, ri. E l vientre, B. 
Ütor, teris, pe. Ufar <Íe alguna cofa. Y fiempre 

fe dice de cofas buenas, y neceífarias , y tam
bién de Divinas , é inanimadas. Pero quando 
hablamos de perfonas, tomafe por converfar. 
Conftruyefe con ablativo , y algún, con acu-
fativo , Gen. 16. 

ü t plurimum. Muchas veces, S. Francifci. 
Ütrobique 5 adverb. loci, pp. Sign. en ambos lu

gares 5 SS. Cyriaci , & Largi. 
ütrum , adverb. Unas veces es interrbgantis. 

Otras dubítantis. Y muchas veces tiene def
pues de si eíla particula An. 1. Efdr. 5. 

V . ante ü . 

T T V a , x . L a uba, fruta de la parra. También 
\ J le dice de los otros frutos, que eílan en ra

cimos de granos. AJgun. fe pone por parra. 
Gen.40. Sign» Se alia, Significa d tumor en 
la garg mta. Cafiod. lib. 3. cap» 30. 

Uvandaii3 pe. Comunmente fe dice Vandalí, 
yulgata editio , fe llama eíla translación de la 

Biblia. Vide Interpres. Prolog. Ezech» 
Vuigus, gi j m. & n. Pueblo de los menudos, y 

gente de poca arte , y fuerte , 4. Reg. 23. 
Yulgó 3 adverb. Vulgarmente , y en cada parte, 

que es lo que los menos Lat. dicen Communi-
ter, ut vulgo dicitur. Job 24. 

iVulgatus, a, um. Cofa común , y muy fabida, ó 
ufada, Genef. 45. Viene de vulgo 5 gas, que e$ 
divulgar, y publicar. 

Vulnero, ras, pe. Llagar hiriendo, Jud. 20. 
« Vulnusj neris, pe. n. L a llaga, y herida , Gen. 4. 

vulpes , pis, £ La rapofa, ó zorra , animal re-
falfado, y traydor. De donde viene llarnarr 
fe vulpes los refalfados, refabidos , y tray-
dores, Matth. 8. Inde vulpécula y Ix. L a rapo-
íilla. 

Vultur, turis, pe. in ob!. m. E l buytre, ave car* 
niccra , que de lexos barrunta la carne, Lev. 
I I . 

Vultus , tus, m. q. Que antiguamente fe decli
naba Vukum, ti, n. Es el afped:o, femblante, 
cara , faz , gefto , ó roftro, B. 

Vulvá , Vuiva>. La madre , ó matriz , en que la 
hembra concibe. Y prop. vulva es de los bru
tos , y úteros de Jas m' geres. Aunque no fe 
guarda fiempre e í to , Jerem, 1. Algún, íigni-
íic. la natura de la muger. 

V. ante X. 

UXorjoris. Muger cafada generalmente, Gej 
nef. 2. Se B. 

Uxorius, a, um. Cofa que es de la muger cafada, 
o le pertenece, ut res uxoria , dos uxoria. Ec 
uxorius, rii, m. E l marido muy cafado, y muy 
dado á fu muger. Afsi llama San Geronymo a 
Sanfon , lib. in Jovin. por haver fido muy da
do á Dalila , y enamoradifsimo fuyo. 

De littera X . 

X E$ letra femívocal, que líene fuerza de 
J dos confonantes, por la qual antiguamen

te ponian unas veces es, otras gs. ü t Apees, 
Gregs , pro Apex, Grex , que decimos. Y po
ní a fe, y poneíe por numero de diez. Y de aquí 
vino á hallarfe ©n las eferituras antiguas pro 
denario Romano, 

X . ante A. 

XAnthícüs, vel Xandicus, c i , pe. G . Es el 
- quinto mes Macedónico, que correfponde 

á nueftro Abril , 2- Machab. 11. Dicen venir 
de Xaflthus , quod eft Flavus, porque en 
Abril eftán los campos roxos , y amarillos 
con flores. Joann. Benedidus dice j que fe 
puede leer Xandicus, aunque no confíente 
Morales. 

Xenium, nii, n. G . (y no Exeníum, contra Rod.) 
Don , ó prefente de los que fe ufan dar á los 
huefpedes, ó amigos, ó qualquier don, ó pre
fente. Diüiim á Xenos, G. Lat. Hofpes. Ec-: 
t i 20. & I . Mach. 11. Hiñe Xeniolum, li, pe. 
n. dimin. Prefentillo, ó donecillo. Vide Nebr. 
in fuo Léxico Juris Civilis. 

Xenodochium , i i , pp. n. Publica hofpedería, y 
Hofpital de Peregrinos , qual era uno , que 
primero que nadie hizo Hyrcano en Jerufa-
len. En derecho fe toma de dos maneras. Lo 
Uno generalmente por qualquier pofada de 
pobres. Lo fegundo efpeeialmente por el lu
gar , adonde los Peregrinos, y enfermizos, ó 
valetudinarios, u otros femejantes fon recc-
bidos. Xenodochium interp* Hofpitium. De 
Xenodochio in Clement, de Praeben. per lit-
teras, & in vita S. Greg, & S. Elifabeth V i -
á u x , & in Monodia. NazianZ. & Hicr in ep, 
ad Pammach. 

* Xenodochus, i. E l Señor, y Superior del Hof
pital. Hortamur , ut tibí íingulis quibufque 
tempOribus rationes fuas Xenodochí, qui in 
eis cOnftitutí funt, vel fuerint, fubtiliter 
reddant. D. Greg. in Regift. lib. 3. epill. 24-
Los quales folian fer Sacerdotes, como lo 
toca Pallad, in Laufiaca, cap. I . Ifdoro Pref-
bytero, & Xenodocho Alexandrinse Ecclehx. 

J8 Xerophagia, x . Comeftion de cofas fecas 5 e$ 
voz ®íiega» OpQítet totam Quadfagefimam 
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Z. ante A i & E. 
junare xerophagí m utentes , Conc. Laod. 
Can. 50̂  Qual ayunó ho folo ííahe fáíud al 
alma, Tino fanidad al cuerpo j por ía qual 
caufa S. Clemente AleXand. exorta a los mo
zos , que algunas vece^ coman deftás cofas 
Tecas, para confumir la fuperfluidád de los 
humores pujantes en aquella edad 5 lib. 2¿ 
paed. c. 2i 

Xyñus, ti 5 m. G. Según ÍOs Griegos es un anchó 
portal para páíTear, luchar, y para hacer otros 
exercicioSi Mas los Latinos dicen fer un paf-
feadei ó al fereno, cercado dé arboledas, y 
plantas, fin Cobertura. Xyíi íci , fivé Xuftici, 
fon los que alli fe exercitaban. Xylticos , íiivé 
Xufticosj vocat Hieron. círcunforaneos illos, 
parumqué dodos j iil epiíl* ad Pammachu ex 
caftÍ2atione Erafm* 

Z, ante E. 
415 

Y . 

De littera Y . 

Es vocal de los Griegos , de ía quaí nó* 
J fotros ufamos folo en eferivir fus diccio

nes. Y es particular de efta letra recibir af-
piracion en los principios de las dicciones 
fíempre j y afsi comenzar en tu A efta llamari 
littera Pythagorícá, S* Benedidí. Vidé Pythá-
górica littera. 

(Ymas, Es acufativo Griego pl* defte proriom-í 
bre Ego. Eleyfon ymas, u Miferere jiobis. íri 
Parafceve. Vide Imas* 

lYpapanti* Vide Hypante* 

z 
É>e líttera Z. 

Es letra Griega, de que nó ufamos eri 
dicciones Latinas* Tiene fuerza de dos 

confonantes, en cuyo lugar nofotros ponemos 
á'g. dos íf, y alg. fd* Los Antiguos ponian etí 
fu lugar fola una f $ y alg. d* 

Z. ante A* 

ZAberna y x¿ Es nombre íjarbaró y que íigri.-
Scrinium librorüm. Efcritorio ^ ó caxa de 

libros, S. Jacobi* Sign< también un faco Mo-
nachal. 

Zabulón, H. Zebulum. E l decímó hijo de Jacob, 
havido en Lia fu muger, B. 

Zabulus, l í , pe. m. Cypríado y y otros Antiguoá 
ufaron eile vocablo , por diabolus.̂  Hym. T i 
bí Chriftij cortterentem Zabulón,!. Zabulum, 
hoc eft, diaboIumrf 
ZaconeSé Signific. en numeró plural, los Diá
conos. 

Zabyrá, rae , pe* G. Cofres, ó cáxas de libros* 
Zabareion Graecis , armorum repofitorium. 
Abdías ítí vita S. Jacobi* 

SÍ Zanca , SEÍ. Üfl cierto modo de Zapatos* Moná-
chos orarium ín Mónarterio, vei zancas habe-
re nou iicet s Cóncil. Aureiián* can. 22. Üfari 
los Emperadores de CónftantinOpla tal modo 
de zapatos , bordados todos de piedras precio^ 

ZEius, l í , G. Zilos. Lat. JEmulatíó dicitur, 
& íicut á zeJus, zelare $ veJ zelari, Jep; iíá 

. ab JEmliíüs, Amulan. Y afsí en la B* fe pó-
ne bien uno por otro. iEmuIüs ab ámoré 
derivacur, & figa. ftudiofUm quémqué ejüf-
dem rei ex ámore feétatórem. Per antiphrá-
fim tamen aliqüando íignific. coiltía;iuni, 
poriíturque pro inimicO. Sciendüm pro B. ín-
telligentia , que zeius de fu princ ipal fignifi-
€ációJi figiiific* un fervor , ó Vehémenciá del 
animo , que movido de amor 3 tira diligente, 
y fervientemente acia el amado, cuydado-
fo de poííeer , adquirir, ó Coníervár, y guar
dar ló que ama en él. Y por tanto el que tit
ile zelo, y émUlácJoa , no folo ama <, mas del 
arnór tiene diligencia , aníia, y folicitud j bá-
Ciendó también algo por la Cofa amada. Y 
porque él qüe ama quiére fer pagádó erí 
ámof, ( y muchas veces no cónííntieñdO com
pañero en la cofa amada ) de áqüi nace , qué 
muchas veces de tal amór iiazca grande iraj 
Unas Veces contra quien le impidé eí retornó 
del ámór, Otras contra la perfona arriada^ 
que quebranta lo que en ella es arria ló j con
viene áfaber, la Cáftídad , (Scc. La qual irá 
paífa á Zelo Caíiigádór del tal quebsanta-
mientó , y violación. Nace tartibien erabidia, 
y odió cóntrá todos íus amados de la pérfó-
na , que folo él quiere tener por fu amado
ra i de la qual embidiá iiáce zeló , que períi-
gue al embidiado. De manera ¿ qué toda ira, 
odió , y embuíia nace de amor , aünque nó 
íierapré bueno. Y también tódó Zeló fe éa* 
geridra dé amor, ira j ó embidiá. Y pór con-
figuiénté todo Zéló nace dé amór medíate $ 
Vél- immédiaté* Dé íó dicho 5 y dé tílüchóá 
lügárés dé lá B* fe faca , íó pfitriéfó , que Ze
ius , y ^muíat io , no lign* folo amor , ó dé-
feo , que provoque á ira $ odió ^ ó émbididi 
fi nó traben cónfígó muéftras, y óbra acércá 
dé la cofa amada. Lo fegundó , que Zeíus , y 
jEmulatio, fe dice de cofas buenas, y rnala$| 
y fe halla entre buenos , y rúalos ^ como el 
airíor , irá, y dé feo. Hsec ex Driedone. 

Zélátor , órisi Se toma por ámador > ó zelad®^ 
S* Francifci. 

2elo, las , íivé zeíór , áris. Mabere zelum* 
Zelotes, tae , (5. com. Imerp. aemulus , vel Zeíá¿ 

tor, oris, Exod. 2. & 24. Deus dicitür Zeló-
tés , i* nón pátiéris cónfortii araóris, BLob. 

¿elotypiá , SE. E l defabrimiento , que tiene ünó 
dé que otro goce lo que él ha deféado , que é$ 
mál dé zélos , Num. 5. 

Zeíotypus, á , um , pe. E l zelófo, y ía Zeíofa^ 
Eccl. 24. 

Zeta, zetafc. Es una camarilla, éri qué cabé üná 
camíi, y dos üllsLs, fecundíim Cal. S. Thom.-
Apoft. ítem , nombre de Una letra Griega. 

)J< Zeugma, atis, G. (á quo ^eugmaticaEHip^ 
6u}«S' nísmiaií Au&uíb lib.- í¿ to f iu t í^^ e 
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4 3 ° Z. ante E. I . O. U. & Y . 
Genef.) eft tropus quídam in B. Lat. Conne-
xio5 ¿vé a d j u E Í t i o j eft autem figura dídio-
nis , cum plures fenfus uno conne&untur 
verbo , ut Reftitue animam meam á maligai-
tate eorum 5 á leonibus unícam meam j f- ref
titue. Pía). 34. & B. 

«jjZema , atís. Erpuraa de olla. Quanti vellent 
tíngere panem luum ín zemate , quod proji-
ciunt coqui mei. In v ita S. Joan . Eieemofy»-
«ar. c. 20. 

Z. ante I . 

fgoftaftem appellat lex publícum indicem 
f¿ aun. En Romance Contraíle 5 que ex a mi

ra la firmeza , y pefo del oro. 
<fl" Zippula, x. Hogaza de pan. Fecit de farimi-

3a lenticulam 5 & zippulas. Pelag. Iib.4. c.59. 
Z i o , vel ziu. H, Abril mes. S. Hieron. in Quasil. 

Hebr. lib. Reg. lo llama Z i b , qui & Var. 3. 
- Reg. 6. De fu etymología hay opiniones. S. 

Geron. dice , que zib interp. vultus , porque 
Ja o-loria del Roílro de Dios cubrió el Tem-
pío en fu Dedicación. 

* Ziph. Mes de Mayo , que puede alcanzar par
te del Abril entre los Hebreos. Menfe Ziph. 
3. Regum cap. 6. El qual también fe llama 
Zio. Dion. Cart. ibid. cap. 6. art. 9. Item, era 
una Ciudad j cuyos moradores fe llamaban 
Ziphaei. Unde en el tit. del Pfalm. 5 3. fe ha
lla : In finem in carminibus intelleñus Da
vid : cüm veniííent Ztphsi , 8c dixilfent ad 

. , Saül: Nonne David abfcondiius eft apud nos? 
- Ec aliis teftimpniij. 
Zizania , ae. pe. f. & zizanium , nii. G. Lat. Lo-

Hum, Hifpanicé Ley o , fegun Laguna, y no 
( como mal pensó Euchíio) el pfcudomelan-
thio. Tr . la difeordía, ó eícandalo , ó los 
hombres, que fon en la República lo que Ja 

.. zizania en el .trigo , y cevada ; conviene á 
faber , enfermedad , y peftilencia fuy?.. Mat-
th. 13. S. Ambrof. in Hexam. quiere que el 
Evangelio llame zizania á toda femilla vi-

•; ciofa0 que defdice, y fe cria del trigo. 

Z. ante O. 

EOda nominata funt idola á piis Centilíum. 
Synodo Niceno ¡1 . 

i r ZodiacAisci, pe. G, á zoa , ideft animalia. Es 
circulo mayor de la Esfera Celefte , atravef-
fado del un Trópico al o t ro , que corta la 
¡Equinoccial en partes iguales , en que eftán 
doce Sígaos, que fon doce ayuntamientos 
de EftrelJas, en figura de animales. >J< Efte 
fe llama en M. Mazaloth,^. zodiacus circu-

lus, como lo afirma San Weronymo in epift. 
ad Fabiolam, diciendo, que en Job fe hace 
del mención, como también del Aróturo 5 y 
Orion. 

^[ Zodia. Las feñales del Zodiaco. Voz Griega, 
Alia eft haerefis, quse dicit fecundum zodia 
nafci homines, ficut Mathematici ü ü vanifsU 
mi. Philaftrius hasref. 121. 

Zona, nx. G. Lat. Cingulum. Cinto, ó cinta. Y 
porque Chrifto, Macih. ÍO. & Marc. 6. vedan
do á fus Difcipulos la terrena folidtud , les 
mandó no traher moneda en las zonas, es 
de faber, que zona ( como NebriíT. lo prue-
va largo en fu 3. Quinq. & in Léxico Juris 
Civilis) fe toma muchas veces por bolfa , en 
que fe trabe la moneda. Y afsi lo usó ülpia-. 
ñus. Item , Zonas, unas cinco faxas , que los 
Aftrologos fingen en el Cielo , por quien re
glan el Orbe de la tierra. 

Zorobabel. Fuit Dux in Juda , Agg. i . Item , fi-
lius Phadaia , filii Jechoníae , 1. Paral, 3. & 1. 
Efd. 3. De manera que hay dos. El de quien 
habla San Marheo , es de quien habla Aggeo 
( diélus etiam Barachias, Nehem. 3.) diferen
te del hijo de Phadaia. Interpr. aiienus á 
confufione, aut aliena, vel extranea confu-
fio, aut difperfio confufionis, vel commiftio-
nis , feu circulus commiílionis , vel confu
fionis. 

>5< Zozimas, x , pe. Nomen virí 3 Sand. Marise 
Egyptiacse. 

Z. ante U . 

ZUzim , H . de quo Genef. 14. ubi dicitur: 
Et zuzim cum eis. Dicen muchos Doáos, 

no fer nombre proprio , fino apelativo , que 
fegun los Setenta Interpretes fignif. Gentes 
fortes. Según el Chald. Paraphralte, y S. Ge-
ronym. Robufti. Y también el Cum eis eftá 
en el Heb. de otra manera. Porque allí debe 
eñar Han , nombre proprio 5 de manera que 
diga todo : Et robufti in Han. Ita D . Hiero-
nym. in Quaeft. in Gen. 

Z. ante Y. 

ZYma, G. Latin. Fermentum. En Roman
ce Levadura, que es una maífa, que fe ha

ce aparte , antes que fe eche fal á toda , &c. 
Hinc Azymus, ma , mura , pe* Cofa fin leva
dura, ut Azymi panes: Cuyo contrario es Zy-
mites, ppr. ideft , Pañis férmentatus. Placus. 

Zythus , t h i , G. Sechar. H . Cerveza Hifpanicé. 
Una bebida de Jos Egypcios 5 fría , y turbia. 
Cyril. in Ifai. l ib .2 . 

FINIS V O G Á B U L A R I I 

COM-
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COMPUTUS 
4 J I 

EST TALIS PROPRIE DICTUS MANUALIS 
SIN1STRA S I T U A T U R , Q U I A PROMPTIOR 

EST AD COMPUTANDUM. 

Tablas reformadas, fegun el Kalendario Gregoriano y por Efteyan Pujazyl, 
Presbítero, y profejfor de Mathematicas. 

Las quales ílrvcn defde el añ-o 1747. hafta el de 1900. Y en acabando cada una dellas^ 
fe ha de bol ver al principio j , las quales fe han metido en ella forma para fer 

con poco trabajo entendidas» 

1747. Aureo numero. 
19. I . 2. 3- 4- 5» 6* 7- 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 

1747. Ciclus Solaris. 
20. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 1.2. J . 4. 5. ó. 7. 8. 9. 10. I I . 12. I J . 14. I ) . IÓ. 1/. 18. 19/ 

1747. Littera Dominícalis. 
A. g. e. d. c. b. g. f. e. d. b. A. g. f. d. c. b. A. f. e. d. c. A. g. £ e. c. b. 

f. A . c. e. g. b. d. 
1747. Indicción Romana. 

10. I I . 12. 13. 14. 15. 1. 2. 3- 4- 5- 6. 7. 8. 9. 
1747. Epaéta 5 feu numerus dierum 3 &c» 

18. >í< 11« 22. 3. 14. 25. 6. 17. 28. 9. 20. I . 12. 23. 4. 15. 26. 7. 

A R T E DEL C O M P U T O , N U E V A M E N T E COMPUESTA POR EL B A C H I L L E R 
(Scronymo de Valencia > muy m i l , y neceíTaria á todas las Perfonas EcleíiaíHcas , y no menos 
á los Eftudíantes. En Ja qual fe contiene el Aureo numero , Leerá Dominical , Fieftas movi
bles, concurrente con Ja Luna, Quatro Témporas, Velaciones, Nonas 3 Idus, Kaleodas, Otym-
pias. Era de Cefar con las Indicciones j y una Tabla , por la qual perpetuamente fe fabrán las 
Fieftas movibles de cada un año. Ahora nuevamente corregido de muchos errores. 

EL prefeme Tratado tiene quatro partes prin- cognofeetur. Et in domo Domini ( tefte Au-
cipales, divididas por fus Capítulos. gult.) quatuor funt neceíTaria , Grammatica, 

La primera parte es de la diviíion del tiem- ad verba Dei exponenda , Muíica , ad 1 au
po , y del Circulo Lunar. . des Dei cantandas, Jus Canonicum ad jura 

• f f Y l a fegunda del Circulo Solar, por el qual Ecclefiaftica difeernenda , computus ad Feíla 
fe fabe Ja Letra Dominical. mobiiia invenienda. 

^jfLa tercera nos demueílra las Fieftas moví- ^¡"Computus eii; feientia cerrificandi tempus fe
bles 5 y el concurrente con la Luna , y Letra cimdum Solis, & Lunx progreiíam , vel eít 
Ferial. feientia diftinguendi tempus cena ratione. 
La quarta nos declara las quatro partes del & di citar á computo , as , non quia nos do-
a ñ o , con las quatro Témporas , Velaciones, ceat computare , fed quia computando do-
Nonas, Idus , Kalendas, Olympias, Era de cetur. Et eít dúplex > Philofuphalis , & ufua-
Cefar, y Jas Indicciones, con una Tabla per- lis , fívé Ecclcíiaíticus. Phiiofophalis cft qui 
petua para Jas Fieftas movibles. nullam dirainutionem temporis admittit , & 

cft infailibilis. Vulgaris computas, Jivé Ec-
Capituh A De ta dhifton del tiempo. clefiafticus eft feientia temporis diferetiva fe-

•ff El primero Mandamiento de nueltra Ley cundíim Ecckíiíe ufum , & eft fallíbihV. 
Evano-elica nos obliga á amar a Dios , y pa- f[ Tempus iecundum Fhiloíoplium I^hyíicorum 
ra amar , y fervirle fué Ja naturaleza huma- 4. eft menfura moius fecujidum prius , & pof-
«a criada, y para conocerle es toda ciencia terius, & fecundiim Mofen , Tempus eft quo 
ordenada, al qual no podemos bien fervir, Mundus incipit , & quo Mundus finietur. 
ni conacer, {¡ao en fu morada , Pfahnifta tef- % El te tiempo , contado defde la crcac/on del 
tajnte , Pfalm. 47. Dominas in do«iibus fuis Mundo, halla elle ano de M . !>• lX/s:V 
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43 A R T E D E L C O M P U T O . 
han paliado V I . M . DCC. L X X V I I I . años. 
Unde verf. Quingentos decies | cum bis cen-
tum mi ñus uno , Annos díc ab Adam , doñee 
Verbum caro faétum elh El qual dividen los 
Dodores en diez partes, mas fegun el Genefis 
dividefe en efte modo > conviene á faber , en 
edades, de las quales la primera contiene cail 
tres mil años 5 y fon fieíe , fegun los Anti
guos. La Edad fe divide en i E v o , que fon 
roi) años. El JEvo en Siglo, que fon l ó c a n o s , 
Ei Siglo en Indicciones 3 cuyo circulo fon 15. 
años. Y la Indicción en tres Luílros, y cada 
Luftro en, 5. años , y cada año en doce mefes, 
y cada mes en quatro femanas 5 y cada fema-
ua en fiete dias , y cada día en quatro qua-
drantes, y cada quadrante en feis horas •> y 

r cada hora en quatro puntos, y cada punto en 
diez momentos, y cada momento en diez mi
nutos , y cada minuto en veinte y ocho áto
mos. Atomo es ei que no recibe en si diyi-
iion. Y defte modo es el tiempo dividido , fe
gun la divifion al computo Ecleíiafíico ne-
ceííaria , cuyo inventor fué Dionyfio Roma
no , Abad de la Orden de San Benito , por re
mediar á los Sacerdotes, que eran obligados a 
faber el calculo Pafqual de las Fieftas movi
bles, por reglas de Aftrologia, por ei Decre
to del Papa Vid:ór , en eí qual fe contenia, 
que fe celebraífe la Pafqua en Domingo , en 
memoria de la Santa Refurreccion, dende los 
catorce dias de Luna , harta veinte y uno. Mu-
do los vocablos Mathematicos eo otros Ecle-
fiallicos, conviene á faber en Circulo Solar, y 
Lunar. El Solar nos enfeña la Letra Domini
cal. Y el Lunar es donde fe ha de aííentar. Y 
la conjunción de la Luna, cuyas partes lla
mamos Aureo numero. 

Cap. 11. D d Circulo Lunar , y Aureo numero. 
% Efte computo prtneipalmenre fué ordenado 

para faber las Fieftas movibles, qué cada año 
fe vanan, conviene a faber , la Sepruagefima, 
Ceniza, Pafqua, las Letanías, Afeen (ion, 
Pentecoftes, la Trinidad, y Corpus Chrifti. 
Y porque efta arte fe rige por el Aureo nume
ro , y por la Letra Dominical, primeramente 
ferá razón , que ellas dos cofas fe declaren, y 
primero ei Aureo numero , que es el notifí
caos Í el qual ha de preceder al notificad^, 
que es la Letra Dominical. 

•j]" El Circulo Lunar contiene en si 19. años So
lares, porque en tanto tiempo la Luna en fus 
conjunciones, y opoílciones cumple fus di
versidades, y defpues de los 19. años buel-
ve ©tra ve* a las mifmas j y afsi anda el cir
culo de 1, hafta 19. y de 19. á 1. y no paf-
fa de alli. 

' lOtl Ameo numero. 
Aureos numerus his ver/ibus eít manifeftus, 
Ignorans numerum , qui Lunje denotat ortum. 
i er vígeoos Domini ab orta dividit í^nqs. 

Vigmti unü cemü quínq; duodenos dat tibi míllé 
Numevo tiono ( Dionyíio voíente ) adde unum. * 
In dígitis quuique numerus firmabitur ífte. 
Si numero minori das oa:o,majon tolle undecim. 
Su,b radíce pollids his oéio j unge re debes. 
% La Pát ica deíios yerfos es, que para faber el 

Aureo numero has de dividir los años defde 
ei Nacimiento de Nueftro Señor Jefu-Chriito, 
hafta el año s en que ellamos, ó quifieremos 
íaber , de 20. en 20. y de 20. quitar 19. y 
tomar 1. de 40. dos , y de 160. cinco, de 
1500. diez y ocho j y la computación hecha 
de los años , tomarás uno , que tenían ios Ro
manos de Aureo numero antes del Nacimien
to de Nueftro Señor Jefu-Chrifto , y juntarlo, 
has al numero facado. 
Item, que para aííentar efte numero en lama-
no , como es pueílo en cada un mes. en el 
Kalendario , has de partir en dos números, 
en mayor , y menor. El mayor es de 12. haf
ta 19. Y el menor es 11. y de ahi abaxo. A l 
ma)or quitarás once , y al menor darás ocho 
con nii en-la cafa {¡guíente. Las cafas fon 7. 
juntarás los dedos que fon 5. fciiicet, Poilex;, 
Index, Medius , Medicus, & Auricularis. Y 
parala Letra Dominical tomarás otro d é l a 
mano derecha, el qual fe dirá í i d u s , y co
menzarás á contar defde la juntura debaxo 
de la raiz del pulgar con 16. 

^ [ 16. 5. n i i . 13. 2. níl. 10. m l U . 7 . nÍ!h 15- 4-
nii. 12. 1. níl. 9. ni l . 17. ó. n i i . 14. 3. n i l . 11. 
níl. 19. 8. 

9^ Nota efta regla, que al cuento mayor quitas 
I I . y al menor das 8. con nil en la cafa íi-
guiente , no tiene verdad en 12. lugares en el 
Kalendario, unde per biífena loca non eíl 
regula vera. 

^ j " La primera fallencia es en la primera f , de 
Febrero , que en donde havia de eftár efpacio 
immediaté , efta 19- La fegunda faliencja es 
la primera e , de Abril , que adonde havia de 
eftár intervalo praecisé, efta 16. La tercera 
fallencia es en la primera a, de Junio, que 
donde havia de eftár efpacio, efta 16. La quar* 
ta fallencia es en la primera d , de Agofto, 
que donde havia de eltár intervalo, efta 16. 
La quinta es en la primera c, de Odubre, que 
donde havia de eltár intervalo , immediaté, 
eftán 13. La fexta fallencia es en la primera g , 
de Deciembre , que han de eftár dos núme
ros, los 13. y los 2. en la g. Las otras feis 
fallencias fe hacen en Julio , y en los mefes 
figuientes hafta Deciembre , en fin de los 
quales íiempre defpues 11. immediaté fe po
nen 19. 

CapJU- Del Círculo Solar, y Letra Dominkah 
mr £ 1 Circulo Solar es efpacio de 28^ años íola-

res, no porque el Sol en efte efpacio de tiem
po cumple fu circulo proprio por el _ Orbe 
Lmife ro , paífando por los Equinoccios , / 
Solílicíos, íalvo que la Letra Solar 5 ahas 

Do-
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ARTE D E L C O M P U T O , 
Dbrtilnicalj en efpacío de 28* años cumple to
das fus variedades, y buelve á fu priftina for-
ína? y Por Jas Partes ^e e^e Circulo deprehen-
demos Jos biífextos 5 y la Letra Dominical de 
cada un año* 

^[ Y para faber el año en qué eftamos 5 ó fi qui* 
ííeremos faber quantos años fon del Circulo 
Solar 5 avemos de computar los años defde el 
Nacimiento de RS. Jefu-Chrifto de 30. en ^o. 
Y de 30. quitaremos 28. y tomaremos 2. y de 
60. 4. de 90. 6. y de 100. 16. y cumplido el 
numero de los años, lo aífentarémos en las jun
turas de los dedos de la mano fínieftra , prin
cipiando defde la primera juntura del index, 
en la parte de dentro de la mano con uno al 
través, dando á cada juntura fu año 5 hafta fe
necer el numero de los años , que tenéis, ó 
queréis del Circulo Solar» 

De Littera Dominicali. 
<̂  Si ortum Litterae Dominicalis fcire cupis. 
Per terdenosDomini á Nativitate computa annos. 
Quorum viginti odo demptis , dúos retinebis. 
Dat centum Oétobris, & mille Decembris. 
Et de mille & quingentis , bis o<fto tenebis. 
Quos junáruris digitorum praeterea fituabis. 
Bonus, amator, gregis, fecit, efcas, dari, cunáis* 
Poft aureü numerü Litterá Dominicalem locabis., 
Quia termínus, & feílum non celebrantur eodem. 

.flf Littera Dominicalis á Dominico die appellatur» 
Dominicus dies á Domini Salvatoris noftri 
Jefu-Chriíli Refurredione á mortuis, nomen 
accepit* Domini Refurreétio prcmifsit nobis 
seternum diem, qui vocatur Dominicus, & ip-
fe videtur proprié ad Dominum pertinere, quia 
co die Dominus refurrexit. I n hac die Mundus 
fumpfít exordium, in hac per refurredionem & 
mors interitum, & vita accepit principium. V i -
de de confecratione, diftindione 4. Ubi habe-
tur : Diem Dominicam ob venerabilem Re
furredionem Domini noftri Jefu-Chrifti, non 
folüm in Pafcha celebramus, verum etiam per 
íingulas hebdómadas ipfius diei imagínem fie* 
quentamus* 

flj" Nota que tenemos 7. Letras Dominicales, qüe 
iirven á los 7. dias de la femana , y para cada 
dia fu letra,y para cada letra fu dicción. Las 
dicciones fon eftas : Bonus, Amator, Gregis^ 
Fecit, Eícas, Dari , Gundis* De forma, que la 
primera letra de cada dicciones la Dominical. 
Situarás las dicciones defte modo en la mano. 
En la primera juntura del índex en la parte 
de dentro de la mano fituarás Bonus , por la 
qual dicción fe entenderá el primer año del 
Circulo Solarj y en el medio Amator,por el fe-
gundo año 5 y afsi darás á cada juntura fu dic
ción por dentro , y fuera de la mano , halla 
que acabes la mano 5 falvo, que en las juntu
ras del auricular dexarás dos dicciones á caufa 
del biítexto, que viene de quatro en qüatro 
años. Y defpues mirarás la dicción, que vie-

a la juntura donde el año del Circulo fene« 
Cl0 » S ĉ fu primera |etj:a k ú la Pomiíiical 

43 
en eíle año : facario has de ahíj jpDrqne la )\m* 

i tura en donde la hallaíle no es fu cafa , míra^ 
ras en qual dedo eft.á íituado el Aureo numero 
del mifmo a ñ o , y fituarás la letra defpues del 
Aureo numero en fu propria cafa, mas cerca
na al Aureo numero , las quales cafas fe de
claran por el verfo ííguiente. 
A , b , c , extra, e , f , intus, g , quoqiie fupfáé 
De modo que los cabos de los dedos fon las 
cafas de ía g , y las junturas figuientes por la 
parte de afuera de la mano , ion las de la a, 

i y afsi darás á cada juntura fu letra como víc* 
ne por orden del alphabeto* 

% Item nota, que para faber el año en que eílásj 
of i quifieres faber que letra esjó ferá la Domi-
nicaí , comienza á contar con 13. defde la pri
mera juntura del dedo índex , de la parte de 
dentro de la mano íinieftra , contando al tra
vés , dando á cada juntura fu año hafta la o Y 
defpues fituarás las dicciones, y la dicción, 
que viniere á la juntura del año en que eftása 
fu primera letra ferá Dominical en eíle año, 
facarás de ah i , y fituarla has defpues del Au
reo numero. 

Cap, 4. Be Blflexto* 
^ j " Ex beífe momentorum fit biífextüs, ¿k dícituf 

caufa nomínis, quia bis dicitur fexto Kaíendas 
Martii , ideft , dúos dies pro uno nuncupantes* 
Tune bilfextus erít, quando annos Domini peC 
quatuor partes asquales dividere poteris , vel 
quoties annus Cycli Solaris venerit ad jundu* 
ras aurícularis. 
El qual viene de 4. en 4. años^ en eí año de 60^ 
ferá biífexto , y en todos los otros años multi
plicados de 4. en 4. en el qual año tienes dos 
letras, una efpecial que firve de año nuevo 
hafta San Mathias, el qual viene continuamen
te á 24. del mes de Febrero , y otra general, 
que firve para todo el año.La primera dicción 
de las que dás en el auricular te declara la ef
pecial, y la ultima la general. Nota, que fitua
rás primero la letra general , y defpues la ef
pecial delante de la general en fu propria ca
fa , y por la efpecial facarás la Sepíuagefima, 
y por la general todas las otras fieftas* Limita 
la regla, que fi la letra efpeciar eftuviere t i 
tilada en los tres dedos, conviene á faber, ea 
el índex, medico 3 medio , entonces facarás la 
Ceniza por la efpecial.De bcífe momentorum, 
vide text. & glof. in L cum biífextus , íE de 
verborum, & rerura fignificatione. 

De Sando Mathia. 
BiíTextum fexta Martii tenuere Kalendúe. 
Pofteriore die celebrantur fefta Mathiae* 
Sabbato fi venerit (fed non alibi ] celebretur^ 
IT Ideft, recitetur , & jejunetur, in die fequentí 

á populo fervetur, hsec eft juris definido 
vide text. c. quaefivit, de verborum fignifica-
tion?. 

f" Nota efta regla, eo cuya fubfíancia muchos 
folian errar, que en el año de biílexco, el 
día que viaiere San Mathias, aquel di» íl0 1« 

l\i guar-: 
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4 3 4 A R T E D E L C O M P U T O . 
guardaras falvo que le ayunarás, y el otxó áia. 
le guardaras, y rezarás 5 y. g, que fi viniere 
Jueves , digo que en efte día le ayunarás , y el 
Viernes le guardarás, y rezarás del. Nota efta 
cxpoficion 5 que fi viniere en Sábado, el mef-
mo Sábado le ayunarás j y el Domingo le 
guardarás 5 y rezarás del , fegim la coftumbre 
del Obifpado , íi es coftumbre de antepone^ 
rezarás el Sábado, y íi porpOner, el Lunes. 
Y fi viniere el Martes de Carneftolendas, ha
rás Carneftolendas el Lunes, y ayunarle has 
el Martes, y guardarle has el Miércoles. Y 
rezarás fegun la coftumbre del Obifpado. 

^ l " Item nota, que el trarpaflb de la letra fe hace 
el dia de San Mathias, en el qual dia tomarás 
dos días en una letra, y procederás por la oí-
den del Kalendario, hafta el Domingo figüieií-
t e , en el qual entra la letra general y que firve 
hafta el otro ano* 

La tercerapartey Cap.y Be las Piejíaf movible^ 
€f Item nota , que primero has de faber el Au^ 

réo numero, que es dividir los años defde el 
Nacimiento de 2 0 . en 2 0 . y íítuarle en la ma
no. Lo fegundo, facar el Círculo Solar, que 
e$ dividir los años defde el Nacimiento de 50« 
en 30. y fítuarie en la mano. Lo tercero 5 fi-
tuar las dicciones en la mano, y la dicción 
que viniere a la juntura donde el año del 

* Circulo Solar feneció, fu primera letra ferá 
^Dominical en eíTe año. Y facala de ahi en 
donde la haliafte 5 y fituala defpues del Au-

u reo numero. Lo quarto inquirirás las Fieftas 
movibles 5 que es lo principaí defte Tratado, 
dándonos Enero para Ja Septuagefíma 18» 

' febrero para la Ceniza 4. Marzo para la Paf-
; qtia 2 2 . Abril para las Letanias 27. y para la 

'•' • Afcenfion'- • 3 o.- Mayo .para. Pentecoftés • • 1 0 . 
y para Corpus Chrifti 2 1 . Y tomarás lo 
que cada mes te da por clave , y comen
zarás de contar defde la primera juntura del 
dedo índex , en la parte de dentro de 
la mano , á la largay dando á cada juntura 
fu d ia , por dentro , y fuera de la mano j y 
acabado el mes , tomarás^ el otro , que def
pues fe fígue , coní!nua:n<lo el cuento , hafta 
que llegues á la juntura donde la Letra Domi-
sical eíta íituada, y ahí hallarás la Piefta mo
vible , que quifieres, en que dia > y á quan-

r tos de el mes. Podría alguno dudar, porqué 
Enero nos da por clave , y raiz para la Sep-
tuageíima diez y ocho , y no nos da mas , n i 
menos ? La caufa es , porque ninguna Septua-
geíiraa puede fer de diez y ocho abaxo j de 
aht arriba, íi. La miíma razón es de todos los 
6tro& mefcs. 

Cap. 6. Be Concurrente y y Luna. 
I f Concurrente es dicción compuerta , cuya íig-

nificacion es aumero variable , que concurre 
con di verfos números, inventada para faber la 
lUmárnueva de cada un mes de qualquier año . 

y no paífa de $0. El qual formarás defte modo. 
En la mano pondrás, en la primera juntura de 
el pulgar de la parte de fuera lo . y en la fegua. 
da juntarás 20. y en el cabo del pulgar 30. He
cho efto, pondrás el Aureo numero en efta$ 
tres junturas , principiando con uno , defde la 
primera juntura, y á la fegunda darás dos Í y 
afsi difeufriendo hafta acabar el Aureo mime-
fo del año en que eftás, o quifieres faber. De 
modo, que fi parare en la primera juntura el 
Aureo numero, co los diez que ahi fe pufierpn, 
juntando un numero con ot ro , tantos ferán 
de concurrente ^ quanto montaren ambos mi-
tnerosj y fi pafla de 30* quita los j o . y quantos 
fobráren 5 tantos ferán de concurrente en eífe 
año. Y lo miímo harás en las otras junturas. 

^ [Nota ^ que para faber la conjunción de la 
Luna con el Sol, ó quantos días fon de Luna, 
tomarás un dia de Cada mes del año, y los días 
del mefmo mes con el concurrente , y todos 
juntos , fi no llegan á treinta , quantos dias 
fuéren , tantos ferán de Luna ^ y fi paífan de 
treinta 5 quitarás los treinta , y quantos dias 
fobráren, de tantos ferá la Luna en eíTe dia; 

. y efta manera de cuenta, es para los que 
grueíTamente quieren faber la edad que tiene 
la Luna j poique aquí no fe ponen las horas, 
n i los puntos, ni grados, por quitar mayor 
inconveniente, y prolixidad. Has de nótar,que 
la Luna es nueva á los 30» dias ^ hafta los 15. 
dias es cíeciente, y lo que refta es menguante, 
aunque fegun la verdad, ni crece la Luna, ni 
itfengüá. Y notarás^ que por una hora que ten
ga la Luna i contarás un día * porque es efte 
cuento grueíToi 
Annus Lunafius eíl dupíex, ítíagnus, Bt regu-
laris. El magnus tiene 400. y 531. dias. El re
gular es cada mes» Efte año afsi para el con
currente, comó para la Luna , tiene fu prin
cipio de Marzo , la qual tiene un dia menos 
que el mes falvo Febrero , que tiene Veinte y 
nueve dias, y en el año del bilfexto treinta. 

^fLuna parís menfis pridie trigínta tenebít, 
Si imparis eft menfis , Luna trigínta habebit. 
Illius menfis eft Luna, cui dat lunaíio finera. 

Cap* 7. Be la Letra Ferial 
A, dam. de. ge. bat. er. go. ci . fons. 

ad. de. felix. 
Nota $ que efte verfo nos enfeña en que día 
de la femana entra , y fale cada mes, el qual 
táenc doce dicciones, que firven a doce mefes 
del año. Deforma, que la primera letra de 
cada dicción fírve á fus mefes. Mirarás á que 
dia de la femana fírve la tal letra , que en tal 
diá ferá el plrimero día de el mes. Y nota , que 
el dia que entra en el a ñ o , en efte mifmo es el 
poftrero , falvo en el año de biífcxto. 

Cap , 8 . Bel a m , y fu i qmtro panes. 
El año folar es aquel efpaeio de tiempo ? * 
el qual el SoI 3 por mav^iemco propio» 
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ÁRTE DEL COMPUTO. 
( a cuífo p0* ^ ^ P ' í j ^ d / j í a t e d b por fós.É'c¡tii: 
jiaccíos, y Solíticios , y biielvé á fu primero 
punto tie doadé íaHo 5 c! quaí ticiie trefcientos 
feíenta y cinco días , y feys horas, feguu la 
lo-Iefia. Scgim la opinión del R.ey D. Alfbnfo, 
Ies faltan caíi doce minutos 5 que es la quinta 
parte de la hora. De modo, que en cinco años 
es el error de una hora j en ciento y veinte 
años, de un día natural j y por tanto ahora fe 
corrígió el año. Eíle año entiendefe en dós 
maneras j ó es común , ó bjíTextíí. El común 
tiene trefcientos y fefenta y cinco dias , y caít 
feys horas, las quales cauíaa el bilíexfo. El 
año bíflextíl tiene trefcientos y fefenta y feys 
dias : el qual fegun los quatto puntos de la 
Esfera , que fon dos Equinoccios, y dos Solf-
t íc ios , tiene quatro partes, conviene faber, 
Verano, EíHo, Otoño, Invierno. Cada parte 
tiene tres mefes j cada mes fe divide en tres 
partes, Kalendas , Nonas, Idus j y tiene qua
tro íemanas, y mas dos dias, y cada íemana 
tiene íiete dias j y cada día tiene veinte y qua
tro horas , el qual tiene quairo principios. 
Porque los Judios ie principian defue ei prin
cipio de la noche, haíta el otro día, que el Sol 
fe pone. Undé Geneíis: Faáfcam eft véfperé, 
8c mané dies unus. Los Romanos ie principian 
deüde la media noche , porque en aquella ho-

. ra nació el veftíadero Sol de JuíHcia j convie
ne á faber, Nueftro Señor Jefu-Ghrifto j y 
defte principio comenzamos el dia , para le 
guardar. Los Mathematicos le principian def-
de el medio dia , y delle principio comenza
mos el dia páfa la Luna. De forma , qué el 
Sábado defpaes de medio día, ya fe cuenta por 
el Domingo , para faber de qüantos dias es la 
Luna , fegun tienen todos los Aftrologos. Los 
Eclefiafticos le principian en las vifperas, ut 
ex text. in cap. 2. de Feriis. A vefpere in vef-
peram celebrabitis Sabbata veftra. Y defte 
principio comenzamos el dia para rezar. Vide 
Text. & Giof. Magiílraíem 5 in 1. more Ro
mano j íf. de Feriis. 

De quatuor anni princípiís. 
Ver Petro datur, ^ í ta fque deinde fequatur, 
Hancdat Urbanas , Autumnum Symphorianus, 
Feíium Qlementis Hyemis eft caput orientis. 

De qtíatuor Temporibus. 
5[ Poft cincrem, poft pneuma, poft feftum Sanc-

tx Crucis Septembris, poft feftum Sandae Lu
cia; Decembris, quarta feria fequenti quatuor 
Témpora celebrabis. Jejunatur magis in his 
díebus, quam in aliis , quia quarta feria Jefus 
Chriftus traditus fuit a Juda. In fexta, quia ad 
petitionem Judajorum, & ad exequutionem 
Gentilium Dominus paífus eft Mortem^ & Paf-
fionem. In Sabbato, quia triftes erant Apofto-
l i de morte í\n D o m í n i , ad hoc text. in cap. 
jejuuia, dift. 3. & in cap. Sabbuta j de cpnfe-
cralione dift. 3, 

43 J 
Cap. g. de Nupfus. 

Ex Conc. Trid. SeíT. 24. cap. ¡c. 
Adventus Domíni prohibet cenjugium, 

Epiphania -relaxat.. 
Claudít feria quarta cinerum, 

Oélava Pafchas relevar. 
Si Sandus Andreas venerit in ^feriajía Domi* 
nica p r a B c e d e n t i celebrabis prímam Domíni» 
cam Adventus , fi in 5. Dominica fequenti. 

Cap, iO' De Xalendis) Nonis, Idihm. 
Annus folaris ex meníibus eft duodenis. 
Junius, Aprilis, September, & ipfe Novembec 
Bant triginta dies, reliquis fuperadditur imusv 
De quo'rum numero Februarius excipiatur: 
Nara quater hic feptem fertur habere dies,; 
Sed f i bilfextus f u e r k , fuperadditur unus. . 
Pnncipium menfis noílri dixere Ka'enday. 
Sex Nonas, Majus , Odober , Jtilius, & Mars? 
Quatuor in reliquis, tenet Idus quiiibet ofto, 
Atque dies reliquos omnes , dic eífe.Kaiendas, 
Nomen fortíri debent á roenfe fequenti, • • 

• Atque diem primíj menfis ítiperadde fequentis^-
ITHasc temporis denominado d e anno,& menfe^ 

fuit prima. Secunda vero denominado á diekis 
hebdomadarum ortum fumpíít. Denique ter-
tia á Remanís magno habita honore ht per 
•Kalendas , Nonas 5 Idus : &: ita dies menfium 
trifariara, livé tribus appelladonibus diftiu-s 
guuntur , quorum principio nuntiabantur Po
pulo fafti, ordoque faftorum: didus eft dies i ! -
Ie Kalendae, ab invocatione , velKalop, ver
bo (Srseco, i . voco, toties repetíto , quot dies 
intereífent a Kalendis ad Nonas. Nam in men
íibus , qui habent quintaaas Nonas , quinquies 
verbum repetebatur calo j i n his vero , in qui-
bus feptimanae funt nonse , fepties repetebatur*. 
Nonae autera dicuntur á neos Oraeco, quod 
novx obfervationis initium indíceretur popu
lo , vel potiíis, quod omnes nonae, tám quínta-
í í S B , quam feptimanae, diftanc ab idibus novem 
diebus. Ñeque vero nonae á nundínis dicun
tur , nam nunquam nundinac fiebant nonis, e x 
ínterdido Senatüs : ne diebus Nonis piebis 
frequentia feditiones fierent, ut docec Macro^ 
bius. Idus di¿te ab iduando, i . dividendo,„quia 
dividit menfes in duas partes , propemodum 
aequas, vel quia dies , qui fequuntur, funt d i -
v i f i , denominatique non á m e n f e praefenti3 
cujus dies funt, fed á Kaleadis menfis fequen-
lis , cujus KalencíE f u n t . 

fR Pongo la platica en Romance para los nuevos 
Eftudiantes, dividiendo cada un mes en tres 
partes, en Kalendas, Nonas, Idus, con tres ef-
tremos. El primero eftremo es el de las No
nas , v es el fegundo día de cada mes. El fe-
gundó eílremo es de los Idus > y es un día def, 
pues de las Nonas. El ultimo eftremo es de las 
Kalendas, y es el dia íiguiente defpaes de los 
Idus.1 En los quatro mefes, que fon Mam>* 
Mayo-, Julio, y Oélubre, las Nonas coaii-n-
%m defde les fíete días del mes, y los Idus del-
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A R T E D E L C O M P U T O . 
de los quince. Y en toaos los otros mefes las 
Nonas principian dé los cinco días del mes , y 
ios Idus a trece; Pongo éxemplo en el mes de 
Marzo , porque es el primero, íegun la anti-
o-ua obfervancíaj v. gr. éí tíriméro día de Mar-
Jo dirás : Kalendis M a r t i i , five ad Kaléndás 
Martias* En el feguiido díá , mirarás^ quántos 
días fon defde dos de Marzo, haílá fíete ^ fon 
cinco, y con el dia mifmo fon feys, dirás: Sex
to Nonas Mar t i i , fexto, i . die5 Nonas 5 i . ante 
NonaSi Del tercero dia haftá el feteno hay 
qüátíó días, y con el mifmo dia fon cinco, di-
ra$i Quinto Nonas Martii . Del quarm día 
háüá el feteno ^ fon tres, y con el dia mifmo 
ítín qüatro, dirás: Quarto Nonas Martiii Y el 
quinto dia dirás áfsimifmo : Tertio Nonas 
Marti i . Y eñ el fexto mirarás qüantos diás fon 
de feys hafta fíete, es uno, y con el mifrtio día 
fon dos, dirás: Pridíe Nonas, & non fecundo^ 
quia hic praecédit nümerum , & non fequítur 
ordinem. En el feptimO dia dirás t Nónis Mar-
t i í , yeí ad Nonas Martias¿ 

<|f Si quifieres boíver las íiiifmas Nonas de Latín 
én í lomanee , guardarás la mifma reglaj v. gr¿ 
Sexto Nonas Maríii, mirarás, qué de feys haf
ta fíete es uno , y con eí mifrtio dia fon dos, 
dirás 5 que es á dos de Mar^o. El feguiido ef-
íremo 6s dé los Idus , qué es ocho días del 
mes de Marzo 5 de ochó haftá quince hay fie-
t é , y con eí mifmo dia fon ocho, dirás: O&ú 
Idus Martii* En el nono dia , de nueve hafta 
quince hay feys, y con eí mifmo díá fon íieté, 
dirás : Séptimo MUÉ Martii . Én él 10. d ia , 6* 
Idus Marti i . £ n el 12* qüarto Idus Martiis En 
€! S 3 ¿ tertio;. Idus Martii . En el í4 . pridíe Idus 
MáftiL En los 15. ídibus Martii5 vel ad íduá 
Martias. Y por el mifmó modo lo bolverás dé 
Latín en Romance} v.gr.Si quieres faber quin
to Idus Mar t i i , á quantos días fon del mes de 
Marzo, mira quantos días fon dé cinco , haf
ta quince , que fon diez , y con el dia mifmo 
fon once, dirás, qué es á once días del mes de 
Marzos y fi 5. Idus, es én los mefes qué tienen 
á 4. de Nonas, cüyos Idus llegan hafta treces 
v. gr. A b r i l , mirarás quantos días fon dé cin
co de Abr i l , hafta trece hay dého, con él mif
mo día fon nueve, dirás, que es I nueve dé 
A b r i l . Ei ultimo éftremo es k los diez y feys 
días del mes de Marzo á en el qual entran las 
Kalendas de Abr i l . 

^ Aquí has de notar dos cofas. Lo primero fa
ber como Marzo tiene las Kalendas de Abril* 
y Abril las de Mayo.- Lo fegundo, que qüan-
do baeives las Kalendas dé Romance en La
tín , hasies de dar dos j y quando de Latín en 

* Romance, también dos* v.gr. A ios diez y feys 
de Marzo es poftrero día de las Kalendas de 
A b r i l , miráras quantos fon de diez y feys de 

Regí feculomm immortali, inviribili a íblo Deó honor, 6c gloria ^ in í x c u h 
' fecuíbmra. Amen. t .Tímoth. i* 

Marzo, hafta treinta y uno, fon quince, y uno 
del mifmo día , fon diez y feys , con otrb de 
Abri l , cuyas fon las Kalendas , fon 17. dirás 
17. Kalendas Aprilis. Bolverás al mes, que 
queda atrás, que es de Marzo, y mirarás quan, 
tos días fon de diez y fíete , hafta treinta y 
uno, fon catorce , juntándoles dos, ferán diez 
y ftis i dirás que fón diez y feys dias del mes 
de Marzo 5 y con efte exemplo fe entenderán 
todos los otros mefes, y en todo efte cuento 
entenderlo has exclufívé, y no inclufivé. 

Cap. 11. j>e tas Olympiai. 
•ijf Dicenfe Olympias fegun algunos, del monte 

OlympO, que es en ©recia j y fegun Solino, fe 
dixeron Olympias, de la Ciudad de Olympia, 
que es en el Pelopenofo, que ahora fe dice la 
Moreá , en los fines de dkecia. En la Vega de 
éfta Ciudad ihftííuyó Hercules, en memoria 
de Pélope fu bífabuelo , y á honra de Júpiter 
linós juegos, los qUales fe hacían de quatro 
en quatro años i de donde Olympias fe dice 
fer efpacíó de quatro años» 

tap. t i . fie JEra C&fañs, 
jEra Csefaris non dicitur ab aere, hoc éft ílipe, 
& pecunia éx tributo colleda,neqüe ab ádjec-
to Cujus meminit Evangelium. Sed ¡sera Csefa
ris fingularitér declinatUm nomén per primam 
inflexionems» dedücitur á plurali numero hujus 
nominis , aes, áeris y íignincatque compUtatio-i 
nem j qUas fit calculis , numifmatibufque aeris, 
vulgo CuehtÓ lo llamamos. Sic aeram Csefaris 
dicimUs 3 el Cuento dé Cáefar i eram Mahome^ 
t i , él cuéñtó de Mahoma* 

Cap. \%.t>t Iniiülone* 
1)1° Gyclus índidionalís quindecim annos Phoe-i 

bseos, áut tria luftra continet, á Romanis 
quondam jucundé üfurpatus , qui tribus luf-
tris tributa toto Orbe Romanae R.eipublícae 
foluta indicébat: & ita IndiáriO dívifa eft per 
lüftrá, quiá venicntibus nüntiis Provinciarum 
cíim tributo 5 cum candelis cereís-, & aliis 
fúmptibüs pretiofis, Ürbem luftrabant. Ratio-
iialis, Iib¿ S. cap. de feptiniana. 
Mase eft regula ad inVeniendum índídionem. 

^ f i o . 11* 12. 1̂ . 14. 1. 2. ^ 4. 5. 6. 7- 8.9. 
E l primer numerojqüé es lo.fe da al año 1747. 
y en acabandofe hafta el cp.buelve al principio» 

€¡"Nec Indiétio ab edido Csefaris coepit, cum 
edidum Augufti eo ipfo anno , qlio Chriftus 
llatüS eft , indidum eft3 cum primum, & coepit 
in Judaea per Cirinum Syriae Praeíidem , teftis 
éft Lucas cap. 3. & Orofius , & Eufeb, de tem-
j>orib. $ed¿ ünde Indidio initium fumpferit, 
quaerat curiofus : fatis fit íignaífe ftudiofís, I n -
di^ioníbüs fignaturam á Romanis diplomati-
bus de confuetudine Ecclefise ufurparí. 

POR 
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4^7 
R t A TABLA QUE SE SIGUE. SABRAS 

perpetuamente las Fieftas movibles ̂  y la primera Dominica 
de Adviento de cada año. 

T J B L A P E R P E T U A D E LAS F I E S T A S MOFIÉLBS. 
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12 
13 
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16 
17 
18 
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24 
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26 
27 
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12 
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A d P i e 

i Dec, 
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ijuii 

1 Dec. 
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LA inteligencia de cfta Tabla es faGililíiiná 3 potque t o ñ la Epáda 3 y Letra Domi
nical del año que querrás faber^ ( lo qué hallaras pqrJa Tabla, que Va ala fin de 

la figuientc pagina >) fe faben perpetuaroente las Fieíías movibles de cada a ñ o . 
Sabido ̂  pues ̂  el numero de la Epa^a y y la Letra Dominical del año que defeares 

íaber las Fieftas movibles^ acudirás al proprio numero de Epada^ que Va notado en lá 
primera coluna de la preíente Tabla v y recurriendo a la Letra Dominical ^ que viene 
enfrente del numero de la Epa£la 5 que ella en la íegunda coluna ^ iras acia abaxo halla 
encontrar la Letra Dominical del mifmo año ^ y defde alli figüicndo a la tercera co
luna , continuando a mano derecha ^ encontrarás las Ficítas movibles > y primera Do* 
minica de Advrento de cada año* 
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E x e m f l o , Eílc año de 1739. tenemos 20. de Epadá5 y láLetra Dominical es d. voy 
a la primera colana de la Tabla en donde ella el numero 20. de Epada , el quai tiene 
enfrente de la íegunda colima la letra f. y baxando por la mifma colima de las Letras 
Dominicales hafta encontrar la Letra d. veo que la Septuageíima es á 2 5. de Enero. Ce
niza a 11. de Febrero. Paíqua á 29. de Marzo. Rogaciones 5 ó Letanías a 4. 5. y 6. de 
Mayo. ( aqui fe toman los dos números que fe íiguen mas abaxo.) Afceníion a 7. de 
Mayo. Pentecoftes a 17. de Mayo. La Santillima Trinidad a 24. de Mayo. Corpus 
Chrifti a 28. de Mayo. Adviento a 29. de Noviembre. 

Nota. Si la Letra Dominical del proprio año eftuvieíTe enfrente del numero de la 
Epada ,̂ no íirve aquella j ímo la que fe ligue defpues ocho letras mas abaxo incluíivé. 

E x e m p l o . El año de 1747. tendremos 18. de Epada ^ y la Letra Dominical fera A. 
que fe halla enfrente del numero 18. de Epada , y para encontrar las Fieílas movibles 
de eíle año 3 baxarás por la mifma coluna hafta encontrar la otra letra A. que fe figue 
mas abaxo , que fera a las ocho letras incluñve ^ y veras que la Septuageíima fera a 29. 
de Enero* Ceniza a 15. de Febrero. Pafqua á 2. de Abril. Letanías a 8. 9. y 10. de 
Mayo. Afceníion a n . d e Mayo. Pentecoftes á 2 1 . de Mayo. La Trinidad a 28.de 
Mayo. Corpus Chrifti a 1. de Junio. Adviento a 3. de Deciembre. 

Para el año biíicfto obfervarás la mifma regla 5 con la advertencia 5 que como lá 
primera Letra Dominical íirve hafta el dia de San Mathias Apoftol 3 y la fegonda lo 
reliante del año y tomarás lá Septuageíima 3 y Ceniza por la primera letra de abaxo, 
que cftá enfrente > -efto es y por la Ceniza íi cayere antes de la Fiefta de San Mathiasj 
pero íi cayere defpues de dicha Fiefta , tomarás la fegunda letra, que cftá mas arri
ba y y íirve también lo reliante del año para las demás Fieílas movibles. 

E x e m p l o . El año de 1740. ferá biíiefto y y tendremos 1. de Epada j y la Letra Do
minical fera c. b. voy á la coluna de la Epada, y veo que enfrente de la Epada 1. cftá 
la Letra Dominical d. Profígo coluna abaxo hafta encontrar la letra c. b. Tomo la le
tra c. que es la feptima incluíivé y y veo que la Septuageíima es á 14. de Febrero , por
que cftá enfrente de la letra c. que es la primera y y mas abaxo de la b. y Ceniza á 2 . 
de Marzo, porque es mas allá de San Mathias , y fe halla enfrente de la letra b , que 
es la fegunda que cftá arriba de la letra c. Pafqua á 17. de Abril. Letanías á 23. 24. y 
a5. de Abril. Afceníion á 26. de Mayo- Pentecoftes á 5. de Junio. Trinidad á 12. de 
J imio . Corpus Chr i f t i á ió . de Junio. Adviento á 27. de Noviembre. Y afli fe halla
ran perpetuamente todas las Fieftas movibles de cada año, 

T A B L A DE LA LETRA DOMINICAL, E PAC T A , Y AUREO NUMERO, 
la qual empieza por el año 1739. y fervirá hafta el de 1900. exclufivé. Yea acaban

do cada una de ellas, fe ha de bolver al principio, las quales fe han puefto en 
ella forma para fer con poco trabajo entendidas, 

^ 75^'. Letra Dominicalt 
D. C. A. G. F. E. C. B. A. G. E. D. C. B. G. F. E. D. B. A. G. F. D. C. B. A. F. E, 

B. D . F. A. C. E. G. 
i17 3 9. Efatta . 

2Q. I . 12. 23. 4 . 15. 26 . 7. 18. f . I I * 22 . J. 14. 25. 6. 17. 28. 9. 
117 3 9» Aureo Numero, 

11 . 12. 13. 14, 15 .16 . 17* 1^» 19* I . 2* 3. 4* 5- 6. 7. 8. 9. i©. 

El Aureo Nufhero , no era neceíTario en efta Tabla para faber las Fieftas movibles, 
y foiQ fe pone, á fin p^ra qíic vea§ el teíorrefpoüde á cada numero de la Epada, 
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Fol. 

AL V O C A B U L A R I O E C L E S I A S T I C O , 
S E G U N LA MENTE DEL DOCTISSIMO P A D R E SALAS 

de la Compañía de Jeíus. 

I f O R D O N J U A N D E L A M A C U B E R O , PRECEPTOR DE LETRAS H U M A N A S 
y Examinador en eí Tribunal de la Nunciatura, * 

ABdorolagus,!. Bobo de entretenimiento. 
AbWrris , & e. o. Cofa efeandaiofa. 

A^ígavít , pro abergít. Malparióle. 
Abüer int. Lucerna patris. Luz de fus padres , ó 

deícendencía de fu línage. 
Acan ínr. tribulatio. Afsi vino el defdichado, y 

apedreado, porque tomó en la guerra contra 
la voluntad de Dios. 

Achab int. pater. Rey impio de Ifrael. 
Achaz int. apprendens, 1, poísidens. El que echa 

mano á lo que poífee. Hijo de Joathan impio 
Rey , y cruel, que degolló , y facriíicó á fu 
mifmo hijo a los Idolos. 

Acaria, orum. n. Navichuelos pequeños. 
Acidum, i . pe. n. Cierto acedo, que da mejor 

güilo al vino , como un verdecito. 
Achimelech int. frater meus Rex. Sacerdote, i . 

Reg. cap. 21. 
Achitob int. frater bonitatis. Buen hermano. 
Acrochyriílae, arum. m. Los que fe apuñetean. 
Azores Templorum. Los exercitos, á cuy© car

go eftaba el reparar los Templos. 
Accipes, dis. pe. m. El que anda agudo. 
Acutí, orum. m. pp. Clavas, ó tarugos de navios. 
Adargatis, tis. Idolo de Añaroth. 
Adafia, ÍE. f. Oveja vieja, recien parida. 
Adcognito, as, are. Notificar algo á otro. 
Adalphatum, i . n. Hermandad de Religiofos. 
Adeíírata, orum. n. Pobre ajuar , y quanto ne-

cefsita el Soldado. ^ 
Adgeniculor, aris. Poftrarfe á los pies. Alicui. 
Adjacentia, «. f. pe. Añadidura. ^ ^ 
Adnumiaft», arum. m. L©s que aliftan a los Sol

dados para la guerra. 
Adon int. Dominus, 1, baíis» Señor, fobre quien 

fe funda la cafa. 
Adonias int. Dominus, í. dominator. Señor , que 

lo manda. Y afsi pretendió fuceder á fu padre. 
Fué hijo de David. 

Adoptarius, ií. m. pe El hijo adoptivo. 
Adoptivae forores.̂  Doncellas, Monjas, o Beatas, 

que profeífan virtud. 
Adramino, as. Difmínuir gaftando. 
Adukeri, orum. m. Los Hereges, por fer traydo-

re$ a la Fé Catholica. 
^Eneas paralüicus int. laudams. A l qual fano S. 

Pedro. Aft. cap. 9. 

^Emidus , 1. m. E! fobervío. 
iEnea tormenta. Unos látigos horribles Con uñas 

de hierro, con que defpedazaban, y demarra
ban a los Santos Marty res. 

iEnea olla. Una olla hirbiendo, en que metían l 
los Santos Martyres. 

AfFcdo, as. Hacer burla de otro con vifages. 
Añix io , onis. pe. f. Crucifixión. 
Algea, es. f. Paíío , 0 tranfito en ios navios. 
Ageator, oris. m. pp. El que en los navios anima 

á otros. 
Agentes, ium. m. Oficiales, ó Miniftros de los 

Reyes. 
Ager fationarius. Campo á propofito para fem-

brarle. 
Aggaudeo, es 5 ere, vifus fum. Alegrarfe mucho 

con otro. 
Ahod int. laudans, 
Albanae nuces. Nueces de fVenefte. 
Aleatores, quaíi alati. Cazadores. 
A l c d i , orum. m. Contadores de Coníej® Real 

de Hacienda. 
Aleimus. Perjuro. Murió malamente. 
Alpheus int. fugitivus. Padre de Santiago, y San 

Jüan Evangeliza. 
Almificus, i , m. pe. Santo , ó el que fantifica con 

fu fanto trato. 
Almitas, atis. fi pp. La fantidaJ. 
Ama, a. Ave nodurna. Vafo para vino,© cria

do de confianza. 
Amaphet, aphethen int.lamen. El umbral. 1.Reg* 

c. $. 
Aman int. conturbans.Enemigo capital de los Ju

díos. Murió en la mifma horca, la havia le
vantado para ahorcar á Mardocheo. EíL c.7. 

Amana int. fides, 1, veritas. Fidelidad verdadera*. 
Amafaí interp. fortis, robuílus, I , populi munus* 

Fuerte, robufto en provecho de todos. Hijo de 
Abigai l , Capitán de David. 

Amafco, is, ere, avu atum. Andar enamorado. 
Ambafiator, oris. El Embaxador. 
Ambifariam, adv. por ambas partes. 
Ambronesjum. Pueblo de Frácia^ cuyos mofado* 

res inundados5dierpn en robar para fuiientarfe. 
Amendulx, arum. f. Botones de oro. ^ 
Amiantus, t i . m. Cierta piedra de Chipre , femé» 

jante á la piedra lumbrei. 
Aminadab mt. populas fpontaneus. Reyj hsío 1(2 

Aran. , . 
1 Ami-
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*AmiraBUS, aeí. Govérnaílor dé los Sarraco os. 
Amos'int. f o r t i s / l j oaeroms. Padre de líaías 

Profeta'̂  
Amcei o, as, are. Alegrar , ó recrear. • 
Amri "mi. atríarus, Jdquens, manipulus, 1, domi-
; níuiTu Capitán General de los irraeiitas. 
Amphitapa, « . f. Veiiido-aforrado en martas. 
Amphítyron , i . TU VeJo3 cortina 3 ó ante puerta, 

que fe córria por dos lados. 
Analabois, idis. £ Cintas, con que Jos Monges 

ataban atrás Jos hábitos. 
Anathoth int» refponíiones, 1 , cántica^ Ciudad 

de Benjamín , patria de Jeremías. 
Angrae » arum. f. Los efpacios, que diftan unos 

arboles plantados de otros. 
Anexía , ae. f. Feítividad de la Dedicación del 

Templo. 
Anoiympias, adís, f. La Olympia odavaj y l a 

104. que por ínfauílas no Jas contaban. 
Aína etia, se. f. El arzón de Ja íílla. 
Antcíri daemones. Los que prefidian á las entra

das , ó poi radas de las cafas. 
AntímeníaE, arum. f. Las Aras de los Corporales 

benditos 5 ó de los A li ares. 
Antifagittator, oris. m. Capitán de Saeteros. 
Antfuitio , onis. m. Hombre fiel. 
Antrum paíati. La voca. 
Apa'ariáj aé. f. Patena fagrada. 
Apertufarius, i i , m. El que rompe Jos cepos de 

Jos Templos. 
Apho»yfta j x j m. El que impide á otro j que no 

travga armas, para ofender. 
Aphrooiíia, orum. n. Sacrificio, y fiefta a honra 

de Venus de Chipre* 
Apocatad cus a, um. Cofa renovada^ó reparada. 
Appenditium , i i . n. Añadidura. 
Applare , i s . n. La cuchara. 
Aquarioli 3 orum. m. Los terceros de malos , y 

ruines tratos. 
Ararcon int. iracundus313 decus. El enojado, y 

honor. 
Ararat int. maledidio tremorís. Maldición de lo 

que fe teme. 
Arbee int. quatuor. 
Areuna int. arca, 1 , cántico. 
Arcipes, dis. m. Archivo. 
Argob inf r gleva, 1, gbirea^ Tur rón , ó cafcajo. 
Ar;lator,oris. m. Comprador, quando dexa feñaJ* 
Armón int. exultans. El que falta de contento. 
Arphaxad int. fanans. El que da falud. Rey de 

Jos Medos. 
Aíer int. vindus. El prefo. Hijo de Caath. 
Asá iot. toilens. £ 1 que fe enfalza. Rey de Judea, 

hijo de Abias. 
Athalia ínt. tempus Domino. La ocafíon para 

Dios. Hija de Amos, Rey de IfraeJ, en quien 
fe acabo Ja defcendencia de ellos. 

Afcenforium, i i . n. EfcaJon , ó grada. 
Afcodabla, a;, f. Frafco de vino , ó pólvora. 
Afpicientia e.f.Quanto fe vé de termino redondo. 
Afpratus, a, um. o. Gofa afpera.-
Afprum» i> 1) afperum, i . n. Lo nuevo flamante. 
Aífcíulaej arum. f. Gracejos lifonieros. 

I O N E S 
AJI raba, x . f. Peana, ó pedeílral3 para fentar coa 

deícanfo los pies. 
Atomus oculorum. Un abrir , y cerrar de ojos. 
Anamirtor j ans. Tocar. 
Aucae, arum. epic. Los ganfos. 
Audiuncula, ae. £ Almonedilla. 
Autoritas ? ati>. f. Privilegio firmado, y fellado 

del Príncipe. 
Aventer, pro avidé. Codiciofamente , ó con co

dicia. 
Avis pía. ep. La cigüeña. 
Aurí pigmentum, t i . n. Oropíraente. 
Aurifcalpium, i i . n. Limpiador de oidos. 
Aufcultatíones , num. Las centinelas. 
Authographum, i , n. Original de propria mano, 
Aicomaftícij orum. m. Dignidades E.lefíaíHcas, 

que acompañaban al Papa á cavallo. 
Azara int. apprendens Deum. Que fe abraza con 

Dios. 
Azun int. adjutor. El que favorece. De la linea, 

y defcendencia de Chrifto nueítro bien. 
Azior int. adjutus. Favorecido. 

B 
BAaná ínt. venit, refpondens. Traxo la nueva: 

refpondió la muerte. Mató con Rechab á 
Isboíeth, hijo de Saúl. Fué muerto, cortandor. 
le pies, y manos, íegun fu nombre. 

Baburius, i i . m. Tonto, burro, bobalicón, 
Babylonicum plumatum. Cierta labor r ica , te-

xida de o ro , feda, y lino, 
Bacar, aris. baccarium , i i . baccario , 1, bacrio, 

ónis, m. Búcaro para beber agua. 
Baucaudae, arum, m. Ladrones, íí hombres faci-

nerofos. 
Baccae, arum* f. Eslabones de cadena de hierro. 
Bacuecus, i , 1, bacucus, i . m. Hombre endiabla

do , que hace vifagés, y geíios, 
Baculus pañis. Süílento de pan. Ezech» cap.4. E l 

cetro de Reyes. 
Baen , n. Barra de OrOé 
Baion, i . n. Don , ó premio, que daba €Í Princi

pe en los juegos , t i ficílas. 
Balac int. deítruens. Rey de los Moabítas. 
Balac int* deglutiens, 1, deftruens.Xa que deftm-

ye por comer. Fué Una criada de Rachel. 
Balaan int. vetulias popüli. Vejez del pueblo, 

Pi ofeta á quien habló fu burra* 
Balanus, L (* Bellota , y una encina de Sichen 

junto al fepulcro de jofeph , hijo de Jacob. 
Balneo, as, are. Bañarle. 
Bancus, i . m. El banco para fentar fe. 
Bama int. in excelfum afcendere. Subir arriba. 
Banajas int. filius Domini. General del Ejercito 

de David de los Ccretheos , y Pheletheos. 
BaraCjínt.fulgur. Rayo. Capitán iníigne del pue*' 

bld de Dios, que con Debora venció áSifara. 
Barba fterili. Poca barba, y menos vergüenza. 
Barbatores, um. m. Los Barberos. 
Barbuftinus, i . m. El que tiene la barba llena de 

falbados. 
Barca, ae. f. La barca del navio. 
Barcanda, ae. f. Una concha de bronce* 
1 ' Bar-
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^rducium, Lanzon, o dardo 
Bamabas int. íiims confolatioms. S. Bernabc Ap. 
Barn^í , orum. m. Regidores, que daban al Prin

cipe las llaves y entrando en fu Ciudad. 
Barachius ínt. benedicens Dominum. El que ben

dice , ó alaba al Señor. 
Barfabás int. filius converfíonis. Hijo converti

do. Difcípulo de Chrifto. 
Jjarthimasus int. filius caecus. A quien Chrifto dio 

vííia. 
Bartliolomaeus int. filius fufpendens aquas. El que 

tiene de fu mano las aguaŝ  como hijo de Dios. 
Apoftol de Jefu Chrifto. 

Baruch int. benedii3:us Profeta. 
Bafilicarii , orum, nj. Los que en Palacio íírven 

al Papa. 
Batillus, i . m. Perfumador de olores con braferi-

co de fuego, como íncenfario. 
Batto 3 i s , ere. Sacudir, y golpear la mies, para 

que.caiga el grano. 
Batuaik, ae. f. Lugar de eígrima. 
Batutile, is. n. Pan de plata. 
Bathuelint. íilíatio Dei. Hijo de Dios. Padre de 

Rebeca. 
Beelphegor. El fu cío Priapo, Idolo. Dios de las 

huertas. 
Beera int. puteus. Pozo. 
Beílicrepa , ae, f. La danza. Item, el que danza. 
Bellutus, t i . m. El que tiene coftumbrcs beília-

les , ó de bettia. 
Bené , pro jufté. Juftamente. Joñas cap. 4. 
Beneficiarius, ¡i. m. Beneficiado , ó Canónigo, 

que tiene Coadjutor , y no firve. 
Beneficiatus, t i . m. Feudatario. 
Beneplaciti dies. Eran las fieftas de los Taberna-

culos, en que fe juntaba el Pueblo , para dif-
poner el gafto, y facrificio del Templo. 

Benna, x, f. Vaíija> ó perol muy grande, en que 
llevaban toda la comida junta. 

Bergiae, arum , f. Varas grueiras para enfeñarfe á 
efgrimir , como con efpadas negras. 

Berus, i . m. Veftidura muy preciofa. 
Bcthaven int, domus vanitatis. Cofa de vanidad. 
Bethdagon int. domus frumenti. 
Bethel in t . domus Deí. Ciudad donde Jeroboan 

levantó un Ido lo , para que le adoralfen. 
Bether int. divifío. 
Bibere vinum fuper aliquem. Alcgrarfe del mal 

de el otro. Abdias cap. 5. 
Bibones, um, a. Mofcardones importunos. 
Biclíníum , i i . n. Lugar donde hay dos cenado

res, ó refedori os. 
B i k x , icis, 1, belíx, icís. Texido de dos hilos, 
Biplagia, x, f. Veftidura como de red- ^ 
BitalaíTus^.m. Sufpenfio^dudajó incertidumbre» 
Boja, ae. f. Bírote de efclavos en el cuello. 
Bólonae, arum. n. Los tratantes de pefcado. 
Bombofa vox. Voz , como de buey que brama. 
Boni, orum. m. Los que cuidan de la República* 
Booz int. forcitudo. Casó con Ru th , Progenitor 

de Chrifto. 
BPráa , ge f. Iftí|;rumen£0 paja azotan 

E C L E S I A S T I C O , 
Bofor int. munkio. üefenfa , ó fortaleza 3 
Botn , orum. m Los reprobos. Anoc. cao ^ 
BraJypus, 1. amb r 1 . 1 ^r01-* caP-H. . 

Bnolium, i i . n. Tor i l óX ,1 A %l0trerPlna-
Km fiZo 5 Uia d o í 1 ^ & encerra* 
oan lieras para correrlas. 

Branda, a?, f. Cabeza de ciervo 
Bruñí or«m. m. Los Brunos, Arabes valientes, 

entre Cayro, y el monte Synai. a 
Bufequa, x. m. Baquero tras los bueyes 
Bubalum , i . n. La bacada. 
Bucale, lis. n. Aguamanil del Obifpo. 
Buceo, onis. m. Vocón, hablador, y tonto. 
Buccella fica. Pan á fecas. 
Buccellarius, i i . m. Quien tiene el cargo de! pan. 
Bucceilarii, orum. n. Los que andan golofinan^ 

do con Jos Señores. 
Bucer, eris. m. Ato de bueyes* 
Buceria , x. Ato de bueyes, 
Bucerapafcua.Pafto,donde fe apacientan buef es» 
Buda^ x. f. Eftera q fervia de cama á los Monges. 
Bullo, as, are. Sellar la carta. 
Bultium , i i . n. Bota para vino , ó agua. 
Burdatio, onis, f. Penfíon, tributo , ó pecho. 
Burnus, i . m. Dios de los deshoneííos. 
Burra, x. f. Cierto veftido peludo. 
Burranka potio. Cierta behida regalada de v i 

no , leche, y miel cocida. 
Buteo, onis. ep. Cierta ave de rapiña. 
Buticularius, i i . m. Botiller. 
Butina, x. f. Botillena. 
Burti, orum, 1, burronesyUm. Copas, Copone% 

ó Cálices para fervicio del Altar. 

CAath int. Congregatio, ven patientia. 
Cabutay x. f. Báculo paftoral de Obifpo, 

Cacologia, x. £ Dodr iña mala de Hereges. 
Cades int. fanditas. Ciudad que ganó Jofué en 

el Tribu de Judá. 
Gceleftia Dea. Diofa de Jos Africanos. La For

tuna , ó Juno. 
Gaeruleus, ei. ep. Una beftía marina, 
Caja, x. f. La vara, ó cayado. 
Cajo, as, pro verbero ufurpatur. 
Gain int. poíTefsio,i, poíTeífus. Porque lo fué de 

la pafsion de la embidia , por la qual mato á 
fu hermano Abel. 

Calantica, x. f. Tocado de rauger. 
Caleb int. quafi cor. Todo como corazón. Hijo 

de Eftron, uno.de los exploradores de la tier^ 
ra de Promifsion. 

Callionymus, i . ep. El pez que cogió Tobías. 
Callithríx, icis. Corona , ó barba larga. 
Cama , x. f. La cama. 
Camadra, ae. ra. Camarada. 
Carabuca, ae, 1, carabuca, x. f. Báculo paftoríil. 
Cambium,ii,concainbiü, i i , i , camiíj}n. Cambio. 
Cambio, isj irej iv i , itum. Cambiar 5 ó, trocar» 
Campagus, i . m. 1, compagium, i i ; n. Calzado de 

que ufaban los Diáconos con licencia de! Papa. 
CampuS; it nj. Djos de los Gentiles. ^ 
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Canangeusj ei int. Zelator, I . zelotes. Zelador* £ i 

que es tiatural de Caiianea. 
Canale, is. Calle, ó camino. 
Candidatío, onís* f. Virgkidad confervada defdé 

que fe nace. 
Ganis mortuus. Palabra afi-entofa entre Judíos* 
Cannse cantorum. Inftrumentos muíicos. 
Canonia, ae. f. Prebenda de Canónigo. 
Cantaíor, oris. m. Pregonero en los Exercitos* 
Canticü graduu. Los quince Pílilmos Graduales. 
Cantilenofus, a, um. o. Cofa de mufica fonora. 
Cantula, ÍE* f. Dadiva de oro, ó plata colgada, y 

ofrecida al Templo de Dios. 
Capharnaum int. ager pcenitentíae. Ciudad de 

Calilea 5 donde comenzó Jefus á predicar. 
Capetum 5 n . Pienfo, ó paito del cavalio., 
Capi ta l , lis. n. Amito del Sacerdote* 
Capitatio, onis. m. Alcavala dada en cabeza de 

hombre 5 ó muger. 
Capitularium , i i . n. Libro en que fe efcrivia la 

razón 5 y cuenta de los tributos. 
Capitelium, i . n. Capitulo del Libro. 
Capitularius, i i . m. Albacea, ó Teftamentario. 
Capitiíavium, i i . n. Domingo de Ramos 5 en que 

lavaban las cabezas á Jos niños, que fe havian 
de bautizar. 

Capo, onis. m. Capón , hombre, y ave. 
Capa, ae. f. La capa de feglar, y de Coro* 
Capfum 5 i . n. Lo ancho del Templo. 
Caput adopertus. Enlutado. 
Caragus , i . m. Carruage. 
Caragi 5 orum.. m. Encantamientos con yervas* 
Cariatharin int. Givitas fylvarü^ Ciudad en mon-

tes,edificada en Arabia por los hijos de Rubén^ 
CaEÍlTa,3e; E CaTiífa, maldita viejajaftuta tercera^ 
Carithfepher int. Civitas literarum- Üniveríidad* 
Carmino, as. Componer 5 y cantar verfos. 
Carnea turris. El Gigante ©oieat. 
Carrtalentus, t i . m. El dado á vicios carnales. 
Caroftiae columnae. Columnas de jafpe verde 

muy líndasr 
Carphía , orum. n. Clavos 3 ó tachuelas s que fe 

clavaban en los zapatos. 
Carroccium , i i . n. La carroza. 
Carrucarius, i i . m. El cochero de carroza. 
Carfumatium, i i . n. El eunuco, ó caftrado, 
Cartibulum , vel caílibulum , i . Mefa quadradao 
Cayphas int. inveftigartor fagaxjvomens ore. Pre-

gantador aftuto 5 que tal blasfemia vertió por 
la boca (blafphemavit) que antes que Pilatos 
condenó á Jefu-Chriílo á muerte. 

Carmel, I , Carmelia int. cognitio circunciíionís» 
..; Villa junto á Chebron. 

Casras inr. ixtus. Alegre , 0 contento. 
Cafa-Dei. E l Templo. 
Cafalia , orum, n. Caferías. 
Cafamentum , l n. Choza de paja, ó heredad 

anexa a Beneficio. 
CaíHles, iis„ £ El quefo. 
Cataclifta, 15 catacliftícaj Veftido bordado 

de leda, oro, ó grana, con que fe femábanlos 
Señores a comer.. 

Cataleda^Jl3cataíie«aa33e.f.CapíÍla Cantores 

O N E S 
Cataplus 5 i . m. NaVegacicín favorable haíla to

mar puerto. 
Cata, imperativo a cato, as. Mira5cata,qué dices 
Catomum 5 i . n. El calabozo. 
C a p t ó t e , catopit^ , catoptii^, arum j vel cato-

topifci, orum. Hereges Donatiftas^ Mifsíone^ 
ros del diablo. 

Catumeum, ei. n. Un genero de torta. 
Catus 5 a, um. o. Cofa doda , aftuta 3 o aguda 

de ingenio. 
Caté , adv* Doda, aftuta , ó agudamente* 
Caucus, i , 1, cauCatus, L m. Vafo para beber. 
Cauculus, i . m. Pagecillo. 
Caudanus, ¡. m. El ultimo, qué lleva la cola. 
Gautumíae, arum. f. Canteras de piedras, que fa* 

Caban los efclavos* 
Cebes,is.m. Un Filofofo embuftero,y engañador* 
Cecuma,x3e. La lechuza, ave nodurna» 
Cell ulani} orum. m. Monges compañeros de una 

celdas 
Ceníitores , um. Los que miden las tierras, 
CentarXuSi i . m. Capitán de cien hombres. 
Centenarii Judices. Alcaldes de Aldea. 
Centra , ae. f. Los quicios del Cielo. 
CentuCla, ae, centüncuü, 1, contucli, órum* Man-; 

t a , ó cubiertas de cavalio, y otras cofas. 
Ceraüftula, ae. m. E l corneta» ó el que la toda. 
Ceraunobolos, i ^m. Legión de Soldados^ que ar-: 

rojaban todo genero de tiros ̂  como fi fueífen 
rayos. 

Cercita, ae. f. La ronda, qué vifita de noche. 
Germadon, t i . n . Moneda de vellón. 
Cernuo, as. Defpeñar. 
Ceftus veneris. Cinto con hechizos, para encen^ 

der k luxuria¿ 
Cetus, t i . ep. La Ballena» 
Cetura int. aroraatizans. La qué da buen olor. 

Muger de Abrahan , defpués de Sara. 
Chan inti calidus^ 1^ calor* Hijo de Noé , á quien 

maldixo fu padre por fu defverguenZa. 
Chalchafpidés^ dum¿ £ Efcudos de bronce. 
Chalcertterüs^ í. m. Didymo Alexandrino. Afsí 

llamado por fu incanfable trabajo. Corazón 
de acero. 

Galcídium , i . n. PaíTeo largo fuera de Cafá. 
Chaldseutri femén. Abrahan, porque nació ea 

Chaldea, Región de Afiala mayor. 
Charaderizo, as. Imprimir caradéres* 
Charmelus, i , 1, Charmel, éris. Monte ameno, ó 

deleytofo. 
Chartiílarius, ií. m. E l qué tiene los papeles j ó 

razón de cuentas del Principe. 
Charzania, orum, n. Cuerdas, ó correones. 
Chaltius, i i . m. Caparazón de cavalio, ó todo ri^ 

co adorno, y cobertura fuya. 
Canaart int. mercator. Hijo de Can. 
Chelandrum , i . n. Cierto genero de navio. 
Chiaufus, i . m. Alabardero del Principe. 
Chiíiarcus , i . m. Maeífe de Campo. 
Chirodatse, arum. f. Las Dalmáticas. 
ChiromaniCá , á. f. Efpofasde las manos. ^ 
Ghirofíphona, x. f. B o m b a r d a , » mftrwmento 

para arro/air fuego- Chí-

UNED



A L VOCABULARIO ECLESIASTICO, 
Danzante , que hace junta- Coliadanea, ?. Hermana 'dé leché á én«,r • J CKironomus j j 

^ ^Hernanes rediculos con Jas manos, 
mente auc^ r r/x . . j i j 

Chú-onornia 3 x. f. £íl:e arte de danzar con ade 
inanes. j 

^cnchula , ¿B. Bobedilla, ó cíelo en forma de 
arco fobre los Altares* 

Choraulse, aurum. £ Coro de Muíicos* 
Chorizo, as. Guiar la danzan 
Chorrel int. furores. Locuras. 
Choftilia, x. i La corteza del quefo. 
Chroconalís, & , le. o. Cofa del tiempo 5 á coros. 
Chryfoclavum, u n. Clavazom 
Chydaíum , aeí. n. Vino de Palmaf. 
Chus inr. iEthiops. Hijo de Can. 
Cicindelis, l i s , 1, cicindela, x. Lampará. 
C i l i x , icís. m. Cofarío del mar. 
Cilleojllesjere^ut car.MoverfejComo quien vuela* 
Cimela, orum* n. Teforó de Ja Iglenai 
O'meliarcha, se. m. El Teforero de la Iglefia. 
Cin inr. PoíTefsio, J. emptío. 
CinerarÜ 3 orum. m. Hombres ricos. I t e m , los 

que calentaban los hierros ^ para encrefpar ca
bellos de mugereá. 

Cippus, i . m. Eí cepo 5 en que metían á los San-
tos Martyres muy efparrancados. 

Cis interp. dums. Padre de Saül. 
Ciílell^ 5 arum. f* Kefas 5 ó jaulas grandes para 

animales. Item , cajas de Reliquias. 
Civito^ as. Hacer á uno ciudadano» 5. B. 
Clavara 5 x. £ Pifada eftampada de píe con za

pato clavado* 
Clavator, oris. m. Page de íbldado j que llevaba 

la porra 3 ó clava. 
C!auftrali$5 8t > le. o* Gofa 5 que toca h claufura 

Religíofa* 
GJauftraíis, ís. m. El Monge. 
CJavularis curfus. Andar 5 ó caminar en coche^ 

carroza j ó litera, jornadas. 
Clavularis ludus. Fieftas en coches corriendo. 
CJíbania , orum. n* Petos de hierro de hombres 

de armas. 
Clibanarii , orum. m. Les que los ufaban* 
Cl ímaderes , üm. £ Peligros de muerte. 
Clíngo , i s , ere > x i 5 étum. Hacer burla. 
Clifura, clufura ^ I } claufura , as. £ Donde algo 

fe guarda. 
Ckmabulum 5 í. n* Daga á las eípaldas 5 ó atrás-
Cnafon, 1, cafona ^ 15 cnafonayse. Aguja s para 

enrizar el cabello, 
Coequare vi^os terrf.Gran maíaza de enemigos^ 
Cocula, x. £ Cogulla de Monge. 
Cocetum, t i . n. Bebida de aromas 5 y oloí* 
Cociftrio, onis. m. El Tendero-
Codia, £ Agua cocida. 
Coenifcía, orum. n. Viandas varias^ que fe íírveñ 

á Ja una-
G&ítCyfa int. curva Syria. Montañas de Syríá* 
Cognatíones Aquilonis, in Scriptura. Los Afly-

ríos , y Caldeos Septentrionales* 
CohibÍUs5 ̂  |e> 0t Q 0 ( a concorde^ convenible. 
Colipnium 5 ^ ní p2n muy fubftancial, que Co-
cJS?**los Iuchadores 5 para tener fuerza^ 

01et0r 3 0 ^ m. Señor de U heredad. 

valeres. 

Colly biíles3?.m Él Ca^biador^ trueca moneda, 
Co oífenfes mt. fuppliao Los caftigados 
Coilubium i n n. VeftidUra antigua fin minga 

y ahora nueftra Dalmática. 5 
Colymbus)i.m.Lugar donde fe lavan los Vertido^ 
Comito3as4Hablar demafiado en juntas3ó Cortes* 
Comitius, lu m. El que habla demafmdo en Cof* 

tes, ó Juntas. 
Cómites5um. m. Condesjgüe fubian k 1er buques 
Comitiva y x. £ Compañía 5 ó ácompañamíento* 
Commentarieníis, isé m. Alcayde de la cárcel 
Commonitorium, l i . n. A v i f o , ó amoneftációít 

del Papa á los Fieles. 
Corhmunicales, ium. £ Vafos de píatd j para eS 

lavatorio de lá Comunión. 
Commutatio, onis. £ Bodas* Pfaím. 44, 
Concides, um. f. Troncos de arboies. 
Conculcare Epifcopum* Era meteríe en fu Jiirif-

dicion5y ufurparla* 
Cónfortatío , Onis* £ Platica efpirítüal de alien- * 

t o , y ConfuelO á lós que la Diari. 
Córifradio Corporis Domini, Lá Sagrada Ctí* 

munión. 
Confrages , um. £ Coneurfo dé vientos* 
Congener Chrifti. El Efpiritu Santo. 
Congerius, i i . m. Él amontbnadó j y que vieñe 

en tropa con otró^ 
Cóngregari. Morm Ofee C.4. 
Combuííj^cóhibulijOrumim.Coñcórdesjó juntófí 
Conivurn, l j cohiVum rofaeí* Capullo de la rofa al 

abrir fe. 
Conjedum, í , í , conjeta,3g¿ Cóíitribüciotí de tó4 

do genero de gente* 
Conjugado, onis. £ Cafamíento* 
Gonfcholaris , ís. ttT* E l que eftüdia coii Aboga* 

d o , para ferio, ó PaíTante de Abogado* 
Cortfcotinus, í. m* Compañero en la cárcel. 
Confervator domeftícus foeminae. Él marido. 
Cónfpóliüm, íi. n. Cierta torta. Arnobius. ; 
Conftabálus ^ i . m¿ Condeílable 5 ó GaVálíeriz» 

mayor del Principe. 
Confubfidoj isj ere, idi . car. Sentarfe. 
Gonfuedines 5 um. £ Tributos. . 
Gonfultum > tu ti* Confejo ^ 6 ló cónfultado, o 

aconfejada. , •, 
Conteíreratio, onis. £ Amíftád de hofpedage. 
Contribulatum eft dorfum ejus. Le quebrarOü 

las coñillas* . , 
Conventus illegítimi. Conciliábulos de los Clé

rigos contra fus Obifpos > ó de Pueblos con* 
tra fus Superiores* 

Cdnverfi, orum* m. Religiofos legos. ^ 
Convocado nodurna* Junta de Fieles dé ñ0chei 

á orar, cómü'garj Scc* por nó poder fer de dk* 
Cóquimellá, f. Ciruela Dámafceíia* 
Coracina Sacrá. Fiefta j que hácián los Égy^cíds 

a los cuervos en el Templo de Ap¿>Io» 
Cornea j ese. £ La corneta^ 
Corniculáíii ^ Orum* m. Miniftrós de jwicl * 

que íerviam de verdugos* 
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CorniíHtes, uní. m. Cabos en los cxercítos 5 que 

cercaban al enemigo por Jos collados. 
Cornua cnfu. La cruz de la efpada. 
Corybantia , orum. n. Fieítas de los Gentiles, en 

que los hombres fe mataban unos a otros. 
Gofmiaticusj us. m. Lo que fe daba de alquiler de 

una carga de jumento. 
Coftuma, ae. £ La coílumbre. _ 
Corazain interp. Myfterium. Ciudad de Galilea^ 

de quien tuvo Chrifto laftima. 
Cosbi interp. Mendax. 
Cotio j onis. Recateo de lo que fe compra. 
Covinus Belgicus. Carroza de Flandes.^ 
Credcntia, ae, f. Credulidad , fe 3 o crédito. _ 
CredcntisBjarum.f. Señalcs5o prendas de fidelidad. 
Cremare thura. Idolatrar. 
Crepa?;, arum. f. Cabras montefes 5 ó falvages. 
Criceilia, orum. n. Anillos. 
Crinioíus , i . m. Globo de fuego , como cometar. 
Cciobolium 3 i i . n. Sacrificio de cameros en ho

nor del Dios Altis : el Sol. 
Croceus imber. Sangre a arroyos, 
Croniirs, i i . m. Barro. 
Crofsía, orum. n. Cintas , paíTamanos, ó trenza

deras de validos de mugeres, 
Crumeiusji.m.Genero de comida.D.Greg.Turon. 
emrifragíum 5 i i . n . Quebranto de piernas á ios 

Martyres. 
jCrurifragusi i . m. El quebrantado las piernas* 
Crucha3 chas. f. Maleta de cojo. 
^Eubajbf .£ C u e b ^ ó cifteraa. ItemjCuba^cumba, 

SE.£ las tablas del navio, que rofan con el agua. 
^ube i i a , as. £ Cuba, o cubilla de vino. 
Cubile dr'aconum. Ciudad defierta , ó aflblada, 
Cubula5 3e. £ Un genero de torta. 
Cucutum 3 i . a. Aljaba , © bolfa. 
Culicem, 1, pulicem pérfequi. Pcrfeguir 5 al que 

no fe puede defender. 
Cuitellata veftis. Veftido acuchillado , fajado, ó 

picado por gala. 
Cuiiabula,orum.n.Los pañales de niíi05Ó la cuna; 
Cuniculinus, a, um. o. Cafa de conejo, 6 mina. 
Curatores, um. m. Los que cuidaban de aves , ¿> 

perros de caza. 
Curcuba, bíe. £ Maroma de navio en las tempes

tades. I t e m , el cabettro. 
ÍCuropaíates,tís.m. El Guardadamas de Paíacíc^q 

acompañaba al Emperador co una vara de oro. 
jCumis Ifrael, & auriga ejüs. Preíidio, y defenfa 

del Pueblo de Dios. 
Curfa , ae. £ Correría por robar. 
Curtalini, o#um. m. Oficiales de los Magíftrados, 

¿ Alguaciles. 
Cuftos Sacrarii. Librero de.los libros fagrados de 

la Igleí ia, y de lo que la tocaba. 
<Cyprus int. pulchra. La l inda, y bermofa. 
Cyrus int.mifer.D€fdichado con todo fulleynaíío. 
Cyphonifmus, u m. Tormento de Martyres, lla

gados , y untados con mie l , y pueílos al Sol, 
para que los comicífen las mofeas. 

fyrargicus, i . m. Dolor terrible de todo el cuex-
fo j fia poderfe mover. 

DAn interpr. judicans , J 3 judicinm. Juez con 
jufticia. Hijo de Jacob con fu Tribu. 

Daniel interp. judicium. Por la jufticia que hizo 
a Sufana contra Jos lafeivos viejos. Uno de l©s 
quatro grandes Profetas. 

Daré dextram Deo5i, Chrifto. Hacer voto, ó pro
meter algo á Dios, 

Dathán interp. ritus lex. Que por haver blasfe
mado fe le tragó la tierra. 

Dateo, onis. £ Indulto, privilegio, ó donación. 
Datores, um. Lqs que facan en el juego de pelota. 
Dealitas, atis. f. Deydad. 
Deargento, as, are. Platear. 
Debitores, um , c. Deudores : entre Gentiles íe 

entregaban á los acreedores, para que los def-
quartizaíTen. 

Declivium, i i . n. Cueíla abaxo. 
Decolorofus, a, um. o. Gofa fio color. 
Decoquus, a, um. o. Cofa fazonada á propoíito. 
Decubiae , arum. m. Cantinelas. 
Decufatum collum. Cuello herraofo, bien hecho. 
Defrugo , as, are. Desfrutar, 6 coger fruta. 
Defugajae.m. £1 defertor, que fe paila al enemigo. 
Denenio > as , are. Quafi degenerare. 
Degrado, as , are. Degradar. 
Degulator, oris. m. El glotón. 
Deifico, as, are. Macer Diofes a las criaturas. , 
Deiicó, as, are. Declarar, ó manifeftar. 
Dementio, t i s , ere , i v i , i t u m , prodemetíto, as-. 

Loquear. 
"Denidoi:, oris. m. Mal olor. 
Denuendinor, aris. Publicar algo en el mercado. 
Depalo, as, are. Hacer algo , como imperfedQ, 

de palillos, 5cc. Tert. 
Depallio, as, are. Quitarfe la capa. 
Derogator, oris. m. Embidiofo , ó mormurador. 
Defocio, as, are. Deshacer la compañia. 
Defpota , ae. m. Prefeáro , ó Governador. 
Defpotati , orum. m. Cirujanos del exercito. 
Dfeftrig05as, are. Acabar lo que fe eftá haciendo. 
Det raá io cibi. Abftinencia de manjar,© comida» 
Devorfo, as, are. Devanar. 
Diaíbftis, tis. ra. JEl lazarillo, que guia a otro en 

el camino. 
Diaílenia , atis. n. E l efpacío, que diílan unas 

Eftreilas de otras opueftas. 
Dicebo, expedibo, odibo , audibo , venibo, &:c. 

pro dicanr, &c. 
Didorium , i i . n. El Pulpito. 
Digné Deo ambalare. Agradar a Dio*. 
D ü montiunu Idolos adorados en los montes. 
D i l e d i o , onis. £ Titulo que fe daba á los Seño-

res Obifpos* 
Dilores veíles. Vertidos con dos cintas. 
Diluculo lavare. Bañarfc al amanecer : ceremo

nia de Gentiles. 
Diaeceta, ae, Ij Diíecetes, e. m. Alcavaiero, ó Pi> 

blicano. 
Diptichum, chi. n. Tabla con dos haces, en una 

fe eferivia el nombre de los vivos, y en la otra 
el de los rawcrtos JtenMa poncha de las oftras. 
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Item, dones, y prefentes recíprocos. Item , ios 
vílletes de los enamorados* 

piribitores, um. m. Trinchadores de mefa. 
DjTcernicuIum , i . n. Aguja 5 con que las Damas 

rafean la cabeza, ó rafea moños. 
Dina int. judicans. Hija de Jacob , por quien fe 

perdió Síchen. 
Díonyfius int. Divinitus inftillatus. Infpirado, ó 

enfeñado por Dios. 
Difcipulati, orum. m. Difdpulos bien enfeñados. 
Difmembrator^ oris. m. El que fe defune , y 

aparta. 
Difparatum, t i . n. Difparate, que fe aparta de la 

razón. 
D i f t r i d i o , onis. f. Rigor , ó feveridad en la ob-

fervancia de la Religión. 
Dividí carpentis. Ser arraftrado , y muerto, paf-

fando por encima carros cargados. 
Dívinatio, onís. f. Lo que el demonio anuncia de 

malo, y lo executa, permitiendofelo Dios. 
Domínicalis menfa. Altar mayor5 donde eftá el 

Santifsimo Sacramento. 
Domuncula, ae. f. Capilla, fepultura, ó nicho. 
Domus lútea. Cuerpo humano. 
Dos hujus feculí. Mifería humana. 
Drappi, orum. m. Vellidos de paño. 
Dramon, onis. f. Un genero de navio. 
Drungus, í. m. El globo , efquadron de foldados. 
Drungaríus, i i . m. Su Capitán. 
Dune, arum. f. Montañas de tierra arenifea, que 

dan nombre al Monafterio Dunienfe en Flan-, 
des. 

Dynafta, x. m. Gran Señor. Voz Egypcia* 
DythalaíTum. Dos mares. 
Doeg ínterp. follicítus, anxíus. Demafiado :pues 

entregó á Abímelech , y mató á los Sacerdo
tes. Fué criado de Saúl. I . 

Dor interp. generatio, 1, habitatio. 
Reg. czz. 

EBal ínterp. acervus vetuftatis.Montort de pie
dras para memoria de los venideros. 

Echorei verfus. Verfos 5 que acaban , como co
mienzan. 

Edica, ae, 1, edícon. Pmpríedad. 
Edén int. voluptas, 1, dclitiae. El Paraiío* 
Edulítas, atis. f. Careília de batimentos. 
Egeator, oris. m. El comitre de galera. 
Egion int. vítulus. Becerro. 
Egones, um. m. Sacerdotes Gentiles de Aldea. 
Ejuro, as, are. Negar con juramento. Item^ con

jurar los demonios. 
Elcana int. Deus zelator. Dios •> que zela* Mari

do de Ana , y padre de Samuel, 
^lamytae, arum. m. Los PerfíanOs* 
Eleazar ínt. Dei adjutoríum. Hijo de Aaron^ que 
tTcon Jofué dividió la tierra de Promífsion. 
Elehanan ínt. Deí gratia , & mifericordía. 
Eleduarium, i i . n. Letuario. Semib. 
Elufína facra. Ficilas de Ceres abominables. 
Elias int. Deiiss 1, Dominüs. A l qual Dios díó fus 

veces 3 por fer grande amigo fuyo. 
•t-necer j es lo mifmo que Ekazar. 

EHquarc vocem. Hablar con melindi c, como 
haciendo tiple. 

Eliquatus, a , um. o. Cofa 3 que corre ^ y viene 
jpor canales. 

Eli^gatus, a, um. o. Cofa, que no fe puede meter 
á pleyto, ni poner en duda. 

Ejud interpret. laus > 1. Gloria Deí. 
Elimelech int. Deus meus Rex. Mí Rey, y Dios. 
Eli fe us int . Deus falus, 1, falvans. Gran Profeta, 

Difcípulo de Elias* 
Ellehaddebarin. Quinto libro de la Ley. 
EInathan int. Deus dedit. Don de Dios. 
Elymas Ínt. qui tranfgredí facit. A l qual cegó 

San Pablo, porque quería engañar al Procon-
ful Sergio Paulo. 

Elogícusj a, um. o. Cofa3 que toca a elogio, ala
banza , noticia , ó teftimonío de honor. 

Ellas, 1, Helias interpretar. Gracia. 
Eücus , i . m. El medio borracho. 
Embole, es. f. Soldadefca. 
Embolij orum. m. Soportales de plaza. 
Embrimium 5 i i . n. Cierto genero de almohada 

para fentarfe en ella á dormir. 
Ementum, i . n. Comento , ó concepto. -
Emícantim, pro emicanter. Refplandecientemen-

te , ó con refplandor. 
"Emmaus interpr. timens coníilium. Caftíllo 5 .¿ 

Aldea dos leguas de jerufalén. 
Enceeniftat j ideft , laetatur, 1̂  triumphat. El que 

da faltos de contento por alguna bueña cofa 
nueva. 

Enchoriae aves. Las aves de la propría tierra. 
Enidíus, 1, enhydios, i . m. Marmor, que convier

te el ambiente del ayre cercano en agua. 
Ennon ínterp. ecce ílii. Veislos allí. 
Enoch, 1, Enos interpret. Deo dicatus. 
Enhydrus, í. epi Un pececillo, que rebolcandofe 

en el cieno, fe entra por la boca del cocodri-
11o dormido, y comiéndole las entrañas fe fale 
por la boca, al fentir que fe va á morir. 

Enormaté adverb. Con toda perfección, íin que 
falte nada, ni fobre. 

EpanOphorsB, arum. f. Dos íígnos llamados inter
valos , entre los dos exes. 

Epha* Medida de trigo ^ con que fe fuftentaba 
uno diez días* 

Ephrá interp. pulverulenta. Llena de polvo. 
Eplumereuta, x. m. Minif t ro , como refitolero, 

que entre los EíTenos tocaba á comeiv 
Epífcopo, as. Obifpar. D* Bern. 
Bpífcellium, i i . n. La cubierta de la filia. 
Epícurüs , i . m. El tarugo. 
EpontsB, arum. f. Preparación, ó principio 4é laá 

nefandas fieílas de Ceres. 
Equinas aures. Oídos de enamorados. 
Erataíio, Onís. f- Raedura. 
Efdras interp- adjutor. Sacerdote dodifs^o de 

la Ley* . 
l í fe viro , pro adhaérere viro. Cafarle. 
Ethnica, 1? enica, f. Muger adultera. 
E ve lio, onis. m. El viejo atfarifsimo de Piauto-
Evochia, x . f. Convite del Cielo: la Euch^riíba. 
Eubulüs ijiterpí pmdensá 
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Exabundanti. Con tocio encarecimiento 3 o por 

fu mucha abundancia. 
Exigella, se. f. Peíb ajüftaio por la Jufticia. 
Exaltare jugum fupei- raaxiilas. Defuncír los bue-

)es. OlTeae cap. 11. 
EXÍ amata umbra. Enfermo etico. 
Exv ondico, is'j ere, r i , ¿tum. Diículparfe. 
Excontinenti. Luego al punto. _ _ 
^Excubítum , i . n. La guarda del Principe. 
Éxercere íumptum. Suftcntar la vida. 
Exfibulo, as. Defabrochar, foltar, ó dcfatar. 
Exilta, ae, m. Gavilla de bellacos perdidos. 
Exocupatus, a, um. o. Cofa deíocupada. 
Ixparta , ae. f. Muger que no pare. 
Exprívo, as. Deiamparar. 
Expu Jorofus , a , um. o. Cofa deshonefta. 
Exemum , i i . n. Donativo , que los vaíTailos pa-

gábau á Cu Príncipe. 
Exc o ¡i. c e j fu i e tum. Sacar, o fo?tar. 
t x e dere M.tftyrem. Po derle boca abaxo ten-

ditio , para »2« raí ie. 
Extrae uii orum. m, Baelros los de dentro a fuera. 
Extroneus, pro exuaneus. Cofa eíhaña , o foraf-

tera. 
Exubuas, arum. f. Lo. gordo de la carne. 
Exuior, arís, proexu.o, au Ser deítcn ado. Anaft. 
Ezriel interp. Auxilium Dci. 

Í^Abe'lo, as, are. Hablar en buena converfa-
cion. 

Facellar, arum. f. Candelillas , ó lucecillas. M i -
min. á fax. 

Favores pi x. Jugadores de pelota, que la buel-
vea. . 'j-- ¿i \ 'l x¡ ..titi yjj .(rtoííi! itOílííH 

Eauía, ac. £ Enemiftad antigua por muerte hecha. 
Eauiofus, i . m. El tal cí»emiltaao. . 
Fakones, um. t. Los que tienen los dedos pulga

res de los p es corbos , como ho e». 
Faiius, i . m. Execrable facrifitio del Dios Baco. 
FamaE auies bibu'as. Oídos amigos de liion)as. 
Falangarius , i i . m. Ganapán. 
Familiarcfcp, is, ercjcaret utroque. Hacerfe ami

go de otro. 
Farmliana, orum. n. Sueldo de Sóidadpj para el 

fufieí»to de cada un día. 
Fafciae, arútm. £ Fagina para fortificar. , 
Faft;gatifsimus, a, um. o. Cofa muy fobervia. 
Faltuoíiis, a3 um. o. Gofa fobervia , altiva, ó cn-

farJofa á otro. 
Face tfgo, as. Chancear, 6 decir gracejos por re

creación. 
Faumíica i i , orum. m, D;ores de las feJvas; por

que fe fulfentaban de higos. Dióti FatueJes. 
Bobazo.s .̂ 

Felteb is , is. m. El que vive alegremente , ó fe 
íuiíema de leche. 

Fellornum , i i . n. CafuIJa de S cerdote. 
Feltrum t i , i , filtrum , i . n. E heltro. 
Fcemenanus, i i . m. Hoaib-e mugeneo-o. 
Fendica , ae. f. Inteltiao jejano. 0 
Fertrum , i . n. La ofrenda. 
Fertror, oris j 1 ? ofetor ? orí$. m. E^ SacerdalCi 

que ofrece 

Fci veas olla. Olla hirviendo , en que metían ^ 
los Mart>res. . 

Feíh.m epularum. Fieffa dé la Cathedra de San 
Pedro > en que fe ofrecían tortas, puches 
vino. . 

Fibramen Phoeb'. Rayo del Sol. 
Fidor , oris. rn. E Hngidor , y el qüe componía 

el cava!lo deí l . o-o. 
Figura , ae. f. La hendidura. 
Fidejufores in Omni foio. Fiadores de los empla

zados, que parecei án en Juicio. 
Filicata patera, l aza con reitebes. 
Fior , pro fio Ftendum , pro faciendum. 
Firmatorium, i i . n. Lo que autoriza , y da firme

za á la cfcrituia. , 
Filtale , 1 , perfonale beneficium. Merced del 

Ptincipe por tiempo lefialado. 
Fifcalini, orum. m. Múiiitros, Oficiales , y Co

bradores del COÍ fejo de Hacienda. 
Fiftulor^ aris. Tocar ia flauta. 
Fiagellum, i . E: azote. I:em, el menaí, ó maza, 

con que en Flaaües, y otias partes fe facude el 
trigo, y otra> legumbres, en lugar de trillo. 

Flagel atio pueromm. Coílumbre muy ufada de 
Jos. Lacedemonios, de azotar á fus hijos pubii-
cameme, prefentes fus padres, gloriandoíe, del 
que con mas paciencia fufría , harta morir: 
afrentando á los que lloraban, ó fe quexaban. 

Flamma. ae. f. La llama. Item, incendio, ó gran 
calamidad. Abdia^. 

Flammcum , eí, n. Habito de las Virgines, o ve-í 
lo de fu Profefsion. 

Flamonia, orum, 1, fl monius, íi. Honores, ó be»; 
ncheios, que fe hacen á los Sacerdotes. 

Fiammu^a. x. E Gallardete en los murriones. i 
Flafco^ oais. m. Fi afeo de vino. 
Flafquia, x. t Frafco de pólvora , ó vino. 
Fluminahs püeina. E Unque de peces. 
Focuius, i . m. B aieiito para incienfo. 
Foderatus, a , um , 1 , luffuítus , a , um. o. Cofa 

aforraíía. 
Fceneratores , um. m. Los que embargaban los 

cuerpos muertos de ios deudores, hafta que les 
pagaban. 

Foreilas, íum. f. Moneda baxa mínima, como 
nueftros maiavedis. 

Foralis caufa. Negocio de audiencia. 
Foramen ad tertium, 1, quintum. Quando al Mar-

tyr prendían cada pié en diverfo agujero , y 
tal vez ambos en uno angoíto. 

Foraminatus, a, um. o. Gofa agujereada» 
Foraftica pugna. Guerra con Infieles. 
Foreftes, is. £ Floiefta. 
Formales liiterae. Patentes de Peregrinos. 
Formatium, i , 1, formatum, i . Tapia de tierra. 
Formia, x» f. PoíTefsion, heredad, ó haciendai. 
Formus, a, um. o. Cofa caliente. 
Fornacator, oris. m. El que quitaba Jos pelos del 

fobaco. 
Fo rnicator, oris. c. El adultero, ó adultera. 
FoíTatum,!. n. El cuerpo junto del Exercíto. Icem!, 

la fortaleza , baluarte , ó prefidio. 
P̂ÁÛÍO pañis;. Confagracíon , ó Comunión^ 

UNED
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Fra<rofa tempeftas. Defaforada tempcftad. 
pra^rafco, is, ere, a v i , atum. Comenzar á echar 

fragrancia de olor fuave , y deíeytable. 
Francifca, se. T. Acha de partir leña. I tem, nom

bre proprío de muger. 
Fratríaj x. f. La cuñada, muger de! hermano. 
Fredum, i . n. La compoílcion, que fe hace con 

el Principe de lo adjudicado ai Fifco. 
Fridices fceminae. Quae irapudentifsimé inter fe 

commífcentur. 
Frigorotíci, orum. m. Los que padecen frío 5 y 

calentura. 
Frió,as,are. Defmenuzarjquebrar^ó hacer añicos. 
Frifchinga, ÍE. f. Puerco de mediano tamaño. 
Frítilla, se. f. Un genero de puches. 
Frumen , inis , n. Genero de puches. 
Frugeíco, is, ere 3 caret utroque. Eftar el campo 

fértil de mieífes. 
Fungus, gi. m. El hongo. 
Fungus aurium. Hinchazón en las orejas. 
Funus imaginarium. Eftatua de hombre muerto. 
Furfuraculum, i . n. Los polvos, que faca el barre

nó de la madera. 

G 
GAbaa int. vallis. Ciudad junto á Jerufalén. 

Gabaonirae, arum. c. Moradores de Gabaá. 
Gad int. felix, accindus , tentatio. .Dichofo , el 

que en la tentación fe mortifica, y vence. Mi
jo de Jacob, y Lia s Cabeza de fu Tribu. Item, 
el Profeta, que notificó á David el enojo de 
Dios contra él. 

Gadgad int. felicitas fclicitatis. El dichofifsimo. 
Gaudium, i i . n. Cierta feñal, ó prenda , que da

ba, el que provocaba á duelo á alguno feña-
lado por el Juez , de que eftaria en el pueílo. 

Gaiaad int. acervus teftimonii. Termino, que 
teftifica Ja verdad. 

Galatae, arum. interp. Lasantes. Los que dan á 
mamar. 

G algal int. rota, rcvolutio , inconftantia. Ciu
dad de IfraeL 

Galgala. Lo mifmo. 
Gazer int. praefcifsío. Por fer Ciudad feparadá, 

deftinada para los Levitas con fus frutos. 
Galería;, arum. f. Cortijos, ó cafas efpaciofas de 

recreación. 
Galliorum. m. Los que fe cadraban á honra de 

Ceres. 
Gamblica, ae. f. Báculo Paftoral. ' 
<Sanges,is.m. El rio Ganges, que fale del Paraifo. 
Gannatura, x. f. Ganancia torpe. 
Garba, x , f. Manojo de efpigas. 
Gafachius, ii. m. Contrario, ó competidor en el 

pleyto. 
Gafachio, onis. m. L o mifmo. 
Gatrusji.m. El gato.Itcm,una maquina de guerra, 
Gebal interp. terminus. Linde. Un monte. 
<Sedeon interp. cOoterens. El que humilla. Gran 

Capitán , y jucz del pueblo de Dios. 
Cielboé interp. rcvolutio inveftigationis, decur-

fus, acervus, piuens. Monte dedefdichas para 
^auI > áQ*te derrotado fe mató. 

E C L E S I A S T I C O . 
Ge 1 don a, x. L Cotadría. 
Geldus, i. m. Precio por ver la Comedía. 
Gelo , onis. m. Cangilón , valija. 
Gelunculus, i. m. Cangüoncillo. 
Gerfon interp. advena i b i . Advenedizo en aque-

lia tierra. Hijo de Levi. 
Gcfuramen, inis. n. La generación. 
Geon. R i o , que nace del Paraifo/tenido por el 

NiJo , y riega a Ethiopia. 
Gerafeni, orum. m. Los vecinos de Gero-eía, 

donde efíá el mar, ó ellanque donde fe arro
jaron los puercos endemoniados. 

Germinafco, is , ere , a v i , atum. Comenzar 4 
echar renuevos. 

Gefali, orum, 1, verberones, um. Seda de unos 
que fe azotaban en publico delante de los 
Templos, y Altares medio cuerpo defnudos. 

Gcíum ,1 . n . Venablo pefado. 
Geífamani interp. vallis pinguedinam. Donde 

nueftro Redentor fudó fangre, y fué prefo s at 
la falda del monte Olívete. 

Gihon interp. peárus, 1, exitus. 
Gyrovagijorum.m.Monges vagos a nadie fujetos. 
Gleva , £ Cuerpo muerto enterrado. 
Glorian in armis. Serpoderofo en armas.Jud.c.3. 
Glumulum , i. n. E l manojo, 
dílus , is. n. Barro, que fe pega, como greda. 
Gnofimachi, orum. m. Enemigos de gente de le^ 

tras. 
Gnoftse, arum. m. Adivinos Magos. 
Goliath int. tranfmigrajio. A l qual degollando 

David pafsó ai infierno. 
Gomorrha int. pépulus rebeliís. Pueblo rebelde 

contra Dios, y la honeftidad, por io qual fue 
abrafado con Sodoma. 

Gorriones, um. ep. Gorriones , pájaros, 
Gradum frangere. Andar paífo ante paífo, ó paf« 

fito á pafsito. ; 
Graecolonus , i . m. El que fabe Griego. 
Gramma, atis. n. La letra. Item, la veintena par

te de la onza. 
Grangia ? SE. £ La granja, bb. 
Granus, i . m. Guedeja,© cabello. Concil.Bracar. 
Graphía pueriiia. Punteros de niños. 
Gratiila,ae. Un genero de torta. 
GroíTus, a, um. o. Cofa gorda. £ b. 
Groma, x. £ Arte , y medida de las heredades. 
Gruma , x. £ Arte , y medida de las heredades.̂  
Grutoria , orum. n. Goloíínas de n iños : Aifeñw 

ques, confites, tortitas, &c. 
Guna , x £ Zamarra de pieles de garduña. 
Gutturrilla , x. £ Bodegón, ó figón. ^ 
Gutturofus , i. c. El que tiene papera, ó la que. 
Gygas, antis, m. El gigante, hombre de grandes 

fuerzas. 
Gymnafia, orum. n. Salas, Aulas, ó Generales, 

donde fe enfeñan ciencias j & apud Hebreos, 
donde fe exercitaban en luchar. Machab. l ib . 
I . C. !• 

Gypfa, p. Buitre , ó fu fombra. Item , Bruja 
untada con yeíío 5 ó anima en pena en í ^ r a 
blanca, como de yeíío. 

Gyrau veftis. Vefíido con ruedo» 
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HAbacuc int. ludator ampleétens. El que fe 
abraza , para luchar» Profeta menor. 

Habet í ie r i , pro debec ficrL Terer. 
Habentia, as. Hacienda. 
Hananias int . gratia Domina 
Harán int. deítruótus. 
H a r i o l i , orum. m. Aguereros muy habladores. 
Harugo , arura. f. Viíiimas facadas del Altar. 
Haeteriarcha, chae. m. Capitán Romano de íbl-

dados amigos. 
'Havothíaic int. oppída illuminationis* Pueblos de 

Juz. 
Mebron int. focietas. Compañía. 
Hecatontarchx, arum. m. Hombres, que de puro 

malosj fe hacían temer, y adorar por Diofes. 
Heinofus, i . m. Mombre odiofo , aborrecido. 
Helcium, i i . n. Maroma, á la qual uncidos los ef-

clavos,tiraban contra los vientosjcomo beftias. 
Helepolis , lis. £ Maquina para batir murallas. 
Heli int. oblada. Sacerdote, que crió mal á fus 

hijos , y por eíTo fue caíb'gado por Dios. 
Hemiphorium , i i . n . Media fotanilla* 
Heriría», arum. f. Mugeres, que íirven de puertas 

á dentro : Dueñas , ó doncellas, 
Heremia , ae. f. Camino , ó fenda, 
Meiemitorium, i i . n. Monte en el Carmelo , lla

no, ameno, y fértil , donde vivió Elias. 
Heribanus, i . ra. Pena pecuniariaj que pagaba cí 

foidado 5 que llama:do no iba. 
Herlinchi , or'üm.'m. Lo mifmo. 
Merlurai, orura. m. ©ente de Palacio hecha á 

holgar , no á pelear. 
Hermas , x . m. El Autor del libro Faftoral^An^ 

gei en figura de Paftor. 
Hcrmula , £ Eftatua fin manos. 
Hiera , ae. f. Bebida medicinal de Varios ingre

dientes , llamada Sacra. 
Míeronymus intonomen Sacrum.Dodor Máximo. 
Hilaria?, arum. £ El día de bodas, y el en que na

cía el primogénito , y el en que el Rey toma
ba poífefsion. Item, Dios entre Gentiles de to
do regocijo', y íiefta, en cuyas feftivsdades no 
fe havia de decir palabra de pefadumbre. 

HippitOj as, are. Bbfíezar, como el cavallo. 
Hippoglaílse, arum. £ Trampas, que fe armaban 

á enemigos, abriendo folios, y cubriéndolos 
co-tt |ervas...-

Hjpporedicí, orum. m. Cavallos de regalo. 
Mir r io , ís , i r é , i v i , itnm. Rifar el perro. 
Hierapolis, lis. £ Ciudad fanta en el nombre. 
HolobotíE , arum. £ Vellidos de grana fina, a 

variados de feda , y grana. 
Holochyfum , i . n . Sobredorado. 
HoJofernesint. fortis Dux. Degollado por David. 
Homagium, i i , n. Omenage , en que íiendo uno 

Jibre, promete fervir fielmente al Señor. Pado 
^ Hidalgo, ó Pleyto Omenage. 

Homimum , u. n. Omenage , en que fiendo uno 
libre, promete fervir fielmente ai Señor, Paéto 
de Hidalgó, ó PJeyto omenage. 

Honoratus 3 ti. m» lÍQmbse ^onraíj^j cfpecia|-

mente en Palacio. 
Hor int* mons. 
Horeb int. defeítum. 
Horma int. deí l tudío, 
Hornó adv. Vel ablat. Por eíle ano. 
Hortus Domini. Cuerto muy ameno. 
Hofa , se. Borceguí, ó botas. 
Hoí lhanes , is. m. Famofo Nigromántico , y Af-

trologo. 
Hoftilitas, atis. £ Aprieto de enemigos, que cf-

tán fobre Ciudad : vulgo hoftilidad. 
Humiliatus capillus. Cabello cortado. 
Hur int. libertas. 
Hus int. confilium. Patria del pacientifsimo Job. 
Hydromifta, ae. c. El que echa agua bendita. 
Hymnologiajae.f.Goro de los que canta Hymnos. 
Hypcrpyron, i . n. Moneda de un efeudo nueftro. 
Hypnale, es. ep. Cierto genero de Afpid, que in

troduciendo fueño , mata. 
Hypodromus,i.m. Soportal, cobertizo^ó cenador, 
Hypogaeum, aei, n. La parte mas inferior del Cie

l o , que encubre el globo de la tierra. 
Hypoftafís, is. £ Unas Veces fe toma por todos, 

fupuefto que es fuftancia íncomunicable.Otras 
veces fe toma por folá la perfona , que es de 
naturaleza racional, individuaj ó incomuni
cable fuftancia¿ 

Hyfginá , orum. n. Ornamentos de Üeyes. 
Hyliafpes, pis, 1 , Mydafpes, pis. m. £1 padre de 

D a r í o , Rey prüdentifsimo de los Medos, de 
quien tomó nombre fui famofo yio Mydafpes. 
Árnob. l ib . 5. cap. 16. 

j 
JAbel.Hcb.int.dcfluens. Él que corre,como rio. 

Jabel. H . int. afcendens damula. Ciervecxto, 
que fube* 

Jabes int. ííceitas, 8c tríftitía. Sequedad, y triíle-
za. Ciudad de (Saiaad, 

Jaboch. Rio entre Filadeifiá , y Gefara , que ha* 
viéndole pallado Jacob, luchó con eí Angel. 

Jahiel int. vivit Dominus. Vive el Señor. 
Jairus ínt.illuminavit.Cuya hi)a refucitó el Señor* 
Jamin int. (íextera, 1, dexter. Dicha, ó dichofo. 
Japheth int. dilatatus. Hijo de Noé s cuya gene

ración fe dilató muchifsimo-
|afon int. fanans* 
Javan int. decipiens. 
Ichabod int. ubi gloria, 5c vse gloría ? Hay don

de eftá la gloria del Mundo ? 
léteriacus, i . ra. Atiriciado., 
Idem, 1, unura velle, & nolle. Union de volun*; 

ta do Un querer, y no querer. 
Idíogfaphum, i . n. Original eferítura de proprí» 

mano. 
Jehu int. fpe exíílens. Eí que fe las tiene fuertes 

Hijo de Hanani Profeta. 
Jehus int. tinea corrofus.Comida de polilla-Rey? 

que mandó matar á la impia Jezabe]. 
Jephthe iní.aperíens.Capitán del Pueblo de Dios, 

que por cumplir fu voto/aerificó fu hija a Dios. 
Jerameei Int. mifericordia Domioi. 
Jeremías int. celfituda Domini. Enfalz»^0 "e 

Dios. UNED



AL VOCABULARIO ECLESIASTICO. 
DÍOF. Uno <te los quatro Profetas. 

Teríclió int. Luna , rnens , 1 , civitas palmarum» 
Jeiícó 5 tlcíii-uída por Jofué, cap. 6. 

Jeroboan int. impugnans populum. Guerreador 
contra el Pueblo. Rey de IfraeJ. Adoró á loá 
Idolos. 3- K-Cg- c í l . 

Jethro ijn- excellcns. : 
Jezabel. int. fterquilinium. Maldita hembra, def-

pedazada de los perros en la calle por perfe-
guidora de Elias. 

Jezrahel int. femen Dei. Defcendencia 5 ó hijo 
de Dios. 
Jczonias int. aufcultatio Dei. Efcucha á Dios. 

Igoavafeo, is 5 ere. Freq. Eilár libre de penas 3 y 
cuidados. Tert. 

Ignis iatet in íiiice. Como no le hagas mal j no 
_ f a l t a ! á. ., 
ígnivit , pro :n rendir. 
Jlarcha, ÍE. m. El teniente de Maeííe de Campo. 
lilufíratíó, onis. f. Vifiones , ó milagros. 
Imbonitas, atis. f. La maldad. 
Imbrevio, as, are. Apuntar, efcriviendo breve. 
Imbrico, as, are. Humedecer. 
Immemoratus , a, um. o. Cofa infame , indigna 

de la memoria. 
Imiíinum, i . n. Vellido de feda muy delgado. 
Imiílilum , i . n. Lo mifmo. 
Imitas, atis. f. La parte inferior,, ó mas profunda. 
Immorfus, í. m. El que eítá en ayunas. 
Impalam adv. Publicamente. 
Implacito, as, are. Emplazar ante el Juez. bb. 
Implago , as, are. Enredar , coger en la red pef-

cando, herir , llagar , ó azotar. 
Impridié adv. Un día antes. 
Inadibilís, et, le. o. Cofa, que no tiene entrada. 
IiKÍefeóh..$,a}um.o. Cofa, que dura,y nunca falta. 
Inagitabiiis, et , le. o. Cofa, que no anda, ni fe 

menea. 
Inanté adv. En adelante, 6 defpues. 
I n ante diem. El dia antes. 
Inantea adv. En adelante , ó defpues. 
Inaudientia , x . f. No dar Oídos. 
Inauritus, a , um. o. Cofa fin orejas. 
Iiícseno, as. No cenar , ó delirar de hambre. 
Incardinatus , a, um. o. Cáfa ^ftable ? firme , ó 

fin mudanza. 
Incarneus, a, um. o. Cofa fin carne. 
Incippo, as. Engallar , engarzar , ó encerrar. 
Tncoloraté, adv. Sin color , ni pretexto. 
Incoma, ae. £ Ración de foldado por medida. 
Incompito, as. Emplazar. 
Incoprio , as. Adular , como truhán. 
Incorám adv. Publicamente. 
Incubo , onis. m. Fauno, ó Sátiro. 
Jncudo, inis. f. La yunque. 
Indentimi, pro integerrimi. 
Indeptus, pro adeptos. 
Jndetribilis, e t , 1c. o. Cofa , que no fe puede 

menofeabar. 
Index, ícis. m. Carraca, con que los Monges to

caban á fus horas. Item, el dedo índice. Item, 
cofa, que feñala. 

miciíh orum. n. La feñal, fanto, 6 nombre, que 

I í 
el Principe daba á los Capitanes, y ellos k íus 
foldados, y Centinelas. 

Inditor, om. m. El que al bautizado ^ como pa
drino le pofie-nombre. 

Indolentia, a:. £ vei indoioria, se. La indolencia, 
o el que no líente dolor. 

Indomabilisjet^c.o. Cofa,que no fe puede domar* 
Indulcoro, as. Endulzar. 
Induvias, aruip. f. Veftidura. 
Inebra: aves. Aves de mal agüero* 
Inervatus,a,um.o. pro enervatus. Cofa fin fuerzaí» 
Infonticidium,ii. n. Sacrificio ímpio, q los padres 

hacían de fus hijos ai Dios Moloch,que era Sa
turno, quemándolos vivos a son de panderos, 

Infatuus, i . m. El que no habla. 
Infirmarius, i i . m. El enfermero, bb. 
Inhrmaria , x. £ La enfermera. 
Iiifírmatorium, i i . n. La enfermería. 
Irififcor, arís. Aplicar algo al Fifco. 
loijxio, onis. f. Empalamiento. 
Infrequentatus, a3 um. o. Cofa poco ufada. 
Informator litterarum. Maeftro, que\eiifeüa'ailos 

niños el A , C. 
' Ingraminat ager.Hecha granajó yerva el campo. 
ínhamo, as. Pefcar con anzuelo. 
Inirafcentia, x. f. Manfedumbre. 
ínit ix amidus. .Trenzas del velado. 
Inluceo, es, ere, x i , car, pro illuceo. Lucir» 
Innocentes anni. Años de la niñez.. 
Innox, ocis. o. Cofa, que no hace mal. 
Inobaudío, is, iré, iv i , ítum. No obedeoer* 
Inobaudientia, ae. f. La defobedienda* 
Inodor5 ons. m. Sin olor. 
Inormis, et, me, pro enormiSi 
Infanus, i . m. Loco, ó enderaoniadé. ' 
Infcientia , ae. £ La Igoorancia. 
Infecutio, onis. £ La períecucion. 
Infubjeárus, a, um. o. Cofa no fu'setái 
Intemporalisi et, íe. o. Cofa fin tiempo. 
Interne caví, vei ínternecui judkíom. Juílicia 

cha del teftigo falfo,en delito de pena de muerte». 
Inter pe; 1 atio i anguio i s. Caftigo de líiuerte. 
Interrogo, as. Tomar Ja confefsion al reo , pre«» 

guntar, explorar, é inquirir algo* 
Interrogatio p onis. £ La pregunta, y la acción 

de tomar la confefsion al reo. 
Interrogare, quae ad pacem funt. Sáludari. 
Interftitia, orum. n. Tiempo feñalado entré or* 

den , y orden. _ 
Intertrimentum, tí. n. El fuílento, 
Intexula, áe. £ La camifa junto á la carnea 
Intramuraneus, a , um. o. Cofa dentro de ks 

murallas. 
Intronizo, as* Entronizar, b k 
Invadere de c íbo , & póculo-. Combidar á los 

amigos, ó fieles á comerá Tert* 
Invcdivaliter. Satyricamente picar a otro , co* 

mo con invectiva. 
InveíHtura, x. £ Poífefsion, ó enveftidura. 
invifeatus, a , um* o. Cofa untada con liga, ^ 

grudo, &Ci 
Joab interprer. habens patrem. íofigne Cup^^ 

. de Dav id , hijo de Sarvia. joa-UNED
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Joachaz interp. apprelienfkn?. 
Joachin ínt. prasparíitio Domini. Padre de la me

jor Hija , Reyiui de Cielos 5 y tiérrá^ 
Joas interp. diffi^lens, Dominí ignis, i , tmea cor-

rofus. Rey de Ifrael, e hijo de Achaz. 
Joéi int. voleos , íncipiens. Lo que uoo quiere, 

luego lo comienza , íi puede. 
Jocularius, íí. m. Hombre de gracejo , y fal en 

el decir. 
Johannam ínt. gratioíus, pius, mifencors. 
Johannes int. in quo eít gratia 31, grana Domi

n i . El iJautiÜa. , _ 
Joñas int. columba. Profeta, á quien trago la 

^ Ballena. 
Joaadab int. fpontaneus. Voluntario. 
Joram int. excelfus. Soberbio hijo de Jofaphat, 

Rey de Judea , que mato á fus feis hermanos. 
Jofeph int. aumentum Domini. Bendición del 

Señor en fus aumentos. Efpofo de Mana Saií-
tifsima. . 

Jofaphat ínt. Dominus judex. Valle, donde Dios 
ha de Juzgar buenos, y malos. I t em, un hijo 
de Asá , Rey de Judá. 

Josías int. ignis Domini. Hijo de Amón, Rey de 
Judá. , 

Jofue int. Dominus, Salvator. Famolo Capitán 
del Pueblo de Dios, á cuya voz fe paró el Sol, 
é introduxo al Pueblo en la tierra de Promif-
ííon. , 

Irriforía veftís. La veftidura de grana , que por 
efcarnio pufieron á Chrifto nueftro bien. 

Ifaac int. rifus. El gozo de fus padres ^ Abrahanj 
y Sara. Santo Patriarca. 

Ifcariotes ínt* vir occífionis. Judas el tfaydorj na
tural de Ifchara, pueblo de Judea^ 

Ifmaél int. exauditio Dei. Que por refpeto de 
fu padre Abrahan le oyó Dios , y fe compa
deció de él , y de fu madre Agar. De él def-
cienden Ifmaelitas , y Agarenos. 

Ifícia , as. £ Salchicha , ó longániza» 
lífachar int. merees, J, praímium. Hijo de Jacobj 

que dio nombre á fu Tribií. 
Itfemar int. ínfula palmae. Isla de palmas. 
Itinerans, antis, o. Cofa, que va,© anda camino.» 
Juila, orum. n. Vafos para vino^ 
JuftitiaE , arum. Vafos para vino., 
Juftitium , i i , n. Llanto publico por calamidad 

publica, en qué ce0an las Audiencias. 
lynges, ium. £ Las higas 5 que formamos con la, 

mano. 

LAban ínterp. albus, 15 candidus. Suegro de 
Jacob , y padre de Raché l , y Lia. 

Labóratio, onis. £ Obra , ó acción de trabajar. 
L a c ampullofum. Leche efpefa 5 ó natillas. 
T A - '^ 5'Pro ülecefara. El alhago. 
Lattinium, H n, VeíHdura blanca, como Merce

nario. 
Laauarius, i i . m. Pobre con efportilla 5 p^ra 11^ 

var la hmofna. r 
Lamma. Voz Syríaca. Porque. 
Lacus fodoraeus. El mar muerto. 

I O N E S 
Laeco, as, are. Hacer el oficio infame de rufián. 
Laecaíor, oris. m. El rufián. 
Lamech int. pauper, 1, humiliatus. Hijo de Matu, 

tufaién , y el primero que tuvo dos mugeres. 
Laminae, 1, lammae aurium. Lo ínfimo de la ore

j a , de donde cuelgan los pendientes. 
Lani l la , a*, m. El Maeílro de efgrimír, ó de ar-j 

mas. Item , hombre cruel , ó ímpio. 
La pido ch int. fulgura. Rayo, ó relámpago. 
Lapidare librum. Infamar algún l ibio, faty rizan-i 

do contra él. 
Lapfonum , i . n. vel lapfoníum > i i . Comida de 

yervas, ó verduras , fuílenro de Monges. 
Lapfus, us. m. La ca ída , ó refvalamiento. Item, 

el ellanque de peces. 
Largenius, i i . c. Perfona de cafa. 
Laícía , se. £ Un genero de vellido. 
Latrocinalis Synodus. Concilio celebrado fin l i 

bertad , por fuerza de armas fegíares. 
Laudaíiáe , arum. £ Ramilleto de oro , y plata. 
Lauratum , t i . n. Imagen de Emperador con co

rona de laurel. 
Lazarus int. Dei adjutorium. Ayudado de Dios. 

San Láza ro , refucitado por Chrifto., 
Eeélicarii , orum. Los que preíldian al entierro 

de los difuntos. Oficio honrofo. 
•LeéHonarium ^ i i . n. El MilTal.. 
Lechi ínterpr. maxilla* Mexiila, 
Leci interpret. lex. La ley* 
Ledor ium, i i . n. El pulpito donde fe cantaba eí 

Evangelio* 
Legatoriáe editionesi Fieftas de gladiatores, man* 

dadas en teftamento á honra de los difuntos. 
Legitimum MiíTae. Él Canon de la Miíta. 
Lenofitas, atis. £ Ofició infame de rufián. 
Lens aquae. Vafíja de agua* 
Lethe, es* £ Cárcel horrible en Perfia. Item , el 

rio Letheo , ó del olvido en el infierno. 
Levamenta , orum. n. Barquillas para aliviar las 

cargas á los navios* 
Levana, se. £ Diofa, que en los partos levantaba 

á los niños de la tierra* 
Leudes, um. m. Privados fieles del Principe* 
Levi int* copulatus* Elijo de Jacob j y cabeza de 

fu Tribu* 
Levigabilitas, atis. f. Alivio en ia conformidad. 
Levi tón, onis. m. La camiía. 
Levitonarium 3 i i . n. La camíGí, 
Levare, 1 , elevare corpora. Trasladar los cuer

pos fantos á lugar mas alto 3 ó honrofo, ó de
cente. 

Lia ínterp. laboríoía, J, fatigata. Hija de Laban> 
y primera muger de Jacob. 

Lia interp* cor maris. Centro de la ítiar. Región 
contermina á Egypto. Una de Cyren^, y o£ra 
de Ethiopia. . 

Libelíaris, is. £ Cartera en que fe guardaban pa
peles de importancia. 'V 

Libera cuftodia. La cafa por cárcel, fu y a , o 
agen a con guarda^. 

Librium , i i . n. Piumage del muiTion* 
Licinium, i i . n. Mecha, ó torcida cebada cofl 

aceyte , ¿kc. para arder* í>i-
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jVr.nciímuis, i . ni» Dextral de hierro, que corta, 
' y hiende inadera. • . . 

iJmibu^ í. m. Nave de coíarios. Item., vellido r i 
co de rnuger. i 

Limentinus, i . m. Dios , que prefidiá los umbra
les de las cafas 5 y Templos. 

Liraus, i . m. El cieno de la tierra. Item , el qué 
curaba cabezas torcidas^enderezandolas,Item, 
un cinto, ó veílidura, como delantal, guarne
cido de purpura. 

Línária, orum. n. Redes de hilo. 
Lineum , i . 11. Jubón.,de HenzOí 
Liguamen, inis. n. Guifado lindo de peces. 

i j 
AL VOCABULARIO ECLESIASTICO. 

Hija del Rey de Geííur , y madre de Abrí 
lotu ítem , otra hija de A l c i ó n , y madre de' 
Abm , Rey de Judá, 

Md̂jüdrcrpr*inceadiuni> Cmíhá dd THbu. 
Macera, x. f. pro machfe. l a efpadá. . 
M.H janmtcrp. judicium , 15 liciga„s. p j ^ t i f t a / 

rt'P/ie Abrahan, y de quien vinieron los Ma-
üiamtás¿ 

Magdalena interp. magnifica. La Mádaiena, 
Malc^us interp. Rex. Criado del Pontífice a 

quien San Pedro cortó la oreja. 
Maiachias int. nuntius meus. Uno dé loS docé 

Profetas. 
Liquare verba, 1 , fermonés* Hablar con melin- Malaíui interp. laudans, l anuncians ÍJeüm. H i -

dres de muger, 
Lifta, se. £ Liíion dé oro, y feda, adorno de los 

A i rares en lugar de randas 3 ó ene ages. [ 
Lite rae viaticae. Patentes. 
Livorofus, a, um. o. Cofa embidíofa. 
Le^abundus, i . m. Hombre ligero , qué caminad 
Locatitiae manus. Manos atareadas ál trabajo 

para fuftentarfe de él. 
Locarium, ü. n¿ Alqüilerjque fe paga por la cafa. 

jo de Canaam. 
Manachen interp. coníblator. 
Manalíes int. oblitus. Olvidadizo. Hijo dé Éze^ 

chías. 
Masniana opera. Obras fumptuofas de édiíieioSj 

hechas por Mettio , Confuí líomanO. 
Maenidíg , arüm. ep. Ciertos pececillos 
Manue intérp. reqUies. E l deícanro. 
Manulaej arum* ep¿ Cienos pececíllos. 

Lochagus, i . m. Capitán de diez Soldados dé Mafbrium, i i . n. Mantellina de müger ^ ó cápilíá 
campaña. de Fraylei '. . 

Loculatus, i . m» Difunto fepuítado. ' Mafortcs^ ium. Lo mifmo. 
Lao.dices, íum-f. La ramera , ó rameras. Magiftri Palatii. Mayordomo^ deí Rey. . . 
Logoteta, m. Canciller, Contador, ó Mayor*? Magnificare os íuum. Hablar córl fobervía, 

domo mayor* arrogancia de sL 
Loliaceus, ei. m. El fruto de íá cizaña. MagoZus int. vas abfcoriditüm. ¥afo t{cónáiáó$ 
Loliatus pañis. Pan baxo de centeno , mjjd* 6 guáídadó. 
Longavo , onis. m. Longaniza,, ó cofa tal. 
Loqui ad cor alicujus, Confolar á alguno. 
Loforocciim, i . n. Abarcas, o zuecos atados. 
Loth int. involutus, 1, colligatüá; filiarurn inceítutf 

Hermano de Abrahan , qué con fu familia ef-
capó por medio del Angel del incendio de So-

• doma* IÍVJ i ..r> .'i-,-,,; i ., , • i 
Loxias y X . m. Oractilo del diaíslo ^ éri qué. meza 

ciaba lo falfo con:lo, verdadero. -. 
Lucar, aris. n. Paga en dinero por ver fíeftas dé 

danzas, comedias, &c. Dititm á ltícü% u Votf 
que fe hacían en íós bofques^ 

Lucerñata ürhs. Ciudad con luminsnasí 
Lucerne, arum. f. Las luminaflas, qué encendíaii 

los Gentiles á honra dé fus Diófes. 
Lucernalis hora. A l aítíanecer. 
LucratiVus, a j üm. o. Cofa Util dé ganancia. 
Lucntis, Ü. m. L)ios de logreros , y codiciofos. 
Luaatio 5 onis. f. Fuerza $ qué üno hace por re-

íiftir á la tentacioil. 
Xudícuías Orum. ri. Juegos íjuríefcos.-
Ijjdkes ^ ium. £ La ramera, o rameras-
Luminaria, Orum.-it. Las lumiíiárias, qué poneil 

ios Chriftianos por grandés íleftas. 
1-upacés milites. Soldados, lobos hfimbrientos. 
^yeifeus} i . m. Peno, hijo dé loba, y perro. 

M 
X / C t a f i a s ioterp, ópus, í 5 münus. Obra dé la 
f f f nyAl̂  del Señor. 

•Matiia interp. uttrita. Dolorida , 0 coíifumida, 

Majores,, üm. m Mayorales que cuy dan dé los 
demás. ítem , los pafTados, ó afcertdiéntés. 

Marumá 3 x. £ Venus ̂  celebrada á primeros dé 
Mayo. : . 

Maldrüm, i . n. Médida. Fanega de t r igd , cent^ 
., no., &c. •: . • , ,< . - . 
Maletradio ^ onis. £ Falta dé falud. , . 
Mallus, i . m.. Tribunal dé Jullicía: Chancilléría^ 

ó Corifejo Real. 
Malleolus, i . m. Manojo de efpaftO embutido en 

pez» qué arrojaban ardiendo, para quemar la 
Ciudad. . . 

Mal ta , £ Eaenlla dé éfparto5 o ;üncOs í Ca-* 
ma dé Monges. 

Maltüs ^ a j ura. Cofa mullida' . 
MaltOí as, are. Domar, fujetar, aílanar | ó iñü-í 

Malta vía. Caminó llano. . 
Mamburgus, i . m. Abogado, ó Patrón. 
Mancaré aliquem membris. Defmembraríé. 
Mandra, se. £ Eogáño , ó fraude. Itérn Moiíafté^ 

rió. 
Mano, as.. Manar. í tem, mano, á s , á mané adv. 

Attianecer, ó fér dé maíjaná. 
Manocofsis, is. £• Efcudó dé oro i Monéda labra-
. ,-éái. ^ ,^ , . ^ • :* < . i , 

Manfio , ónis. £ La poíada. 
Hanfiooes, u,m. £ Joroada dé un día. 
Maoteíé , lis. ri. Maotelés, o paño dé &a-üOSi 
Mantéliira , i . n.. Lo mifríio. 
Manteli^-m , i i * n, Lo miíma». . Maou.-
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14 A D I C I 
Manutergmm > íí. n. Paño de manos. 
Manutíus, i i . m. El que tiene las manos largas. 
Manutus, í. m. Lo mifmo. 
Mardochaeus interp.amara contritio. Por la gran 

pena , que recibió de la calamidad de los Tu
yos. Tutor, y T io de la fabia Reyna Efther. 

Marca j as- f. Marco de plata. 
Marefchalus , i . m. Cavallerizo mayor. 
Mantas, ae. Idolo célebre de Júpiter. 
Marido 5 onis. m. Daño , ó moleíha. 
Marteobarbulum, i . n. Arma de gente de á cava-

l i o , como maza, fegur , &c. 
Martyrialis agón. Lucha con el martyrio. 
Mafcha 5 ae. f. Mafcara y ó mafcaron. 
Maíía interp. onus. Carga. 
Mafpha interp. fpecula. Atalaya. 
Machan interp. donatus, 1 , donans. Sacerdote 

del Idolo Baal. 
Maftruca , x. f. La zamarra contra el frió. 
Mathufalen interp. mortem fuam poílu'ans apté. 

CaDÍado de v iv i r , pues llegó á 969- años. 
MatthíEUs interp. donatus. Apoílol > y el primero 

que efcrivió el Evangelio. 
Mathias interp. Dei doraurn, I , fors. Pues la tuvo 

en ocupar la filia, que perdió el traidor Judas. 
Mathatias interp. interfedio Doraini. Sacerdote, 

y valerofo Machabeo, Caudillo del Pueblo de 
Dios, y matador del Capitán de Antiocho. 

'MeIchías interp. Rex, 1, Dominus. 
iMelchifcdech interp. Kex julUtiae. Sacerdote, y 

Rey de Salen. 
JVIelchifva interp. Rex Salvator. 
!Mel&nia, ae. f. Diofa Abogada de l£á abejas. 
Memino, is, pro meníni , i l l i . Acordarfe. 
iMenaulum, i . n. Cierto genero de dardo,. . 
>Menfars insequales bibendi. ExceíTos defmedí-

dos en convites. . . . 
Mercedoaius , íi. tu. Dia en que fe pagaba el fa-

lario á los Maeftros. 
MeretrícatiojOnis.E Excrcicío infame de ramera. 
Mefochorus, i . m. El que toca las fonajas en me

dio de la danza. 
^íefuranema. Parte meridional del medio dia. 
Meta frumenti. Montón de trigo. 
Mctatorium , i i , n. Sala en que los Obiípos reci

bían a los Peregrinos. 
Metatoria pagina. Ca rta de aviío al huefped fu 

amigo. 
Metatus, us. m. Lugar de hofpedage. 
Metaxa, f. Cierta olanda 5 como feda, labor 

de los gufanos en la India. 
Micha interp. pauper. Hijo de Miphibofeth. 
Míchaeas. ü o o de ios doce Profetas. 
Militones, um. m. Soldados. 
Michol, 1, Michai interp. quis oBiniai Quien, fi

no D¡os es el todo l Hija de Saül, y muger de 
David , que tuvo traza para efcaparle. 

Mileformium , íi. n. Monllruo de mil formas. 
Mílum , i . n. Moneda, que por fello tenia una 

. abeja. I tem, el pomo de la efpada. 
Minutum; i . n. Moneda de vil precio. Parece fer 

el o ch abo. 
Mirifi centia ^ifabilium. Ma^avilU de maya^ 

O N E S 
MiíTorium, 11 n. Vafo de oro, ó plata 5 'dorado 

con piedras preciofas. 
Miííorius, i i . ra. Lo mifmo. 
Miphibofeth. Hijo de Saül 5 ahorcado. 2. Ree. 

c. 21. Item 3 un hijo de Jonathas. 
Mifaél interp. qui poftulatur? A quien piden? 
Mísle interp. Proverbiorum libri . 
Miiphat interp. judicium. 
MolioíTus , i . m. Maftin de ganado, 
Monodicus numerus. Numero de uno, 
Monobanda, orum. n. Bandas. 
Monocoíinus , i . m. Chirrión de una beília fók. 
Monogramma, atis. n. Firma de eferitura auten

tica fobre algún pado. 
Monganegíba, ae. f. Dadiva de marido á fu mu

ger. 
Morganitum, i . n. Dadiva del efpofo á fu efpofa. 
Morgengabis, bis. f. Lo mifmo. 
More Regio agere. Hacer, y deshacer, como fe 

le antojare. 
Mofculus, i . m. dimin. de mof. Coftumbrilla. 
Moab interp. de patre. Hijo de Lo th , en fu pro-

pria híja , la mayor, y origen de los Moabitas, 
Moloc íi interp. Idoium. De los Amonitas. 
Moria interpret. mons amaritudinis. Monte de 

amargura. 
Mofa interp. azimum , I , onus. 
Mucus, i . m. El moco, humor.de las narices. 
Mucofus, a, um. o. Cofa, que tiene mocos. 
Muccinum, i . n. Pañuelo de mocos. 
Mulcus, a, ura. o. Gofa de color rojo. 
Muginor , aris. Burlarfe, ó efeufarfe. 
MugiíTo, onis. m. E l tardón, 
Muico, as, Defpedazar, Vel á mulgeo/es, Atra-: 

her con alhagos. 
Mulcator, oris, m. E l atrahedor con alhagos, ó 

el defpedazador, 
Mulcedo, inis. £ Dulzura, ó melodía. 
Mul t a r i i , orum. m. Soldados amotinados. 
Multiforatilis, & , le. Cofa de muchos agujeros, 
Multivira, ae. f. Muger de muchos maridos. 
Murcia , ae. f. Diofa de las miefes. 
Murió, onis. m. El malvado, ó ingrato , que ha

ce mal , á quien le hace bien. 
Mufica muta. Mablar por feñas de manos, ó gef-

tos, aunque tenga lengua, 
Mufitantér, adverb. Hablar quedito 5 ó fu ave-

mente. 
Muífulla, ae. £ Cierta yerva medicinal. 
Mutationes, um. £ Jornadas de Arrieros con ani

males de carga en fus pofadas. 
Muturnus, i . m. Dios : Abogado del mal de ojo. 
MysE, arum. £ Sartillas , ó aguijoncillos. 
Myrmacia malorum.Hormiguero de gente mala. 
Myrmacia bonorum. Hormiguero de gente hoa-

rada. 
Myfla interp. felefta. Malvada. 
Myftes, tx. na. El Sacerdote. 
Myftarches, a. m. El Obifpo, ó ArzobifpO^ 

N 
Aaman ínt.puIcher.Sano de la lepra por Eli* 
fco.Gíá Capit^y Privada de| Rey de Svn> 
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AL VOCABULARIO ECLESIASTICO. 
Kfcbal intet?' íMtu$- N ^ ¡ o en fer tan ingCaio. Nojümas, atis. f. £1 no qJere 
^ l u m , i . n. La gayta Zamorana. Non dereJiaí dúo 
Haba, h Naboth interp. locuela. Profeta. 
Machor ínterp. aridus^l, raucus. Abuelo de Abra-

Ib, 15 

No 
^ " i d a 0 ^ " ha ^ o 

han. 
Nachus, chí. ni. Gualdapra colorada del cavallo 

del Pontífice. 
Nadab. ínterp. fpontaneus. Hizo fu voluntad, y 

fué abrafado con fu hermano Abíü , por me-
terfe á incenfai', como fu padre Aaron. 

Nahaífon interp. cóluber. Capitán del Tribu de 
Judá , é hijo de Animadab* 

Naum interp* confoiatoré Píofeta menor de los 
doce. 

Naím interp. pulchra. Ciudad, dónde Ghíifto fd* 
fucitó al hijo de la viuda* 

Kamofus, i . m. El parlero , ó cuentifta. 
Nardinum, i . n. Ungüento hecho de NardOé 
Nario j onis. m. Navigon , ó mofador. 
Nathan interp. donatus. Del don de profecía, con 

que a David avisó de fu pecado. Profeta. 
Nathanaél Ínterp. donum Dei. Capitán del Trí-

ba de tííachar. Item , un difcipulo de Chrifto. 
NauciáE;, arum. f. Navecillas. 
Neceiluofus 5 i . m. El pobre necefsitado. 
Nehemías interp. to «folatio. Porque lo fu^ de 

Ifrael , pues ííendo Copero de Artaxerges, fué 
embíado por1 el á reediGcar el Templo de 
Dios. 

Nehuítans interp. aeneum* De bronce. 
Negtre, pro negare. 
Neg ego , pro neg'igo* 
Nemellrinus j i . m. Dios 3 Abogado de los bof-

ques. 
Nema, atis. n. Lo que hila el güfano de la feda. 
Nemo dies, ei. Ningún día. 
Nemrod iiiterp4 rebellis. Gran cazadoi" 5 hijo de 

Chus. 
Nepotalis luxus. Regalo exicersivo* 
Netorium, i i . n. El ufo para hilar. 
Neurica, orum. n. Cubertura* 
Ñicolaus, ai. m. Panecillos de San Nicolás, y 

unos panes , ó tortas , que un Nicolao prefen-
tó al Emperador Augufto. ^ 

Ñimbus , i . m. La borrafca, ó tempeftad de í'íu-
vía. Item , el l i í lon, cinta j ó colonia de oro 
fobre lienzo, con que las fítugeres por gala 
trahian ceñida la frente* 

Nítella, ae. f. dimin. El rcfplandóf. ^ 
Nivica , 1 , nivata , « . f* Agua de nieve derri-

tida. 
Nixa, a¿. f. Ciruela Damafcenau 
Noé ínterp. ceííatio, 1, tequies* Nuevo reparador 
wdel Mundo en el arca con fus hiios,y mugeres. 
Noemi interp. decora. Suegra de Ruth Moabita, 

muger de Elímelech. 
Noceo^ es, ere, ui, itum. conacufat. Matar. 
Nodus s i4 j ^ . El nudo. Item ^ abrazo* Stridgere 

nodoinanus* Apretarfe las manos* 
Nodutis, tís, m. Dios, que hacia anudar 5 y fór-
_ talecer las plantas. 
Mola, áe. f. La campanaz o campanilla^ Item j la 

Ciudad de Ñola en Campania, 

onm, orum. m. Padres efpirítuales , 6 fuperio-

Novercor, aris. Ser como madraílra, haciéndole 
m aj. 

Nullifico, as, are. No hacer nada bb 
Numerarii, orum. m. Governadores, Ordinarios* o 
/^\Ba.dlas interp. fervus Domíni. 
V - / Obed interp. fervus. Hijo de Booz,yKuth. 
Obededon mterp. fervus honoris. El que L n r a 4 

Dios, hofpedando al Arca en fu cafa. 
Ubva, z f. Vafo, que fervía para lavarfe á la en

trada de los Templos. 
Obdua, £ Vafo , que fervía para lavarfe á h 

entrada de jos Templos. 
Obherbefco, ís, ere, carer utroque. Comentar á 

brotar, ó barbar la yerva. 
Obnoxio, as, a^e. Obligar. 
Obfefus, i . m. E* endemoniado.. 
Obfoiero, as, a e. No ufarfe, ó defacoílumbrar*» 

fe una cofa* 
Obftringo, is, ere, nxí, dum. Ceñir, o apretar* 
Obtire, pro obítare. 
Obtena pars , pro oétava* > 
Obtaplae veftes. Vertidos de íelas texidas de va-! 

ríos colores* 
Obtimber, pro Odober. 
Obtechus, chí. m. Juego honefto de faltar, y 

correr* 
Ochozias int. appreheníío* Hijo de Jorán , í ley 

de Judá. 
Oculus, i . m. El ojo. Heb. El color. Lev. c t } * 
Oculus Epifcopi. El Arcediano* 
Odolan interp* Teftimonium illis. 
Og interp. fubcinericíus pañis. Pan cocido en el 

refcoldo. Rey de Baíían* 
Olea, ae* f. Ol iva , ó a.eytuna. Item , la tierra k 

propofitO para fembran 
Olentum, t i . n. Periquilios de pan muy dulces. 
Oleitas, atis* f* E i tiempo de coger la aceytuna^ 

y aéeyte. 
Oiigarchía, ae. f. República , ó govierno , ufur-̂  

pada de Poderofos* 
Oiitanus, a, um. o* ab olim. Cofa de tiempo an-' 

tiguo. 
Olivitas i atis. f. El tiempo de coger las aceyttH 

na§ , y el aceyte* 
Ortaffl interp* dolor* 
Onefimus interp. udlis. jorque lo fue a San Pa

bló en la cárcel , Tiendo efclavo de Fílemon* 
Onoma ,a í . S S nombre. _ 
Onuíktus , a, um. o. pro onuftus. Cofa cargada* 
Oolla interp. Tabernaculum* 
Operaría dies. Día de trabajo. 
Operatió j onis* f. Lá obra de mifencórdiá* ^ 
Opeífulatio, onis. i La puerta, echado ei cerrojo. 
Ophits, arura..c. Idolatras, que adorábanla e -

píente , qUe engañó a Eva* 
Pphiii ice pugnus* Un puñado* 0 ^ 
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Optalmia , ae. f. Ceguera de oíos. 
Optalmicus dolor. Mal de ojos. 
Optimatus, a, um. o. Cofa grueíía , ó gorda; 
Opimímitas Corporis Chriííi. El Sacramento de 

Ja Santifsinia Éuchanílía. 
Opínatus miles. Soldado viejo muy experimen

tado , y bien opinado. 
Óppilo, as, are. Cerrar, ó deftruírpor encanto. 

Ut oppilare fenfus. 
Optimus, a, um. o. Lo mejor, ó cofa mas buena. 
Oramen, inis, pro oratío. La oración. 
Oratoria , orum. n. Capillas , ó humilladeros en 

Jos Lugares. 
Oracuja, orum. n. Lo mifmo. 
O i b a n a , « . f. Diofa, que confolaba a los padres 

en la muerte de fus hijos. 
Orea , x . f. Orza, ó vafija para aceyte. 
Oreb int. corvas. Fué muerto por mandado de 

Cedeon. Jud. cap. 7. 
Ofeas , l5 0fee int. Salvator. Uno de los doce 

Profetas. 
Origínalis fervus. El efclavo de nacimiento. 
Ornatrices Deorum. Lasque veí l ian á los Ido

los , y les componían los cabellos. 
Ornivores ? um. m. Soldados viiifjimos, que Jos 

echaban en la vanguardia á los enemigos. 
Ofsilago , inis. f. Diofecilla , que fortalecía los 

tiernos giueííos de los niños. 
Otiofiloquium , i i . n. Convcrfacion de palabras 

vanas, y ociofaSé 
Ofci l ium, i i . n. El columpio. 
Oza int. fortitudo. Murió de repente , por haver 

tocado al Arca , quando fe caía. 
Oztas int. fortitudo Domini. Sacerdote. 
Ozicl int. fortitudo Deí. 

P 
PAcificae lítterae. Patentes. 

Pasmeneum , ei. n. Vellido de paftor. 
Paenula , x. f. Cafulla antigua, cerrada como ca

puz. 
Paganitius , i i . m. Hombre encubierto. 
Paiaeftra gymnaftica. El eftudio , ó efcuela. 
Palafca , as. f. La cola del buey» 
Palatina militia. Trato > oficio 5 ó govierno de 

Palacio. 
Palatini 5 orum. m. Los que en Palacio firven ai 

Papa. 
Palladium, i i . n. Eftatua de Palas , que guarda

ba , y defendía Jas Ciudades , fabricada por 
Aharis Efeyta , de los hueífos de Pelops. 

Pallices, um. m. Muchachos, pages de fervicio. 
Paludati, orum. m. Soldados armados. 
Paludium, i i . n. pro paludc» La laguna. 
Pamphylus, i . £ Nave , en que va el Emperador* 
Panagra, grae. f. La avaricia, que todo lo agarra. 
Panthcota:, arum. m. Criados de cafa. 
Pancarpusji. m. Lucha de hombres con fieras en 

faeítas, o juegos. 
Pangitare, i ,panegyzare. Alabar. 
Pangere tumeam. Labrar , ó texer la túnica. 
Panotiusjii. m. El que es todo orejas, como unos 

iEfcythas,que con ellas cubrían todo el cuerpo. 

I O N E S 
Pantologia , s. f. Sabiduría , y ciencia de Ver ti 

dero Gatholíco. 
Paralogia, ae. f. Bachillería en hablar con enca

ño , como la del diablo á Eva. 
Paracharagmum, i . n. Moneda faifa. 
Par acharada ,3e. El que hace moneda faifa. 
Parada , ae. £ La cubierta de la nave. 
Paramonatius, i i . m . Miniftro del Monafterio. 
Paraportium, i i . n. Poftigo de puerta grande. 
Paraftitia, at. £ Pofiigo de puerta grande. 
Paraveredus , i . m . La Polla. 
Paredri, orum. m. Diablillos familiares , que af-

fiílen a los que fe ofrecen á ellos. 
Paricula , ae. f. Auto , ó fentencia de los Jueces 

de Palacio , con que abfolvian al reo , por ha-
ver encubierto a algún efclavo. 

Pericia , ae. Lo mifmo. 
Paílor ílultus. El Ante-Chriílo. Zach. c.12. 
Paftellana, ae. £ Díofa , que confervaba , lo que 

hurtado , fe defeubria. 
Patella Dea. Diofa, que defeubria, lo hurtado* 

y oculto. 
Patrica Sacra. Sacrificios, que fe hacían al Sol. 
Pavimentare pugnis peóhis. Darfe golpes de pe

chos por arrepentimiento. 
Paupero, as, are. Empobrecer, verbo adi . 
Paufo , as , are. Dormi r , repofar, ó morir. 
Pauíito, as, are. Frequentar en dormír,ó repofar. 
Paufaté , adv. A paufas. 
Paufa, ae. £ La paufa, filencio en tiempo. 
Paufarius, ii. m. El Comitre de Galera, no quan

do caíliga 5 fino quando los anima con feñas, 
ó í i lvos , á que boguen, ó á que ceífen, y def-
canfen. 

Paxillare vineam. Arrancar por todos lados to
da yerva mala de la viña. 

Pedana , ae. £ El efearpin de lienzo. 
Pedatura, ae. £ Horquilla , para arrimar á ella 

vides, ó parras. 
Pedic ión, i i . n. pro pedices. Piguelas , ó lazos, 

para coger por el pié. 
Pedifequum genus. Contemplativos, que por las 

criaturas fuben al conocimiento del Criador. 
Pedulis, is. £ El efearpin de lienzo. 
Pelliceae veíles. Veílidos de pieles. 
Pelves, ium. Pilas , para bautizar. 
Pentelores, ium. £ Colgadura de veinte piernas. 
Pepuziani, orum. m. Mereges, que bautizaban en 

nombre del Padre, H i j o , y de Montano , y 
Prifcila, que fe tenían por Efpiritu Santo. 

Perenno , as, are. Vivir largos años. 
Periclyfis, ís. £ Orla , ó cenefa de frontal. 
Perula, ae. £ El pico de la nariz. 
Pertenet, pro pertinet. 
Peta , ae. £ Diofa, para pedir con fazon. 
Petaninarius, i i . m. Volador por maroma. 
Petiae, arum. £ Cortaduras de vidrios, que como 

efmaltes, fe ponían por adorno. 
Petalus, i . m. Cavallo de patas blancas. 
Petitores , um. Hombres infames , deshoneílos, 

valentones, rufianes. 
Patria, ge. £ La patria. I t em, cierta maquina 4e 

guerra. 
Pe-UNED
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Wll f i i ©rande pedrifco de nublaio. V ^ ™ ^ ^ í b n para los ptes, o botas 

petrobolus,!. i brandes piedras, de fondados. 
Petroma, orum. n. Dos muy ^ d ^ podopreila } x. £ Lo mifmo. 
^encajadas la una ea la o t ra , q ^ ^ a ¿ a i p ^ J e t , ebac. imp. Ancpentirfe, ó dolerfe. 

b a ^ ^ p o ^ ^ e ^ diabl0 ha'laban ^ < j ! É í í í ^ ? Í f r Arrepeiuídamentc 
monias, con que aquel ano havia de fer cele-, 
brada la Díofa. 

Phacee int. aperiens. Hijo de R.omalía 5 Rey de 
Ifraél 5 que degolló en un día ciento y veinte 
mil de Juda. 

Phacülla, x, f. Torrezno, ó pemil de puerco. 
Phago , onis. m. Comi lón , y lo que come. 
¡Phanuel int. videns Deum. Lugar , donde Jacol» 

luchó con el Angel. Fortaleza 3 que defpues 
tomó Gedeon por fuerza de armas» 

3?haré$ int. divifio. Mijo de Judas , y Thamar, 
hermano de Zarán 5 que llevó el mayorazgo. 

Pharus , i . £, El farol , ó lampara. 
Phafga int. collís. E l collado. 
Phaículum , i . n. Saco, ó talego. 
Phrygrum 5 gri. n. La mitra del Arzobírpo. 
Phthifis y js. f. Enfermedad de comerfe de pío-

jos , de que murió Syla , y otros Reyes. 
Philaderium , i i . n. El pedoral del Obifpo. 
Philifthaea int. confperfa ciñere. 
Phineés int. facies coníidentisB. Cara de hombre 

esforzado , que aplacó á Dios con fu zelo, 
matando á los deshoneftos. 

^Phifiologia 5 x. f. Filofofía natural. 
Phogor int. hiatus. Boquerón. 
Phul int. Africa. 
Phytagogíae, x. f. Recreación de animó* 
Picatum vinum. Vino 5 que fabe á la pez. 
Pilafca j x. f. Bota para vino de camino. 
Pilecrepus, i . m. El que calienta los baños 9 o 

agua de ellos. 
Pincerna 5 x. f. m. Capitán , ó Copero. 
Pinna , x. f. Girón del veí l ido, ó penacho del 

murrion. Item , el ala del pez, el Nácar 5 y la 
parte fuperior de la oreja 5 y lo que decimos 
empinado 5 ó de puntillas , y la almena deí 
muro. 

pinnirapi, orum. m. Los Samnites gladiatores. 
pirula 5 x. f. El pico de la nariz. 
pifticum unguentum. Ungüento fino, ó bueno* 
pittatium, i i . n. Un pedazo de hoja, carta, ó pa

pel. Item, un breve eferitój como villcte, &c . 
Item , la matricula. I t em, la pítima remedio 
medicinal. I t em, un velo j ó adorno de la tú
nica. 

pixago 5 inis. f. La pez derretida. 
p l á c i t o , as, are. a. Emplazar , traher a juicio. 
planarcus, a , um. o. Gofa llana, ó clara. • 
Plafca, aB. f. La cola del buey. 
PJauftrum Je vis. Andas de Jupitef. 
Plicaneíüm, i . n . Araña , ó candelero de muchos 

mecheros, ó luces. 
Plunaatum opus. Obra artificiofa, no foló de plu-
f mas j Cmo también de otros hilos texida. 
Plumbeus panis< pan mal cocido. 
Plumefcere in ^do Fidei. Aprovechar en la vi-

erpiritUaI dd noviciad0e 
^ u v u o 9 as 3 aret Lloveí á m(im<iot 

repentimiento , ó doiori 
Pcemte/itia , x> f. E l dolor , arrepentimiento , ^ 

penitencia. 
Pcénitudo , inis. í Lo miímo* 
Poeto , as, are. Poetizar, bb. 
Poilinetoria , orum. m Ataúdes. 
Poll idrum, i . n. Túmulo , tumba, ó raefa, fobr^ 

que fe pone ei cadáver. 
Polu&rum , i . n. Lugar , en que fe guardan las 

cofas fagradas , y íe facrificai 
Polygámia , x. f. Cafamiento con muchas mu* 

geres. 
Polyptyca, orum. n. Libros de los empadrona-» 

mieutos de villanos , ó Criados de cafa. 
Pometumji.n. Lugar, donde fe cria mucha frutan Ponueroli , orum. m. Los que quemaron el trfgd 

de San Remigio, para los pobres , ellos, y fui? 
deícendientes. 

Pompei tres Arae. Tres Altares , que mandó le* 
vantar Pompeyo , por haver triumfado de las 
tres partes del Mundo* . 

Popuiaris meretrix. Pecadora, ó ramera publica» 
Pórcaíler ? i . m. Puerco grande. 
Pórrigo , inis. f. El falvado. 
Porrigium, i i . n. Lo mifmo» 
Portaneus, a , uto. 0. Cofa, que con facilidad 

fe UeVa en la mano, 
Porticulusji.m. Azote de comitre atado á un palo* 
Pofitionalis libeiius. Memorial breve , que con

tiene la acufacion del reo , ó memorial ajuí* 
tado. 

Pofitiones, Utoi f. Edificios* 
Poftica, orum. n. I n Teraplis. La parte, que mi* 

raba al Orienté, 
potento, as, are. Exercitar ía poteíiad. 
Potio, Onis. f. La bebidai 
potiono, as , are. Dar á beber» 
PráBambulus , l i . m. E l lacayo, ó efcuderO* 
Praecaria , orum. n* Los ufufrutos* 
praecentor , oris. m. Chantre, ó Sochantre. 
PriEceptió, onis. f. Sello Real, ó avifo del Príñ-3 

cipe al Metropolitano en muerte de Obifpo^ 
para que elija otro en fu lugan 

Praeconor, aris. a. Pregonar. 
Praedicantes , ium. tn. PredíeadoreSi 
PrsEÍeátiani, oruiiii m. Soldados de guardia de Jos 

Magiftrados en tiempo de paz. 
PraefeSoria dignitas. Dignidad de Prefedo, in« 

ferior á la Patricia. 
Praefedus Caniciei. Alcayde de eíie Alcázar de 

Conílantinopla. 
V í x k d u s chanarum. Archivero de eferituras áé 

Ja Iglefia. . ^ . 
Prxfcétus feriniorum. Juez , y Proteébr de la* 

eaufas jEciefiafticas. 
PrsBpons , Ontisi o. Cofa muy poderofai , 
praeíens miluix.Capitan Piefiaence de Jos 
PfaeíUria, orum. n. Los ufufrutos* f̂3B> 
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VixÚmmx 5 arum. f. in militiüs. Las efcarainu-

2as 5 ó correrías , qué hacen los íbidados. 
Priftinse nuces, i , Abanae. Abellanasí, 
Primípeta , a?* m6 El que primero pide lugar , ó 

vez para hablar. 
Primivergiusj ií. tn, Capitán de la guardia s qué 

con una vara iba delante haciendo Jugar. 
Primoplaílus, í. m. Nueftro primer padre Adán. 
Princeps cuftodiae. Capitán de la guardia, 
príncipatuni, i . n. El Señorío, ó Principado. 
Privatae epiftolse. Cartas, qué los Obifpós embia-

, ban á los Mereges ,© Paganos fin íalutacion. 
Proaftrlxm, i . n* Cafa de recreación en él éampo. 
procamio, as, aré. Cambiar , 6 trocar. 
Procapis 5 is. f. Defcendencia de ün tronco. 
Proclaftae, arum. m¿ Los Correos. 
Proceton, onis. m. La antecámara , ó ántefala. 
ProconaííuSj i . m. Ün género dé marmol muy ef« 

timado. 
Profunda nox. A media noche* 
Prol i to , as, are. Sacrificar. 
Propriatim. Propriamente. 
Profelytus int. advena, 1, peregrinus. 
Profcemum, ií. n. Patió;, o plazuela del Templo^ 
Protendicus, i . Juez dé delitos dé Clérigos. 
Proto á fecretis. Secreta-io mayor. 
Protoppppa, ae. m. El Piovifor3 qué tenia las ve* 

ees del Patriarca. 
Protofpátariüs, i i . m. Armero mayor. 
Protqííator 5 oris. m. Cavallcrizo mayor. 
S?rotorifa , ae. f. La muger deí Cavailerizo má-
s (yor«- . • . , " ' . . . ^ 
Pi,oíoparentes,iim. Primeros padres: Adanjy Eva.-
Prallendum , i i . n. Salterio -> ó Salmodia. 
Pfcphodeárae, arum* m. Los qué dan fu voto cotí 

píedreGitas, o con otra; feiíal. 
Pfeudpalethina,, a;. f.-Veltidura contrahecha de 

grana , como cordeiiate , ácc. 
Pfyathium> i . n. Eíterilla j en que dormían los 

Monges. 
Pfyathus, í. m. Lo mifmd. 
Ptochium j chií.^n. Hofpedage de gente pobre. 
Ptochotrophius5ii. m. El que cuyda de los pobres. 
Pugillares, ium. m. Cañutos de oro, ó placa, con 

que los feglares forvian el fanguis^ Icem s l a í 
tablillas 3 en que fe eferivía" antes. 

Puípitor , arís. Guarnecer algo con tablas. 
Pundor, arís, atus y fum. Punzar, ó herir. 
Pungíunij íi. n. Talego 3 ó bolfa. 
Punga 5 f. Talego 3 ó bolfa. 
Pyrphegethon 3 thi. m. Rio del infierno. 
Pyrophorus 3 i . m. El que trahe fuego. 
Pyrphornio , onis. Lo mífmo. 
Phytya, ae. £ Muger reveftida del diablo 5 que 

femada en las trevedes de Apolo, echaba, co 
mo loca 3 efpumabajos por la boca', adivinan
do lo futuro. 

Fythaut^ arum. m. Los que tocaban ínílrumen-
tos para las danzas de las locuras de Pythia, 
arriba dicha. 

pythomd homines. Hombres nigrománticos 5 ó1 
hechiceros.-

O N É S 

O 
OUadra 3 « . f. El dado. 

Quadrare fermones. Hablar límada3 y mm 
lidamente. 

Quadratariijorum. m. Los que labran mármoles. 
Quadrupolatores 3 um. Portazgueros, que col 

bran el portazgó» 
Querquerus3 i . c. El que tiene frió de fiebre con 

temblorés. 
Quércerus 3 í. c. Lo mífmo. 
QueíUlo3 as 3 are. Quexarfe á voces. 
Querulofusj a, um. o. Cofa que fe quexa á voces. 
Quirh^aSjare.Hablar á todo el Puebló Komano* 

Ábla int. multa granáis. Ciudad. 
Racana , áe. f. Veftido pobre. 

Raclbab, í, Rahab int. lata, 1, dilaíata. La qual 
eftendio fu caridad , á librar Jos exploradores 
émbiados por Jofué á Jericó. Muger. 

Rachanella 3 x. f. Veftido pobre. 
Raguel interp. paítor Deí. 
Ram interp. excelfus* 
Raméfsis int. tonitrum , í, tinea. Ciudad edifica

da por l o s Ifraelitas en Egyptó. Su priméía fa-
lida , y eftancia. 

Raphaél interp. medicina Deí. Por haver curado 
á Tobías él viejo. 

R a n c o í , orís. m. El rencor 3 ira arrebatada» 
Rafa , a. f. Cierta veftidura. Forte la raja. 
Rauchingus, 1. m. Hombre cruelifsimo. 
Raupa , SE, £ Recamara de veftidos, 
Rebecca interp. faginattá. Hija de Batuel, y mu

ger dé ííaac 3 y madre de Efau, y Jacob. 
Reblaj 1, Reblatha interp. rixa. Rencilla. 
Rebeliés Jumini. Rebeldes á Dios , y á la rázon* 
Rebrachiatoria, orum. n. Cintas de prendéf man

tos, y tener los brazos iibresi 
ííebufít capilli.Cabellos encrefpados acia arriba* 
Recab interp. quadriga. Padre de Jonadab. 
Reclufío , onis. f. Encerramiento. 
Redequit05ai3 are. Bolver á CavalJd adonde falió, 
Rédd ibo , pro réddam. 
Refuga voiuptatís. Él que fe aparta deí vicio» 
RefüíariaE literae. Cartas de agradecimiento 3 y 

ófrecimiento¿ 
Regalé , is. n. Laí Diadema del Rey. 
Regalis via. Chrifto, caminó Real pará el Cíelo. 
Regalia , orum» m Los días 3 en que los Princi

pes hacian las mercedes. 
Regere palJium,* Terciar lá capa. 
Regnifícó, aá , are¿ Hacer Rey á uno. 
Regula Miííae. El Canon dé la MiíTa. 
"Rciivaré penulas. Era qüitarfe el habitó de foí-

d á d o j or pefadó. 
Kemmi , pro memini 3 aliqliandó. 
Rcmobothise, arum. m. ReJigíofos enemigos dé

la obferVancía , que quieren v iv i r , y andar a 
fus anchuras. 

Remmotn interp. matum granatum. Granada. 
Renevollo, as, are. Retoñar , ó fufeitarfe V a n d o . 

Repagíno3 as, are. Boiverfe el alma k unir con 
cuer-UNED
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Repecentia, t R-epefcion. bb. 
Reípiha interp. extenho. Concubina de Saul. 
Keíponralís, ís. c. E l que refponde defendiendo 

a otro. 
Revadio , as, are. n. Reconocerle por deudpr, 
R 'dar ia , orum. n. Dardos. 
Riira - se- f. Cierto velo , de que ufaban las Sa-

cerdotífas en los facrificios. 
Jl.itus , us. m. La ceremonia, ó coftumbre. 
Rims Imperialis. Eran treinta dias, que los Em

peradores tenían de recreo en fus granjas. 
Roboan int. dilatans populum. Hijo de Salomón, 

Rey de Juda. 
Rochitura, i , 1 , Rochus 5 chi. Roquete. En los 

Reyes de color de grana 5 y en los Obifpos de Sagifmum, i . n. Aderezo, ó aparejo del cavallo 
Olanda. a v a ' , i Sagmoiellium 5 i i . n. La carga de la filh 

Rhodin», Rhodas 5 I 5 Roía te veftes. Vertidos de Sagio, l , fajo 5 onis. m. ab exigendo. C 
color de rofa 

Sacrati Bellon^. Sacerdotes de Beíona 5 Díofa ^ 
la guerra , que corriendo s como locos, ct)n 
dos cuchillos en las manos} fe iban hiriendo 
los ombros. 

Sadoc. int. juftus. 
Sagda 5 ae, f. Una piedra precióla. 
Sagimen, inis. n. Lo bien guifado. 
Sagma^.ívjuego de losgladiatores5del qual relia-

marón fagmat^porque comían para tener fuer* 
S a ^ n L Í r 0 - ^ ^ " 5 - ^ 1 " ? matarfe Unos á O"** 
^aginauo anda. Comida de los luchadores. Dor* 

que comían cofas fecas. 'P ' 
Sag!um 5 i i . n. Cobertura de hombres. y beftiat 

de carga. 5 7 Deillas 
Sagifma 5 atis. n. Cobertura de hombres, y bef-

tías de carga. 

Romanitas, atis. f. Andar vellido á lo Romano. 
Rofculentus, a, um. o. Cofa de rocío. 
Rotella , ae.f. La ruedecíta. 
Rotulus, i . m. fivé rota , SB. f. Letra , o decreto 

de autoridad Apoftolica, ó Concilios. Hinc: 
dicítur. Confejo de la Rota. 

RüdíSj ís. f. y Pileus, ci. m. Vara, y Bonete, que 
fe daba por premio á los Gladiatores. La Vara 
defpues de tres años de exercicío, y el Píleo, ó 
Bonete defpnes de cinco , con que quedaban 
jubilados, y preferidos á los demás. 

Rugae, arum. f. Ramilleteros , ó barretas de pla
ta , fobre que ponían el adorno del Altar. 

Rumbula, ge. f. Vieja ruin : palabra de grande 
afrenta era para muger. 

de tributos rijmrofos. 

a. 
Cobrador 

San es, ís. f. Medida de cinco azumbres y media* 
Salse , arum. f. Mugeres locas. 
Saiatarius , i i . ro. El que trahe a r m a s . 
Sale ínterp. mifsio. 
Salen, 1 , Sallen ínterp. pax. 
SalmanaíTar int. pax hgata. Paz confirmada eóft 

pado 3 y obligación de palabra de Rey. 
Salomonjí, Salomón int.pacificus.Hijo de David» 
Saíomith int. pacífica. 
SalpiX) icis. f. El clarín , ó trompeta. 
SaUamen, inis. n. Millura de yervas para enfala-í 

düla , ó la faifa. 
Saltica puella. Muchacha danzadora. 
Sambucus > i . m. Cantor 5 ó el que es Maeftro de 

Bajón» 
Rupex 5 icis. m. Hombre ruftico, que habita en Sameria, orum. n. Beílias de carga* 
« las rocas. 

Rupofus, a, um. o. Cofa de roca. 
Ruí ío 5 as , are. a. Segar efpígas. 
Ruílariae falces. Hoces , para fegar efpígas. 
¿Ruth int. Moabitís faturata. Satisfecha con las 

Samia tefta. Era un cuchillo de piedra , ó peder
nal 5 con que los Sacerdotes Francefes fe cor*? 
taban las partes viriles* 

Samiator , oris. m. El qué amolaba 5 y difponia. 
dichos cuchillos. 

efpígas 5 y cafamiento de Booz , que allí ma- Samuel ínterp. poíitus á Deo. Profeta. 
tó la hambre. Sanda Sandorum. 

Sanótüm feculare. Era el Tabernáculo temporal 
de la Ley vieja, ó la limofna hecha al pobre. 

Sanguis 5 ínís. m. La fangre. 
Sanfon int. Sol ejus. Valentífsímo vencedor de 

Filiñeos 5 á quienes fué entregado por fu iei 
mentida mugen 

Sarabayta; 5 arum. Monges vagos, 
Sarabaja , orum. n. Bragas j o calfonéS* 
Saracum, i . n. Cierto palio 5 6 velo. 
Sarmentari í , orum. ta» Afsi llamaban á lo^ Satt-s 

tos Martyres quemados en hogueras* 
Sara int. Domina. Muger de Abrahan 5 y máárt 

de Ifaac.Item la muger del fanto viejo Tobías» 
Sareptha int. anguila buccelae* Que llegó á no te* 

ner un bocado de pan. Y de lo poco que tenia, 
partió con Élias.Refucító á fu híjo,y le aumen
tó mílagrofamentc el fufteto para toda fu vidá» 

Saron, 1, Sarona int. planíties. 
' H ' Sacrivae arbores. Arboledas, ó bofques, Sartitedor, orís. m. El que trafteja, ó albamL 
de 5 COnio en Templos, facrificaban 

SAaph int. cogitans. El que jnenfa. 
Saba int. c©nveríio31, captivitatis. Corte de 

Reyes de Ethíopia. 
Sabazius, i i . m. Baco, y fegun algunos, Júpiter. 
Sablones, um. f. Montoncillos de tierra arenifea 

ó de arena. 
Saca, ae. f. Efquadron de á cavallo. 
Saccatum , i . n. La orina. 
Sacra, as. £ Carta, ó mandato del Emperador 

poreferito, 
Sacríficulí, orum. m. Sacerdotes de Idolos, vef-

tidos de luto, que adivinaban por las entrañas 
de los anímales. 

Sacriftiajae,ff La Sacríftiá. 
^acrocola, m. Ifaft > facra calans. Miníftro 

en los Sacrificios. 

Sationanu$ ager. Tierra de fembradura. 
C % UNED
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Satis ago5 pro fatago^ is. Andar folicíto. 
Satura, ae. f. Perfaturam aliquid faceré. Hacer al-

o-o confufa , ó inconfideradamente. 
Saíil int. poílulatus. Porque fué pedido del Pue

blo. Fué el primer Rey de Judea, y por la ino
bediencia á Dios fué defpojado del Reyno , y 
muerto por fus manos. I í . ínr. vulpes. Por las 
zorrerías, y aduc ías , que usó contra David. 

Saura 5 x. ep. El lagarto, que de viejo ciega, y 
bol viendo los ojos al Sol, quando fale3 buel-
ve á cobrar la vifta. S. If id. 

Sarifca, x. f. Plato muy rico de oro , ó plata, á 
modo de concha, para fervicio del Templo. 

Scabini, orum. m. Los Jueces. 
Scana , se. f. Arboleda efpefa. 
Scena, ae. f. Arboleda efpefa. 
Scaphilterium , i i . n. Baño donde metían los ni 

ños defpues de bautizados. 
Scapus, i . m. Báculo, ó palo. 
Scapulum, i . n. Lo mifmo. 
Scatamangum , gi. n. Cierto vcílido rico. 
Scabrum, i . n. La trox de trigo. 
Sceneologia, as. f. Mabla de gracejo, como en 

farfa , ó teatro. 
SceptriníE vírgx. Crudifsimos azotes , con que 

abrían las carnes a los Santos Martyrcs. 
ScevophiJax, acis. m. 11 Sacriftan. 
Schedula, ae. f. Borrador , 0 carta poco limada, 

ó trabajada. 
Schedium , i i . n. Lo mifmo. 
Schematifco, as, are. Inventar, trazar, ó figurar. 
Schibboleth int. fpíca. 
Schoza, se. f. Rajas , ó aftillas. 
Scbasnobates, taé. m. El que anda por maroma. 
Schola fcriniorum. Archivo de la Iglcíia. 
Schola militantiura. Quartel de Soldados en con

tinuo exercicio de las armas, Qui dicebantur 
etiam feholares. 

Scholaílicus, i . m. Abogado, ó hombre cloquéa
te, y erudito. 

Scholafteria, x, f. La dignidad de iftaéfína de cf-
cuela. 

Scebit, pro fciet, 
Sdavinitium , i i . n, Lancillas de Efclavonia. 
Scopulae, arum. f. Las cumbres de los montes,y 

Jas avenidas de agua, que de ellos fe defpeñan. 
Scotomaticus, i . c. £1 que tiene baidos de cabeza 

turbandofe la vifta. 
Scrama faxi, orum. m. Cuchillos, ó puñales. 
Scrinarlus, i i . m. Canciller mayor del Papa. 
Serupea fchola, Cueba donde algún Santo v i 

viendo, enfeñaba fantidad. 
Scrupofus, a, um. o. Cofa fragofa, ó llena de ríf

eos, y montañas. 
Scrutillus, i . m. Morcilla rellena. 
Scultarores, um. m. Efplas , ó centinelas. 
Sculpone?, arum, f. Zapatos de fieltro de criados. 
Scuria , se. £ Cavalleriza, ó granero. Batere feu-

riam. Apalear las efpígas. 
Scytalam.Los 7Q.interp.fafum.Eihufo para hilar. 
Sebaílocrator , oris. m. La tercera dignidad def

pues del Emperador , que fe daba a uno fus 
hijos. -

O N E S 
Secretarius 5 i i . m. El Secretario. 
Secretaria, orum. n. Los dos Colaterales deí 

Templo. En el de mano derecha cftaba tam> 
bien el Santifsimo, y en el otro fe guardan los 
Libros Sagrados. 

Sccundicenus, i i . m. E l fegundo en orden. 
Securitas , atis. £ Seguridad, ó carta de pago. 
Sedes, dis. £ El afsiento. I t em, el /epulerof 
Sedes ílercoraria. Una piedra delante de San Juan 

de Letran, fobre la qual femaban al nuevo 
eledo Pontífice. 

Sedecias int. juftus Domini. Profeta falfo. 
Sedicionarius, i i . El reboltofo. 
Segor int. civitas parva. Donde fe acogió Loth 

del fuego de Sodoma. 
Segregata, SE. £ Agua , ó arroyo, que por enea* 

nado va á cafa. 
Sehon int. eradicatio. 
Sejus , & Caja. Fulano,, y fulana. 
Sela int. diífolvens. Hijo de Judas. 
Sellaris, is. £ La filia. 
Seloprengíum,ii.n.Bolfa de arzo junta con la filia. 
Sen int. nonien , 1 , fama pofitus. Nombrado , ó 

afamado , por la piedad , que tuvo con fu pa
dre Noé , tapándole las vergüenzas en la em
briaguez. 

Scmci int. obediens, 1, nomen meum. E l qual 
maldíxo a David , y fe lo pagó defpues. 

Seminiverbius, i i . m. E l Predicador. 
Semotim adv. Aparte, ó feparadamente. 
Sena, pro fine. Aliquando. 
Sennacherib int. rubus difperfionis. Enemigo del 

Pueblo de Dios. Murió á manos de fus hijos. 
4. Reg. cap. 19. 

Seon int. fonitus. 
Sphard pro Hefpcría Efpafia. 
Sehora int. pulchra, 1 , tuba. Muger de Moysés. 
Septimanía, x. £ Gozia, Provincia en Francia. 
Septimum , i . n. Templo infigne en Conftanti-

nopla, donde fe coronaban los Emperadores. 
Seth int . pofitus. Dado por Dios á fus padres en 

lugar de Abel. 
Sequacitas, atis» £ Obra de feguir, ó fequacidad. 
Sequacitas pigra in aliqua re. Rudeza en perci

bir , y entender lo que fe enfeña. 
Sequens fine antecedente. Caminante fin guía. 
Sequeñer, fequeftris, et 5 tre. Cofa, que fe me

te de por medio 5 ideft, tercero. I t e m , cofa 
que fe faca, ó aparta. 

Sequeíbat io , onis. £ Separación, dívifion, ó 
apartamiento. 

Seratis januis. A puertas cerradas. 
Serere tunicam. Bordar el vertido. 
Serenitasj 1, tranquilitas. Títulos que fe daban i 

los Emperadores. 
Serietas, atis. £ Seriedad, trato de cofas de veras. 
Serophorli, orum. m. Colgadura de feda, y oro. 
Sextariati, orum. m. Labradores tributarios de 

dos heminas, que hacen un fextano, 
Siba int. exercitus , 1 , militia. 
Sichen int. humerus. Que cargo fobre los fuyos 

; fu deftruicion por el robo de Dina. 
5ieiUiola, orMm. n. Medallas pequeñas. 
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S^íi íar ía , otnm. n. Lo mifmo. fcno á fus tres hijos ia fuerza fie la uníbn 
S Í na verborum. Apuntamiento de lo que fe cf- Stabarum , i . n. La cerca 5 ó la defenfa. 

^críve, como puntos , &c. Item , el reíox de Stabulum cadaverum. El carnero 5 ó nicho de 
campana, que hace lenal. cuerpos muertos. 

Signati.orum.m. Los Soldados^ quando marchan. Stabulum fpirítuaüs lu^ae. Exercicio d 
Sihor , 1 j Síhon int. mger 31 , turbidus. Rey de chamiento efpiritual. 

2 1 

le aprove. 
los Amorrheos, que por no dar paífo a ios del 
Pueblo de Dios, fue muerto. 

S i l i , orum. m. Silos , 6 fenos debaxo de tierra. 
Simeón ínt. bbediens. Hijo de Jacob 5 Principe 

de fu Tribu. 
Simpuium , i . n. Vinagera de agua en el Altar. 
Simpunium y i i . n. Lo mifmo. 
Simpinium, i i . n. Lo mifmo. 
Simulacra Deorum. Idolos, que llevaban en pro-

cefsion por los campos , para tener buenos 
temporales. 

Sin int. r ubus , l y arma. 
Sinifterítas, atis. f. Revefes , ó adverfidad de la 

fortuna. 
Siniftra pars Templi. La parte, que cae al cierzo. 
Siphori 5 orum. n. Colgadura de feda, y oro. 
Syrophori, orum. m. Lo mifmo. 
Syraí, arum.f. Pleytas para efteras. 

Stagnare metalla. Separar los metales con fue^o. 
btagnatio 5 oms. t La fepáracion de los metales 

con ruego. 

Stamneus lapis. Plomada de los Arqultedos v 
Albaniles para igualar. ' * 

Stare in armis. Efperar armado al enemigo 
Scationarii 5 orum. m, Míniftros de Jufticia : A l 

guaciles, Porteros, Verdugos , &c. que dividí-
dos en vanos pueílos reprimían los alborotos, 
o motines, y avifaban á los Magiftradós. 

Statua falis. La muger de Loth. 
Stantunculus, i . m. Míniftro de Juf tk ia , como 

Portero,que llevaba,y trahia á ios Chriftianos, 
y júntamete algún IdoIo,para que le aioraííen, 

Stapui, orum. m. Ornamentos de plata, con que 
fe adornaban los Templos. 

Sifara int. videns hirundincm. Capitán General Stephanus ínt. coronatus. Porque lo fué de las 
de Jab ín , Rey de Canaan muerto por Jabel, piedras, y primero de los Martyres. 
vencido por Barac. 

Siftere fanum. Señalar í í t ío , para fabricar Tem
plo de (Gentiles. 

6i tarchía , ae. f. Canaí l i l lo , en que fe guarda el 
pan. Item , la mífma proviíion de pan. 

Situatus locus. Lugar fundado. 
Smaltum , i . n . Efmalte de vidrio, bb. 
Smaltitum, i . n. Efmalte , de que fe labran mu

chas cofas curiofas. 
Smigma, atis. n. Todo medicamento, para lavar, 

ó aderezar la cara, y limpiar el cuerpo. 
Sodí. E l río Eufrates. p 
Solis díes. El Domingo. 
Sohs menfa. Un prado en Etíophia , al qual los Strepus, i . m. Collar , ó diga d 

Stercora comedere, & urinam bibcre. Perecer de 
hambre , y fed. Reg. cap. 18. 

Steura, x, f. Tributo, que imponían los Empera-; 
dores en gravifsima necefsidad. 

Sticha , chae. f. La Sobrepelliz , Roquete, ó A l ^ 
ba de lino. 

Stincharium , i i . n. Lo mifmo, 
Stincharius, i i . m. Lo mifmo. 
Stipem fp^irgere. Arrojar moneda al Pueblo ea 

muy alegres fieílas. 
Strata, x . f. Galle , ó plaza empedrada. 
Strator, orís. m. El cavallenzo. 
Strcpa , as. f. El ellribo. 

e mu ser. 
Magiftrados provehian de noche de muchos, 
y muy regalados manjares , para que los que 
paífaífen al otro d ía , hailaífen lamefa pueíta. 
Como por milagro de Dios : el Sol. 

Solatior, arís. Solazar, ó eftár alegre, y conten
to, bb. 

Solevaríum, i i . n. Aljaba de flechas. 
Soli expofiti. Los crucificados, ó ahorcados. 

Strio , onis , pro hiítrio. El Comediante. 
Strí<ría3ae. f. Cierta túnica ajuftada,como almilla. 
Strigofitas , atis , f. La afpereza, 
Stringere ñervos. Templar las cuerdas, o inftru«» 

mentó. 
Strophofus, i . m. Hombre armado de engaños. 
Stropus, i . m. ©. una iníignia, que trahia el Sa

cerdote en la cabeza. 
Solox, ocis. f. La lana baña , ó el vertido de ella. Stropius, i i . m. Lo mifmo. 
Sol fatis. E l ocafo del Sol, en que no fe daba au< Strupus, i . m. La cuerda, que ata el remo al bar*-: 

diencia al reo. 
Somer int. cuños. 
Somnus caecus. Sueño continuado, fin dcfpertar. 
Soniaca, x. f. Ración de comida, que fe daba á 

los Obífpos, como congrua. 
Sophetim. El libro de los Jueces, 
Sopitivus, a, um. o. Cofa, que reconcilia fueño, 
Sorec int. vinea. 
Sordicies5ei.f. La fuciedad. 
Sp'ab^r'i'15* Ciudad confederada con otra-
Sphendoplocusj í. m. \ j n ^ n Príncipe de Mora-

5 Sue con un manojo de varas atadas en* 

co del remero. 
Studita, x. £ Colegio de Monges de San Bafiiio 

en Conftantinopla. ^ 
Stylum in cera, 1 , papyro ducere. Enfeñarfe 1 

eferívir. 
Suatím adv. Juntamente , como cofido. 
Subacio, as, are. Meter debaxo del fobaco. 
Subadjuva, x. m. Coadjutor, ó ayudador. 
Subaeratus numus. Moneda faifa. 
Subalváiia, orum. n. Aííadura, tripas, ó vientre. 
Subannulatus capíllus. Cabello enfortijado. 
Subo , as, are, Entregare á la t o r p ^ , coma 

Pue^p- Su-UNED
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Subligacula, orum. n. Calzones, o bragas. 
Sulamicis. H . Sulamith int. pacifica perfeda. La 

de Jerufaien, efpofa de Salomón. 
Subtiliari in fpíritu. Sutilizar, 6 adelgazar en ma

teria efpiritual. 
Sumeculus, i - m. El que fe orina en la cama. 
Suventio j onis. f. La buelta. 
Succedaneum pignus. Hijas fuccíTores. 
Suffitorium , ií. n. Exahumador. 
SufraginatuSjtí.c.El q tiene quebradas las piernas. 
Súmete fententiam. Condenarfe á sí proprio. 
Summum fuplicium. Muerte de Cruz. 
Supenila, » . £ Capotillo fobre el jubón. 
Supenipes,edis.m.El que pone los pies acia arriba. 
Suppa, ae. f. Garnacha , que los Magiftrados tra-

hian delante del Emperador. 
Supanni^orum.m. Los Magiftrados co dicha ropa. 
Suppendaneumj ei. n. Zoquete, ó madero, que fe 

pone debaxo de los pies. 
Supplicatio, onis. f. La procefsion pública , ó la 

fúplica, ó ruego. 
Suppofítorium argentum. Plata faifa. ^ 
Surara foemoriimponere. Poner una pierna fobre 

otra por admiración. Judie, c. 14. 
Surgunides, um. f. Colonias que los Turcos traf-

ladaban de fus tierras , como los Romanos. _ 
SuiTacion. H . Primeros, ó mas principales Capi

tanes de Irifanteria. Paral, c. 22. 
Sufceptus, t i . m. Litigante con Abogado. 
Sufana interp. lilium, 1, rofa. Azucena por fu ho-

neftidad, Rofa, por la fragrancia de fu buen 
exemplo. Müger de Joaqu ín , defendida de 
Dios por el Profeta Daniel de la calumnia de 
los malditos lafcívos Viejos. 

Superaría , ae. f. Camifa mas interior. 
Susüm , pro furfum. Acia arriba. 
Sutulares calcei. Zapatos fin fuelas. 
Subrulares calcei. Zapatos fin fuelas. 
Sy camina, um. n. Higueras locas, ó zarzamoras. 

Amos €.7. 
Syeomo^orum./. Higueras locas, o zarzamoras. 
Sylva, se. f. La felva , ó monte. Aliquando la ca

za de entretenimiento de animales manfos. 
Syncelíita, SE. m. El que avíta con otro en «na 

mifma celda. 
Syncellus , i . m. El que fucedia en la dignidad, 

celda, ó avitacion al Obifpo difunto. 
Synoris , idis. f. Compañia de dos tan igual, que 

eran, como uno. 
S y ñ m c x literx. Patentes de Keligiofos, ó Eclc-

áaílicos que van de camino. 

T 
TAbelIa aleatorom. Juego de dados. 

Tabuila calculatoria/Tabla de contahltem^ 
el vertido dorado de las Imágenes de talla en 
los Santos. 

Tabí tha interp, grama. Muger límofnera, refuci-, 
tada por San Pedro. 

Taedio , as, are. Enfadarfe , ó teñe* Haílío. 
Taciturio, i$, iré, caret utroque. Detcrminarfc I 

callar. 
Thad»us interp. hüimt, Apofíoi de Chrig<?e 

I O N E S 
Thamar int. palma. Muger de Judas, fu fuegro.y 

madre de Farés}y Zaran.Item,una hermana de 
Amon,y Abfalon. Item, una hija de AbfaJon. 

Tharé mt. fpirans, 1, odoratus. El que vierte olo
res. Padre de Abrahan. 

Taíamafae , arum. f. Vifages, ó locuras , que los 
danzantes Lupercales hacían por las calles. 

Talitus, i . m. Callo en el talón. 
Tall ia , ae. f. Talia , un genero de tributo. 
Tama, ae. f. Enfermedad de humor , que baxa a 

las piernas del hombre canfado dei camino. 
T a r í c a , ae, f. Un genero de faifa. 
Taurea, eae. f. Azote de bergajo de toro , con 

que azotaban cruelifsimamente á los Santos 
Martyres. 

Tauroboiium , i i . n. Sacrificio de toros hecho a 
la madre de los Diofes. 

Tauribolium, i i . n. Lo mifmo. 
Taxellus, i . m. Materia de gueífo , 0 madera pa

ra efeulpir Imágenes de Santos. 
Taxidium, i i . n. Prefídí® en las Ciudades. 
Taxillata flagella , 1, flagra talaría. Azotes , coii 

que Chrifto, Señor nueftro dicen fué azotado, 
en cuyos remates ponían unos gueíTos agudos, 
para magullar el cuerpo, y abrirle en brechas. 

Tecua inr. fpes, 1 , fornículus. Firme efperanza. 
La muger difereta , que intercedió por Abfa* 
Ion , y alcanzó el perdón de David. 

T e d a , a?, f. La letra. 
Tcgellaría, ac. £ La hechicera. 
Tegularia, aj. f. La hechicera. 
Teleta, ae. f. Confagracion con gran facrificio. 
Telinum, L n. Ungüento preciofo de Telo. 
Teilaenetricac, arum. f. Gracias,© chifles frivolos, 

de Tellens,Poeta tont05frio,infulfo,y ridiculo. 
Tellus virgo. Tierra , que no fe ha pifado, de la 

qual fué formado Adán. 
Temperare al icui , pro obtemperare. Obedecer 

a alguno. 
Tempeíiatio , onis, f. pro tempeftas. La tempef-

tad. bb. 
Templum , i . n. £ 1 Templo, ó Iglefia. I t em, eí 

Cielo. Mich. cap. 1. 
Tcnda, x. f. 1, tenta, se, pro tentorium. E l real, ó 

lugar de muchas tiendas. 
Tenementa, orum. 11. Bienes raices. 
Tenfa, ae. f. Unas como andas de plata, &c. en 

que llevaban por el Circo máximo en procef-
íion las Imágenes de los Diofes. 

Teraphim int* fímwlacra. Eftatuas. 
Tergiftes, se. m. Soldado de retraguardia. 
Terra vitrea. El mar Bermejo. 
Terrae filius. A d á n , y el que de repente fe apa

rece , fin faberfe quien es. 
Terraticum, pro territorium. 
Teífcrarii, orum. m. Los que nombran atalayas» 

ó efpías. 
Teftificor, arís. Aífegurar, teílifícar, ó mandar. 

Deut. cap. 32. 
Teílimoniales Diaconí. Los que afsifteai al Obif

po , quando predica. 
.Tetrafyrticum , i . Lo que fe divide en quatro 

Tham-
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Thanimis 5 i - _m' Adonis, y fu Idolo.. 
Thecarium, ií. n. Donde fe guardaban los arcos, 
Xheoíodíves, itis. m¿ El que defea muy mucho 

férrico. , 
Thema, atís. n. Legión , que eílá en prefidio dé 

la ÍProvincia. Icem , la COmpoficioii a 6 quar-
t i l l a , que traduce el Éftudiaüté. 

Thematá, urh. n. Las Provincíasi 
Theopolis, lts¿ Antioquia. 
Theoretica vita. Vida contempíativá. 
Theoria, aé. f. La cóí;íémplacioni 
^Thiipíis y ís. f. G. Afliccioni 
Thomas , as. m. Santo Thomás Apoftol. 
Thoracidífe , arum. £ Eítatua de Idolos armados» 
Thophet int* tímpanUm , 15 feduétib. 
Thudifticá lingüá, Lá lengua Alemana. 
.Thur. Idoíó de Júpiter, bañadó ta fangré de los 

hombres y que ie íacrificaban. 
Turifico, as, are. a. Incenfar. 
rrhyandntes. ídoio ae Arabes. 
Thymiamaterium , i i . n. Incenfario. 
Tigíllum , i . n. Efcondüo. 
^Timotbeus int. hónor Deu Monrá dé Dios j y dé 

fu Maeftro Sao Pablo. 
T í n d a , ae. f. La tinta. 
Tinnuculus 5 i . ep. El mochuelo , ave. 
Ti tulo, aS, are. Rotular, ó efctivir títulos. 
Titus interp. honorabilis, Difcipulo de S. Pablóa 
(TobiaíS interp. bonus Dominusi Padre 5 é hí)05 

ambos buenos^ 
Tollones, um. f. Cigüeñales , para facar agua. 
Tonellus, i . m¿ Tone l , ó cubeto de vino. 
[Torneámentüm , i . n. Efcaramuza de foldadoSs 

para mueílra de fu valor. 
TorveríÉ, arum. f. Fieftas en Cárñeftoléndas exe

crables de deShóneftoi¿ 
¡Tfaáior, orisí m. Predicador deí Evangelio, qué 

lo declara, y enfeña* * 
Tradoria, ae¿ f. Carta general dé los Obifpos pa-s 

ra convocar á Cortcilí'b. 
Traharii s orum. m. Ganapanes deí exercito. 
Tramóferica , ae- £ Trama de fedâ  
Tranfalpino, as , are. Paitar los Alpes. 
tTranslato, as, are. Trasladar de una parte á ótrá 

el cuerpo de algún Santo* 
Trémulo , as, are* Temblar^ 
Treuga , gae. £ Lá treguá. 
Tribaciiér adv. Una, otra, y muchas veces* 
Tribaré fervum¿ Moler al efclavb á palos. 
Tríbaces ferviá Efciavos muy malos. 
TribatifsírauS fcnex. Viejo marrullero. 
Tribadum , i . n¿ Torpeza abominable^ 
¡Trichillia, orum. n. Varales^ donde colgáisan Cal

laba zas, &c. á fecan 
Trjchiüae , arum. £ Lo mifmo. 
Thrícora 5 ae. £ Altar mayor cori fus dos colate

rales. 
T n c i n ^ ^ ^ E l qUe tres gUeJoj. 
• inemium^i. n. Heredad, que linda con todas 

tres. > 3 n 
T r ü u minare 

cheros. 
^ r í p o d i u m . i i , ^ Bllea 

Tríplices pi xkümx. Trienios de goVíerno 
reelección. 1 

Tnpoücs , dum. c. Los recién bautizados, por 
!as tres virtudes Fé, Efpcranza, y Caridad. 

T n í t a t ^ aium.m. Capitanes principales. Ezech. 

tnfir t icus, a , um. o. Gofa que fe divide en íré§ 
paites. 

Trofu l í , orum. m. Cavalieretes, pifaverdes¿ 
T r u d a , ae. ep. La truchas • 
Truftis , ís. f. La fidelidad. 
Trupha, ae. f. La chufleta. 
Tubal Caín interp. mundana poirefsidi 
Tuberniüm, ií. n. Pro contubemíum. 
Tubruc i , orum, m. Unas, como poíaybas j ^ue 

cubrían piernas, y pies Con zapatos¿ 
Tucera y é . £ Ternera bien affadá, y fazbnadá 

con fu adobo. 
Tufa , x. £ Guíón, ó Eílándarte , qué lleVabad 

delante de los Reyes de Inglaterra. 
Tuidum , i . n. Todo bagage de exercito. 
Tumarchá , áe. m. Capitán General de la Cava-

lleriái 
Tu m arches , m. Lo m.ifmd* 
Tuphia, orum. n¿ íníígnias dé los íoldadbs én los 

morriones por penachos. 
Tuibulento , as 5 are. Alborotar 5 ó inquiétaif¿ 
Turgor , oris. m. Hinchazón. 
Tutiiina , ae. £ Díofá dé las mügeres cafadas¿ 
Tutanus , i . m. D i o l de Jbs mandos. 
Tutuli 5. orum. m. Rodetes 5 moños , y otros gê ' 

ñeros de peyna^os. 
Tjmpanum , í. n*Tambor, pandero , o ¿axa dé 

gaerra. Item , un.inrtrumentb , en que colgar 
dos los Martyres, lo^ azotabáiu 

Tympanizo, as 5 are. n. Ser atormentado, ó azo-i 
tado. Bléfenfei Chriílüs íympánizavit. 

Typus laterum. Horno de ladrillo. 
Tyrbciniura , i i . n. El principió , ó él BautifmÓ¿ 
Tzacoíiitae, arum, m. Soldados dé Iiifantéria^ ó 

piquetes. 
Tzangrij orurm mu Flecheros¿ 

V 

> is. n. Velón , ó candil dé tres me-

paífo del cavallo.-

'% TAcantius , a, uni. 6. Cofa ociofa, ó floxa¿ 
V Vaccinum , i : n. Lo vacuno , ó dé vacas. 

Vacivx mánicae» Manillas de las manos* 
Vandum , i . n¿ Vándera , ó varido, feñaí de do

minio 3 adcioíi pará deferiderfe« 
Valentía , ¿ . £ pro yirtus. Valor, ó fortalezas 
Vanga, ae. £ Azada, 6 azadón. 
,Vafa3orum. n. Los vafos* Item¿ las armas. i . l i e | * 

cáp. 144 . , ' • 
Vafa cíepantia. Las campanas. 
Vafa ínfirmiora. Las mugeres. 
Vas Dei facrum. El alma de los Fíeleiá 
Vafa panum. Tortas dé pan* 
Vafa boum¿ Los Jugos dé los bueyes¿ 
Vaí ía i l i , orum. c. Vaflallos. Juv. 
Vafsi, orum. Lb mifnio¿ 
Vafthi int. bíbenso Muger del Rey A ^ r 0 9 
VehiiU , c. á vehendo. El jumenro. 
Vcaaikas, atis» f. La veata, lo que c vc ye-
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Venado , onis. f. La Caza. Item 5 la mifma fiera 

cazada. 
Veneris dies. El Viernes. 
Veniabilis, et, le. o. Cofa digna d« perdón. 
Vene l ia , x. f. La muger de Neptüho. 
Venti difeerpunt mandata. Quanto digo, y man

do fe lo lleva el ayre. * 
Venticulor, aris. Hacerfe ayre. 
Ventiiatores, um. m> Embaidores, o hechiceros. 
Verba poneré infanti. Enfeñar al niño a hablar. 
Vermiculatim, adv. De color de carmesí. 
Vermacellusji. m. El efclavillo. 
Verfura s ae> f. El trueque , ó la recompenfa. 
Verteré Dei populum y pro evertere. Derruir 5 ó 

perder el pueblo de Dios. 
VerutaE> arum. f. Lanciilas, como afladores, 
Veípertiisa MiíTa, MiíTa, que fe dice , paífado 

medio ía. 
Vefpe? tinum lumen. Luz de velón 3 ó lampara, 

que arde de noche. 
Veltitura, ae. f. Enveftidura , 6 poíTeCsion. 
Via cederé. Dexarle paíTar antes por cortesía. 
Viantes , ium. c. Caminantes. 
Viatica; litera;. Patentes de Religiofos. 
Vicechaacellarius 5 i i . m. Vicechanciller , que 

tiene fus veces. 
Vicinor, aris. Acercarfe a lugar. 
Vigliati um , i . n. El eñipendio , ó fueldo, que 

fe daba a las centinelas. 
Vinalis natura. Propriedad de vino. 
Vindicare Martyrem. Canonizar al Martyr. 
Vinum inferíum. El vino 5 que fe ofrecía en los 

Sacrificios por los difuntos. 
Virginal, alis. n. Las purifsimas entrañas de Ma

ría Santifsima. 
Viría , se. £ (gargantilla , ó manillas. D. Amb. 
U n el , int. ignis Dei. U n Angel. 
Viripos, otis. m. H o m b r e s de grandes fuerzas. 
.Vifiones, um. £ Revelaciones. Item , ciertos l i 

bros de Griegos, y Sarracenos llenos de fuperf-
tíciones y y faifas profecías. 

.Vifiratus eft locus David, ideít , Vacuus fuít. De-i 
%o David vacío el lugar. O aufentófe Dayid. 

Vitrea, eae. f. Vidriera, ó ventana Con ella. 
Vituperones, um. €, Vituperadores. 
^Jmblicus, S. Petri. Caxa, en que fe guarda el 

Cuerpo de San Pedro. 
Umbo, onis. m. Una , como bolfa, que hacía la 

Toga en medio del cuerpo, á modo del globo 
del efeudo. 

Una Sabbati. Nueftro Domingo. 
Uncatus fyllogifmus. Sylogifmo, que concluy®. 
y©carc judicim» ad iguem, Condenar á fuc-

I O N E S 
go , ó al infíernó. Amos Cap. 8. 

Vocalis Diaconus. El Sochantre. 
Vola, ae. f. La palma de la mano , ó la mano. 
Volatica ars. La de los agoreros por aves. 
Volatica feientia. Lo mifmo. 
Volatícae mulieres. Las brujas. 
Voluculum , i . n. El emboltorio. 
Vomax, acis. o. Cofa fucia , ó afquerofa. 
Vota , orum. n. Sacrificios, ó fieftas al Dios Pan. 
Vox candida. Voz clara. 
Upibilia, ae. £ Diofa, que libraba á los caminan

tes de ios peligros del camino. 
Urbicarius, i i . m. Comediante honefto, y no

ble , que reprefentaba en las Ciudades Come
dias honeftas. 

Urge fe o , i $ , ere, fí , caret. Comenzar a aprew 
tar , eonftreñír, ü oprimir. 

yftriculus , i . m. Incendio, ó llamas de enamo
rado. 

Uftricula , x . £ Lo mifmo. 
Uvadium , i i . n. Lo que fe tiene en prendas. 
Uvirgildus , i . m. Una moneda de Alemania. 
Vultuofus, a, um. o. Cofa de roílro trifte , ó de 

mal ge fio. 
Vulfini , orum. m. Los de Volfena en Tofcana,' 

que primero fueron buenos, y defpues por fu 
luxuria abrafados, como los de Sodoma. 

üxor pubertatis. Doncella, que fe cafa con maa-í 
cebo de igual edad. z 

ZAba ínt. íníquitas. 
Zaba, x. £ Lonja , ó éílantes para libros^ 

2abad int. dos, 1, dotatus. Dotado, o adornado» 
Zabdi. Lo mifmo. 
Zaberna, orum. n. Ceílos, ó caxones, para tra-* 

her, ó llevar libros. 
Zachseus int. purus.0 
Zacharias int. memoria Domini. Uno de los do-' 

ce Profetas menores. Item , el Padre de San 
Juan Bautifta. 

Zambri int. cantans. » - ^ 
Zarán int. oriens. Porque fe afloraó el primero 

en fu nacimiento j pero retírandofe, falió pri-i 
mero Faxes. Hijos de Thamar, y Judas. 

Zebedaeus interp. dos, 1. dotatus. Padre de San-
Tiago y y San Juan Evangeliíla. 

Zebeé interp. vidima. Del diablo. Rey de los 
Madíani tas , enemigo de Dios. 

Zelpha interp. díftilatio. Corrimiento á la boca. 
Criada de L i a , y madre de Gaz, y AíTar , hk 
jos de Jacob. 

Zígoítaítcs, ae, m. El Co^t^aftc^ 

F I N I S , 
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